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BBEAEHHUE

Hacrositiee auccepTaliMOHHOE HCCIEAOBAHUE MOCBAIIEHO H3YYEHHUIO MOITHUKH
OpuTtaHckoil apambl abcypna. TepMUH «IOATHKa» HAa COBPEMEHHOM JTare pPa3BUTHS

JUTCPATYPOBCACHNA UMCECT 1IBC OCHOBHBLIC Ile(bI/IHI/IIII/II/IZ

® TEOpETUYECKasl TMOATHKA, pacCMaTpUBAIONIAs YHUBEPCAJIUU JIUTEPATYpPhI
[JIuteparypHass  BHOMKIONEAMs  TEPMHUHOB...,  2001:  785-793;
Teopernueckas mostuka..., 2001; Xammzes, 2004: 169-171; IloaTuka,
2008: 182—185; Baldick, 2001; Childs, 2006: 179-181];

® UCTOPUYECKAS II0JTHKA, 3aHUMAIOLIASACA JBOJIIOLHUEN OTUX YHUBEPCAIAU
[JlutepatypHass ~ sHUMKIONEAUS  TepMHUHOB..., 2001:  785-793;
Teopetnueckast mostuka..., 2001; Tamapuenko, 2004; dapuno, 2004: 69;

BbpoititmaH, 2006; [ToaTuka, 2008: 182—-185].

Haubonee nonnoe onpenenenue nano B cioBape «lloatuka» H.Jl. Tamapuenko.
Hutupya . MykapKOBCKOro, aBTOP HA3bIBAET IMOITHUKY «ICTETUKOW M TEOPUEH
nosTu4deckoro uckycctBa» [I[lostuka, 2008: 182—185], koTOphIe BKIHOYAIOT B CeOs
U3y4YeHHE TEeHEe3UCa, CYUIHOCTH, BUIOB M (OPM CIOBECHOTO XYJI0’KECTBEHHOTO
TBOPYECTBA, & TAKXKE€ CUCTEMY HAy4YHBIX MOHITHI, OOOCHOBAaHHBIX (QUIOCOPCKH U
auHrBuctudecku. [Ipu 3TOM B cTaThe MPU3HAETCS JBOWCTBEHHBINM MPEAMET MOATUKHU:
«XYHO0KECTBEHHBIN S3bIK» JUTEPATYpbl U MPOU3BEACHUE KaK BBICKA3bIBAHUE HA 3TOM
s3pike» [Tam ke: 182]. Takum oOpa3om, B MOITHKE YPAaBHUBAIOTCS B CTaTyce MpeaAMETa,
HO HE OTOXJCCTBIISIIOTCS JIBE HMIIOCTACH XYIOXXECTBEHHOW IHUTEpaTtypsl — dopma u
COZIEpIKAHUE.

[TpenmyIiiecTBOM MOATUKH SIBJISIETCSI €€ MOBBIIICHHAsI HAYy4YHAasl JOCTOBEPHOCTh. B
OTJIMYKE OT 3CTETUYECKOIN TEOPUH JIUTEPATYPHL, JOMYCKAOIIEN J€IyKTUBHbIE BHIBO/IbI B
YCIIOBUSIX OTCYTCTBHUSI (DAKTOB, MOAITHKA OCHOBBIBAETCS HAa HMHJYKTUBHOM METOJE C
OIOpOM Ha JOCTOBEpHbIe peanmmu. Mcxond U3 3TOrO, a TakXke CChUIasACh Ha
B.M. XKupmynckoro, N.K. TI'opckuii B npeaucioBuu K «VICTOPUYECKON MOITHKE

A.H. BecenoBcKoro Ha3blBa€T MCTOPUYECKYIO MOAITHKY HOBOM TEOpHEH JUTEpaTyphl,

4



«BBIPA0OTAHHOM HA MYTAX CPABHUTEIHHO-UCTOPUUECKOTO HANIPABIICHUS JIUTEPATYPHBIX
uccienopanuit» [Becenosckuii, 1989: 11-31]. Nmenno Onaromapsi cCpaBHUTENIBHO-
UCTOPUYECKOMY METOJy CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM «BBIBECTH M3 CaMOI'0 MaTepuasa
3aKOHBI 3apOKJCHHUS U Pa3BUTHS M3Y4aeMOTO SIBICHHSA, a TaKkKe BBIIBUTH OOJIbIINE
CTaJNM JIUTEPATYpHOTO TMPOIECCa, «IOBTOPSAIONIMECS, MPU CTEUCHUHU OJMHAKOBBIX
YCJIOBUM, Y pa3HbIX HapoaoB»» [ Tamapuenko, 2004].

TepMHUH «ITO3THKa» TaKXKe MOy PACIPOCTPAHEHUE B €TI0 Y3KOM 3HAUEHHH KaK
«cucTeMa CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH JIaHHOTO SIBJI€HUSI W COBOKYITHOCTh
3aKpEIUICHHbIX 32 HUMU cMbIciaoBy [Iloatmka, 2008: 182]. TakuMm SBIEHHEM MOKET
ObITh JUTEpaTypa OIpPENeTCHHOW OSMOXM WIM JKaHpa, a TaKkKe MPOU3BEIACHUS
OMPENETICHHOr0 MUcaTeNsl UK Jlaxe oAHO mpousBereHre. OOBEKTOM MOAITUKUA MOKET
CTaTh M siBJIeHHE Oosiee aOCTPAKTHOTO XapakTepa, Kak, Hampumep, abcypa. MimenHo B
9TOM 3HAYEHHUH Mbl YIOTPEOJIIEM TEPMUH «IIO3THKA» B JAHHOM MCCJIEI0BAHUU.

CoBpeMeHHbIe AUcCepTalMOHHbBIE padOThI, MIPEAMETOM KOTOPBIX CTaja MO3THKA,
CTaBAT LEJBbIA CHEKTp 3ajad, wu3y4yas >KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH, THUIOJIOTHIO
NEpPCOHAXKEW, TBOPUECKUMI METOJ aBTOpa, MOTHBBI, 00pa3bl W  CHUMBOJbI,
IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYI0  OpPraHU3aldl0 U CTPYKTYPHO-KOMIO3UI[MOHHBIE
O0COOEHHOCTH, a TaK)K€ HMHTEPTEKCTyalbHbIE BKJIIOUYEHUS, PEAM3alMI0 KOHLENTOB U
pUTOpUKY. B pamkax TaHHOTO UCCIEIOBAHUS MbI BBIJEISEM MSTh 3JIEMEHTOB MO3TUKH,
aKTyaJIbHBIX JUJISl IpaMbl: JpaMaTHYECKUE CUTYyalluH, )KaHp, KOMIIO3HIIMS, IEPCOHAKH U
CTUJIMCTHKA.

IIpeaMer Hamero wWcciaeqOBaHUS — DJIIEMEHTBl JpamMaTHYECKON IO3THKH,
COCTaBIISIIOIIME XYAOKECTBEHHYIO U HAI[MOHAJbHYIO cheuupuky o0beKra —
OpuTaHCKOM Apambl abcypaa — Kak OTAEJIbHOTO HalpaBJieHUs] B UCTOPUU JIpaMaTypruu
U TeaTpa.

AKTYaJbHOCTb TeMbl paOOThI 00yclIOBIIeHa TeM, 4To B miepuoa 2019 — 2024 rr.
HaOJII01aeTCsl HOBBIM BUTOK MHTEpeca K Tearpy abcypaa. Takue Tembl abcypansma, Kak
KPU3UC UJICHTUYHOCTH JIMYHOCTH, OAMHOYECTBO, UJUTIO3UHU, YYBCTBO YTPO3bl, Mpobdaema

KOMMYHHKAIINUH, OCercTBO M 6€3HeﬁCTBI/IC, Xa0C M THICTHOCTD IIOIIBITOK €TI0 OCO3HATh, HE



TOJIbKO HE MOTEPSUIA CBOEU akTyalbHOCTH B XXI Beke, HO CTalu 3By4aTh SIBCTBEHHEE B
CBETE TEKYIIUX II00aTbHBIX COOBITHH.

[TocneBoeHHblli  TeaTp  aOcypiaa  WMeEN  SIBHBIM  YHHMBEpPCAJbHBIH WU
TpaHCHAITMOHAIBHBINA XapaKTep, U B HACTOAIIEE BPEMs Takasi 3CTETUKAa BOCTpeOOBaHA B
KOHTEKCTe LU(POBOM TII00AIM3aIMU, KOTOpask aKTyalu3upyeT KPU3UC HACHTHUYHOCTH
JUYHOCTH, a TUTIOPAJIM3M MHEHHUM M MPOLIECCOB CO3MaET ouylieHue xaoca. Tak, B 2023
r. TeMaMu OIUHOYPICKOTO MekayHapomHoro (dectuBans cramu: «CooOIIecTBO WIH
xaocy, «Hanexna nepen nuuom HenpustHocTei» u «Uyxkas Touka 3peHus». Tema
¢dectuBans B 2024 r. 3asBneHa Kak «Putyaibl, KOTOpble HAC 0OBEIUHSIIOTY, UTO TAKXKE
OTCBIJIACT K DJIEMEHTAM PUTYAIBHOU JpaMbl B OPUTAHCKUX aOCYPAMCTCKUX MhEcax.

[Mangemusa Covid-19 akryanusupoBana TeMy OJMHOYECTBA U MOTHUB H3OJISILIUH,
cBOMCTBeHHBIE Apame abcypma. Kpome Toro, mo manaeiMm BO3 B 2019 1. kaxmpiid
BOCBMOM YEJIOBEK B MHPE CTPaJaJl TAKUMHM IICUXWYECKUMHU pacCTPOMCTBAMH, Kak
nenpeccusd, IITCP, TpeBoxkHOe paccTpodcTBO W Ap. lIpm 3TOM maHaeMusi TOJIBKO
yBeIMYUia 3TH TOKa3aTeu.

Hpama abcypaa, B TOM 4wuclie OpUTaHCKas, BOCTpeOOBaHA CEroJHi Kak Ha

1

OpUTAHCKOM ' , Tak W Ha POCCUHCKOH 2

CIEHaX, O 4YEeM CBUJIECTEIbCTBYIOT
MHOTOYMCJIEHHbIE  TMpeMbepbl. Kpome  TOro,  mpoAoSIKaeTCs  MHOIOJIETHEE
coTpyaHuuecTBo Oputanckoro apamarypra Toma Crommapaa (Tom Stoppard) c
Poccuiickum akageMUyecKuM MOJIOAECKHBIM TeaTpoM, rae 16 utons 2023 r. cocTosuiach

npeMbepa ero HoBo# mbechl «JleonmompamraaT» (“Leopoldstadt”, 2020). B 2022 r. 85-

! «Konen urpei» C. Bekkera B Teatpe Onn Buk (27 supaps 2020), pex. Jsauon Beiikep-Uapnss (Danielle Baker-
Charles).

«Kyxonnstit mudt» I'. [Tunrepa B Tearpe Carron Apre (2022-2023), pex. ®ait Xatu (Faye Hatch).

«Bosepamenne nomoii» I'. ITuntepa B tearpe Sur Bux (27 HosOpst 2023), pex. Matbio [ancrep (Matthew
Dunster).

2 «Jlerkas Gonb//Baprabac//T.Tluntep» I. Tunrtepa (23 nexabps 2019) B Tearpe «Okono noma CTaHUCTABCKOTO»,
pex. 1O. TTorpebHnueHKo.

«Hewmoit opunmanT» I'. [Tuatepa B IEX'D Tearpe pex. B. FOpos (2020).

«The Dumb Waiter / Hemoii opurmant» B MockoBckoM apamaTudeckoMm teatpe «UemoBek» (18 mexadbps 2020),
pex. 0. MypaBuikuid.

«The Dumb Waiter» Ha aHTJIHIICKOM s13bIKe B TeaTpaabHOM JoMe «AMouTnHapusi», pex. MapTtuna Kyk (2023).

«/lenn Poxnenusi» I'. [Tuatepa B Teatpe Moccoseta (7 urons 2021), pex. A. Kyaus.

«B oxunannu I'ogo» C. bekkera, Teatp «{nnukm» (10 oxrsa6ps 2023) pex. M. bapanosckasi.

«B oxunannu bekkera» B rearpe MOCT (26 oxtsi6pst 2023), pexx. B. benstiikun.
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JIeTHE aBTOpa OBLIO OTMEYEHO MyOJUKAMSIMU B BEIYIINX T€ATPATbHBIX U3JaHUSIX, YTO
BO300HOBUJIO UHTEPEC MYOIMKH U K €T0 PaHHUM a0CYpAUCTCKUM IbECaM.

Marepuan Hamiel guccepTallid COCTABHIIM IMbEChl OPUTAHCKUX JpamMaTypros
I'. [Tuatepa (Harold Pinter, 1930 — 2008), H. ®. Cummncona (Norman Frederick
Simpson, 1919 — 2011), /. Connepca (James Saunders, 1925 — 2004), JI. Kamnrona
(David Campton, 1925 — 2006), 3. J[xemmuko (Ann Jellicoe, 1927 — 2017),
T. Cronmmapna (Tom Stoppard, 1937 — ), Ix. Autpobyca (John Antrobus, 1933 — ),
b. bepmanmka (Barry Bermange, 1933 — ) oOmeit uucimenHocteio 39 (cwm.
[Tpunoxenue 1). B KOHTEKCT aHanm3a OpUTAaHCKOW JapaMbl alOCypjia BIEPBBIC B
OTEYECTBEHHOM JINTEPATypOBEICHNN BBOASTCS Mbechl J. J[xemmko, J[>x. AHTpoOyca u
b. bepmanxa.

CreneHb M3y4eHHOCTH YACTHBIX TIEPCOHAIUN M SJIEMEHTOB OPUTAHCKOW JIpambl
abcypaa [OBOJIBHO BbicOKa. Kak B OTe4eCTBEHHOM, TaKk M B 3apy0exHOM
JUTEPATYPOBEICHUY BHUMAHKUE UCCIea0BaTeNnel ObUIO HANpPaBICHO HA AHAIUMUYECKUL
0030p meopuecmsea OmoenbHbIX Opamamypeos, TIaBHbBIM o0pazoMm, I. [lunTtepa wu
T. Cronnapna. K Takum paboraMm MOXKHO OTHECTH TIE€pBble OTEUECTBEHHbIE
JUCCepTallii, TMOCBAIEHHBIE JpaMaTyprud JaHHBIX aBTOpoB, «CBoeoOpazue
npamatyprun [aponbga Iluntepa» [Kimmenko, 2007] u «IIpuHOMOBI MO3TUKH
npamaryprun Toma Crommapaa» [benseBa, 2008], a Takxke 3apyOexkHble COOPHUKH
«Kembpumxckuii cnpaBounuk 1o ['aponbay [Munatepy» [The Cambridge Companion to
Harold Pinter, 2001], «KemOpumkckuii cnpaBoynuk 1o Tomy Crommapay» [The
Cambridge Companion to Tom Stoppard, 2001], «Tom Cronmapna B kortekcte» (“Tom
Stoppard in Context”) [Kornhaber, 2021], monorpaduro «KamOpumkckoe BBeeHue B
tBOopuecTBO Toma Crommapaa» (“The Cambridge Introduction to Tom Stoppard™)
[Demastes, 2013] u np.

Psin uccnenoBanuii MOCBSIIEH OOHOMY d1eMeHm) NOIMuKu OPUTAHCKOU Jpambl
abcypaa. Hampumep, NPOCMPAHCMBEHHO-8PEMEHHAS opeanusayus nvec
paccmaTtpuBaeTrcs B qucceprauuax «l'opoa u nensaxu 3a npeaenaMmu KomHar ['aposbaa
[Tunrepa» (“The City And Landscapes Beyond Harold Pinter's Rooms™) [Inan, 2000] u

«MeTta-Bpems u urpoBasi (pyHKLHMS IaMATH B IpousBeaeHuax ['aponpaa [lunrepa: TexkcT
7



u cruera» [Hukwutuna, 2010]; nosmuxa nepcomnadgiceri — B MoHorpaduu <«KeHckue
noptpetsl [luHTEpa: wucciaenoBaHWE >KEHCKHMX TMEPCOHAXKEW B Tmbecax [ apoibpaa
[Tuntepa» (“Pinter's Female Portraits: A Study Of Female Characters In The Plays Of
Harold Pinter”) [Sakellaridou, 1988] u gmuccepramum «Ilostka u QyHKUUK
HUCTOpUYECKUX mnepcoHaxker B apamarypruu T. Crommapaa» [JlBopsinkuna, 2022];
unmepmexkcmyanvHuvle cesazu — B MoHorpaduu «lllexcriup INaponbnaa [TunTepa: BausHue
lexkciupa Ha TBOpuecTBO [apombna Iluntepa» (“Harold Pinter’s Shakespeare:
Shakespeare’s Influence on the Work of Harold Pinter”) [Morton, 2022]; npobrema
opamamuyiecko2o ouanoea — B auccepraimu «OcoOEHHOCTH JUAIOTOB B ApaMaTypruu
I'. Iuarepa» [TamanoBa, 2007]; memamuueckoe ceoeobpazue — B padoTe «ITHKA,
MOJIMTHKA U WHAKOBOCTh B M30paHHBIX Mbecax M JPYrux Mpou3BelneHusx [apoinbpia
[Tunarepa» (“Ethics, Politics, And Alterity In Selected Plays And Other Works By
Harold Pinter”) [Alhasan, 2017].

Kanp komeouuu u cpeocmea KOMuuecko20 aHAIM3UPYIOTCS B MOHOrpadusx
«Kommueckass mpeca Iluntepa» (“Pinter's Comic Play”) [Diamond, 1985] u
«CoBpeMmeHHasi OpuTaHcKas apama: aBaauatbii Bek» (“Modern British Drama: The
Twentieth Century”) [Innes, 2002], B kotopoit mbecel C. bekkera, I'. [luatepa u
T. Cronmapa paccMaTpuBarOTCS KakK MPOJIOJDKEHHUE TPAAULIMM KaHpa KoMmenuu. B
MoHorpaduu «CoBpeMeHHasi Tparukomenauss W OpuTaHckas Ttpaaunus» (“Modern
Tragicomedy And The British Tradition”) [Dutton, 1986] aBTOop Ha3bIBaeT
abCypAMCTCKUE MbEChl TPATUKOMEIUSMU M CBS3bIBAET MX C PUTYaJIOM, KaK U aBTOP
pabotsl «pamatuueckuit mup I'aponpma Iluntepa: er ocHoBbl B putyane» (“The
Dramatic World of Harold Pinter: Its Basis in Ritual”) [Burkman, 1971].

UccnenoBanuii, TOCBSIIEHHBIX HECKOIbKUM — OpumaHcKum  abcypoucmam,
HemHoro. OHOM U3 MepBBIX TakuX padoT sBusercs «Ilapagokc B TBopuectBe b. busHa,
I'. ITunrepa, H. ®. Cumncona» [Yakape, 1988], B marepuan KOTOpOW, OFHAKO,
BKJIIOUEHBI TPOM3BENICHUS HpiaHACKoro apamarypra b. busna. Jlng nHamieir paOGoTbl
ocoboe 3HaueHue umeeT uccienoBanue «C. bekker W mpobiieMa YCIOBHOCTH B
COBpEMEHHOW aHriuickon gpame» [[ouenko, 2006], B KOTOpOM BHUIHBIN

OTe4YeCTBEHHBIN JuTeparypoBes E.I'. JlomeHko onpenenser KOHKPETHbBIE COBPEMEHHBIE
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(pyoex XX-XXI BekoB) mposiBiIeHHs] OEKKETOBCKOW TpaJWIMK B OPUTAHCKOM TeaTpe.
ABTOp OTMEYaeT «codeTaHue abCypAUCTCKUX HMHHOBALMN C TPAJUIMSIMHU aHTIMHCKON
JpaMbl», BKJIOYAIOIIEE «BTOPUUYHYIO» aOCypAM3alMI0 KOMHUYECKHX >KAHPOB», YTO
CBUJICTEIILCTBYET O «IOCICOEKKETOBCKOM TMOAXOAE K TPATUIIMOHHBIM KaHPOBBIM
mozenam» [douenko, 2006]. B kauectBe SIpKUX MNPEACTABUTENEH ITOrO MOAXOJA
E.I'. louenko taxxke Ha3biBaeT ['. [Tunatepa u T. Cronmapna.

lI'ene3uc abcypousma 6 cospemenHou Opumauckou Opame TPEINCTaBICH B
nucceprannu «Pa3Butue Teatpa abcypiaa B Aurmmu, 1956-1964» (“Developments
Towards A Theatre Of The Absurd In England, 1956-1964”) [Percival, 1995]. B uucne
HOBEHMIINX paboT, 0OBEKTOM KOTOPBIX CTajla aHIJIMICKas aApama abcypaa, a He TOJIBKO
NbEChl  HEKOTOpBhIX €€  MpeACTaBUTENEH, JAUCCEPTALMOHHOE  MCCIIEOBAaHUE
«KoMMyHHMKaTUBHAsE CTpPyKTypa apamarypruu abcypaa (Ha maTepuajie pPYyCCKOM H
anrmiickor sutepatypbl XX—XXI BB.)» [Kwinues, 2022], B KOTOpOW BIIEpPBBIC
npennaraetcs ananus neec Jl. Kamnrona u . Connepca.

OpHako K HACTOSIEMY MOMEHTY HOIMuxka Opumanckou opamvl abcypoa Kax
cucmema HAIMOHATILHOM MOAM(PUKALMM JpaMaTyprud U TeaTpa HE CTaHOBUJIACH
NpEeAMETOM CHEUUANbHBIX JIMTEPATypPOBEAUYECKUX HCCIIEAOBAaHUM, HECMOTpPS Ha
Hajguyue Takux padbor mo HeMenkod [[lammesckas, 1993], paniy3ckoii
[[IpockypuuxoBa, 1968] [Kupuuyk, 2009], uranesackoii [bubukosa, 2013] apamam
abcypra. DTo MpeAcTaBiseTCs YIYIICHHEM B CBETE€ BCEX BBIIMICYIOMSHYTHIX paloT, a
TaK)ke TOTO, YTO aBTOP TEPMHUHA «TeaTp abcypiay» OpUTaHCKUW TeaTpasbHbIN JEsTElNb,
KpUTUK W yudeHbli Maptun Occimun  (Martin -+ Esslin,  1918-2002) nazbiBaeT
[Naponpna [luaTepa B umcie TIABHBIX aOCYpAMCTOB, a TaKXKE MPUYHUCIAECT K ITOMY
HaIpaBJIEHUIO elle IByX OpuTaHckux apamaTtpyroB — Hopmana ®@penepuka CumiicoHa
u Toma Cronmapna. Hapsimy ¢ 3TuM onvH M3 BeAyHUX KAaHOHHYECKHX a0CypIIHMCTOB
Comroan bekket (Samuel Beckett, 1906—1989) umeer HenmocpeaACTBEHHOE OTHOIIICHUE K
OputaHckoil npame. HemanoBaxxHOW NpeaNOCHUIKOW OpUTaHCKOro adcypau3ma
ABJIACTCSA JUTepaTypa HOHCEeHca, mpexactaBieHHas Onasapaom Jlupom (Edward Lear,

1812—1888) u JIstoucom Kapposmom (Lewis Carroll, 1832—1898).



Hay4yHasi HOBH3HA HAIIEro MCCIEAOBAHUSA 3AKJIIOYAETCS B TOM, YTO BIIEPBBIC
NPEICTaBICH CHUCTEMHBIA aHAIM3 HAIMOHANBHON crneuu(uku OpUTAHCKOM JpaMbl
abcypaa, 4TO TMO3BOJIUJIO BBIIETUTh OCHOBHBIC JOMHHAHTBI MOATHUKUA U ONPEIETUTH
BEKTOPBI pa3BUTHs adcypau3Ma B ApaMaTypruu BenukoOputanum.

B pabote OblT HUCMONB30BaH KOMIUIEKCHBI MeTOI0J0THYeCKHil TMOJXO0N,
OCHOBaHHbII HAa COYETAHUU KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKOIO, CTPYKTYPHOIO METOJOB
UCCJIEIOBAHMUSI, a TAKXKE METO/1a TUTEPATYPHOU KOMIAPATUBUCTUKN. 3HAHUE UCTOPUKO-
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTa €BpPOINENWCKOW JpaMbl adCypJa IMO3BOJISIET HAM HU3YYUTh
HAI[MOHAJbHYIO creunduky OpHuTaHCKOW JApaMbl alOcypia, aHadu3 KOTOPOM MBI
IIPOBOAMM, BBIAENSASA JOMUHAHTHBIE 3JIEMEHTBI CTPYKTYPBI TEKCTOB IbEC.

Teopernueckyl0o OCHOBY MHCCIEIOBAaHUS COCTABIISIIOT OTEUECTBEHHBIE U
3apyOexHble padOThl, 00ECHEeUNBAIOIINE KOMIUIEKCHBIA aHANIW3 3JEMEHTOB IMOATHUKH
OputaHckoil apambl abcypaa. K HuUM oTHOCsATCS paboThl 1Mo Teopuu Tearpa A. Apro,
I1. ITaBu; eBponeiickomy Tearpy adbcypaa M. Dccauna, O. Monecko, M.I". AHuIeHko;
nostuke abcypaa  O.[l. Bypenunoif; TpaHcakumoHHoMy aHanu3zy . bepHa;
¢dunocopckue pabotel 1mo TpaHcrpeccuu Tena B.T. @aputoBa; NpUHIMIY PU30MBI
K. Henesza n @.-II. I'Barrapn; koHUenuuu BTOp:KeHUsA U rocrenpuuMmctsa JK. Jleppuabl
u X.-JI. Ha"cu; MMHIBOKYJIBTYpOJOTHUECKUE U JIUTEPATYPOBEIUECKUE UCCIEAOBAHUS
anrmuiickoctn M.B. IlBetkoBor, M.I'. MepkyJsioBoi, a Takke KyJIbTYpPOJOTHYECKHUE
3cce 00 aHIMMMICKOM H OpUTAaHCKOM HaluoHanbHOM Xapakrepe JIx. daynsa,
Jx.b. Ilpuctim, I'. JIkemca; TeaTpajibHass KpPUTHKA, B KOTOPOM CpPaBHUBACTCSA
Oputanckuii u Ppaniy3ckuit adbcypausm, I'. Xobcona, [[x. Dncoma; paboThl O TEOpUHU
tparukomenuu K.C. I'ytke, H.U. @aneeBoii; Teopun perpocnexkunn M.I'. MepkyoBoii;
teopun uHTepTekcryanbHocTH JK. Kenerra, B.E. UepHsaBckoil.

Heap uccnenoBaHus: pacCMOTPETh MOATUKY OpHUTAHCKOM Ipambl adCypAa Kak
CHUCTEMY 3JIEMEHTOB HAlIMOHAJILHOM JpaMaTypruu.

DTOi1 IeTI COOTBETCTBYET P/l 32424, KOTOPbIE PELIAIOTCS B XOZ€ paOOTHI:

1) U3yuynuTh TEOPHIO U KPUTUKY €BPOMEHCKON aApambl abcypAa U BBISIBUTH

KaHOHMYCCKUC YCPTHI KAKJA0I'0 3JICMCHTA ITO3TUKU APAMBI a60ypj:[a;
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2) onpeneNuTh W HUCCIEAOBAaTh CIIOCOOBI KOHKPETH3AIlMH  YHUBEPCAIbHBIX
JIpaMaTHYeCKUX CUTyaIuid U o0pa3oB B OpUTAHCKOM Apame abcypaa;

3) yTOUHHUTHh W KJIacCH(PHIMPOBATH >KAHPOBYIO CHENU(PHUKY OpPUTAHCKOW pambl
abcypna;

4) BBISIBUTh W TPOAHAIM3UPOBATH OCHOBHBIE MPHUEMbI KOMIIO3UIIMU OPUTAHCKOM
Ipambl abcypra;

5) oxapaktepu3oBaTh OCOOCHHOCTH IMEPCOHAKEN OPUTAHCKOM ApaMbl abcypaa;

6) TpPOBECTH JTMHTBUCTHUYECKUN aHAIIU3 TEKCTOB MbeC OPUTAHCKOW Ipambl abcypra

C LCJIBIO BBIABJICHUA JOMHWHAHTHBIX IIPU3HAKOB UX CTHIIA.

Teoperuyeckass 3HAYUMOCTb JIaHHOH pabOTBI COCTOMT B OIpEACIICHUU
OCHOBHBIX DJIEMEHTOB IMOATUKH OPHUTAHCKON Ipambl aOCypia, KOTOpbIE OeNalT e&
HallMOHANIBHBIM (heHOMeHOM. Takske BIEpBbIC MPEACTABICHA apPXUTEKTOHUKA CUTyaIlui
Jpambl a0Cyp/ia, KOTopasi MOXKET ObITh UCIIOJIb30BaHA JJI aHalu3a adCypIMCTCKUX MbeC
JIPYTUX HAIMOHAIBHBIX JUTepatyp. lIpennoxkern u 000CHOBaH TEPMUH «TPAaruKOMEIHS
yIpo3», a TaKKe CO3/1aHa KJIacCU(PUKALMS TaHHOTO aHpa, MO3BOJISAIONIAS ONPEACIIUTh
HaIpaBJICHUS Pa3BUTHS COBPEMEHHOMN TParukOMeIuu B OPUTAHCKOW ipame abcypaa.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTHL pPa0OTHl  3aKIIOYAETCS B BO3MOXKHOCTH
UCIIOJIb30BATh PE3YJIbTaThl UCCIIEAOBAHUS B JICKIIMOHHBIX U MPAKTUYECKUX Kypcax IO
HCTOPUU U TEOPHUH 3apyOekHOU nuTeparyphl. JlaHHBIE MaTepuaabl MOTYT OBITh TaKKe
IPUMEHUMBI PU JalbHEHNIIEeM U3yUYEeHUHU NTbeC OpUTAHCKUX a0Cyp/IUCTOB.

OCHOBHBIE M0JIO3KEHUSI, BLIHOCUMbIE HA 3alUTY:

1. B O6puranckoii nmpame abcypaa MPOUCXOMUT KOHKPETHU3AIUS YHHUBEPCATBHBIX
JpaMaTUYEeCKUX CUTyallui U 00pa30B €BPONEHCKUX aOCYpPAUCTCKUX MbEC MOCPEICTBOM
BBEJICHHSI HOBBIX CHUTYaIliii BTOPXKCHUS W BO3BPAICHUS, aKTyalW3alud OPUTAHCKOTO
TOMOCA, MpEeACTaBICHHOro jaoMoM M JIOHJOHOM, a Takke C MOMOIIbI0 00pa3oB
HAllMOHATBHOU KYJIbTYPhl, UCTOUHMKAMU KOTOPBIX SIBJISIOTCS HAlIMOHAJIbHAs €da W

CHIOPT.
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2. CnenuduueckuM kaHpoM Teatpa adcypaa BenmkoOpuTaHMM MOXKHO CUUTAThH
TParuKOMEIHIO YIpo3 TPEX BHJIOB: ICHUXOJOTHMYECKAs, COLHUAIBHO-MOJUTUYECKA U
MOCTaNOKaIUITHYECKasl.

3. OcHOBHbIMH TMpHEMAMH KOMMO3UIIMK OpPUTAHCKUX aOCYpPAMCTCKHUX TIIbEC
BBICTYNAIOT PETPOCHEKIMS W pa3Hble BHUABl HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, Haubosee
POJYKTUBHBIM U3 KOTOPBIX SIBJISETCS MApOIUSL.

4. TlepcoHaxku OpUTAHCKUX AOCYpIUCTCKUX TMHEC OTIMYAOTCS OONBINCH, YeM B
KaHOHUYECKOM a0CypJIu3Me, CTETIEHbIO PEATMCTUYHOCTH, YEMY CIIOCOOCTBYET BBEJICHUE
UX MCTOpUHM, a TAaKK€ HAJEJICHUE HUX HAIMOHAIBHBIMU YEepTaMH XapakTepa |
COLIMAJIBHO-KJIACCOBBIMU MPU3HAKAMM.

5. Crunuctuyeckrue 0COOCHHOCTH OpPUTAHCKOM JpaMbl abcyp/aa 3aKIo4yaloTcs B:
a) BapUaTUBHOCTH SI3bIKOBOW WIPBI, METas3bIKOBass (DYHKLHS KOTOPOH 0OecrieyrmBacT
OCTpAHEHHE AHTJMHCKOro s3bIKa; O) CTWIM3alUU PA3TOBOPHOM AHTJIMICKOM peuu,
HAJEJSIONIE  TEepCOHa)XKed  HAMOHAJIbHBIM ~ KOMMYHUKATHUBHBIM  TOBEJICHHUEM;
B) COUCTAHUU PEYEBON HM3OBITOYHOCTH W (PUTYPHI YMOJYAHUSA, TJIABHOW (QyHKIUEH
KOTOPOTO SIBJIIETCS CO3/IaHUE TUHAMUKH BIACTHBIX OTHOIICHUI MEX]ly MepCOHAXKaMHU.

AnpoGanusi pe3yJabTaTOB HCCIEAOBAHMS NPOXOAMJIAa B BHAE JOKJIAJ0B Ha
CIeNYIOIMX HAay4YHbIX KOoH(pepeHuusx: MexayHapoaHas HayyHas KoHpepeHuus XV
Bunorpanosckue uteHus «TekcT, KoHTekcT, uHTepTekcT» (MockBa, 2018 r1.);
[ MexaucuunnuHapHas HayuyHas koH(epeHus u3 uukia «lIpoutenue apamsl/TeaTpar
(KaroBume, 2018 r1.); XLVIII Mexnaynapoanas ¢duiojgoruueckas HaydHas
koH(pepennus (Cankt-IletepOypr, 2019 r.); MexXBy30BCcKas HayYHO-TIPAKTHYECKas
KOH(pEpeHLIUss C MEXKIYHAapOIHbIM ydacTheM «JIMHrBUCTHKAa U (DUIIONOTUS CKBO3b
NpU3My COBpEeMEHHOW HayuyHOW mnapaaurmbl» (MockBa, 2019 r.); MexayHapoaHas
HayyHasi koHbepenuus XVI Bunorpagosckue utenus «Mcropus U COBPEMEHHOCTD
dbunonornueckux Hayk» (Mocksa, 2020 r.); MexayHapoaHblii KOJUIOKBUYM «Bpems u
KyJbTypa B JIMHTBUCTUKE U auTepaTypoBeacHun» (The International Colloquium “Time
and Culture in Linguistics and Literary Discourse”) (MockBa, 2020 r.);
Mexnynapoanass HayudHas KoHpepeHuus «CeMaHTUYECKUH TMOTEHLUAN SA3BIKOBBIX

enuHul U ero peammsanus» (Munck, 2021 r.); XXX MexnyHapoaHas KoH(pepeHIHs
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“HcTopust 1 COBPEMEHHOCTBB JUTEPATYpE U KyabType EBporbl 1 Amepukn” (MUHCK,
2022 r1.); Tpetps Bcepoccuiickas KkoHpepeHuus «llegarornueckuit aucKypc B
COBpPEMEHHOW Hay4yHOU IMapaaurMe u ooOpazoBatesibHOM mpakTuke» (Mocksa, 2023 1.);
Bbonsmas Kondepennmst MI'TIY (Mocksa, 2023 r.); Bropas Bcepoccuiickas HaydHO-
npaktuyeckas koHpepeHus «Tpu «JI» B mapaaurmMe COBpEeMEHHOTO T'YMAaHMTAPHOTO
3HaHus: Jlunreucrtuka, JlurepatypoBenenue, Jlunrsonunakruka» (Mocksa, 2023 r.);
Bceepoccuiickuil HaydHbIM KOJUIOKBUYM «UYE€IOBEK M BpeMsl B S3BIKE W JINTEPATYPE»
(Mocksa, 2024 r.); IV MexayHapoiHasi HayqHO-TIpakTH4Yeckass KoHdepeHus «/{uamor
KynbTyp. KynbTypa nuanora B MHOTOHallMOHAJIBHOM TOPOJICKOM IPOCTPAHCTBE»
(DCCD’24) (Mocksa, 2024 1.).

OCHOBHBIE TIOJIOKEHHUSI W  Pe3yJbTaThl JAUCCEPTAMOHHOTO HCCIEA0BaHUS
OTpakeHbl B JBaJlaTH OJHOW IMyOJMKAllM¥, B TOM YHWCJIE B TSATH MyOJMKAIUsIX B
U3IaHUAX, BXoamux B IlepedeHb Bemylmux pELEH3UPYEMBIX HAyYHBIX >KYPHAJOB U
u3anuii, pekoMenoBanHbIX BAK npu MunucTepcTBe HAyKH M BBICIIETO 00pa30oBaHUs
Poccuiickoit ®enepauuu A5g  OMyONMKOBaHHMS OCHOBHBIX HAYYHBIX PpE3YJIbTaTOB
JUCCEepTalMi HA COMCKAHUE YYEHOW CTENEHU JOKTOpPA U KaHAUJaTa HayK:

Tomckass, H. H. Crunuctuueckuili moTeHunan (pOHETUYECKUX U TpaduyecKux
S3BIKOBBIX CPEJACTB B ApaMaTypruuecKoM TEKCTe (Ha mpumMepe mbec Tearpa abcypaa) /
H. H. Tomckas // BectHuk ToMCKOro TroCyIapCTBEHHOTO MEAaroru4eckoro
yauBepcuteta. — 2018. — Ne 7(196). — C. 48-53. — DOI 10.23951/1609-624X-2018-7-
48-53. - EDN YMIJXHV.

Hukonaesa, M. H. JIunrsoneratususm C. bekkera (Ha mpumepe TekcTa nbecol 'B
oxunanuu ['omo") / M. H. Hukonaesa, H. H. Tomckas // ®unomornueckue HayKwu.
Bonpocel Teopuum u mnpaktuku. — 2018. — No 6-1(84). — C. 128-135. — DOI
10.30853/filnauki.2018-6-1.29. —- EDN UQUPGM.

Tomckas, H. H. OcobenHoctu 1 (yHKIIMM Nay3alluyd B TEKCTE MbeC OPUTAHCKOTO
tearpa abcypna / H. H. Tomckas // Bectnuk MITIY. Cepusi: ®@umnonorusi. Teopus
s3pIKa.  SI3pIkOoBoe oOpaszoBamme. — 2018. — Ne 4(32). — C. 110-121. — DOI
10.25688/2076-913X.2018.32.4.14. — EDN YWLTNR.
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HukonaeBa, M. H. OcoO0eHHOCTH TE€XHHMKH MOTOKA CO3HAaHUS B aOCYpIHMCTCKUX
npecax C. bekkera / M. H. Huxomaesa, H. H. Tomckas // Bectuuk Tomckoro
rocyaapctBeHHoro yuusepcutera. @unonorusa. — 2021. — Ne 72, — C. 264-275. — DOI
10.17223/19986645/72/14. — EDN XFPBJV.

Tomckas, H. H. KormutuBnas mnostuka abcypaa B apame T. Crommapaa
"Pozenkpanny u I'mapgencrepn wmeptBel” / H. H. Tomckas // KorHutuBHbie
uccienoBanus s3bika. — 2022, — Ne 3(50). — C. 554-558. — EDN ETEPOF.

CTpykrypa padoThl oOmpeaensercss Ueibl0 M TOCTABICHHBIMU 3aJauaMH.
HuccepranmonHas pabota o0muM 06beMoM 278 CTpaHMI] COCTOUT U3 BBEACHUS, ABYX
TJIaB, pa3feNEHHBIX Ha TMaparpadpl, BHIBOJOB IO TJIaBaM, 3aKIIOYEHUS W CIHCKa
JUTEPATYPHI, BKIIIOYAIOIETO 247 HUCTOYHUKOB.

Bo BBegeHuu ykas3bpIBaeTCsi OOBEKT M MPEAMET TAHHOTO IHUCCEPTAIMOHHOTO
UCCJIeIOBaHUs, OOOCHOBBIBACTCS AKTYyaJbHOCTh TEMbI, OINpEAeNsieTcs maTepuan u
CTENEHb €ro M3yYEeHHOCTH, YTOYHSAETCS Hay4yHas HOBU3HA pPaOOThI, OMHMCHIBAIOTCS
MPUMEHSIEMbIE METOJIbl, YCTAHABIMBAIOTCA HCXOJHBIE TEOPETHUKO-METO0JOTHYECKHE
MO3UIIMK, CTaBATCS 1eJib M 3a7aud, BBIBOJAUTCS TEOPETUYECKass M MpaKTHUecKas
3HAYUMOCTh palOThI, (OPMYITHPYIOTCS TIOJOXKEHHUS, BBIHOCHUMbBIC Ha 3aIluTy,
MPUBOAUTCS CTPYKTYpa pabOTHI.

B I'maBe 1 «Ilo3Tuka npambl abcypaa B TEOPETUYECKOM OCBEILIEHUNU» HA OCHOBE
0030pa KPUTHYECKOU JINTEPATYPhI JAETCS CHCTEMATH3AIUS TEOPETUICCKUX TTOJIOKEHUIN
N0 TSTA OCHOBHBIM DJJIEMEHTaM TIO3TUKHU: JpamMaTHUYEeCKUE CUTYyalluu, KaHp,
KOMITO3HIIMSI, TIEPCOHAXKH, CTHWIHCTHKA. KitoueBble OCOOCHHOCTH TOATHKH JAPaMbl
abcypaa TPOWLIIOCTPUPOBAHBI MPUMEPAMU U3 KIACCHYECKUX IHhEC EBPOMEHCKUX
JpaMaTyproB-adCyp/IMCTOB, KOTOPbIE MPUBOISATCS Ha PYCCKOM SI3BIKE, 32 UCKIIOUYEHUEM
aHrnoa3bYHbIX TeKCTOB C. bekkera.

B I'maBe 2 «CBoeoOpa3ue Mo3TUKU OpUTAHCKOM ApaMbl adCypjia» MPOBOAUTCS
aHaJIM3 Mbec OPUTAHCKUX APAMaTyproB-adCypJUCTOB C LIETbIO BBISBICHUS U OMHCAHUS
OTJIMYHBIX OT €BPOIEHUCKOW JpamMbl adCyp/ia OCOOCHHOCTEH TMOITHUKH, COCTABIISIOIINX
OpUTAaHCKYI0 HAlMOHAIBHYIO crienuuky. B KaxXaoM U3 MOATH 3JI€MEHTOB MO3TUKHU

BBLACIIAACTCA JOMUHAHTHAA XAPAKTCPUCTHUKA U OIIPCACIIAIOTCA ITYTHU ee X}Q[O)KGCTBGHHOﬁ
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peanu3anuu B mbecax. MIumocTpupyronue Te WM HHbIe SBICHHUS (DParMeHTHI IMbec
IPUBOJATCS Ha SI3bIKE OpUruMHana 6e3 mepeBojna. KoMMeHTapuu aBTOpOB U KPUTHKOB
CONPOBOXIAOTCS HAIIMM IIE€PEBOJIOM B IIOCTPAHUYHBIX CHOCKAX.

BbiBoabl Mo riaBaM  coxep)kar pa3BEPHYTOE OOBSICHEHHE OCHOBHBIX
II0JIOKEHUH, BBIHOCHMBIX HA 3aIIMTY U IPEICTABIIIIOIINX KOHLIEIIHIO JUCCEPTALUN.

B 3akiao4yeHuM ONMCHIBAIOTCA pe3ysbTaTbl paldOThl, MNOABOASTCS HWTOTH

UCCJIEIOBaHMSI U MIPeIIaraloTcs MepCleKTUBBI JalbHENe padoThl HaJl TaHHOW TEMOIA.
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I'masa 1. Ilo3THKa ApaMbl 20Cypaa B TEOPETHYECKOM OCBEILICHUHN

1.1. Tunsl ApaMaTHYECKUX CUTYyAIUN

Teatp abcypna chopMupoBan HOBBIM TeaTpadbHBIA W JPAMATUYECKUNA SI3BIK,
KOTOPBIH, B YaCTHOCTHU, BBIpaXKaeTcs B aOCypnHbIX ciokerax. [lo cytu abcypauzarus
CIO)KETa €CTh HapylleHue ero TpaauuuoHHod monenu [Ilostuka, 2008: 8], B ocHOBE
KOTOPOH JISKHUT ApaMaThyecKas CUTyalusl Kak «rio0ajbHas W OCHOBOIIOJIAraromias
cTpykrypa noHuManus» [IlaBu, 1991: 312]. II. IlaBu omnpexnensier apaMaTUYECKYIO
CUTYAINIO KaK «COBOKYITHOCTh TEKCTOBBIX M CIICHUYECKUX JAHHBIX, HEOOXOAUMBIX JIJIsI
MOHMMAHUS TEKCTA U JEUCTBUS B OMPEACICHHBIII MOMEHT YTEHUSI WM MIPECTABICHHUS
[Tam xe].

B alcypaucTckux mbecax CIIOXKHO HAWUTH TUMHYHBIE APAMATUYECKUE CHUTYalHH,
npenacraBieHHble B u3BecTHOM kiaccudukanuu K. [lonetn «36 apamatuyeckux
CUTyalMil»: Mosib0a, CllaceHue, TMPEeCcTyIIeHWe M MeCTb, KpOBHasi MECTb,
npecieoBanue, karactpoda, kepTBa, OyHT, OTBAKHOE MPEANPHUATHEC, MOXUIICHUE, U
T.1. [Polti, 1924]. T.b. IlpockypHuKOBa Ha3bIBaeT aOCYpPAUCTCKHE ApaMaTyprudyecKue
cutyauuu rpoteckHbiMu [IIpockypurkoBa, 1968]. Uenickuii npamarypr Baiuias ['aBen
(Véclav Havel, 1993-2003) — «u30UTbIMU OYJHUYHBIMH CUTYALUSIMI», CPEAN KOTOPBIX
«rocenieHue 3Hakombix («JIbicas meBunay), negarorudeckas Tupanus («Ypok»), gama
Ha TUISKE, 3apbiBatomas ceds B mecok («CuactnuBeie gam»)» [Tearp abcypaa, 2005].
Cornacumcst ¢ MHeHHMEM M. DcciarHa O TOM, YTO JApaMaTUYECKUE CUTyalluu SIBIISIOTCS
OTPaKEHUEM XAPAKTEPHBIX aCIEKTOB «4elloBeuecKoro yuaena» [IDcciuH, 2010: 53]. B
TOM CMBICIIE JpaMaTUYeCKUe CHUTyalluM MOXHO paccMaTpuBaTh B KauyeCTBE
YHUBEPCAIHNK MOI00HOM yJacTH.

Takum o0pa3om, TUMWUYHBIE ClOKETHBIE cxembl (kimaccuduxaruu XK. [lombtu
[Polti, 1924], B.A.IIpomma [IIporm, 1928], A.-XK. I'peitmaca [Greimas, 1987],
K. Bpemona [Bremond, 1973]) oka3biBaloTCS HENpUMEHHUMBI K Jpame adcypia,
TJIaBHBIM 00pa3oM B CHJy OTCYTCTBUS B HEW JEHCTBUSA KaK TAaKOBOTO, OJIHAKO HX
BIIOJIHE JIETUTUMHO NPUMEHSIOT K OINKCAaHUIO PEAbHBIX TOBCEIHEBHBIX JAEHUCTBUMN

mroaeit [Cepukos, 2009]. B cBsizu ¢ 3TuM mpeacTaBisieTcs 11es1ecoo0pa3Hon U oOpaTHas
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METOJI0JIOTHSI — IPUMEHEHNE TICUX0AHATUTUYECKOTO OMMCAHUS CIOKETOB YEJIOBEUECKOM
KU3HH K XYJI0KECTBEHHOMY TEKCTY.

Pazpaborannsiii Ha pyoexe 1950-60x rr. B CHIA TpaHCAKIMOHHBIA aHAIU3
Opuka bepna (Eric Berne, 1910-1970) yxe x 1970pIM TT. cTam aBTOPUTETHOM
MICUXOAHAJIMTUYECKON TEOpuenl C TmocieaoBaresMud Bo BceM Mmupe [bepn, 2016].
Crneuuanuctel MO TPAHCAKIMOHHOMY aHAJIM3Y YacTO WJUIIOCTPUPYIOT OCHOBHBIE
TIOJIOKEHUST ATOW TEOPUH, 00palIasch K Xy/I0KeCTBeHHOH nuteparype [Adams, 2009].
N HaobopoT, mJaHHash TEOpUS YCHEUIHO TNPUMEHSETCSs Il HMHTepIpeTaluu
xynoxkectBeHHbIX —mpousBenenuii  [Florencia, 2023]. B konTekcTe Hamero
UCCIIeIOBaHMsI MHTEpecHa AuccepTalionHas padora “A Transactional Analysis of the
Plays of Edward Albee” [Hull, 1975], 00bekTOM KOTOPO# CTalu MhEChl aMEPUKAHCKOTO
npamartypra-adcypaucra Oasapaa Onou (Edward Albee, 1928-2016). B ueii aBTOp
YTBEPKJIA€T, YTO JIaHHAs METOJUKA MO3BOJIIET OCMBICIUTH TO, YTO HA MEPBBIA B3IJISA]
mumeHo cMbicaa: “TA is particularly suited to the plays of Edward Albee because it is a
process of making sense out of seemingly chaotic and/or ambivalent behavior™ [Hull,
1975: 3]. Takum oOpa3oM, TpaHCAKIIMOHHHBIA aHAJIN3 OKa3bIBACTCS MPOIYKTUBHBIM
METO0JIOTUYECKUM TMOIXOA0M UMEHHO K a0CYpAHCTCKUM ITbECaAM.

TepMuH «CTPYKTypUpOBaHME BpEMEHW», pa3paboTaHHblil D. bepHOoM, 10BOJIBHO
TOYHO OMHUCHIBAET MUP Apambl adcypaa. [lo MHEHHIO y4eHOTO, JIIOJH, MPOBOAS BpeMs
BMECTE, CTPYKTYPHUPYIOT HJIM 3alOJHSIOT €ro IIECThI0 Pa3HbIMU CIOCOOAMH: YXOJ,
pUTyallbl, BPEMSNPENPOBOXKACHHUE, NEATEIBHOCTb, WUIPbl, UHTUMHOCTb. B yCloBHsX
OTCYTCTBHSI KOH(JIMKTa MEPCOHAXH IpaMmbl abcypha AEUCTBYIOT KakK JIOAH, KOTOpHIE
«OKa3bIBAIOTCS B CUTYyallUsX, B KOTOPBHIX UM HE HaBSI3bIBACTCS KAKOE-TO OMpEACIICHHOE
CTPYKTYpPUPOBAHHE BPEMEHU», TOITOMY UM HUYETO HE OCTAETCS KaK «CIeA0BaTh CBOEH

CTPYKType BpemsnpenpoBoxacHus» [Ctroapt, 1996: 94].

3 pyc. «TA ocobeHHO noaxoduT K IIbE€CaM aﬂBapL[a OHGI/I, IIOTOMY 4YTO 3TO IpOHECC MNpHJaaHusA CMBbICIIa
KaXyHmEeMyCsa XaOTUIHBbIM U /unu aMGI/IBaHCHTHOMy MOBCACHUIO) — 30ecw u danee nepeeod Haw: H.T.
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[lon yxooom mompazymeBaeTcsi OTKa3 OT B3aHUMOJCHCTBHS C APYTUMHU YJICHAMHU
rpynmbl. [Ipu 3TOM TUII0 MOXKET MPOAOHKATh (PU3NYECKHU MTPUCYTCTBOBATH B OOIIECTBE
JIPYTHX JIIOJIeH, HO HE KOHTAKTHPYET C HUMH, TO €CTh YXOJIUT B CeOsl.

Pumyan — 3T0 CTepeoTUIIHOE COLMAIBLHOE JEWCTBUE, MPOTEKAIOIee M0 3apaHee
U3BECTHBIM TipaBwiaM. CIOXHOCTh PUTYallOB BapbUPYETCS OT DIEMEHTapHOTO
NPUBETCTBUS  JO0  JUIMTEIBHBIX  OOTOCIy)XeHHHA. ITo  0Oojiee  MHTEHCHUBHOE
B3aMMOJICUCTBUE 10 CPAaBHEHUIO C YXOJIOM, HO BCE-TaKu B OOJBIIOW CTEMEHU
aBTOMAaTU3MpPOBAaHHOE JeiicTBHe. TeM HE MeHee WMEHHO aBTOMAaTU3M W
NpeaCKa3yeMOCTh ~ PHUTYaJoB  CO3JAlOT  30HY  0O€30MacHOro  COIMAIBbHOTO
B3aUMOJICUCTBHS, B KOTOPOU YYACTHUKH HE OOSITCSI OBITh OTBEPTHYTHIMH.

CrnemyronM 1O CTENEHH WHTCHCHBHOCTH COIIMAIBHOTO KOHTAKTa SIBISICTCS
8peMANpenposodcoere, KOTOPOE 3aKIII0YaeTCsl B pa3roBOpax Ha CTaHAAPTHBIE TEMBI.
TunuuHBIl TpUMep BPEMSMPENPOBOXKACHUS — 3TO HECEPHhE3HBIM pa3roBOpP BO BpeMs
nyosmuHbIX MeponpusaTuid (small talk). JlaHHbIN crioco® cTpyKTypUpOBaHUS BPEMEHH, B
OTIIMYUE OT PUTyasia, MOKET COJIEPKATeIIbHO BapbUPOBATHCS, M MOATOMY OH MEHEe
npeacKkasyeM, 4To HeceT B cebe 0oJiee BBICOKYIO CTETEHb MCHUXOJOTHYECKOTO PHCKA.
BaxxHo, 4TO TIpM BpEeMSIMPENPOBOKICHUNA YYaCTHUKU TOJHKO TOBOPSAT M HHUYETO HE
NPEeINPUHUMAIOT. Y WX TOBOPEHHSI HET HUKAKOH IIeTH, KPOME KaK «IOTJIaKUBAaHU»,
MOJT KOTOPHIM aBTOpP TPAaHCAKIIMOHHOTO aHalu3a IOHWMAeT J000e BHUMAaHHE C
yesnoBeky [bepn, 2016].

Kak TOJNBbKO y y4aCTHUKOB MOSBISIETCS 11€7Th, MO)KHO TOBOPUTH O OesmenibHOCU
— (opme COIMaNTbHOTO B3aWMOJICHCTBUS, MPU KOTOPOM OOIICHWE HAMpPaBICHO Ha
JOCTHUKEHHUE OMPEIEICHHOTO pe3ybTara.

Hepovr ipeAcTaBIsAIOT coO00M HAOOp CKPBITHIX TpaH3akiui (D. bepH), uim oomeH
KOMMYHUKAITUSIMH, YTO HEM30€KHO 3aKAaHYMBACTCA HETaTUBHBIMH UYYBCTBAMH IS
YYaCTHUKOB. J[pyrumu cioBaMH, UTPHI B TPAHCAKIIMOHHOM aHAJIM3€ — 3TO CICHApUHU
KOH(JIMKTOB, IJI€ KOKIBIA U3 YIaCTHUKOB MTPOUTPHIBAET OMPEICICHHBIC TIOBEICHICCKIE
ctpatrerud. OHU HeCyT OOJIBIIYIO CTEMEHb IICUXOJIOTHYECKOTO pHCKa, YeM BCE

BBIIICYTOMSHYThIE (POPMBI CTPYKTYPUPOBAHUSI BPEMEHHU.
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Eme Gomnblnyto HempeackazyeMOCTh COJIEPKUT B cebe unmumuocms (61u3ocms)
— ¢opMa B3aMMOJICHCTBUS, TIPU KOTOPOH YYACTHUKH OTKPHITO BHIPAXKAIOT CBOM YyBCTBA,
CTpEeMSITCSl 3aBEpPLINTh CHUTYallMIO, B35IB OTBETCTBEHHOCTh Ha ce0s. lMIMeHHO mosToMmy,
HECMOTpST Ha aOCOJIOTHYIO HENPEeACKa3yeMOCTh HHTHUMHOCTH, JTOT CHOCO0
CTPYKTYPUPOBAHHUSI BpPEMEHHM HECET HAUMEHbIIUNA TICUXOJOTUYECKUM PHUCK IS
YYaCTHUKOB.

[lepconaxu npambl abCyp/a rIaBHBIM 00pa30M CYIIECTBYIOT B CUTYAIHSIX X004,
pumyana u epemanpenpogoxcoenusi. PedeBble U TOBEJACHUECKHE AaBTOMATHU3MBI,
KJIUIIMPOBAHHOCTh peuu, OeccosiepikaTebHOe U OeclenbHOe TOBOPEHHE Paaud CaMoOTro
mpoliiecca TOBOPEHUS CTall OTIMYUTEILHBIMU MTPU3HAKAMU a0CYypJIUCTCKUX TheC. ¥X00
KaK HaMMEHee KOHTaKTHBIM CIoco0 CTPYKTYpUpPOBAaHUS BpEMEHH MpUoOpeTaeT ocodoe
3Ha4Y€HUE B Jpame, MOCKOJIbKY MPOTUBOPEUUT caMoi ee mpupoje. B tearpe abcypna
3TO BBIpaXKaeTcs B May3ax W MOHOJorax. Takoe MNOBEJEHHUE MEepCOHaXel criemyer
paccMatpuBath, oOpamiasick K COBPEMEHHOW Teopuu TpaBMbl. Psa coBpeMeHHBIX
WCCJICIOBAHMM MTOCBSIICH U3yUYE€HUIO TPABMbI U TEJIECHOCTH B Tihecax Comroana bekkera
[Georgiades, 2014; Murphy, 2014; Maude, 2015], Bxitouas coopauk «Camroan bekker
u TpaBmay (“Samuel Beckett and Trauma”) [Tanaka, 2018] u nuccepranuto «TpaBma
Tena B Apame Apto, bekkera u XKene: mapanokc ropopsiiero cymectBa» (“The Trauma
Of The Body In The Drama Of Artaud, Beckett And Genet: A Paradox Of The
Speaking Being”) [Meehan O'Callaghan, 2020], ocHOBaHHYI0 Ha mbecax HE TOJBKO
C. bekkera, HO W JAPYrUX KJIACCHUKOB Jpambl abcypaa. Takke ¢ MO3UIUN TEOpUHU
TpaBMbI pa3dupatot nbechl ['aponpaa [luntepa [Inan, 2019], [Roberts, 2020].

JleficTBUTETbHO, UMEHHO TaKHe CITOCOOBI CTPYKTYPHUPOBAHUSI BPEMEHH, HECYIIIHUE
MUHUMAJIbHBIE TICUXOJIOTUYECKUE PUCKHU, SBIISAIOTCS «30HOU KOM(OpTa» UK yOeKUILEM
st abCcypaucTCKuX mepcoHaxker. Kak TONMBKO WX PEIUIMKKA CTAHOBSATCS OoJiee
OTKPOBEHHBIMM W OCO3HAHHBIMU, HANpPUMEpP, B PETPOCIEKTUBHBIX MOHOJIOTAX, OHU
BHe3anHo 3aMoJkaroT (mbechl C. bekketa «B oxunanuu 'ogo» (“Waiting for Godot”,
1952), «Cuactnussie nan» (“Happy Days”, 1961)).

AOCypIuCTCKHE CUTyallud He 00s3aTeNbHO BEAYT K KOH(MDIMKTY WM TOJIKAIOT

NIEPCOHAXKA K IEUCTBHUAM. B OOJIbIIEH CTENEHU 3TO IEPMAaHEHTHBIE COCTOSIHUS, KOTOPbIE
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HE pa3pelarTcs, HO JJUIATCS HAa NPOTSHKEHUM BCEU NbEChl. Takhe COCTOSHUSA
dbopmupytoTcs Onmarogapsi CUCTEME OTHOIIEHUN, B KOTOPBIX MPEOBIBAIOT MEPCOHAXKH,
U/ KOMMYHUKATUBHBIM CUTYAIUsIM, TO €CTh MOJI BIUSHUEM «CIIEHUYECKUX 00pa3oB
OCHOBHBIX MOJIaJIbHOCTEH pa3pymiaroiieiics yenoseunoctny» [ Teatp abcypaa, 2005].
[IpoBeaeHHbI HaMU 0030p KPUTUYECKOW JHUTEPATypbl MO HUCTOPUM U TEOPUH
Ipambl abcypaa MO3BOJWII COCTaBUTh OTKPBITHI NMEPEUYeHb OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB
TaKUX CHUTyalu#, KilacCHPUIMPOBATH HMX MO THUMAM (CUCTEMa OTHOIIEHUH U
KOMMYHUKATHBHAsl CHUTyalldsi) U OOBEIUHUTH MO OO0lIeMy Mpu3HaKy (IACCUBHOCTD,

arpeccusi/Hacuine, B3aumoencTue) (cM. Tabmuma 1).

Tabnuya 1
APpXMTEKTOHHKA CUTYallUil IpaMbl adcypaa
KommnoneHr BekTop
ApaMaTH4ecKoil Arpeccust/ “
ITaccuBHOCTDH B3aumoaeiicTrBue
CHTYyaIluH Hacuiue
Oxunanue
Cucrema
. 3arouenue/ EnunctBo u 60prda
OTHOLICHU I YrHeTeHue .
N3ossus MPOTUBOMNOJIOKHOCTEN
3axjaMJICHUE
Urpa
KomMMyHuKkaTUBHAs P
Bocnomunanue Jonpoc KommyHukatuBHas
CUTyalMSs
Heyzaada
Puryaibl
Putyainsr
Cnoco0d JearenbHOCTH (B
BpemsnpenpoBoxae-
CTPYKTYPHPOBAaHUS CUTYyalluu
Yxon HUE
BpeMeHHU norpoca o0a
Penko — urpsl, un-
(mo J. bepny) JULA UMEIOT
TUMHOCTb
11€J1b)

Tabnuiyy cneayeT uyuTaTh HE KakK JICBATH Pa3HBIX JAPaMATHYECKUX CHUTyalui
Ipambl a0Cyp/ia, a KaK YeThIPEXMEPHYI0 apXUTEKTOHHKY JPAaMaTHUYECKUX CHUTYallui, B
OCHOBE KOTOPBIX JIC)KUT OJUH M3 TPEX OCHOBHBIX BEKTOPOB JIPAMaTUUYECKON CUTYaIUU
(macCUBHOCTh, arpeccus, B3aMMOJICHCTBUE), KOTOPHIA peaM3yeTcss 4Yepe3 CUCTEMY
otHomeHnd. CHcTeMa OTHOIIEHHUH —

CTaTUYHBIM IPU3HAK, KOTOPBIM MOXKHO

npeacTaBuTh  (popmynoi

[TockonbKy ApaMa — 3TO BCErAa AUANOT WIM ayTOIUANIOT, KaXKI0OM CUCTEME OTHOLICHUN

«apaMaTuiuceCKasas Ccurtyaliuss MHHYC  KOMMYHHUKAIIUsS.

COOTBETCTBYIOT OIPEIEICHHBIE KOMMYHUKATUBHBIE CUTyallud. YeTBEPTHIM KPUTEPUI —
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Croco0 CTPYKTYpUPOBAHUS BPEMEHH — MIPEJICTABIIAECT COOOM MOBEACHUYECKUE MTATTEPHBI,
KOTOPbIE N30MPAIOT IEPCOHAXKHU B TE€X WJIM UHBIX YCIOBHSIX.

PaccmoTpum mojpoOHee TUMMYHBIE CUTYyallMM aOCypJUCTCKHX Tbec. B xoxe
HaIero 0030pa Mbl OTTAJIKABAEMCSl OT BEKTOpa B3aUMOJCHCTBUS Kak Hanbosee ooOmen
XapaKTepUCTUKN U KOHUEHTPUPYEMCS HA CUCTEME OTHOLICHHH M KOPPEIHPYIOLIHMX C
HEl KOMMYHHMKATUBHBIX CHUTYyallMsIX C ONpENEJIEHWEM 4YacTOTHOro  crocoda
CTPYKTYpUpPOBaHUSI BpPEMEHM MEPCOHAXKaMU B paMKaxX JaHHOTO  BEKTOpa
B3aUMOJECUCTBUA. Tak, K NAacCUBHOMY B3aWMOJICUCTBUIO Mbl OTHOCHM CTATUYHbBIC
COCTOSIHUS OXXHUJaHUs, 3aTOYEHUS WIM H30JIAIMHU, a TaKXKe 3aXJaMJICHUS, KOTOPBIE
MPOSIBIIAIIOTCS B KOMMYHMKATUBHOM CHUTyallMM BOCIIOMHHAHUS, MPU 3TOM MNEPCOHAKHU
CTPYKTYPHUPYIOT BPEMS 10 THUILY «YXOI.

Oxxuaanue

Curyanusi macCUBHOTO OKHMJIaHUS HamOoJee HKCIUTMLIUTHO M300pakeHa B Ibece
C. bekkera «B oxunanuu ['o10», riae ona BeiHeceHa B HazBaHue. durypa ['ogo (Godot)
NoJBeprajiach MHOKECTBY MHTeprperanuili. TeM He MeHee BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
ABJISIETCA JIU OH bOroM wim auTepaTypHOU ajulro3uel K nepcoHaxy nbecol O. banb3aka
«lenemy (“Mercadet”, 1851), B meHTpe mbechl, O ciioBaM M. DcciuHa, caM «aKT
OKUJIAaHUSl KaK XapaKTEPHBbIM aCHEKT dYesloBeueckoro yaemna» [Idccimn, 2010: 53].
[TapagokcanbHO, YTO MPU BPEMEHHOW HEOIPEACIIEHHOCTH MbeChl (IEPCOHAXKHU HE 3HAIOT
HU JHS, HU BPEMEHHM CYTOK), T€YCHHE BpeMEHHM (aKTHUECKH MaTepuanuizyercs (Ha
JIepeBe MOSBISIOTCS JIUCThs): «B aKT€ OXKUJAHUS OUIYLIAETCS TEYEHUE BPEMEHU B €ro
yucTeHeN, camoi HarmsHoi dhopmey [Tam xel].

Hlpamatrdeckasi CUTyalusl OXHUJAHUS CTAHOBUTCA TeaTpadbHBIM 3 EKTOM,
CPaBHUMBIM C CaCIE€HCOM, KOTOPbIM MEHSIET BOCHPHUATHE BPEMEHHM U TaKUM 00pazoM
BIIMAET HAa XPOHOTON MbeChl. BpemMs B cUTyalluu OKUJIAHHSI CTAHOBUTCS HEBUJMMbBIM
NEUCTBYIOIUM JULIOM: «OKUIAAaHUE — OSTO Y3HABAHUE OIBITHBIM IYTEM JACHCTBHS
BPEMEHH, MOCTOSHHO u3MeHswonierocs. K ToMy e, MOCKOJIbKY pealbHO HHYETO HE
OPOUCXOJHUT, TO XOJ BPEMEHM BCEro JuIb WUIO3MA» [OccauH, 2010: 55].
JIelCTBUTENBHO, NEUCTBUE MBECHI XOTh U LUUKIUYHO, HO C MEPCOHAKAMHU MPOUCXOAST

HekoTopbie Tpanchopmaruu: (Ilommo (Pozzo) cranosutcs ciemn, Jlaku (Lucky) — Hem),
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YTO TOBOPUT O TOM, YTO 3TO HE OE3BpEMEHBE, K KOTOPOMY, BO3MOXHO, CTPEMSITCS
MEPCOHAXKU, a TPOCTPAHCTBO C JHHEHHBIM BpeMeHeM. OJHAKO HE MPOUCXOIUT
HUKakoro CoObITHS, YTO U BbI3bIBAaCT UX MyueHus. CaM akT OXHMJIAHUS 3aIyCKaeT
WJUTIO3UI0 XO/1a BPEMEHH, a 3HAYUT, ¥ WLTIO3UIO KU3HH JIJISI TEPOEB MHECHI.

B tearpe abcypna oxumanue npuoOpeTaeT CTaTyC apXETUIIUYECKOW CUTYalluH,
KOTOpasi MOXKET PEaIM30BBIBATHCS B pPa3HbIX BapuaHTax: oxkuganue cnacenus (I'omo B
«B oxumannmu T'omo» C. bekkera, moe3ga B «llemkom» C. Mpoxeka (Stawomir
Mrozek, 1930-2013)), oxxumaHue TMpa3aHUKA KaK OCOOEHHOTO COOBITHS B IIbece
C. Mpoxeka «Becense» (“Zabawa”, 1962), npue3na HesnakomiieB B nbece [ . [Tuatepa
«enb poxxnenus» (“The Birthday Party”, 1958), konna unu cmeptu B «KoHer urpbn»
(“Endgame”, 1957) C. bekkera, cBumanus B «llapoaum» (“La Parodie”, 1947)
A. AnamoBa (Arthur Adamov, 1908-1970), mucema B «MeptBoM mmuceMe» (“Lettre
Morte”, 1959) P. ITunbe (Robert Pinget, 1919-1997).

3aTouenune/U3oasius

CocTrosiHuE 3aTOYCHMSI WJIM W3OJSAIAN HAMPSMYIO CBS3aHO C JIOKYCOM IThECHI.
Mecro nelicTBusi abCypAMCTCKOM MbEChl — 3TO MOYTH BCEI/la CTATUYHOE, 3aMKHYTOE,
Majoe mpocTpancTBo. Hampumep, mepconaxu mwechl C. bekkera «Kownerr wurpbb»y
obuTaroT B myctoM mpocTtpaHcTBe (bare interior), KOTOpyK aBTOp JakKe HE Ha3bIBaeT
KOMHATOM, HECMOTpsl Ha TO, YTO TaM €CTh OKHa W ABepu. lIpu »TOM mepcoHaxu
orpaHuueHbl B IBMkeHnn: XamMM (Hamm) He Moxet BcTtaTh, ero poautenu Harr (Nagg)
u Henn (Nell) He uMeroT HOT U )KMBYT B MyCOpHOM Oake. EqMHCTBEHHBIM MOOUJIBHBIM
nepcoHaxkeM Tmbechl saBisgercs Kno (Clov), KOTOpwIif BBIHYXKIEH OOCITYXHBATh
OCTaJbHBIX OOHUTaTeNel HTOro MPOCTpaHCTBA. TakuM 00pa3oM, 3aTOYEHHE 37eCh
COMPSDKEHO C BBIHYKJIEHHON HEOOXOJUMOCTBIO MEPCOHAKEN MPOKUBATH BMECTE:

“HAMM: ... Why do you stay with me?

CLOV: Why do you keep me?

HAMM: There's no one else.

CLOV: There's nowhere else. (Pause.)

HAMM: You're leaving me all the same.

CLOV: I'm trying” [Beckett, 2006: 95].
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Eme Gosiee 006pa3Ho cUTyalust 3aTOUCHUS U 00E3BUKEHHOCTH TiepeiaHa B Ibece
C. bexkera «CuacTnuBbie JHU». HecmoTpsi HAa TO, YTO JIOKYC MbEeChl — paBHUHA
(““...unbroken plain and sky receding to meet in far distance” [Beckett, 2006: 138]), To
€CTh MaKCHUMaJIbHO OTKPBITOEC IPOCTPAHCTBO, MEPCOHAX mhechl Buuuum (Winnie)
HAIlOJIOBUHY 3aKOllaHa B 3eMJII0 M Bce IIyOxke Tyaa mnorpyxaercs. OOpa3HOCTh
JOCTUTAETCA 3a CYET KOHTpAcTa MEXAYy IPOCTOPOM 3aJIUTON COJTHEYHBIM CBETOM
paBHUHBI W TIOCTCTICHHBIM TIOTPEOCHHEM KUBOTO YEJOBEKa, a TakKe HapOIUTO
JKU3HEPAJOCTHOM pEubl0 HEyHbIBatolleld BuUHHM Ha (oHE TMBITOYHBIX YCJIOBUU €€
cymecTtBoBaHus. [10X0xkyt0 cuTyanuo U30JsUMH Ha (HoHEe OecKkpailHero mpocTpaHCcTBa
HaxoauM B ibece C. Mpoxeka «B otkpeitom mope» (“Na pelnym morzu”, 1961). Tpoe
MY>KUMH OKa3bIBAIOTCS HA OJIHOM IUIOTY MOCJE KOPaOJIEKpYIIEHUSI U YTOObI HE YMEPETh
OT TOJI0/1a PEIIaloT CheCTh OJHOTO M3 HuX. OJIHAKO JaHHAS Mbeca SBISETCS B OOJIbIIEH
CTENEHU MOJIUTUYECKON ajlIeropueid, MO3TOMY IIOT 31€Ch JIMIIIEH 00pa3HOCTH.

Curyanusi 3aTOYEHHUs HANpPAMYIO CBsi3aHa C TEeMOW JM4YHOM cBOOOIbI. B mbece
«Bpicokuit Hagzop» (“Haute Surveillance”, 1949) XK. XKene (Jean Genet; 1910-1986)
JEeWCTBUE TPOUCXOAUT B TIOPEMHOM Kamepe, a B moJuTuueckoi amneropum [Esslin,
1994] C. Mpoxeka «Crpuntuz» (“Strip-tease”, 1961) AByx My>XYMH 3amMpaioT B
koMHaTe. OJHAaKO pearupyrOT OHHM I[O-Pa3HOMY: €CJIM MY)XKYHMHA 2 TIbITaeTcA
NPEANPUHATh KaKWe-TO JEHCTBUS, MYCTh 3aBEIOMO Oe3pe3ysbTaTHble U aOCypAHbIE,
My)kunHa | mnpenmouuTaeT Oe€34€iCTBOBAaTh, TaKUM OOpa3oM COXpaHsAs CBOIO
«BHYTPEHHIOIO CBOOOIY»:

«2: Hy u xax meneps c 6auteii c6060001i?

1: A nu 6 uem ne moey cebs ynpexnymo. Mos c6obo0a, kax u npescoe, HuueMm

He ocpaHuyend.

2: Ho 3amo evitimu nenwv3s. Ymo ckaswceme?

1: Ilomenyuan moeti c60600bl ocmancs mom dxce, ymo u npescoe. A ne cosepuiun
8vlO0pa, 51 cebs He ocpanuyul. [leepu 3aKpblIuCy, NO NPUYUHAM GHEUWHe20 c8oucmed. A

JUYHO A ocmajcsia mem dce, Kem u ovin. Bul samemunu — 51 0dasce co cmyaa He ecmai»

[Mpoxek, 2024].
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3aTouyeHre KOCBEHHO MPOSIBISIETCA B CUTYallUU 3aXJaMJIeHUs U Oecropsiaka. ITo
MOXXHO OOHapyxuth B mbece A.AnamoBa «Bropxkenue» (“L'Invasion”, 1949),
NEPCOHAXKU KOTOPOW KUBYT B 3arpOMOXACHHONW MeOenbio KBapTupe. Bo BTopoM akre
MOMEIIEHNE CTaHOBHUTCS emie Ooree 3axiamieHHbIM. CorimacHo M. DccnuHy, 3TO
CHMBOJIM3UPYET CMATEHUE U OECOpsJIOK B ceMbe U B odmectBe [IccnuH, 2010]. Xaoc
U pacnaji, OeCCMBICIEHHOE HarpoOMOXKJEHHUE DJIEMEHTOB COOTBETCTBYIOT MO3ITHKE
abcypaa. Ho taxxe 6eciopsiiok B GU3MUECKOM IJIAHE 03HAYAET OTPaHUYEHUE CBOOOIBI
nepeABMKEHUS], TO €CTh 3aTOYEHUE.

9. Nonecko (Eugen Ionescu, 1909-1994) B cBoux mbecax 4acTO COYETAET ATHU
JIBA COCTOSIHUSI — 3aTOUEHHUS W HArpOMOXKICHMS, YTO IO3BOJSET CO3/1aTh MOIIHBIN
MO3TUYECKUI 00pa3 — «KOIIMap H300UIUS» M «PACTIPOCTPAHSAIONICHCS MaTepum»
[Occiun, 2010], KOTOpblE B YCIOBHUSIX 3aMKHYTOIO IPOCTPAHCTBA CPAaBHUMBI C
Kiayctpodoouei.

B mpece «Crynbsi» (“Les Chaises”, 1952) 3. Monecko n300paxaeT MOXKHUIYIO
CYNPY>KECKYIO0 Mapy, KOTopas >XKMBET B JOME Ha OCTPOBE, TO €CTb B H3OJLUHU, U
OKHMJIaeT TocTel, 4ToObl 00paTuThCid K HUM C mnociaHueM. Korjga npuObiBaloT ux
HEBUIMMbBIE TOCETUTEIN, T€POM HAYMHAIOT 3allOJIHATH CLEHY CTYJbSIMH, KOTOPBIX
CTAHOBUTCS TaK MHOTO, YTO OHM HAYMHAIOT MEIIATh MEPEIBUKEHUIO. AHAIOTMYHBIM
obpazom B mbece «KeptBol noaray (“Victimes du Devoir”, 1953) criena 3amnonHsiercs
yamkamu kode, B «HoBom xumbue» (“Le Nouveau Locataire”, 1955) — mebemnbio.
Takoe pacnpocTpaneHre Marepud M. DCCAMH Ha3bIBAET MPOSBICHUEM «TSKENIOTrO,
TYNOro, 0€3HaJEKHO JAETPECCUBHOTO COCTOSIHUS co3HaHus» [DccauH, 2010]. Haubonee
apkuii o0pa3 pacrnpocTpaHeHHs] MaTepuu U300pakeH B mbece «Amenaeit, nian Kak ot
Hero n36aBuThes» (“Amédée ou comment s'en débarrasser”, 1954), rae cynpyxkeckas
napa >KMBET B M30JIILMU, HO MPH TOM BBIHY)KJI€HA JIEJIUTh CBOE JKHIIHUIIE C TPYIIOM.
Tpyn Bce Bpemsi yBEIMYMBAETCS B pa3Mepax MU B KAKOM-TO MOMEHT BTOpraercs B
KOMHATy repoeB.

B meece C.Mpoxeka «Tanro» (“Tango”, 1965) 3axmamieHHas W Tpsi3Has
KBapTHpa CUMBOJIM3UPYET COCTOSIHUE YMajika, B KOTOPOM MpeObIBae€T OOIIECTBO U

IPOTUB KOTOPOTO BOCCTaeT IIaBHbIA repol Aptyp (Artur). A B mbece T. PyxeBnua
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(Tadeusz Rozewicz, 1921-2014) «Crapas nama BbeicmxkuBaer...» (“Stara kobieta
wysiaduje”, 1969) orpomHass MycopHasi CBajJKa CTaHOBHUTCS OYKBaJbHO ILIOJIOM
NEATEIbHOCTH TEPCOHAXKEH, MPEABECTHUKOM HOBOIO OOIIECTBA MOTPEOJICHUS, O YeM
coobOmraeT cam aBTop: «OHa BBICHIKHMBANIA TI00ATBHYIO CBAIKY, ToMOWKy. Korma s eé
co3/1aJ1, TOT/1a Mbl €lIE HE 3aMeyaliy, YTO KUBEM Ha MYCOPHHUKE, HaJI0 ObLIO MOJ0KIATh
3TOTO JIeT emE Tpuauath. <...> Crapas >KeHIIMHA BBICHKUBAJIa OTPOMHYIO II100aJIbHYIO
CBaJKy, BBICIDKMBaJla MHOTO BOWH, KOTOpBIE B J3TOW TbhEC€ MOCTOSHHO HAYT...»
[PyxxeBuu, 2024].

B mweece b.Buana (Boris Vian, 1920-1959) «Crpoutenmn unmnepum» (“Les
Batisseurs d’empire”, 1959) curyauus 3aToueHus npeacTaBieHa B quHamuke. Cracasch
OT CTPAHHOTO TyJjia, CEMbs MepeOUpaeTCs BHINIE, C KAKIbIM aKTOM 3aHUMasl BCE
MEHbBIIIEe MOMEIIEHUE U MOCTENEHHO Tepsis Jtojel. B koHlle mbechl oTel cemeiicTBa
OCTaeTCsl OJJUH B TECHOM KOMHAaTKe-MaHCapje, HO 3TO HE CHAcaeT €ro OT CTPAHHOTO
IymMa, 1 OH yMHpaeT. ABTOp MeTapOpUUYECKH MOKA3bIBAET, KAK CTPAX CMEPTU JIBHUKET
JIOABMH, KOTOPBIE AYMAIOT, YTO CTPOSIT CBOIO UMIIEPHUIO, HO HE 3aMEUaloT, KaK UX MHP
CTAHOBUTCS BCE MEHbBIIIE U TECHEE.

Bocnomunanue

O cBsi3u BOCIOMHHAHUM ¢ aOCypJOM NUIIET Kiaccuk adcypauszma J. Monecko:
«Moe MHeHHE: HY>)KHO COYETaTh BOCIIOMHUHAHKE O BCIBIIIKE C COBPEMEHHBIM YyBCTBOM
abcypna» [Honecko, 1992]. JleiicTBUTENHHO, HAXOMACh B TOYKE HEMOCTHKUMOTO
abcypaa, CO3HAHHUIO HMYETO0 HE OCTAETCs, KaK OOpaTUTBhCS K OMbBITY MPOILIOro JJis
CPaBHEHHMSI €r0 C HACTOALIMM (KaK JOrHYecKasi mpoleaypa Mo3HaHUsS HACTOSIIEro) Uin
s camouaeHTudukanuu. [loaToMy HocTanerus u npobdieMa nmaMsTé BOOOIIe — OJIHa
U3 TJIaBHBIX T€M TeaTpa adCypja, a MEPCOHAXKM YacTO HAXOASTCS B CUTyalluu, KOrja
OHM TIBITAIOTCSI YTO-TO BCIIOMHUTDH, WM KOTJAa HOCTAIBTMYECKUE BOCTIOMHHAHHS CaMU
BCILIBIBAIOT Y HUX B COZHAHUH.

Hanpumep, Cynpyru Maptunsl B «JIbicoit meune» (“La Cantatrice chauve”,
1950) O. MoHecko mbITalOTCS BCIOMHUTH, € OHU BCTPEYAINCH. 3aKIFOYEHHBIN IO
umenn 3enenble [naza (Yeux-Verts) B mbece XK. XKene «Bbicokuit Hagzop» B

NOJIPOOHOCTAX BCIIOMHMHAET, KaK CoBepuIns yOuiicTBo. Bramumup u Octparon B «B
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oxugannu ['ogo» C. bekkeTa BCIOMUHAIOT CTapble aHEKIOThI U OMOJNEICKUEe CIOXKETHI,
HO TOT K€ OCTparoH HE€ MO’KET BCIOMHHTH NpPENbLAYLIMH JEHb BO BTOPOM akrte. B
nbece «Konen urps» Harr (Nagg) u Hemn (Nell) HocTanbruuecku BCIIOMHUHAIOT, Kak
OHM YIaJM C JIBYXMECTHOT'O BEJIOCHIIE/Ia, CJIOMAB HOTH, M KaK OHU KaTaJUCh Ha JIOAKE
Ha o3epe Komo nocine Toro, kak oopyunnuce. Bes nbeca C. bekkera «Ilocnenusis nenra
Kpoama» (“Krapp’s Last Tape”, 1958) moctpoeHa Ha TOM, YTO TIJIaBHBIH Tepoil
BCIIOMUHAET CBOKO MOJIOZOCTb, MPOCITYLIMBAas CBOM 3alHCH. A. ATaMOB TaKXXe CTPOUT
cBow mnbecy «llunr-nonr» (“Le Ping Pong”, 1955) Ha ¢done BocmomuHanmii: «MHe
XOTEJI0Ch, YTOOBI B IMbECE BCE CTPOMIIOCH Ha OJEPKUMOCTH 3TUM OMIIBIPAOM, YTOOBI OH
ObUT B ILIEHTPE BCEX TPEBOT, HOCTAIBIMYECKUX BOCIHOMHUHAHUNA M YECTOIIOOMBBIX
ycTpemiieHui» [Anamos, 2022: 99].

B nostuke nonbckoro apamarypra T. PyxeBuua Takxke oTMEUaeTcsi TeMa naMaTh
[CanaeBa, 2009: 9]. Hanpumep, B mbece «Kaproreka» (“Kartoteka”, 1960) I'epoi,
NEPCOHAXK «0e3 OMpEeNIEIEHHOr0 BO3pacTa, 3aHATHUS W BHEUIHEro BuAa» [PyxeBud,
2024], HaxoauTCs B LEHTpE cCHerupuueckoro MHGOPMALMOHHOTO MOTOKA, KOTOPBII
COCTOUT M3 MHOXECTBa Pa3HOPOJHBIX SIMH30/I0B: HUCTUHHBIX WM JIOKHBIX
BOCIIOMUHAHUH, (haHTaszuii, acconumanuii. Kak mumier mcciegoBareabHUIA TBOPUYECTBA
T. Pyxeuua I'.H. CanaeBa, kak [Jid 4eJIOBEKA, IMEPEKUBIIETO BOWHY, mid ['epos
naMATh €lle Npe/CTaBisieT HeHHOCTh. [Ipu 3ToM mamsaTe napanusyetr ero. OH CIOBHO
3aBUC MEXY Pa3HbIMH IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMU IJIaCTaAMHU.

ITbeca C. Mpoxeka «Omurpantb» (“Emigranci”, 1973) HaunmHaeTcs ¢ TOTO, 4TO
repor TMBITAIOTCS BOCHPOU3BECTU COOBITUS, KOTOpble Npou3onuim yrpoMm. OHu
IpeaJIaratoT pa3Hble BApUAHThI, YTO, I10 CYTH, SBJISIETCS IPOLECCOM IPUIIOMHUHAHMS, a B
JAHHOM CJIy4ya€ U BOBCE COUYMHHUTENIbCTBA, HO €IIe HE OTpa)kaeT MpoOJieMy MaMSTH.
Bocnomunanus st smurpantoB AA u XX conpspKeHbl ¢ UX MPOLUIOH JKU3HBIO B
ponHoi ctpaHe. BeposiTHo, mo3TOMy AA, SMHUTpUPOBABIIMM IO MOJUTUYECKUM
yOeXKIIeHUAM, TaK pa3Apakaercs, yclblliaB 0e300MaHbIE  HOCTAJIbIMYECKUE
BocrioMuHaHusa XX 0 Myxax:

«AA. lHommuro, nomnro, nomuio! A 1 6om Huueco He nommio!

XX (uckpenne yousnennwir). Kax amo — ne nomHuuis?
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AA (6cxkaxueaem c Kposamu u HavuHaem xooums no KomHame). A eom max — He
nommuio, u He xouy nomuums! Ilocmoanno moavko u caviuy: "A nomuuws mo, a
nomuHuwiv 3mo..." Beuno, 6cez0a, becnpepuléHo, yace cmonvko aem! A menepv smu
meou myxu» [Mpoxek, 1994].

Ecnu AA «He Xo4eT MOMHHUTBY», TO XX HOCTAIBIHUPYET O CBOEH )KU3HU B JEPEBHE
U MEYTaeT O TOM, KaK OyJIeT CTPOUTh JIOM MOCJIE BO3BPAIIEHUS B POJIHBIE MECTA.

CBo€00pa3HOV KBUHTAICCEHIIUEH CUTYaIlMH BOCITIOMUHAHUS MOYXHO HAa3BaTh MHECY
O. Monecko «KepTtBel nmonra», B koTtopoi rnaBHbi repoit Illy66ept (Choubert)
IBITACTCSI BCIIOMHUTH Hekoero Mammota (Malott) mo ykazanuto Ilomurnetickoro. Bes
BHYTPEHHSSI pa00Ta CO3HAHWSI TEpOs, €ro MOTPY)KCHHE B TIIYOMHBI CBOEH MaMsITH
CTAHOBUTCS CIIEHUYECKUM JICCTBUEM, a OCTAJIbHBIE MEPCOHAXKH JTUOO0 HAMPABJISIOT €r0
B OTOM Iporiecce, TUOO TMEepPEBOIUIONIAIOTCS B JIIOJAEH U3 MPOILJIOTO TJIaBHOTO
JNENUCTBYIOLIETO JUIIA:

«1OJIMIEHCKHH (I1Iy66epmy): Tebe ewe Hado cnycmumucs.

MAJIJIEH (llly6bepmy): Cnyckaiics, at00608b MO0s, CHYCKAUCA, CHYCKAUCA...
CHYCKQUCS...

LITYBBEPT: 30ecy memno.

TTOJIMLIEUCKHHU: Jlymaii o Mannome, npompu enasa. Huwu Mannoma.

MAIJIEH (noumu nanesas): Hwu Mannoma, Mannoma, Mannoma...

LIIVEBEPT: A uoy no epsasu. Oua aunwem K nodowsam. Kax msoceno
osuecamucs! Cmpawino uomu 8 2nyouny.

TTOJIMIJEMCKHH: He 6oiics, cnyckaiics, cnyckaiics, NO8epHU HANpago, Haneo»
[Monecko, 1991: 83].

CoryacHO MCHUXOJIOTHYECKON TEOpUU TPaBMbl, «HOpMAaJIbHAsH) WM HappaTUBHAS
MaMATh CIIOCOOCTBYET BOCTPHUATHUIO JKM3HU KaK JIMHEHHOW TMOCIEA0BATEIIbHOCTH
coObITHi. [1aMsITh «CBSI3BIBACT MPOIILJIOE ¢ HACTOSIIIMM U Oyaymum» [Bal, 1999: viii], a
Takke crnocoOcTByeT camomaeHTUdukanuu JuuHoctd  [Olney, 1998: 231].
TpaBmMupoBaHHasi MamsITh HE MOXET MHTETPUPOBATHCS B HAppaTHUB M HE TOMAIACTCS
CBSA3HOM apTUKyJSIIMU. BmecTo 3TOro oHa 3MU30JMYECKA TPOSBISETCS B BUIE

NOCTTpaBMaTHUECKUX BOCTIOMUHAHUN. OCOOEHHO SIPKO TeMa TPaBMHPOBAHHOW MaMSTH

27



packpbiTa B nociieBoeHHbIX nbecax C. bekkera «B oxunanun ['ono», «KoHel urps» u
«Cuactnussie gan» [Georgiades, 2014].

Hanuuue B mbecax ClEH BOCIIOMHWHAHUNA U MpETHAMEPEHHBIE MOIBITKA IepOeB
JTUCTAHIIMPOBATHCA  OT  MOPOILIOTO  CBUAETENLCTBYIOT O TaKOM  MEXaHU3ME
NICUXOJIOTUYECKOM 3aluThl, KaK BBITECHEHHWE W3 MaMATH WU MojaBieHue e€. B
pe3yibTaTe peueBas NapTus TepoeB, CHOPMUPOBAHHAS MX OIBITOM M TaMSATHIO,
COJIEPKUT B c€0€ CUMIITOMBI TOTO TPABMATHYECKOTO MPOILIOTO, KOTOPOE MpeciaeayeT
nepcoHaxei [Georgiades, 2014]. S3bik ohopMIIsieT HENPEOIOTMMOE U HEITPOU3BOJIHHOE
JKEJIaHWE MPOTArOHUCTOB BBHICKA3aThCS, U B TO K€ BPEMS MPEAOCTABISIET UM IEJIbIM
CIIEKTP CpEICTB MJid TMOJABJICHHUS H3TOTO MMITYJbCA: HAPOUMUTAs, 3a4acTyIO
OeccMmbIclieHHas: WK adCypJiHas pedb MepCOHaXXei, B KOTOPOM OHHM YacTO O3BYUYMBAIOT
CBOM COOCTBEHHBIC JCUCTBUS, HAXOAHUT JKCIUIMKAITMIO B MHOTOYHCJICHHBIX Ha3bIBHBIX
MPENJIOKEHUSIX U TOBTOPAX.

Kak »5T0 HM mnapajgokcaibHO, HO CTpEMJICHHE I[OJAABUTh BOCIIOMUHAHUSA O
MPOIIJIOM W OTBIEYHLCS OT OE3HANC)KHOW IEHCTBUTEITHLHOCTH, KOTOPOE BBIPAXKEHO B
JManorax, TOJbKO YCHUJIMBAET BOBJICYEHHOCTDh TJIABHBIX T€POEB B MOCTOSHHYIO 00PHOY €
MEPEKUTHIM UMH TPaBMUPYIOIIMM onbiToM [Tam ke]. I kak moka3piBalOT MOHOJIOTH
NEPCOHAXKEW MbeC, MPOUUIOE BCE PABHO HAXOJUT CBOE BBIPAXKEHUE, BTOPrasich B
HACTOsIIIee B BUJI€ HABA3UMBOU M (hparMEHTUPOBAHHOMN JIOTOPEU — PEUEBOM MATOJIOTHUH,
BBIPQKAIOMICHCS B~ MHOTOCIIOBUM,  O€3yJEepKHOM  pPEUYETPOM3BOJCTBE.  IJTO
CBUJIETEIBCTBYET O HEKOHTPOJIUPYEMOM, MOICO3HATEIbHOM XapaKTepe BOCIIOMUHAHUM.

CrouT Takxke 0OpaTUTh BHUMAHHE HA COCTOSHUE TIIYOOKOW OTPEIICHHOCTH, C
KOTOPBIM IIPOU3HOCATCSI MOHOJIOTH B a0CYpAMCTCKUX Tbecax. AMEPUKAHCKHUI TICUXUATP
P.Jlx. JIudron (Robert Jay Lifton) Ha3zpiBaeT ero mcuxu4eckuM OoHeMeHueM (psychic
numbing). YdeHbIi HWMEET B BHUIY CTPEMJICHHE JIOJCH OTBJIEYHCS OT MPOILIOTO
TPAaBMHUPYIOIIETO OIbITa WM OT OyAylmux yrpo3 u nepexuBanuii [Lifton, 1982]. Takoe
COCTOSIHME TMpOSIBIAETCA KaK «yMEHBIICHHWE pearupoBaHUsi Ha BHEIIHUA MHUD,
YMEHBIIICHUE WM MOTEPS 3MOIMOHATBHON YYBCTBUTEIBHOCTHY [ DHIMKIONEANYECKUM

CJIOBAphb MO MCUXO0JOTUM U nieaaroruke, 2024], yto spasercs cumnromoM [ITCP Hapsay

28



C HaBS3YMBBIM BOCIIPOM3BEICHUEM B CO3HAHMHM TICUXOTPABMHUPYIOIIETO COOBITHSA,
MICUXOT€HHOM aMHEe3UeH, a Tak:ke HOUHbIMU KotMmapamu [CrnpaBounuk MSD, 2024].

ABTOpCKasi yCTaHOBKAa Ha BOCTIPOM3BEICHUE COCTOSIHUS OICTICHEHUSI IEPCOHAXKEH
noarBepxkaaercss teM (akrom, uyto C. bekkeT pexoMeHmoBan pexuccepy AlaHy
[Inaiinepy (Alan Schneider), uToOs! akTpuca, urparomas Bunau B nbece «CuacTivuBbie
THW», TOBOPHWJIA «MSTKHM TOHOMY» JUIS JOCTHIKEHHUS «BOKAJILHOW MOHOTOHHOCTH
[Harmon, 2000: 94]. Takas ™MaHepa TpOW3HECEHUS pPEUECBOM MapTHH OyaeT
MOTYEPKUBATh €€ MHUHUMAIBHYIO SMOIIMOHAIBHYIO BOBJICUEHHOCTh. B ciemyromiem
IpUMEPE BHIHO, YTO MOMEHT HEKOHTPOIMPYEMOTO BOCTIOMHHAHHS COIMPOBOMKIAETCS
MHOTOKPATHBIM TTOBTOPOM H TEPEX0JIOM Ha KPHUK:

“WINNIE: ... [Long pause. Narrative.] Suddenly a mouse... [Pause.] Suddenly a
mouse ran up her little thigh and Mildred, dropping Dolly in her freight, began to
scream — [WINNIE gives a sudden piercing scream] — and screamed and screamed —
[WINNIE screams twice] <...> Too late. [Long pause. Just audible.] Willie. [Pause.
Normal voice.]” [Beckett, 2006: 165].

OdeBHUIHO, YTO TIOMBITKA BEpOAIM3UPOBATH MPOIUIBIA ONMBIT B BUAE CTPOHHOTO
HappaThBa, HA 4YTO YKa3bIBAE€T peMapKa narrative, TEPNUT Heynady, W BuHHU
¢dukcupyercst Ha HauboJee BICUYATINBIIEM €€ MOMEHTE KPUKA. ITOT PETPOCTICKTUBHBIMA
AMM30]1 BBOAUT €¢ B oreneHenue (Long pause. Just audible), HO BCKOpe OHa CHOBa
HAYMHAET OIMUCHIBATH OKPYXKAIOIIYIO €€ NeUCTBUTEIBHOCTD, UCTIONB3YsI CBOM OOBIYHBIN
rojioc (normal voice).

PaccmatpurBasi MOHOJIOTH KaK HaBSI3YMBBHIE SMH30/1bI BOCTIOMUHAHHM, BRI3BAHHBIC
TPaBMUPYIOIIMM ONBITOM, MOXKHO OTMETUTh, 4TO npu IITCP s3bIK, nmeperpyXxeHHbIN
dparmeHTanyen, may3aMmu, yMOJIYaHHEM M TOBTOpaMH, HE MOXKeT HU 3(DPeKTHBHO
NOJIaBISATh TpaBMy, HHU crhpaBisitbess ¢ Heil [Georgiades, 2014: 140]. Otcroga
CTaHOBHTCS MOHATHBIM 3Byualias B mbecax C. bekkera MBICIIb 0 pa304apOBaHHOCTH B
BO3MOXXHOCTSIX SI3bIKa BBIPAXKAaTh CHJIBHBICE SMOIIMM B CBSI3M C OTCYTCTBUEM B HEM
aJICKBAaTHBIX  S3BIKOBBIX  CPEACTB. TakWe MOHOJIOTH  MPEACTABISIOT  COOOM
CTPYKTYpUPOBAaHHE BPEMEHHU IO THUIY «yXOI» B KpaWHEW CTENeHW €ro MpOsBICHUS.

['epoun OyKBaIbHO YXOJAT B C€0S OT TEKYIIEH PEATbHOCTH.
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OOpatumcsi KO  BTOPOMY  BEKTOPY  B3aUMOJEWUCTBUSL  NEPCOHAXKEH  —
arpeccusi/Hacuiiue. B oTinune oT «IacCUBHBIX» CUTYyallUuid MEPBOTO BEKTOPa, B JAHHOM
TUIIE CUTyalud MPOUCXOAUT AEICHUE YYaCTHUKOB Ha arpeccopa u xkeprBy. Orcrona
CJIEAYET, YTO UX B3aUMOJEHCTBUE MAKCUMAJIBHO PUTYAITU3UPOBAHO, TO €CTh IEPCOHAKHU
BEIyT ce0si CTepeoTUIIHO B paMKax CBOel 0a30BOM ponM: arpeccop/Xo3siuH
MIPUKA3bIBACT, HAKA3bIBACT; JKEPTBA — CIIYKUT, MOTYUT. JJOMHUHUPYIOIIEH CHCTEMOM
OTHOILEHUH SBIIAETCS YTHETEHHUE, KOTOPOE MOXKET MPOSABIATHECA B KOMMYHHUKATUBHOU
cutyanuu fomnpoca (cm. Tabnuia 1).

Yruerenue

Haubonee o6pa3Ho cutyanusi yrHeTeHus nepefaHa B nbece «B oxunanuu ['ogo»
B mape [lommo — Jlaku. HecmoTpsi Ha cemaHTuky umeHu Lucky (pyc. CUaCTIMBYUK),
ATOT TEPCOHAX TMOJHOCTHIO Topabomen W mogunHEéH Bosie llommo. Jlakm He
BOCIIPMHUMAIOT KaK JIMYHOCTb, €ro JepXaT Ha NpPUBS3U, KAK IKUBOTHOE, OH
HEYKOCHHUTEJIBHO, MOJIYa BBINOJHAET KOMaH/Ibl CBOETO X034HHA. bosiee Toro, BO BTOpOM
aKTe IIbeCbl OH M BOBCE TepsieT nap peud. lIpu srom perumkum Ilommo ornuuarorcs
NOAYEPKHYTOM KPACHOPEUUBOCTHIO (HAIPUMED, TUPUYHBIN MOHOJIOT O CYMEPKaX).

Takoe npotuBonocrasiienue llomnmno n Jlaku MOKHO TpakTOBaTh C TOYKHU 3PEHUSA
NPUPOJBl BJIACTHBIX OTHOIIEHUH W PONM s3blIKa B HUX. KOMMYHHKaTHBHOE
npeBocxoAcTBo [loro 3nech sBnsierca atpuOyTom ero Biaactd Hajx Jlaku. yat Ilomio
u Jlakm MOXKHO TakKe€ TPAKTOBATH KAK QAJUICTOPUI0 HA COLMAJIBHO-IIOJIUTUYECKHE
MPOLIECCHI, MMPOMCXOAMBINME B TEepBOM mnojoBHUHE XX Beke B EBpome, cBuaerenem
koTopeix Obi1 C. bekker. 30-e roapl MpOIUIOrO BeKa — ATO 3I0Xa HAEOJOTMYECKOM
IIponarasibl, OCHOBHBIM CpPEICTBOM KOTOPOM CTaj fA3bIK. Y>Kackl BTopoi MupoBOU
BOMHBI IIPUBEJIA KO BCEOOIIEMY Pa304apOBaHHUIO, B TOM YUCIIE U B A3bIKE KaK HCTUHHOM
OpyIUH KOMMYHUKAlMW. JlaHHBIM TEpUOa CTal BOCIPUHUMATHCS B OOIIECTBE Kak
smoxa MoJiyaHusl win abcypaa. B atom cmeicne [loro npeacTrasisieT co0oil yenoBeka
MPOIIOr0 JIHUKTaTa, YMEIO MOJIb3YKOUIEroCs A3bIKOM B LENSIX MAHUITYJIUPOBAHUSA U
roCHoJCTBA, a JIaku — ero »epTBa, JULI0 HOBOI'O BPEMEHN MOTYAHUS.

He cronp pagukanbHOE YrHETEHHE, HO BCE K€ OYEBUIHOE IJOMUHUPOBAHUE

MOXHO IIPOCJICAUTL B IIbCCC «KOHGH HUI'PpBD», T'AC BCC IICPCOHAXKU TAK WM HMHAYC
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MOAYMHEHBI Bojie XamMma. KioB HEMOCPEACTBEHHO CIYy:KUT XaMMy, HECMOTpPS Ha TO,
YTO BTOPOM (PU3NUECKH 3aBUCUT OT IEPBOTO.

Curyanus TOMUHUPOBAHUS U Jlayke Hacuiusi HaOmojmaercs B mbece J. MoHecko
«Ypox» (“La Legon”, 1951), B KOoTOpoi VYyeHuIa «CIOBHO IIpEBpallacTCs B
HEOYIICBJICHHBIN MpPeIMET, B OE3BOJILHYIO KYKJY B pykax Yuutens» [Monecko, 2024]
BO BpEMS YaCTHOTO YPOKa, B X0Jie€ KOTOPOro pOOKUH yUHUTENTh MOCTENEHHO MPUOOpeTaeT
BCE OOJIBIIYIO BIACTh HAJ YUCHHIICH U B KOHEUHOM CueTe YOUBAeT e€.

B nmbece ®@. Appabans (Fernando Arrabal, 1932 — ) «®anmo u Jluc» (“Fando y
Lis”, 1955) oTHOIIEHNS yTHETEHUS TaKXe MPUOOpETaroT hopMy (PU3NIECKOTO HACHITHS.
Hesecta ®anno Jlnc mapann3oBaHa, M KEHUX BE3ET €€ HA JETCKOM KOJIICKE B HEKWMU
Tap, mecTo, Kyaa CTpeMsTCS IONACTh BCE TIEPOM MbECHI, HO, KaK OHU CaMH
IpearnoiaratoT, A00paTbcs TyJda HEBO3MOXHO. B camoil mepBoil KapTUHE 3pUTENb
HaOMo1aeT cieHy, kak Panao npunysxaaer Jluc ckasaTh, 4TO OHA BEPUT €MY, IIPU 3TOM
no0uBasiCh OT Hee OompejesieHHON uHToHaluu. Jlanee U3 CIOB AEBYIIKM CTAaHOBUTCS
SCHO, YTO BO3JIIOOJICHHBIN peryisapHo u30uBaeT ee. M nmaxe B pemapkax aBTOp
YKa3bIBa€T HA IMHAMUKY OTHOUIEHUN MEXKIY TeposMU: «/luc cetiuac 2ogopum oueHb
ckpomuo. Danodo, Haobopom, eedem cebs KaAK OUKMAMOp, OUEeHb A2PECCUBHOY
[Appabans, 2024]. Bo BTopoii kapTuHe JIUC yke mpuKOBaHa K KOJSICKE TOJICTOM IEIbIO
U HE MPOU3HOCUT HHU cJIoBa. B TpeTheil KapTHHE MNPOUCXOIUT elle OoJblias
oOwvexTuBanus Jluc, xorma @daHmo mokas3biBaeT €€, CIOBHO KYKJIYy, CBOMM HOBBIM
3HAKOMBIM, TAKUM K€ IyTHUKAaM, U JIake MO3BOJSET UM Tporath e€. B cienyromeit
KapTHUHE BBISICHSETCS, YTO MOJIOJOW YEJIOBEK OCTaBWJI JAEBYIIKY OOHa)KEHHOW Ha BCIO
HOYb, 4TOOBI Bce €€ BUAeNU. B KyJIbMHHAIIMOHHBIM MOMEHT OH HajaeBaeT Ha Jluc
HApPYYHUKH, 3aCTaBJISET €€ MOJI3TU U U30MBAET 10 CMEPTH.

Curyanust yrHETEHUs] IPEANOoaraeéT HEKOe OTrpaHUYECHHE BOJIM, TaK K€, KaK U
CUTyalus 3aTOYEHUs WIH H30isiuu. OJHAKO YTHETEHHE NOAPA3yMEBACT HAIMYME
JIPYroro, mOo3TOMY B3aWMOJEHCTBUE MEXIY NEPCOHAXaMU B pPaMKax 3TOM CHUTyallUH
ropaszio uHTeHcuBHee. CTPYKTypHpPOBaHNE BPEMEHH MTPOUCXOAUT M0 TUITY «PUTYaI» MO
. bepHy, NOCKOJBKY Takasi CHCTEMa OTHOLIEHUH 4acCTO COOTBETCTBYET ONPEIEIICHHBIM

COLMAIBHBIM  POJISIM  (Hampumep, ciayra — [OAYMHEHHbBIM), WIM 10 THILY
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«JIeSITEILHOCThY», €CIU Y KOTO-TO U3 YYaCTHUKOB MOSBISIETCA 1I€]1b, KaK, HAIPUMEP, B
clIy4ae J0Ipoca.

Hompoc

HampsixkeHHBIN 1uasor B BOMPOCHO-OTBETHOW ¢opMe, K KOTOpPOMY mpuOeraet
VYyutens B mbece J. MoHecko «YpOK», MOCTENEHHO MEPEXOJUT OT TUIHYHOIO s
NeJaroruueckoi JesTeIbHOCTH Ompoca K ero 0osiee aBTOpUTapHOUM ¢opme Jompoca,
YTO, MO CYTHU, peaqu3yeT Ty K€ CHCTEMY BJIACTHBIX OTHOIICHHI, HO YXK€ B
KOMMYHUKATUBHOM MPOCTPAHCTBE. JTa ApaMaTHuecKasi CUTyalus MO3BOJIIET PACKPHITh
TEeMy 53bIKa, KOTOpasi TaK BaKHa B TeaTpe aOcypja. 3/1eCh S3bIK CTAHOBUTCS OPYIUEM
Biactu [Iccaud 2010], BepOamsHOTO JaBICHUS:

«YYUUTEJIb. [loemopsiime, nosmopaume: HONAC... HONC... HOXC...

YUYEHUIIA. bonum... 2opno, nieyu... 2pyob... HOJKC...

VYUYUTEJIb. Hooxc... HodtC... HOOKC. ..

VUEHUIIA. ....oiccusom... HOJC... HO2U... HOJIC. ..

YUUTEJIb. Omuemnusgeii... HOXC... HOMC... <...>

VUUTEJIh (mensst mon). OcmopodicHo... He pazbetime MHe CMEKId... HONC —
opyoue youiicmaa...

YUYEHUII]A (crabwvim 2conocom). /la, oa... umo? Youiicmea?

YYUYUTEJI (83maxnys noocom, yousaem Yuenuyy). A-ax! Bom mebe!» [lonecko,
2024].

B neece O. Monecko «KepTBhI 01ra» MOKHO Habm0aAaTh, Kak [lonuneickuii u3
CIIy4alfHOTO TOCTS, KOTOPBI HAYMHAET CO CBETCKOW Oeceqbl 0 TeaTpe, MpeBpaliaeTcs B
YeJI0BEKa, BEAYIIEro JOTMPOC B aBTOPUTAPHOH (hopme:

«I1OJIMIEHCKHH: mo Mannom? A ocoy.

LIIYEBEPT (nocne naysvl): 3naeme, Mcbe UHCNEKMOD, A...

TTOJIMIJEHCKHH: Cmapuuii!

<..>

TTOJTHLEUCKHH: Omeeuail, ko20a mul ¢ HUM NOZHAKOMUICA U YMO OH mebe

pacckazvigan?
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LIIYBBEPT: Koeoa 5 ¢ num nosnaxomuncsa? (Oxeamsigaem 20108y pykamu.) Ymo
oH mue pacckazvigan? Ymo on mne paccraszviean?

TTOJIMIEHCKHH: Omeeuaii!» [Monecko, 1991: 83].

B npuBenenHom BhIme Auanore BuAHO, Kak [lomunetickuii Toporut 1lly66epra
(«A orcoy»), uTo cpa3dy cOuBaeT mocienHero c Toiky. Tawxke Ilomunenckuii
IMPaKTUYECKU Cpa3y e MoJuepkuBaeT cBoM aBToputeT («Cmapuwuii!»). JlocnoBHbIN
NOBTOP BONpPOCAa B COYETAHUM C HUMIEpaTUBOM «Omeeyaii!» TOBOPUT HE O
KOONEPATUBHOW KOMMYHHMKAllMM, a OO0 aBTOPUTAPHOM CTWJIE BEIEHHUS JIMajora.
COBOKYITHOCTh 3THX TIPHEMOB, a Tak)Ke HeBepOadbHbIC TPU3HAKH TIOBEIACHUS
[Tonmuueiickoro, OTpa)keHHbIE B peMapkax («boree cyposbiM MOHOMY», «CMYKHY8
KYIAKOM HNO CMOJIY»), CO3[Ial0T Y3HABAaE€Myl0 CLIEHy TUIWYHOro jaomnpoca. Ha s3to
yKka3biBaeT u peakuus xeHsl [llyOOepra, mepemaHHass B peMapke: «nopajiceHa
usmeHeHuem moHa bOecedvl u eracmuocmoio llonuyelickoeo;, Ha ee auye cmpax u
socxuuerue» [Monecko, 1991: 84].

B meece C. Mpoxeka «llomumus» (“Policja”, 1958), »xaHpoByro pa3HOBHIHOCTb
KOTOpOM aBTOp 00O3HAUMII KaK «pama M3 >KaHJapMCKUX cdep», KOMMYHUKATHUBHAs
CUTyallMsl AONpOCa, HAMPOTUB, HAPYLIAET CTEPEOTHUI, HECMOTPS HAa APXETUIHYECKYIO
CUTyallMl0 3aToueHusa. B Hawane mnbechl HAYaJIbHUK TMOJMIMHM JONPAIIMBAET
«TOCJIEIHETO apecTaHTa» B CTpaHe. Y HEro CIy4WICS «BHYTPEHHUU NEpesioM», U
TENepb OH TOTOB MOAMKMCATH BEPHOIOIJAHHUYECKHUI aKT U BBIMTH Ha cBoOOay. B xome
Jornpoca JOJKHOCTHOE JIMIO0 MNpOBOLUpYeT apectraHTta. [IpoBokamus — 1O CyTH,
OCHOBHAs CTPATErusi, KOTOPYIO OH MCHOJB3YET U B JONPOCE, U, KAK BBISICHAETCS MO3KE,
B CBOEM IIOJULEUCKOW JESATEIbHOCTH. MeECTOM JI€MCTBUSL TIbECHI  SIBIACTCS
BooOpaxkaemasi CTpaHa, KOTOPYIO BO3TJIABJSIOT MH(MAHT W ero asnas pereHr. Ileitasce
CIIPOBOLMPOBATh apECTaHTa, HAYAIbHUK IMOJUIMKA HA3bIBAET MPABUTENS KPETUHOM H
NOTAaCKyHOM, a HMH(aHTa — HIEHKOM, KaXIbld pa3 HaOMmoAas 3a peaklue CBOEro
cobecennuka. OmHAKO TOCKOJIbKY 3aKIIFOUEHHBIH OTKa3bIBaeTCs KOH(MIMKTOBATh, TO
JOTMKAa W JWHAMHUKA JOMpPOca OKa3bIBAETCS IMEpeBepHYyTOW. B 3Toil cBs3u 0coObIit
UHTEPEC BBI3BIBAIOT CTPATeTUHU apecTaHTa, KOTOPHIM B CBOEM COIVIAIIATEILCTBE

JOXOIUT JI0 TPOTECKA:
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«APECTAHT: Bom ono, 6ocnumamenvHoe GIusHue mropbmMbl, 0 KOMOPOM 8bl
eosopunu. Knamyce eam, s 3abvln, umo Mmodcem 3HAUUMb MaKoe NOOMUSUBAHUE.
Moowcem, smo namex? Mooicem, umo-mo Hexopouiee 8 C8s13Uu C 0CO00U HAULe2o
ungpanma u 0a0u ezo pecenma? Paou 6oea, cosopume!» [Mpoxek, 2001: 16].

«APECTAHT: Bwvi npasvl, 2ocnooun HauaibHux. Imo 6adCHOe 3amedaue.
Hnoeoa xasicemcs, umo mwvl Oymaem, umo He Oymaem, HO Mbl OymMaem, a NOMOM
oKkasvleaemcs, 4mo 8 OelcmeumenbHocmu mvl He oOymaem. Mvicie — amo cuna,
20cnooun HavanbHuxy [Mpoxek, 2001: 17].

YBEepEeHHOCTh U PEIIUTEIHLHOCTh apECTaHTa U €ro Topasno 0oJiee pa3HOOOpa3HBIC
pEeYeBBbIC CTPATETWH, YeM Yy HAaYaJIbHHUKA IOJHIINH, TMO3BOJISIOT €My JOMUHHUPOBATH B
X0JIe JIONpoca, Ha 4YTO YKas3bIBaeT peMapka: «Bcmaem, nooxooum k cmony u bepem
unuyuamugy 6 ceou pyku». llocme 3Toro ciueayer UIMHHBIA MOHOJIOT apecTaHTa,
HAIIOMHMHAIOIIWN MyOIUYHOE BBICTYIUICHHE C COOTBETCTBYIOIIECH CTHIIMCTUKOM. [Ipexe
BCET0, OH MPUOEraeT K CMEHE OIIEHOYHOM KOHHOTAIIMHU M, 110 CYyTH, TOBOPUT TO, YTO OT
HEro XOTAT YCHBIIAaTh, HO B THNEPOOJM3UPOBAHHOW W JakKe TPOTECKHOU (opme:
«Budume nu, s ¢ camozeo oemcmea He 3HAN, YMO 3HAYUM NOPAOOK U AKKYPAMHOCHb,
docmotiHas yenv u oucyuniuna. Bce monvko ceoboda da ceobooa» [Mpoxek, 2001:
18]. Tak cBoOoAa B 3TOM KOHTEKCTE IMPUOOpPETACT OTPHUIATEIbHYIO KOHHOTAIMIO, a
JIOSUTBHOCTD, HAIPOTHUB, TIOJIOKUTENbHYIO: «[loyemy cyovba meHs uckanrewuna, Jumuid
PAOOCMHO20 OWYUjeHUsl NOSIbHOCMU, 4Y8CMBA CIUAHUS C 81ACMbIO, CLAOOCHHO20
npusmusl 8eIUKUX noaumudeckux nepemen ...» [Tam xe]. Kpome TOro, mockoiabKy 3TOT
MOHOJIOT ~ SIBJIIETCSI HMMHTAIMEH MyONWMYHONW pedd, TO apecTaHT HCIOIb3YyeT
smbpatuueckniit oBTOP: «T0bKO U3-3a MeHs cyujecmayem euje NOIUYUsl, MoJibKo U3-3a
MeHsl Helb3sl PACNYCmums no 0oMam cyoeu u xcanoapmos. Ilpespamums nycmyrouwue
miopbmvl 8 0emckue caovl. TonbKo uU3-3a MeHsi 8bl, 20CNOOUH HAYATLHUK, OOJIHCHbI
cudemo 6 OywHom kabuneme ...» [Tam xe].

ITockoJIbKy KOMMYHHKATHBHAsi CUTyalusi JOMpPOCca UMEET lieJib — Hamnpumep,
y3HaTh KaKyO-TO WH(OPMAIMIO, TO TAaKOHW CHOCOO CTPYKTYpUPOBAHWS BPEMEHH, TIO
O. bepny, cuurtaercs paestenpbHOCThIO. OpHako B TeaTpe abcypaa, Kak IOKaszaiu

BBIILICTIPUBEACHHBIE IPUMEPHI, LIeTb J0Mpoca JuO0 OeccMbICIeHHA, JIMOO HEU3BECTHA,
34



IIOATOMY 3TO BECHBMA YCJIOBHO MOXXHO Ha3BaTbhb «IEATEIIBHOCTBIO», B TO BPEMs KaK BCE
COLMAJIBHBIE PUTYaJIbl, CBOUCTBEHHBIE JAHHOW CUTYyalluH, BEIXOIST HA MEPBBIM IUIaH. TO
ecTh JonpocHas (popma B aOCyp/IMCTCKOMN Mbece 3HAYUTEIbHEE, YEM COJIEP)KAHUE TaKUX
JINAJIOTOB.

Tpetuii BeKTOp JpamMaTHYECKUX CUTyalluil Tearpa alOcypja Mbl Ha3bIBaeM
coOcTBeHHO B3ammojeicTBueM (cMm. Tabmuma 1). Ecnu nepBblil BEKTOp (MTaCCUBHOCTD)
IPEANOJaraeT BbICOKYI0 HHTPOBEPTUBHOCTD MIEPCOHAXKEW U MUHMMAJIbHBIA YPOBEHb MX
B3aUMOJICUCTBHS, a BTOPOH (arpeccus/Hacuiiie) — SIBHOE JOMUHUPOBAHHUE OJIHOTO HaJT
JPYTUM, TO BEKTOpP B3aMMOJECHCTBUS ONpPENENSAETCS PABHONPABHBIMU OTHOLIEHUSMU
€IMHCTBA U OOPBHOBI MPOTHUBOMOJOKHOCTEH. B 0OIIEHHH 3TO MOXET MpPOSBISATHCS B
BUJIE WIPbl WJIA KOMMYHHMKAaTHBHOM HeyAayu. BaXXHO ydWTBIBaTh, YTO BEKTOP
B3aMMOJICHCTBUS HE MPEANOJIaracT KOONEpauuy IEPCOHAXKEH, MOCKOJIbKY OHM HE
3aHATBl HUKAKOW [JEATENbHOCTBIO, a JHUIIb COCYIIECTBYIOT B MPEIJIOAKEHHBIX
00CTOSITENTLCTBAX.

EnuncTBO M 60ps02a NPOTHBOMOI0KHOCTEH

B ycioBUsIX OTCYTCTBUS BBIPKEHHBIX BHEIIHUX COOBITUNA B aOCypAMCTCKUX
npecax KOH(IUKT 3a4acTyl0 CTPOUTCS HA OCHOBE BHYTPEHHUX MPOTHUBOPEUHM MEXKITY
repossMd, KOTOPbIE MpPH 3TOM HE pPAa3pelIMMBbl, IOCKOJbKY JIaHHBIE MEPCOHAKU
HepasnnyuHbl. Tak, B mbecax C. bekkera HaxoQuM TakWe Napbl NEPCOHAXKEH, Kak
Binagumup u Octparon, Ilommo u Jlaku, Xamm u KioB. Hecmotpss Ha TO, 4TO cam
C. bexkker oTpuman BCIKYI aJUIETOPU3ALMI0, KPUTUKH BCE Ke €€ yCMaTpUBaloT.
Hanpumep, oOpa3pl Bnagumupa u OcTparoHa TpakTylOTCS KakK CO3HAaTE€IbHOE U
oeccosnatenbHoe, [louno u Jlaku — teno u pazym, Xamm u KioB — pasym u 4yBCTBO
[9ccnun, 2010].

BapruaHTOM Takoil ApaMaTHYeCKOW CUTyalUH SBISIOTCS Oecedbl CYNpYKECKUX
nap. IMEHHO OHM 4YacTO CTAHOBSTCS IEHTPAJIbHBIMU MEPCOHAXKAMU a0CYpPIUCTCKUX
neec. Takume mapel Haxoaum B mnbecax C. bekkera «CuyactiuBbie AHW» (BuHHU U
Bumm), B nbece «Konen urpen» (Harr u Hemn). Psg nbec . MoHeCKO MOCTPOEH Takxke
BOKPYT MOJ0OHBIX MapHbIX nepcoHaxei («JIbicas nmesunay, «Crynbsy, «AMenen, uim

Kak ot Hero u36aButbcs»). [Ipu 3TOM B paMkax apXeTUIMHYECKOU CYNpPY>KECKON Haphbl
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JOTTYCTHMBI BapbUPOBAHUS M TpaHChopMammu o0pasa 1mo JUHUN MYXIUHA — KEHIIHHA.
Hanpumep, B bece «CTynbsi» cynpyra riiaBHoro reposi Cemupamuia BbICTYIIa€T TO B
POJIM €TO KEHBI, TO MATEPHU:

«CTAPUK (neoorcuoanno naauem): 3acyoun? 3axonan? Mama, mamouka! I0e
mos mamouka? Cupoma (6cxaunvleéaem), Cupoma, CUpoOmKa. ..

<..>

CTAPVIIIKA: A mebe u ocena, u mamouxa.

CTAPUK: (hemmnoco ycnokausascw). Henpasoa, s cupoma, y-y-y.

CTAPYVIIIKA: (npooondxcas eco baokams). Cupomka mosi, 0emKa MAaneHbKasl...»
[Monecko, 2024].

[Toxoxwue Tpanchopmalu, HO ropaso 0oJiee pa3paboTaHHbIEe, HAXOIUM B IbECe
«KeptBol gonra» O. Monecko. Crauana Mannien (Madeleine) — sxena I1ly66epTa, 3aTem
¢ nosiBiieHueM B ux gome [lonuieiickoro u HayajioM Jompoca oHa npeodpaxaeTcs — ee
JIOMAIIHEE IUIaThe MEHSETCS Ha JIEKOJbTUPOBAHHOE, TOJIOC CTAHOBHUTCS MEJIOAUYHEE,
MEHseTCs axe moxojaka. Temepb MasjeH — cBoeoOpasubiii mpoBoaHuk [1ly606epTa mo
€ro BOCIIOMHMHAHMSIM, OHA MOMOTAE€T €My BCIIOMHHTh HEKOero Masiora, 0 KOTOpOM
paccnpammuBaetr [lomumeiickuii. 3areM MajuieH cHOBa MpeoOpa)kaeTcsi BMECTE C
[Tomuuerickum. Kak  ykasplBaeT pemapka, OHH YK€ JpYrM€ NEPCOHAXKH,
pa3bITphIBAIOIIME CIIEHY cymnpyxkeckod ccopbl. Ilo Oopmoranusm Illy66epra
CTAHOBHUTCSl SICHO, YTO 3TO e€ro poautenu. lloutu cpazy ke 3TO BOCIOMHUHAHHE
[IIy66epra 3ameHsieTcst ApyruM: OH BOCBMUJIETHHI peOEHOK, KOTOPOro MaTh BEAET IO
yJie nocie aproocrpena. M ero math — 310 cHOBa MajjieH.

Bribop mnpencraBuTeneil Cympy>KeCKOW mapbl B KAauecTBE IEHTPAJbHBIX
NEPCOHAXKEW MOKHO OOBACHUTh UX APXETUIMUYECKUM €UHCTBOM, C OAHOW CTOPOHBI, U
JIBOMCTBEHHOCTBIO, C Jpyrovl. EIWHCTBO MNO3BOJISIET MUHHMHU3UPOBATH KOJIUYECTBO
NEPCOHAXKEMN, a IBOMCTBEHHOCTh — MOTEHIIMAIbHASI BO3MOXKHOCTh Pa3BUTHS KOH(MIUKTA.

Hrpa (3anoiHeHUe BpeMeHM)

Urpa — oguH u3 0a30BBIX BHIOB YEIOBEUYECKOW NEATEILHOCTH, KOTOPBIN BCeraa
3aHuMan ocoboe mecto B uckyccTtBe. Kpome Toro, npamartuyeckasi CUTyallMsl UTPbI

uMeeT OONbIION MeTaTeaTpalbHBI MOTEHIHAN, CHOCOOCTBYET 3PPEKTy OTUYNKIACHHUS
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(b. bpexr). rpa cTaHOBUTCS HE TOJBKO ApaMaTHYECKON CHTyalueld, HO U OCHOBHOM
TeMoil B nbece A. AnamoBa «IIunr-Ilonr». ['maBHblE EPCOHAXKKU NMBECHI — CTYAEHTHI,
YBJIEKILIMECS UTPOBBIM aBTOMAaTOM HACTOJIBKO, YTO OH CTAHOBUTCS CMBICJIIOM UX KU3HHU.
B xoH1IE ITbECHI — OHM CTAPUKH, UTPAIOLLME B TUHT-TIOHT. biarogapst oOpa3zam aBTomara
U CUTYyallMM UTPbl aBTOP PACKPBIBAET BAXKHYIO ISl abCypAr3Ma TeMy MOBTOPSEMOCTH,
JIOBEJICHHOW 10 aBTOMATHU3Ma.

KoMMyHUKaTUBHO-UTPOBOM TMPUHLMN MHHT-MIOHTa MOXHO MPOCIEIUTh B
AMU30/aX BepOaNbHBIX BOMPOCHO-OTBETHBIX WIP MEPCOHAXKEW APYrux aOCypAUCTCKHUX
nbec, B yactHoctH, Jumu (Vladimir, Didi) u T'oro (Estragon, Gogo) B «B oxumanuun
['ono». Hanmpumep, Korga 3TH repou MOAXBAaTHIBAKOT PEIUIMKH APYr Apyra, NpeBpamas
IUaJior B 4epeay CUHOHMMOB. Taxxke Brmamumup m OCTparoH MNBITAlOTCS WUrpaTh B
[Touno u Jlaku, uMHTHUPYs HUX MOBEACHHE. B KAaKOW-TO MOMEHT OHM HAYMHAIOT
OCKOpOJISITh APYT Apyra U OOMEHMBAIOTCA CEPHUEH PyraTeiabCTB, HO OBICTPO MHUPSITCS.
Taxk »xe BHe3anHo Juau u ['oro HauMHAIOT BRIMOJHATE pu3nyeckue ynpaxkuenus. 1 Bce
3TO AJI TOTO, YTOOBI 3aMOJHUTH BPEMSI.

B Tearpe abcypma wurpoil CTaHOBUTCS MNPAKTHUECKH Jr00as JeATeIbHOCTD,
0coOeHHO peueBast: «B Mupe, JNUIIEHHOM CMbICIA M II€JIM, JUAJIOT, Kak M Ji00oe
JIEUCTBUE, IPEBPAIIACTCS B UTPY PaJId BPEMIIPENPOBOKIACHUD» [DccauH, 2010].

[Ipyn KOMMYHUKATUBHOM CUTYallUXd UTPHI BEAYIIUM CIIOCOOOM CTPYKTYPUPOBAHMUS
BpeMeHH, 1o J. bepHy, sBisieTcss BpemsimpenpoBoxkaeHue (cm. Tabmuma 1), ocHOBHas
GYHKUMST KOTOPOTO 3aKJIIOYAEeTCs B 3al0JIHEHUM BPEMEHM OXXHJAHUSA ITYCThIMU
pasroBopamu. Jyis mepcoHaxeil aOCypIUCTCKUX IMbeC Takas «OONTOBHS» CTAHOBUTCS
cnocoboM ux camoomnpeneneHus. JlekapTOBCKoe  YTBEPKICHHE «i  MBICIIO,
CJIeIOBATENbHO, I CYIIECTBYIO» B Tearpe abcypia TpaHCHOPMHUPYETCS B «s TOBOPIO,
CJIEIOBATEIILHO, 51 CYLIECTBYIO». B ciieyronux npumepax, B3sAThiX U3 nbec C. bekkera,
B OYKBaJIbHOM CMBICJIE OTMEYAETCSI BAXKHOCTD Ipoliecca TOBOPEHHUS ISl TEPOEB:

“VLADIMIR: What do they [the dead voices] say?

ESTRAGON: They talk about their lives.

VLADIMIR: To have lived is not enough for them.

ESTRAGON: They have to talk about it” [Beckett 2006: 58].
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“HAMM: ... Then babble, babble, words, like the solitary child who turns himself
into children, two, three, so as to be together, and whisper together, in the dark....”
[Beckett, 2006: 126].

Bce 3T0 TOBOpeHHE OCYIIECTBIISCTCS C IEIbI0 «IPEIOXPAHUTH Pa3yM OT
yracanus» (“prevent reason from foundering”) [Beckett, 2006: 75]. Tak, B mbece
«Konen urpe» Xamm u KioB paccyxmaroT o MpUpoje BHEIIHETO MHpPA, MOTOJE U UX
IUTOXOM 3JI0pOBbe, a TepouHs BuHHM B «CYaCTIMBBIX JHSIX» OIHMCHIBAET COCTOSHHE
Bunmnun w mpeamersl B €€ CyMKe, YHMTAeT MOJUTBBI M LUTUPYET OTPHIBKA W3
JUTEPATYpPHBIX TMPOM3BEACHUH. B0 Bcex 3THUX CiaydasX NPOU3HOCHUMBIC CJIOBA, Kak
roBoput Bunnu, myctel (empty) [Beckett, 2006: 154].

B cuiy KOMMYyHUKAaTHBHON HECOCTOSITETBHOCTH U CMBICJIOBOTO OOECIICHHBAHMSI
pedb TMEepCOHaXeW B TbecaxX CBOJWUTCA K TOBTOpaM, ()parMEHTAIMUd W, B KOHCYHOM
cdere, MOTYaHuI0. [IprMepoM MOXKET CITy)KUTh AUAJIOT U3 Thechl «B oxumanuu ['ogox:

“VLADIMIR: Say something!

ESTRAGON: I'm trying. [Long silence.]

VLADIMIR: [In anguish.] Say anything at all!

ESTRAGON: What do we do now?

VLADIMIR: Wait for Godot.

ESTRAGON: Ah! [Silence.]

VLADIMIR: This is awful!

ESTRAGON: Sing something!

VLADIMIR: No, no! [He reflects.] We could start all over again perhaps”
[Beckett, 2006: 59].

OtuassHHas OoprOa Bmamumupa m DcTparoHa ¢ MoOJYaHHMEM TNepenaeTcss Ha
NPOTSKCHHH BCETO BBIMICYIIOMSHYTOTO JUAOra M IOAYCPKUBACTCS IMPEIJIOKESHUEM
Bragumupa moBTOpUTH BCe, YTO YXkKe OBLIIO CKa3aHO. AHAJIOTHYHBINA THAJIOT HAXOIUM U
B ibece «Koner urps»:

“HAMM: Before you go ... <...> say something.

CLOV: There is nothing to say.

HAMM: A few words... to ponder ... in my heart” [Beckett, 2006: 131].
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B nrece «CuactiauBble JHW» NPEICTaBICHA PEAYKUUS SI3bIKa 0 Pa3pO3HEHHOM,
gacTo OecCBSI3HOW JIoropeu rinaBHOM repouHu Buuuu. Jlaxke xorna BunHu He 3Haer,

(13

YTO CKa3aTh, OHA HE OCTaHABJIMBAET CBOIO peub: “...words fail, there are times when
even they fail” [Beckett, 2006: 147]. [Ipu sTOM aBTOp BKJIaABIBAET B 3Ty (Ppa3zy umaero oo
UHOOPMAIMOHHOW ¥ KOMMYHUKATUBHOW OTPAHMYEHHOCTH SI3BIKOBBIX CPEJICTB.
AHQJIOTUYHOE COCTOSIHHE s3blka H300pakaeTcs B mbece «Konen urpe»: “I ask the
words that remain — sleeping, waking, morning, evening. They have nothing to say”
[Beckett, 2006: 132]. 3nech nepcoHax Ko OykBajabHO TOBOPHUT, YTO CJOBa OOJBIIE
HUYETO HE BHIPAXKAIOT.

[TonBumoM wurphl SBISETCS AKTEPCKOE HCKYCCTBO, KOTOPOE AEMOHCTPHUPYIOT
NEPCOHAXKU TIHEChl, HUCIOJIHAS Kakue-To Jpyrue poyid. Tak mbeca mnpuodperaer
MeTaJpaMaTHIeCKUil SJIEMEHT «TeaTp B TeaTpe» WM «Ibeca B IMbece». B kauecTBe
npuMepa MokHO nipuBecTH nibecy J. Monecko «CTylbs», B KOTOPOM ClieHa MOCTETIEHHO
3aMOJHAETCA HEBUAMMBIMU 3puUTENsIMA (2 (AKTHMUECKH MYCTBIMU  CTYJbSIMH),
MPUTTIAICHHBIMHA XO3MHOM JIOMa MOCTYIIATh OpaTopa.

Eme Oonpmmii 3¢@dexT yaBoeHUs TeaTpallbHOW pealbHOCTH HaOJIoJaeTcs B
neece K. Kene «Cnyxanku» (“Les Bonnes”, 1947), B KOTOpOW ceCTphI-CITy’KaHKH
Conanx (Solange) u Kinep (Claire) pa3pIrpbIBaloT CIICHBI WM, KAK OHU WX Ha3bIBAIOT,
«pUTyallb», B KOTOPBIX OJHA W3 HUX HUIpaeT posib MX Xo3siiku — Manam. Ilbeca
HAYMHAETCSl CO CIIEHBI B cmanbHe, Tre Kiiep ucmomnser ponb xo3siiku, a Coiank
nzobpakaer Kiep, 1 HeKOTOpoe BpeMs 3pUTeiib HE TOHUMAET, YTO 3TO HE MOAJIMHHBIE
JUYHOCTHU TeporHb. bonee Toro, camu reporHM TOXKeE MyTAITCS B CBOCH UIEHTUIHOCTH,
YTO JIOCTUTAET CBOETO amores B (uHane mbechl, Korga Kiiep TOTOBUT OTpaBICHHBIN
OTBap I MajiaM, a MOTOM cama K€ €ro BBIIIUBAET, UTPAs POJIb XO3SAUKHU.

Osxunas ['omo, mepconaxu onHoMMEHHOM mbechl C. bekkeTa Taxke nmpuderarT K
TeaTpaJM30BaHHOW HMIpe, XOTh 3TO UM HE BBIPAXKEHO TaK SBCTBEHHO, KaK B Ibecax
D. Nonecko. Tem He meHee [uau m ['oro HaMOMUHAKOT KJIOYHOB U BEPOSATHEE BCETO
caMu NpUOEraT K MpuemMam KJIOYHa/Ibl Kak K HanboJee MPUBBIYHOMY I HUX CIOCO0y
pa3BiICUCHUS:

“VLADIMIR: Charming evening we're having.
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<..>

ESTRAGON: It's awful.

VLADIMIR: Worse than the pantomime.

ESTRAGON: The circus.

VLADIMIR: The music-hall.

ESTRAGON: The circus” [Beckett, 2006: 34].

Kak ormeuaer E.I'. XaliueHko, 31€Ch UMEET MECTO MHTEJUIEKTyaJIbHAsA KJIOYHaAa
«MpU3BAaHHASL HE CTOJIBKO PACCMEIINTh MyOJIMKY, CKOJIBKO BBIPA3UTh U JOXOASIIMNA 10
abcyp/Jia aBTOMaTH3M MOBCEIHEBHOTO CYIIIECTBOBAHUS JIOACH, 1 My4YUTEIbHbIE TTOUCKU
cMmbIcna xxu3Hm» [ Xaituenko, 2018: 78]. CnegoBarenbHo, 6yddoHana HE TOIBKO BHOCUT
B a0CYpJUCTCKHUE MbEChl METAIPaMaTHUYECKUN JIEMEHT, HO U CTAHOBHUTCS CPEIICTBOM
CO3JaHUsl TPATUKOMHYECKOTO.

Curyanusi KOMMYHUKATHBHOW Hey1a4H

PacnipoctpanenHass B aOCypIMCTCKUX IIbeCax JApaMaTypruyeckas CUTyalus
KOMMYHUKAaTUBHOW  HEyJauu  ompefensercs  Oojee  MIHPOKOM  TeMod  —
KOMMYHUKATHBHAs HECOCTOSTEIBHOCTh $3bIKa, KOTOpAasi, B CBOIO OYEpEeb, 3aJ0KEHA
TJI00ATBHBIM MPUHIMIIOM abCypaAn3Ma — Ie3UHTErpalieid. ITOT MPIIeCcC 3aKIIF0YaeTCs B
pacwieHEeHHMH, paclajie, pas3jIoKEHUH LIEeJIOr0 HAa 4YacTH WM OciabJeHUU CBsI3el B
CUCTEME.

M cTOYHMKOM AE3WHTErpallii B COBPEMEHHOM TeaTpe SABIISIETCS UAES OTKa3a OT
TEKCTOLIEHTPUYHOCTH, KOTOPYIO0 HauOosee sipko copmMynupoBail AHTOHEH ApTO B
cBoeM Teatpe xectokoctu [Aprto, 2000]. Teatp abcypma pas3Bui 3Ty uaer, OpocuB
BBI30B HE TOJILKO TEKCTY, HO U SI3BIKY.

SI3pIk  KaKk  CpeACTBO  KOMMYHHMKAllUM — NPEBpAIlaeTcs B MEXaHU3M
OeccMbIciieHHOr0 oOMeHa perukaMmu. (ClioBa MepecTaloT BBIpaXXKaTh YEIOBEUECKH
onbIT. Tearp abcypaa MOKa3bIBaeT S3bIK KaK OYEHb HEHAAEKHBIA M HEAOCTATOUHBIN
MEXaHU3M KOMMYHUKaluu. KOHBEHLIHMOHAIU3UPOBAaHHAS PEeUb CTAHOBUTCSA OapbepoM
MEXIy UEJIOBEKOM U OKpPYXKAloImMM MHUPOM. YTOObI BCTYNUTh B KOHTAKT C
peaIbHOCThIO, HEOOXOIUMO OTKA3aThCsl OT TAKOM JIOKHOW MOJJEPKKH U CHENATh CBOIO

pedb ayTeHTUYHOM, nouyHHOM [Siuli, 2017: 561].
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B tearpe abcypaa mepcoHax)u MBITAIOTCS CKPBITHCS, M30€KATh MPSIMOTO OOIICHUS
U MO3TOMY MCIOJIB3YIOT SI3BIK TaK, YTO B3aUMONOHUMAHHE B MPUHIIUIE HEBO3MOXHO.
Kaxxnplii 13 HUX OTOpBAaH OT PEATbHOCTU U KUBET B CBOEM COOCTBEHHOM BHYTPEHHEM
mupe. [Ipu 3TOM OH HE MBITAETCS TOHECTH €ro 0 OCTanbHBIX. OHU MO0 HE OOIIAFOTCS
BOBCE, JTMOO HMX KOMMYHMKAIM CKJIaJbIBACTCS W3 MOJYaHMs, Tay3, MOBTOPEHUH,
HeBepOaNbHBIX (POPM CaMOBBIPAXKEHUS, a CIOBA MPU 3TOM JIMIIEHBI cMbIcia. Tak Tearp
abcypaa  KpUTHUKYeT peuYeBble  aBTOMATH3MBbI, KOTJAa  SI3BIKOBBIC  €IMHMUIIBI
yHOTPEOIISIFOTCS JIMIIb C LIEJIbI0 3alOJHUTh MYCTOTY U CKPBITh TOT (PaKT, YTO JIOISAM
OOJIBITIE HEYETO CKa3aTh APYT APYTY.

M. Dccnun, 1uTupyst  OekketoBema H. ['eccmepa, mmmer o  Momemnsx
JNE3UHTErpaluu  A3pika B Ibece «B  oxumpannu T'ogo». K HHUM OH OTHOCHUT
HEJIOTIOHWMAaHNe, JABYCMBICIEHHOCTh (double-entendres), MOHOJIOTM KakK TPHU3HAK
HECMOCOOHOCTM K KOMMYHHMKAllMM, KIIHIIE, MMOBTOP CHHOHHMMOB, HECIOCOOHOCTH
noa00parth CioBa, TenerpadHblid CTUIIb, HOHCEHC, OMYIIEHNE MyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB,
B YAaCTHOCTH, BompocutTelbHbIX. [locimenHee — mpu3HaK yTpaTbl KOMMYHUKATUBHOM
byHKIIMH, 100 BOIPOCHI 00JIbIlIe HE TPEOYIOT OTBETOB.

OnHako ¢ TakuM MOAXOJOM KaTerOpUYECKH HE CcOrjlacHa MCCeAoBaTEIbHUIIA
npambl u3 Manuecrepckoro yHuBepcuteta K. Jlopun (Kate Dorney), kortopas
YTBEPKIAET, UTO MEPEUHUCICHHBIE MPUEMbl HE CBUICTEIBCTBYIOT O JE3UHTETPALUU
s3bika [Dorney, 2009]. K. lopuu cuurtaet, yto H. 'eccHep u M. DccnuH cMemMBaOT
3h(dexT, KOTOPBIM MPOU3BOJAT ATH MPUEMbl, U UX (PYHKIMIO B KOMMYyHUKanuu. OHa
YTOUHSIET, YTO HEJONOHUMAaHUE HE SIBISIETCS MOKAa3aTeJIeM pa3pylIeHUs sI3bIKa WIH
pacraja KOMMyHHKanuu. HampoTuB, B fA3bIKE €CTh CIEUHUAIBHBIE MEXaHHU3MBI,
NpEAOTBpAlIAOINE TaKyl0 CHTyallMlo. MOHOJOTH HE SBISIOTCA IOKa3aTelieM
COCTOSIHUSA  SI3blKa, HO BIHUSIIOT HAa JApaMaTUYECKyH) CUTyallUl0 WX Ha
MIOBECTBOBATEIIbHBII KOHTEKCT, B KOTOPOM OHM HCIIOJb30BaHbl. II0BTOp CHHOHHMOB B
neece «B  oxwumanum Tomo» K. Jloppu  OOBSACHSIET UWrpoBOM  CUTyallUeH,
npeanosiaraiomei  komuueckuit 3¢dexr. A HecrnmocoOHOCTh mNoa00paTh CclIoBa —
CBOMCTBO HedOpMaIbHOM, pPa3rOBOPHOM, CHOHTaHHOM peun. Takoe cepbe3Hoe

pasnourenue K. Jlopuu oObsicHsSeT BceoOllel yCTaHOBKOM OLIEHHMBATh PAa3rOBOPHYIO
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pedb MO HOpMaM NUCHBMEHHOW pedd, a BCE HECTaHIapTHbICE (POpPMBI MPUHUMATH 3a
OILIMOKU.

Tem He MeHEe eciM Jake JIe3UHTErPalns S3bIKa BbI3bIBACT COMHEHHS, 3TO HUKAK
HE OIMPOBEPraeT CUTYallMI0 KOMMYHHKATHBHOW Heynmauu. HemoHumanwme, OecrienpHOE,

HEIMPOTYKTUBHOE OOIIIEHNE CTAJN BUSUTHON KaPTOUYKOW a0CypIMCTCKUX JUATIOTOB.
1.2. Cnienuduxa xxaHpa B apamMe adbcypaa

JIutepatypHble *aHpbl (OT ¢p. genre — poj) ONPEAENAIOTCS KaK «TPYIIIbI
IIPOU3BEJCHUH, BbIICIIEMbIE B paMKaxX poJIOB JuTepaTypsd» [Xanuszes, 2004: 333], to
€CTb J)KaHP UEPAPXUUECKH BKIIOUYEH B JIUTEPATypHBIN poa. JKaHp — 3TO «TUI CIOBECHO-
XYZI0’K€CTBEHHOTO TPOU3BEICHUS KaK 11€J0r0, @ UMEHHO: 1) peasbHO CyIIeCTBYOIIAas B
UCTOPUM HALMOHAJIILHOW JUTEpaTyphl WIM psiia JUTEepaTyp U 00O3HAUYE€HHAs TEM WU
UHBIM TPAJAULIMOHHBIM TEPMUHOM PAa3HOBUIHOCTb NMPOU3BEACHUMN; 2) «UI€aIbHBINY» THUII
WIA  JIOTHYECKH CKOHCTPYHMpPOBaHHAsi  MOJ€Jdb KOHKPETHOTO  JUTEPaTypHOTO
IPOU3BENIEHUS, KOTOPbIE MOIYT OBITh PAacCMOTPEHBI B KayeCTBE €r0 WHBAPHAHTA»
[[TosTuka, 2008: 69].

CrnenoBaTebHO, MOKHO BBLACTUTH PSii MPU3HAKOB, KOHCTPYUPYIOIIUX MOHITHE
«KaHpP» U ABIIOIIMXCS MPUHIMIIAMU 00BEANHEHUS TEKCTOB B *kaHpbl. [Ipexae Bcero,
XKaHp — KaTeropusi MCTOpPUYECKas, HO TMOJBMXKHAs, TO €CThb OH, C OJHOW CTOPOHBI,
SBJIIETCSL PE3YJIbTATOM MCTOPUYECKHU CIIOKUBILEHCS TpaJulUd — MHOTOKPAaTHOIO
IOCJIE0BATEIBHOIO MOBTOPEHUSI ONPEAEICHHOW MOJENN TEKCTa, YTO 00ECIeUuBaEeT
IPEEMCTBEHHOCTh €€ BOCHPUATHS M BIIOCIEACTBUH — y3HaBaHUs. C Apyroil CTOPOHBI,
KaHpPbl MOT'YT UMETh «Pa3HbIIl UCTOPUUECKUN 00BEM» U MEHSAIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT
KyJbTYpHO-HUCTOpUUECKOH 3moxu [Xamu3e, 2004: 333]. MiMeHHO O3TOMY OHH IJIOXO
nojnfaroTcs kiaaccuukanuu. Takum o0pa3om, KaHp MOXKHO ONPEACNUTh U Kak
COBOKYITHOCTb TEKCTOB/IIPOM3BEJIECHUN, W Kak HaOOp MPU3HAKOB, COCTABIIAIOIINX
OMpECNICHHYIO Y3HABaeMyl0 MOJENb MPOU3BEACHUS, MpPHUYEM OTH MPU3HAKH
3aTparuBaroT U Gopmy, U COAEpKAHUE TPOU3BEACHUS.

@DaKTUYECKH TEPMHUH <« KaHp» HMEET psiAg OOIMX NPU3HAKOB C MOHITHIMHU

«IUCKYpC» U «GYHKIIMOHATIBHBIN cTUIbY. [loaTomy HeyauButensHo, uto B.W. Kapacuk
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npemyiaraeT MOHUMATh (PYHKITMOHAIBHBIA CTHJIb KaK JKaHPOBBIM KAaHOH, «CTEPEOTHUI
MOPOXKACHUS W BOCHPUATHS pPeYM B CHCHUPUYECKUX  TOBTOPSIOIMIUXCS
obctosTenpcTBax» [Kapacuk, 2016: 30]. AHaIOTHYHYIO TEHACHIIMIO K ONpPEIEICHUIO
)KaHpa Kak tuna auckypca otmedaetr [I. IlaBu: «Jlureparypnas teopus <...>
MOAHUMAET CTapblil BOMPOC O IMOATUKE JKAHPOB, HO OTHBIHE 3aHUMAETCA HE TOJIBKO
KAaTaJIOTU3alluel HCTOPUYECKA CYLIECTBYIOIIMX IPOU3BEACHUN, HO MNPEANOYNUTAET
Pa3MBIIIUIATh O BO3MOXHOCTSIX Pa3paOOTKH THIIOJIOTHU JUCKYPCOB Ha OCHOBAaHUU
00111e¥ TeOprHU JTUHTBUCTHYECKOTO U JIuTeparypHoro dakrta» [[1aBu, 1991: 97]. I1. TlaBu
CHUMaeT mpoliemMy KiaccupuKauu KaHPOB KaK HEAKTyaJbHYI0 M BUAUT B >KaHPE
«KJTIOY K TOHHMAaHUIO BCEr0 TEKCTa B OTHOIIEHHH COBOKYIIHOCTH HOPM M MpPaBHII
(KoTOpBIE TOYHO OMPEEIAIOT KaXK bl sxaup)» [[1aBu, 1991: 97].

B.E. Xanu3eB pasnenser kaHpbl HA KAHOHHUYECKUE, TO €CTh HEU3MEHHBIE U C
YEeTKUMU TpaHullaMd, W HEKaHOHMYECKHEe — TUOKHE M TIOCTOSHHO MEHSIOIIUECS
[XanuzeB, 2004: 249]. OCHOBHBIMM M HMCTOPUYECKH MEPBBIMU JIPAMATYPrUYECCKUMHU
KaHpaMH, BBIJICISIEMBIMU €le APUCTOTENEM, SABJISIIOTCS Tpareauss U KOMeaus. OTH
KAHOHMYECKHUE JKAHPbl CTPOATCS HA COOTBETCTBYIOLIMX ACTETUYECKUX KaTETrOpUsIX
TParu4eckoro M  KOMHMYECKOro.  ApHCTOTENb  ONpEeAeNsieT  Tpareaur0  Kak
«BOCIIPOM3BENICHUE JICVCTBUS CEPHbE3HOTO M 3aKOHYEHHOTO <...>, COBEpLIAIOLIEe
MOCPEJCTBOM COCTPAJaHUsl U CTpaxa OYMIIeHHUe MoJ00HbIX uyBCTB [Jlepartanu, 2024].
Tparudeckoe BbIpaKaeT «JIMATIEKTHUKY CBOOOABI M HEOOXOIUMOCTH, OTPaXKAIOIIyIO
OCTpEHIlNEe >KU3HEHHBIE MPOTUBOpEUMs (KOJUIM3WHK), CUTyalldd M OOCTOATENbCTBA,
npex/e Bcero crnenrduueckue oOIIeCTBeHHbIE MPOTUBOpeUns» [IcteTuka, 2024].

Jannast kateropus Bcerga ¢uiocopuuHa U CBsi3aHa C (yHIaMEHTAIbHBIMU
BOIIPOCAMH YEJIOBEUECKOTO OBITHS: COOTHOILIEHHWE KU3HU U cMmepTh. [losTomy
TParu4eckoe pa3pemnuMo JByMs CHOCOOaMU: MPHUPABHUBAHHWE CMEPTU K KHU3IHU
(mpoAoKEeHUE KU3HU IOCJE CMEPTH) U MPUPABHUBAHHUE >KU3HU K CMEPTH (3KU3HBb
abCcyp/lHa W HE HMMeEeT CMbICIa, PaBHO Kak W cMmepTh) [Dctetuka, 2024]. Bropoii
BapHaHT MPUCYTCTBYET B CTETHUKE SK3UCTEHIMAIN3MA U abCcypanu3ma.

DcTeTdeckasl KaTeropus KOMHMYECKOTO OTpa)kaeT «COUHUAIBHO 3HAYUMBbIE

IMPpOTUBOPCHUUA I[GIZCTBPITCJILHOCTH nmoa yriom 3pCHUS SMOLIUOHAIBHO-KPUTUYCCKOI'O
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OTHOIIIEHUS] K HUM C MO3UIUNA 3CTEeTUUECKOro uaeana» [ Tam xxe]. OTa kareropus Bceraa
CTPOUTCS Ha OCHOBE MPOTHUBOTIOCTABIICHHS WJIM KOHTPACTa, HAIpuMmep, 06€300pa3Horo u
npekpacHoro. [To ApucroTento, «kkoMeaus <...> 3TO BOCIPOU3BEICHUE XY IIIUX JIIOJIEH,
HO HE BO BCEH MX MOPOYHOCTH, a B CMEIIHOM BHJE. <...> DTO He4To 6e300pazHoe u
ypoJiIMBoe, HO 0e3 ctpanganus» [departanu, 2024].

XKanpoBoe cBoeoOpaszue Apambl abcypla M CJIOXKHOCTh €€ CUCTEMaTU3ALMU
MOXHO OOBSCHHUTH IIEJIBIM PSIOM OOCTOSATEIhCTB. M. DCCIMH MHINET, YTO «TeaTp
abcypaa MpoaoDKaeT TEHJEHUMH, BO3HUKIIME B 0o0jiee 330TEPUUYECKUX IKAHpaAX
autepatypel 20-x romoB (/xoiic, croppeanusMm, Kadxa) m B KuBommcu mepBOTO
necsatuieTss XX Beka (KyOusm, aOcTpakTHas >kuBomuch)» [DccauH, 2010]. Otcrona
ClelyeT, YTO IeJbId KOPIyC ApaMaTypruuyecKuxX IpPOU3BEIECHUN, HANMUCAHHBIX Kak
MPOJIOJDKEHNE JK3UCTEHIIMATUCTCKAX, CHUMBOJHMCTCKAX U Jp. TPAAWILNANA, BKIHOYAs
CIOppETUCTUYECKHUE U AJJIETOPUYECKUE MPOU3BEACHHS, MOKHO 0003HAYUTh TEPMUHOM
«abcypnucrckas apama». O.Jl. BypeHuHa o0OBSCHSET TaKoe pa3MbITHE KAHPOBBIX
TPAaHMI] PA3BUTHEM «KYJIbTYPHI a0CypJia», KOTOPOH CIOCOOCTBOBAT MOCTMOJICPHU3M.
TexcTbl 3TOM 0COO0W KYJIbTYpbl «BBIXOISAT 32 PAMKH >KaHPOBBIX CHCTEM, HapylIaroT
TpaJuILIMOHHbIE MIPEACTaBIECHUs O TuTepaType» [bypenuna, 2008: 7].

JleficTBUTENBHO, a0CYpJIMCTCKUM TbeCaM MPHUIIMCHIBAETCS MHOMECTBO Pa3HbIX
YKAHPOBBIX XAPAKTEPUCTHK: aHTHUIpaMa, TeaTp napaboibl WM MpUTYEBas Japama
(parabolic drama) (M. benner), xkomemust yrpo3 (comedy of menace) (M. Yopmn),
KOMEIUs WAEH, Mbeca O maMsTH, ApaMa oxuaaHus [Xaiuenko, 2018], moHoapama
[AyopoBuna, 2010]. CTUxulHOCTH aOCYpAMCTCKOTO ABUKEHHS, MAaJIOYUCICHHOCThH
MaHU(]ECTOB, B paMKax KOTOPHIX aBTOPHI TEOPETH3UPYIOT BOMPOCHI KaHPa, a TaKKe
SApKHE WIUOCTWIM APaMaTyproB, Kak HampuMmep, «impuyeckas apama» T. PyxkeBuua
[Canaesa, 2009: 7], TOTBKO OCIOKHSIOT UCCIIEIOBAHUE KAHPOB JIpaMbl a0Cyp/a.

OcoOblii HHTEpEC BBI3BIBAIOT aBTOPCKHUE JKaHPOBbIEe 0003HaueHUs. COOTHOILIEHHE
3arJaBus C JKAaHPOBBIM TI0JI3arOJIOBKOM TO3BOJISIET aBTOpPAM JIOCTUYL MOIIHOIO
scretuyeckoro 3¢dekra [[loatuka, 2008: 65]. C omHON CTOPOHBI, TakKOW MpUEM
HapyllaeT MpeACTaBICHUE O MaHpe KaK HIeaJIbHOM HEABTOPCKOM KOHCTPYKTE, C

Ipyroi — pacmupsier (yHKIHMOHAJ MapaTeKcTa, K KOTOPOMY Terephb J0O0aBISETCS U
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KaHPOBOE 0003HaUYeHHE. bymydun 4acThio aduimm, >kaHPOBBIE TIO[3aT0JIOBKHU 3aITyCKaIOT
IIPOLIECC TIOCTMOAECPHHUCTCKOM MIPBl C OXHMAAaHUAMH 3purenss. Hanpumep, B
npamatyprun C. bekkera HaxonuMm «Tearpanbhblil ockosiok I», «JletficTBue 6e3 cioB Iy,
«ICKU3 ISl TeaTpay, KOTOPhIE SIBISIOTCS UM HA3BAHUAMH, U aBTOPCKUMH >KAHPOBBIMU
omnpeneneHussMu  neec, a y . Honecko — Ttparmdeckuit ¢apc («Crynbsy),
HaTtypanucTudeckas komeaus («OKak, wim nogunHenue» (“Jacques ou la soumission”,
1955)), xnoynana («Kaptuna» (“Le Tableau™, 1955)), komudeckas apama («Ypok»),
ncesnoapama («XKeptBel gonra»). AOcypauctckas nbeca M. @pumia «bugepman u
nomkuratenn» (“Biedermann und die Brandstifter”, 1958) wumeer xaHpoBoe
o0o3HaueHNe «Ha3uAaTelbHas Mbeca 0e3 mopanm», mbeca C. Mpoxeka «Ilomumus» —
«pama U3 >KaHAapMCKuX cdep», a nbeca b. Buana «HauuHarmemy >KuBoaEpy»
(“L’Equarrissage pour tous”, 1950) — «I10yBOEGHHBIN BOJIEBUIb B OJHOM JJIHHHOM
JIECTBUNY.

N3-3a  Takoro  MHOrooOpasus  aBTOPCKHMX  JKAHPOBBIX  OINpPEIEICHHI
WCCJIeIOBATEIISIM TIPEJIaratoTCs ABE OCHOBHBIE CTpaTeruu: 1) MpU3HATH TeaTp adcypra
KaK CaMOCTOSATEJIbHBIN JKaHp UK 2) 0TKA3aThCs OT JEJICHUS HA KaHPbl, COXPAHUB JIUIIh
[JIaBHYIO POJIOBYIO XapaKTEPUCTUKY — Apama. [lepBbiii BapuanT Haxoaum B «CroBape
tearpa» Il. [TaBu: «IIbechl «JIbicas neBuna» Monecko (1950) u «B oxunanuu ['omo»
bekkera (1953) mpoBo3riacunu poxaeHHe Tearpa abcypAa B KayecTBE KaHpa WIIU
ueHTpaibHOi TeMbl» [IlaBu, 1991: 1]. Bropoil BapuaHT BcTpedaeTcsi B HCCIEJOBAHUU
TeaTpa W JurepaTypsl abcypaa M. benHera, B KOTOpOM aBTOp 3aJa€TCsl BOMPOCOM:

»4  Pan

“Why theatre?: How the genre came to be the centre of the ‘movement
uccienoBareyied  MOJEeMU3HPYIOT ¢ M. DCCIIMHOM O  IeIecOo00pa3sHOCTH U
OMPAaBIaHHOCTU TAKOr0 TEpMHUHA Kak «rearp abcypaa». B wactHoctu, k. [IaTTH
oOpamaeT BHUMaHHWE HAa HAJIWYUE CIHIIKOM OOJBIIOTO Pa3HOOOpa3usi MbeC B €T0
pamkax [Pattie, 2000]. M. bennet kputukyetr M. DcciiiHa Kak 3a HEBEPHOE MPOUTCHUE

TEKCTOB, TaK U 32 HETOYHOE MCTOJIKOBaHue usiocodun adcypnaa Kamro [Bennett, 2011,

4 pyc. louemy Teatp?: Kak 5TOT :xaHp cTaJ LEHTPOM “OBUKEHUS» — nep. naw, H.T.
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2015], k. JI. Ctaiian CBSI3bIBa€T JaHHBIE MbEChI C TPaauLIME cuMBoJM3Ma [Styan,
1981].

TeM He MeHee Takoi OOJBIION KOPIYC OYE€HBb Pa3HBIX MPOU3BEICHHUIN TpeOyeT
onpenenéHHoil  Tumojoru3zaumu.  [lomoOHBIE — HCcleAOBaTEIbCKUE  MOAXOJbI
MCIIOJIB30BAIMCh B JIUCCEPTALMOHHBIX HMCCIEAOBAHUAX HA MPUMEPE IMbEC OTAECIBHBIX
JpaMaTyproB, 4TO CBS3aHO, TJIABHBIM 00pa3oM, C Mepuoau3alueid MX TBOPUYECTBA.
Hampumep, knaccudukanus noec I'. [luarepa [Knumenko, 2007] wiu T. Cronnapaa
[[IBopstnkuHa, 2022].

[1LE. XXunnyeB npeanaraet cBOw KiaccupuKaiuo abCypaAuCTCKON IpamMaTypruu
XX-XXI BekoB, YUYUTHIBAIOIIYI0 <« KAHPOBBIM U  (PUIOCOPCKUN  TeHE3UC
MIPOU3BEACHUI», OCHOBAHHBIM HAa JUCKYPCHBHOM M HApPPAaTHUBHOM aHAIN3aX TEKCTOB
[Kumnues, 2022: 49]. Tak, KpUTepUsIMH KIaCCU(PHUKAIUU CTAHOBITCS «BAPUAHTHI
BBEJICHUSI U JIEKOHCTPYKIMU HAppaTUBU3AIMK, crienuduKa peyeBOro B3auMOACHCTBUS
NEPCOHAXKEW, CHocoObl mpoOiemMaTH3alMyd  TeaTpaibHbIX  KOHBEHIMHM  (Bpems,
IPOCTPAHCTBO), (YHKIMOHUPOBAHHE WHTEPTEKCTa M MeTaTtekctay [Tam  xke).
[LE. )KunuueB BbIENsS€T YeThipe TUIA a0CYpIMCTCKUX MbEC: aHTUApama, KOMEIus
yrpo3, TeaTp napaloJibl U Mbeca O MaMsTH.

Ilon  aHTHOpaMOl  MOJAPA3yMEBAKOTCA  MbECHI, KOTOPbIE  MOJPBIBAOT
MPEAUIECTBYIONIYIO TPAAUIMIO U IIPU 3TOM HAXOAATCA B MHTEPTEKCTYAIbHOM JUAJIOTe C
«KaHOHMYECKUMHU TeKcTaMu» Tearpa abcypna: «Jlbicas meBuna» 3. Monecko u «B
oxuaanuu ['ono» C. bekkera. OgHako B ctatbe « AHTUTEATP» 11. I1aBU KpUTHKYET 3TOT
TepMUH. Bo-mepBbIX, MNOTOMY 4YTO Ka)kJas »dloxXa CO3JaeT CBOU AaHTHUIIBLECHI,
OTPULIAIOIIME TPEAIIECTBYIOIINE Tpaauuuu. Bo-BTOPBIX, IMOCKOJBKY 3TO «CKOpee
KYPHAJIMCTCKOE, YE€M HAy4YHOE IOHATHE, B KOTOPOE MOYKHO «yHpSATaTh» BCE 4YTO
yrogHo» [ITaBu, 1991: 17].

Komenust yrpo3 (comedy of menace) kak TepMuUH OblIa BBEJ€HA B Hay4YHBII
000poT OpuTaHCKUM TearpalibHbIM KpuTukoMm U. Yopmiiom (Irving Wardle, 1929-2023)
MPUMEHUTENBHO K mhecaM [ . [TuaTepa. BriocnenctBum 3ToT TepMUH pa3padaThiBaJICS B
3apy0OeXKHOM TeaTpOBEJCHUU U MPHOOPEN XapaKTepUCTUKH ONpeiesieHus kaHpa. Tak,

KOMEIUsl yIpo3 COJAEPKUT CUTYalMI0 BTOPKEHUS B JIMYHOE IMPOCTPAHCTBO, arpeCcCHI0
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WIM HACWJIME, KOTOphIe He m300paxaroTcs HamnpsiMyio. KoMenuiiHbie 3J1IEMEHTHI B 3THX
bECax HE BBI3BIBAIOT PA3PSIKy 3PUTENICH, a HAMPOTHUB, YCHINBAIOT AUCKOMMDOPT, mpu
TOM BHEUIHEE MOBEJEHUE T'epOosi HE COOTBETCTBYET €ro BHYTPEHHEMY COCTOSHHIO.
OpHako STOT KaHpP CBOWCTBEHEH B OOJIBINEH CTETIEHM OPHUTAHCKOW Apame adcypia.
HecMoTpst Ha TO, YTO MOXO0KHE€ MOTHBBI YIpO3bl MOKHO HAaWTH B TaKUX MbeEcax, KaK
«Hocoporu» (“Rhinocéros”, 1959) 3. UHonecko u «bumepmMaH U MNOIKUTATEIN
M. ®puia, 3T0 BCe K€ HE KOMEIUU Yrpo3, MOCKOJIbKY OHU JUIIEHBI MEPEUUCICHHBIX
BBIIIIE€ MPU3HAKOB ATOTO >KaHpa.

[TonstTue «reatp mapabombl» (parabolic drama), 4To MOXHO TakKe MEPEeBECTH KaK
npuTYeBas JapaMa, BBEI B TeOpHio TeaTpa adcypma M. beHHer B paMkax CBOH
nocjeA0BaTeIbHON KpUTUKH paboTel M. Occnuna «Teatp abcypaa». M. beHnet
npearaeT albTePHATUBHBINA BapUAHT UHTEPIIPETALMHU JAHHBIX TEKCTOB, OCHOBBIBASCh
Ha UX CTPYKTYPHOM CXOJICTBE C TapaboJioi, B YACTHOCTH, UCTIOJIb30BAHUH Pa3BEPHYTOM
Metadopsl M TapajoKca, a TakkKe TMPEJOCTABICHUM TpaBa 3pUTETI0 Pa3pelInuTh
npotuBopeurie [Bennet, 2015: 17]. Tem He MeHee OCHOBHas OTJIUYUTENIbHAS 4YepTa
OPUTYU-TIapa00TIBl — 3TO Ppa3BUTHUE CIOKETa MO KPUBOM, KOrjJa Hayalo M KOHEll
MPOU3BEIICHUSI TIOBECTBYIOT 00 OAHOM pedepeHTe, a B CcepeAuHe HaOII0aaeTCs
3HAUYUTENILHOE OTCTYIJIEHHE OT HEro, KOTOPOE BCE K€ AJUIETOPUYECKH CBSI3aHHO C
riiaBHOU TeMoH. [1o3ToMy, HECMOTpPSl HAa KaKYIIYIOCS IIUKIMYHOCTb, MPUTYa-napadosa
UMEET HE KOJBIEBYIO, a MapabOoINUECcKyIO0 CTPYKTYPY, UTO HE TaK IBCTBEHHO BBIPAXKEHO
B Jpame alcypia. B cBs3u ¢ 3TuM mnpeacTaBisieTcsi, YTo 0o0jiee TOYHBIM TEPMHUHOM,
MPUMEHUTEIHPHO K HEKOTOPHIM aOCypAUCTCKUM TMhecaM, OyIeT «ajieropudecKas
neeca»y. K TakuM mbecam MOXXHO OTHecTH mnonutuueckue amieropun C. Mpoxeka,
M. @pumia u A. AgamoBa. [lpu 3TOM HE CTOUT NyTaTh ANIETOPUYECKHE MbECHI C
OT/ICJIbHBIM TIPUEMOM aJUIETOPUM, K KOTOPBIM MpubOeraror apamatypru. Hampuwmep,
UCCJeIoBaTeNM CKIOHHBI MHTeprnpetupoBaTh mnbechl C. bekkera u I'. [lunTepa kak
aJJIETOPUHU, OJIHAKO CaMHM aBTOPbl OTPHUIIAIA HaJu4YMe B HHUX KaKOH-IHU00
aJJIErOpU3ALIIH.

[Ibeca o mamsatu (memory play) — TEpMHH, KOTOPBINA BBEIB KPUTUKY ApamaTypr

T. Yunesamc (Tennessee Williams, 1911-1983), onuceiBas cBoto nbecy «CTEKISHHBIHN
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spepuren» (“The Glass Menagerie”, 1944). BiocineacTBum TEPMUH «ITheCa O TTaMSITH
(memory play u time play) Bce dale cTaau NMPUMEHSTHCS K aOCYpIUCTCKUM IThecam,
0COOEHHO K OpUTaHCKOM apame abcypiaa, B 4acTHOCTH, K apamarypruu I'. Ilunrepa.
JIeCTBUTENBHO, BpeMs — BaXXHAas COCTABISIONIAs COBPEMEHHOW Jpambl C €€
MHOTOYPOBHEBBIM XPOHOTOTIOM. A KaTEropusi NaMaTH, B YaCTHOCTH, TPABMUPOBAHHON
naMsaTH, OCOOCHHO aKTyallbHa JJis Tearpa abcypna. Tem He MeHee 4TOOBI 1aTh IbEce
KAHPOBYIO XapaKTEPUCTUKY MbEChI O MaMATH, 3Ta KaTeropusl JOJKHA JIeUb B OCHOBY
CTPYKTYPBI MbEChI, YTOOBI TPOJEMOHCTPUPOBATH BHYTPEHHIOIO pabOTy CO3HAHUS I'eposl.
[IoaTOMYy YacTo 3TO HEHANEKHBIM HAPPATUB B CHIY HMCKA)KEHUM TPABMHUPOBAHHOU
NaMATH NEPCOHAXa WIM Pa3HbIX TOYEK 3PEHUS HA COOBITHS Npouuioro. B eBponeiickom
TeaTpe adcypla K MoAoOHBIM MbecaM MOXHO oTHecTd «OKepTBbl monra» 3. MoHecko,
«Kaproreka» T. PyxxeBuua u Hekotopslie mbechl C. bekkera

Tak wnu mHaue, apama alcypla OallaHCUPYET MEXIY ABYMSI KaHOHUYECKUMU
xKaHpamu: Tpareaued u komenuen. Kak mnumer M. DccnuH, KOMHYECKOE 3/1€Ch
3aKJIFOYAETCs TJIABHBIM 00pa3oM B TOM, YTO 3PHUTENh HE MOXKET WIAECHTU(DUIIUPOBATH
cebss ¢ mnepcoHaxamu: «HeoOBSCHUMOCTH MOTHBOB IOCTYNKOB M 3a4acTyrO
HEMOCTIKMMasi, TAaWHCTBEHHAs TPHUpOJa JCUCTBUM TepCcoHa)xeh TeaTpa adcypraa
MelIaeT UAeHTU(UKAIIMN, U BOIIPEKU MPAYHOMY, )KECTOKOMY U TOPHKOMY COJIEPKaHHUIO
TeaTp abcypaa — TeaTp kKoMuyeckuil. OH BBIXOJUT 3a MpeeIibl KaHPOB — U KOMEUH, U
Tparenuu, COeqUHsSI cMeX ¢ yskacom» [DccnuH, 2010]. Takoe oObenuHEeHE TPU3HAKOB
Tpareuy U KOMeIuu npulImxKaeT apaMmy adbcypaa K kaHpy TparukoMeIuu.

M. benner, nepeuucnss o0mue 4epThl, 0OBESTUHSIONINE ABTOPOB-A0CYPANCTOB
1950-70x rr. Takke Ha3bIBACT TPArMKOMEIUIO KakK BEAYIIMU KaHp HapsAly C
HKCIIEPUMEHTAMHU C SI3BIKOM U KJIACCUYECKOM CIOKETHOM JIMHMEH, a TakKe CTPaHHBIMU
cutyanusmu B myxe ®@. Kadku (Franz Kafka, 1883-1924) (Kaftkaesque) [Bennett, 2015:
19].

Bcenen 3a M. benneToM yHUBEpCaIbHBIM KaHPOM JipaMbl abcypia OyAeM CUUTATh
TParukKoMenuio (eme U MoToMy, 4TO MMEHHO TaKylO KaHPOBYIO XapaKTEPHUCTHUKY /1aeT
C. bekker cBoeil nbece «B oxunanuu ['omo», KOTOpas, KaK M3BECTHO, MOBIUsIA Ha

TeaTp U JUTEpaTypy BTOpoi nmoinoBuHbl XX Beka [Dccaun, 2010: 39]).
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Kanp TparukoMenuu BO3HHUK B aHTU4YHOCTH, BO II B. 1o H.3., KOrga pumMcKuu
npamatypr IlnaBT npuMeHHsT 3Ty KaHPOBYIO XapaKTEPUCTUKY K CBOEHM Ibece
«AMOUTPUOH», B KOTOPOM OOTM W JIIOJU, XO035i€Ba U palObl MEHSIOTCS TPaIUIIMOHHO
OTBEJICHHBIMM UM POJISIMU, 3@ CUET YEro MPOUCXOJUT COCIMHEHHE BO3BBIIIEHHOTO C
I'POTECKHBIM. BBIJIENSAIOTCS TpU KPpUTEPUS TparukoMeauu: 1) HaJlMyue nepcoHaxei Kax
HU3ILEro, TaK W BBICHIETO Kjacca; 2) JelcTBMe HE BeneT K rubenu repos; 3)
CTUJIMCTHYECKN TPAaruKOMEIUsl TMPEACTABISIET COOOW CMEIIEHWE BO3BBIIEHHOW peyun
Tpareauu U oObleHHON peun Komenuu [IlaBu, 1991: 383]. DcreTnueckol KaTeropuu
TPAaruKOMHYECKOIO CBOMCTBEHHA JBYCMBICIEHHASI U IBOUCTBEHHAsI CTPYKTYpa, KOTOpast
MOTYEPKUBACT HECIIOCOOHOCTh YEJIOBEKAa MPOTHUBOCTOSTH OOCTOSITENILCTBAM, MOATOMY
TParuKkOMHYECKOE HA3bIBAIOT «MOpakeHrueM Tparmdeckoroy» [[1asu, 1991: 384].

B cBoem nmuccepranoHHoM wucciegoBanun «Tparukomenus. Teopus xaHpay
H.1. ®aneeBa npuxoauT K  BBIBOAY, YTO  «TParuKOMEOus  KAaK  YHUCTBIU
IpaMaTyprudeckuil xaHp, 0e3 yudera (peHOMEHa TeaTpajbHOCTH, BbI3BaJla K KU3HU
TeaTp abcypiaa Kak CBOE JIOTH4YecKoe mpooinkenuey» [Daneesa, 1996: 31]. Ananmmsupys
pa3BUTHE JTOrO JKAHpA, JIUTEPATypOBEA MPOBOAUT JIOTUYECKYH0 CBSI3b MEKIY
MHPOBO33PEHNEM HENPUATUSA MHUPA 4EIOBEKOM B XX BEKE, HEIOBEPUEM K JIEUCTBUIO U
HEJIOBEpUEM K CJIOBY, UYTO MOPOJAWIO THOPUAHBIA kaHp Tparukomenuu. OTcrona
cienyeT BBIBOJA, YTO Tearp abcypaa cTaj JIOTMYECKUM MPOJOJDKEHUEM HBOJIOIUU
KaHpa TPArMKOMEIHH, TPEACTABISIETCS BEChMa YOSIUTEIbHBIM. JTO TaKXKE CO3BYYHO
Ujiee, 4YTO ITPOTECK, UPOHUS U «UEPHBIA FOMOP» MO3BOJUIN a0CypUCTaM OTCTPAHUTHCS
OT HeoMpeAeICeHHOCTe! nociieBoeHHoi snoxu [[Tanuesckas, 1993: 6].

Kak o0wscusier O.J1. Bypenuna B cioBape «Iloatuka», «abcypn moHUMaeTCst Kak
MpueM, HE TOJIbKO CO3JIaloIIMil B TekcTe «komuueckuid adpdext» (b.M. Ditxenbaym)
WM HE TOJBKO «BO3BPAIAIONIN JTUTEPAType KaTeroputo Tparndeckoro» (B. Habokos),
a TMPEJOCTaBISIIONIMN  YWUTATENI0 BO3MOXHOCTh TPAarUKOMHYECKOIO  BUICHUS»
[Bypenuna, 2008: 8]. To ecTh TpParukOMUYHOCTb 3aJ0K€HA JaXX€ B A3bIKE
abCypAMCTCKOTO TIPOU3BEACHHS.

T. [llabanuHa Takke OTMEYAET, YTO «... B XYJ0KECTBEHHBIX MPUHIUIIAX TeaTpa

abcypnaa sicHee 4eMm rae Obl TO HU OBLIO, MPOCJIECKUBAIOTCS BCE OCHOBOIOJIATAIOIINE
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npuHUUnbl Tparukomeauny [[llabdanuna, 2024], K KOTOPEIM MOXHO OTHECTU TPOTECK,
OTCYTCTBUE JIMHEWHOIO0 HAappaTUBa, JTUCKPETHBIC, MOJTHbIE MPOTUBOPEUUIN MEPCOHAXKH,
OTCYTCTBHME HPaBCTBEHHOT0 abcoitoTa (xopomio/mioxo). I1. ITaBu Takxke nmoguepkuBaer
IPOTECKHBIA XapakTep aOCypIUCTCKOM ApaMbl, KOTOpas «IpPEOJ0JIeBaeT Oyp:Kya3HYIO
YCPEAHEHHOCTH» C  IOMOIIBK  «HU3JMIIECTB, TPOTECKHBIX WM  YYAECHBIX
npeyBenndeHuin» [[laBu, 1991: 98].

Bor kak 3. MoHecko OOBACHAET CBOE CTPEMJICHHE COYETaTh TPArudeckoe M
KOMHUYECKOe: «S Ha3Bajd CBOM KOMEAUMU «AHTHUIIbECAMU», «KOMUUYECKUMU JpaMaMmu», a
JpaMbl — IICEBAOIpaAMaMm» WK «TparudapcamMmy», 100, Kak MHE KaKETCS, KOMHYECKOE
TparudyHo, a Tpareausi 4eloBeka cMexoTBopHa» [HMonecko, 1992: 12].
[TonrBepxaenuem BbIBOAOB H.M. @aneeBoli MOXHO cuMTaTh cioBa J. MloHecko o
COBPEMEHHOM €MY OTHOUIEHWH K KaTEerOpHUsIM TParuyecKoro M KOMHUYECKOTO U MX
JaJIEKO HE BCErja OJHO3HAYHOM B3auMOJeHUCTBUU: «COBPEMEHHBI KPUTHYECKHI yM
HUYEro HE MPUHUMAET CIMIIKOM BCEpbe3 M caumkoM wmyTa. B «KeprBax nmonra» 4
MOMNBITAJIICS YTONHUTh KOMHUYECKOE B TparuueckoMm, B «CTynbsiX» — Tparuyeckoe B
KOMUYECKOM WJTH, €CJIM YTOJHO, TPOTUBOIOCTABUTh KOMUYECKOE TPAaru4ecKoMy, 4TOObI
00BEeIMHUTh, WX B HOBOM TeaTpajbHOM cHHTe3e. HOo 3TO — He HACTOSAIUN CUHTE3,
MOTOMY YTO 00a 3TH 3J€MEHTa HE PACTBOPSIOTCA OJUH B JPYrOM, a COCYIIECTBYIOT B
MIOCTOSIHHOM B3aMMHOM OTTaJKWBAaHUH, MOJYEPKUBAHWUA OJIHOTO JAPYIMM, B3aWMHOU
KPUTHKE W OTPUIIAHUU, TaK YTO U3 HTOTO MPOTUBOCTOSHUS MOXKET POJUTHCS
JMHAMUAYECKOE PaBHOBECHE, HAMIPsDKEHNE. DTOMY TpeOOBAaHUIO JTyUIlle BCEr0 OTBEYAIOT,
0-MO€eMy, MoH Iibechl «KepTBbl noaray u «Hosslil xkunem»» [Monecko, 1992].

Orcroga cregyer, 4YTO B TParukOMEIWM KaK CHHKPETUYHOM >KaHpe
HEIMPOJYKTUBHO MBITAThCS BBIACIUTH MPUMAT TPAarMueckoro Wi komuueckoro. O6e
KaTEerOpuy PaBHOIIPAaBHBI B paMKax TparukoMmenauu XX BeKa, HECMOTPS Ha TO, YTO
MPEANOCHUIKAMHU K HEM CTajl0 BECbMa TPArn4eCKOE€ MUPOOILYIIEHUE Pa304apOBAHHOCTH
u HenoBepusa. Ho ecnm He pemieHueM, TO HEKMM OTBETOM Ha TaKO€ MHPOOIIYIICHHE
CTaJ0 MMEHHO KOMHYECKOoe B 3TUX mbecax. I[loaTomy, kak ormeuaer 3. MoHecko,

9JICMCHTBI KOMHUYCCKOI0 M TPAarundceCKOro HE CIHMBAIOTCA APYTr C APYroM, HO CO3Jar0T
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9TO0 JUHAMHUYCCKOC PABHOBCCHUC, HYTO [JCJIACT JIpaMy a60ypj:[a CaMOCTOATCIIbHBIM

YHUKAJIbHBIM SIBICHUEM.
1.3. Komno3unus apamsl adbcypaa

Cornacio M. bennety, 4yBCTBO aOCypAIHOCTH B aOCYpIUCTCKHUX Ibecax
nepesaeTcsl MOCPEACTBOM JABYX TEXHHK KOMIIO3ULIMH, 00€ U3 KOTOPBIX HapyIIaroT
apUCTOTENIEBCKYI0 KOMIIO3UIIMOHHYIO apKy. Bo-IepBbIX, 3TO OTCYTCTBHUE SKCIO3UIIMH,
KOTOpasi BBOAWJIA Obl IPEIBICTOPUIO TIEPCOHAXKEN, MECTO JACUCTBUS U JpamMaTHUYECKYIO
cuTyanuio. Bo-BTOpbIX, €ciid MO ApHUCTOTENO JII00as mbeca, Kak Tpareaus, Tak U
KOMe/Usl, 3HaMEHYyeTCsl KyJIbMUHALUEW — BBICIIEH TOYKON pa3BUTHS KOH(IMKTA, TO B
TeaTpe abcypna 3Ta KOMIIO3UIIMOHHAS apKa MpeBpamiaeTcsa B mpsmyro JuHuio [Bennet,
2015: 20]. O pa3psiBe ¢ apuctoTeyneBCckol Tpanumuend Ttakke numer E.I'. Jouenko:
«mbechbl bekkeTa MNO3MUMOHHUPOBAHBI, KAK MPUHLUIHAIBHO HEMHUMETHYECKHM,
«HEAPUCTOTEJIEBCKUI», HATJIAIHO YCIOBHBIN Teatpy» [Jlouenko, 2006: 7]. Takoil HOBbII
TeaTp «OT MPOTUBHOIO» CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM OJ1aroaps psay MpUeMOB: « ...0TKa3
OT TPEIBICTOPUU, OTKPHITasi KOHIIOBKA, KPyroBas KOMIIO3HUIIMS, aOCYpAHBINA IUAJOT,
CTPOAILMKCA Ha HEBO3MOXXHOCTUM BO3JCWCTBUS NApTHEPOB JpPYyr Ha JApyra»
[[TanueBckas, 1993: 7], [Tpemackuna, 2008: 96].

AKTBI U ClIeHbI

TpanuuMOHHO apXUTEKTOHUKA MBEC MPEJICTaBIsAeT COO0M MX JeJIeHHe Ha aKThl —
«4YacTH NPUMEPHO PABHOLIEHHON 3HAYMMOCTH B COOTBETCTBUM C BPEMEHEM U Pa3BUTUEM
nevictBus»y [[laBu, 1991: 4]. AkThl cocTosST U3 cleH (KapTUH, SBJICHUN),
XapaKTEepU3YIOIIUXCS HEU3MEHHBIM COCTABOM JEHUCTBYIOIIMX JUL. Jpamaryprudeckue
TEKCThl aOCYpAMCTCKMX TIbEC CTald TMOJEeM OKCIEPUMEHTOB C TPaTUIMOHHBIM
yiieHeHueM. Tak, OIMH U3 CaMbIX 3HAKOBBIX a0CYPAMCTCKUX TEKCTOB TparukoMeaunio «B
oxuaanun lomo» C. bekkeTa, NMOBIMABILYI0, B TOM 4YHCIE€ U HAa PAHHUE IbECHI
. [Tuntepa [Kennedy, 1975: 4], KpuTUKK Ha3Balu «AHTUIBECOW», MOAUYEPKHYB TaKHM
00pa3oM KapJauHaIbHbIE OTJIMYHUS €€ KOMIO3UIIMKA OT CTPOCHUS TPAJUIIMOHHON MbECHI:

OTCYTCTBHE CIOXKETA, XapaKTEpHbIX NEPCOHAXKENM C WHIAMBUAYAJIbHBIMU YEpPTaMH,
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oOuine OTCTYIUICHHMM, a TaKKe HECBs3Hble W HenornyHble auanoru [Kennedy, 1989:
42], [Kéroly, 1996: 32].

«B oxunanuu ['o10» COCTOUT U3 ABYX aKTOB M HEJNIb3Sl HE OTMETHUTh, YTO TaKas
KOMIO3UIMS MPUAAET Mbece COANaHCHPOBAHHOCTH 3a CUET B3aMMOCBSI3aHHBIX CIIEH U
OTCTYIUICHUH, BapUAaTUBHBIX MOBTOPOB U 00111 cummeTpun aeictBus [Kennedy, 1989:
42]. leneHue Ha CUEHBI B JAHHOU MbeCe OTCYTCTBYET, O3TOMY I'PAHUILy MEXY aKTaMU
MO>XHO OTNPENETUTh JINIIb CMEHOU JEHCTBYIONTUX JIUII, YTO (PUKCHUpYyeTCS B peMapKax.
O6a akTa BOCIHPUHUMAIOTCS KaK YacTH OJHOTO JpamMaTypruuyeckoro MpOU3BEICHUS,
Oyaromapsi OTHOMY COCTaBY JACHCTBYIOIIUX JIMI] U OJHOMY U TOMY K€ CeTTHHTY. bomee
TOr0, JIEMUCTBUS BTOPOTO aKTa MOBTOPSIOT JCHCTBUSI MEPBOrO, a BPEMEHHAs pa3HUIlA
MEXIYy HHUMH COCTaBJisieT OJWH J€Hb. AHAJIOIMYHO TOCTPOEHA JBYXaKTHas Iheca
C. bekkera «CuactinuBble JHU». OTKa3 OT JEJICHUs HA CLIEHBI U IOBTOP IPaMaTUYECKON
CUTYyallMM BO BTOPOM aKTe€ CO3/al0T 3P(PEKT LETOCTHOTO, HEJEIUMOr0 ACHCTBUS, WU
TOYHEE — COCTOSIHUSA, B KOTOPOM MPEOBIBAIOT NIEPCOHANKHU.

AKT B MEHbIIIEH CTENEHU 3aBHCUT OT COJIEpKaHMs, YEM OT MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX M3MEHEHUH B Mbece. B KIacCHUIMCTUYECKYIO 3IMOXY, KOI/a JpamMaTyprus
CTPOUJIACh HA €MHOM XPOHOTOIE JACHCTBUS, TUITUYHBIM OBLIO JEJCHUE MhEChl Ha TPU
unn nath aktoB [[laBu, 1991: 4]. Ho ecnum paelicTBUE TbECHl pPACTATUBACTCS WIIH,
HA000pOT, NIpOOUTCS M TEPSET CBOMCTBA «TAPMOHUYHOTO KOHTUHYYMa», TpeX- U
MATUAKTHOE TIOCTPOCHHME MBEChl TEPSET CMBICH, W HAa CMEHY eMy MpuXxoauT Qopmar
OJIHOAKTHOM TbECHI C JIEJICHUEM Ha CIIEHBI UJIU JaKe 0€3 HUX.

st Teatpa abcypna TakkKe XapaKTepHBI OJHOAKTHBIC WM JaXke «Oe3aKTHBIS
BECHI, T/IE€ TEHACHIMS K IEIIOCTHOCTH TPOSBISETCS €IIe OOJBINEe 3a CYET HATUYUS
OJIHOM JpamMaThyeckoi cutyanuu. IMEHHO Takylo apXUTEKTOHUKY MOXHO HaOJII0JaTh
B nibecax J. Monecko «JIbicas neBuna», «Ypok», «bpen BinBoem», «KepTBbl 10aTa»; B
neecax XK. XKene «Boicokuil Hag3op», «Cinyxkanku»; B nbece @. Appadansa «[IukHUK»
(“Pic nic”, 1961); B mbecax C.Mpoxeka «CTpuntusz», «IMHUTPAHTBI»; B Ibecax
C. bekkera «Konen urpsn», «Ilocnennss nenra Kpanmna» (“Krapp’s Last Tape”, 1958),

«Urpa» (“Play”, 1964), «lllaru» (“Footfalls”, 1976) u np.
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LleHTpOoCTpEMUTENBHBIE CHUJIBI U CTPEMIICHHME K TOMOTE€HHOCTH TEKCTa TaKXKe
OpOSIBIISIIOTCA B TaK HA3bIBAEMbIX MOHOIMbECAX, KOTOpbIE MPEACTaBISAIOT CO00it
MOHOJIOTH, Yallleé BCEr0 B UX KpaiiHel (opme MOTOKa CO3HAHMS, HAIPUMEP, B Mbecax
C. bekkera «CuactnuBbie qun», «He s» (“Not I, 1973), «Illaru» u «Ilocnenusist nenrta
Kpanmay.

C.H. JlyOpoBuHa crnpaBeqIuBO OOBICHSET MHTEPEC K MOHOJpaMe KpPU3UCOM
nuanora. [Ipoanamsuposas TBopuecTBo C. bekkera, uccienoBarensHua oOHapyKuia,
YTO «UCTOLIEHUE AUAIOra MPOUCXOINUT B TBOPUYECTBE bekkeTa OT paHHErO K MO3HEMY
nepuoxy» [yOpouna, 2010: 102]. KomudyecTBO mepcoHaxeill MOCTEIIEHHO
yMeHbIaercs, Tak 4To B «llocnennen nenre Kpanmna» nmeeTcs BCero OJIMH MEPCOHAK,
a B HEKOTOPBIX MO3JIHUX IMbecax JEUCTBYIOIIEE JIHUIIO PACIIEIUISETCS elle OObIlIe, U OT
HEro OCTAaeTCs TOJIBKO POT, TOJI0BA B YPHE, TOJIOC.

K mononsecam C.H. JlyOpoBHHA Takke NPUUUCISET MbEChl C ByMs U Oosee
reposiMU, MOCKOJBKY «B HHX 3BYYHT TOJBKO OJUH TOJIOC — TOJOC CaMOTO TEKCTa»
[AyopoBuna, 2010: 103], a HacTosimero B3aUMOJCWUCTBUSI WM «BCTpPEUM» HE
MIPOUCXOJUT HE TOJBKO B CUJIYy Pa304apOBAHHOCTH U HEJOBEPHUS K KOMMYHHMKAILIMH, HO U
NOTOMY YTO MEPCOHAXH JIMIIEHbl MHAMBUIYAIbHOCTU. MM mpocTo Hewero civyate B
MPOLIECCE AMANOra, €ClIM y HUX HET JIMYHOCTU. IJTO COOTBETCTBYET TEHAEHUMU K
JE3UHTETpaIMU U JIeBAJIbBAIIMU S3bIKA, HAOMIOJaeMbIM B abcypau3Me. AOCYpaUCTCKUE
IbECHl — IMPEUMYIIECTBEHHO JIMPUYECKUE BBICKA3bIBAHUS, KOTOPHIE MEPEAAIOT OMBIT
apXETUITMYECKUX CUTYyallMi, a HE MOCJIe0BATENbHOCTh COOBITUI. B HUX MBI HaXoAUM
MO3TUYECKUE O00pa3bl, KOTOpbIE CO3MAIOTCS C IOMOIIBI0O BHU3YyaJbHBIX 3JIEMEHTOB
(Iexopauuu U peKBU3HT), IBHIKEHHSI U KECTA, CBETA, 3ByKa U ciioBa. [Ipu 3TOoM ci10BO B
TeaTpe alcyplia BBICTYINAET JIMIb OJHUM K3 MHOTMX KOMIIOHEHTOB MHOTOMEPHOMU
MO3TUYECKOM 00Pa3HOCTH.

CrtpykTypa pemapok

Uto KacaeTcsi KOHTEKCTHO-BApUATUBHOIO WICHEHUS, TO B ApaMaTyprH4e€CKOM
TEKCTE pPEeYb aBTOpa CBOJUTCS K MUHUMYMY M MpEACTaBI€Ha B peMapKax B BHJE
OMMCaHUsl CETTHHIa WM NEeUCTBUM nepcoHaxeil. OJIHAKO MMEHHO 3TO (OopMalibHOE

OTrpaHUYEHHUE CIIOCOOCTBYET SKCIIEPUMEHTAM B 00JIaCTH aBTOPCKOM peMapKH.
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JIByXypoBHEBasi KOMMYHHKaTUBHas CTpykrypa apambl [Short, 1996: 1609;
Jlmmanosckas, 2011: 228; Zheltukhina, 2017], BeIpakeHHast B CJIOKHOW KOMIIO3UITAN
TEKCTa, OTKPHIBAET BO3MOXKHOCTH [JIsi SKCIEPUMEHTOB W MPOSBICHUS HWIUOCTUIIA
npamatypra. bonee Toro, NOCTMOAEPHUCTCKHNA TE3UC O «CMEPTH aBTOpa»
napajoKcallbHbIM 00pa30oM MNPUBOJUT K €ro TOTaJIbHOW BIACTH HaJ CBOUM TEKCTOM.
Ecnu panee aBTOp M €ro NnpoU3BENCHHE 3aBUCETM OT 3aKOHOB KaHpAa, JOTUKU U
paBAonoA00us, TO ¢ cepearHbl XX BeKa OH BOJICH BapbUPOBATH MPABHUIIA U UTPATh C
HUMU. DopManbHOE OTCYTCTBME aBTOpa B TEKCTE NPOU3BEIACHUS, HANpPOTUB,
YPaBHUBAET PEIUIMKY U pemapKy. [103ToOMy MapruHaibHbIM CTATyC MOCIEIHEN CIOKHO
Ha3BaTh OrPaHUYEHUEM aBTOPCKOM peUH.

Hanpuwmep, B Tekctax nbec C. bekkera C.H. JlyOpoBuHa BbIIEIsAET peMapKu TPEX
YPOBHEW: TPAJUIMOHHBIE pPEMapKh, KOMMEHTHUPYIOIIHE KECThl W MH3aHCIICHBI,
UMIUTUIUTHBIE PEMapKH, BKJIIOYEHHbIE B PEIUIMKUA; M PEMApPKU TPETHEro YpPOBHS,
XapaKTepU3yIollre BHYTPEHHEE COCTOSTHUE MEPCOHAXEN, KOTOpbie B OOJbIIIEH CTENEHN
XapakTepHbI JJIsl pOMaHa, a HE JpaMbl U MOJHOLIEHHO BOCIPUHUMAIOTCS MPU YTECHUU
nbechl [Jlyoposuna, 2010]. Bropoit u TpeTuii TUIbl peMapoK HaYWHAKOT JTOMUHUPOBATH
B no3aHux mnbecax C. bekkera, MepuOAMYECKH CIHMBAsACh C PEIUIMKAMU B €JAUHBIM
TEKCTOBBIN KOHTJIOMEpAT. DTO YaCTUYHO 0OBsIiCHsAETCS TeM, uTo ¢ 1960-x rr. C. bekker
BCE€ aKTMBHEE HAYMHAET MPUHUMATh y4acTHE B MOCTAHOBKAaX CBOMX MbeCc. MHoOrue
aKTéPpl W PpEXKUCCEphl, paboTarolmue ¢ HAM, OTMEYaId €ro IOBBIIICHHYIO
TpeOOBaTEILHOCTh K ciefoBaHUI0 TekcTy mbechl [The Cambridge Companion to
Beckett, 1994: 67, 196; Peja, 2014: 386]. Ho u TpanunmoHHas, «TeaTpaibHas peMapka
B MO3JIHUX Mbecax JpaMarypra CTPEMHTCS K MAaKCUMAJIbHOW J€TalbHOCTU BILUIOTH J0
OTMEPEHHBIX B CEKYHJIaX May3, XapaKTEPUCTHUKE CBETA, MY3bIKH, JIBJKCHHH B BHJIE
PUCYHKOB M CXEM, UTO MPEBPAIIAET TEKCT MbECHI B CLICHAPHIA.

Takyro TtearpanpHyto TeHAeHUMIO XX Beka B.E. XanuzeB cCBs3bIBaeT co
3pENUIIHOCTBIO M HEOOXOIMMOCTBIO CIIEHApUs B COBPEMEHHOM TeaTpe: « MHOTrue Mbechl
XX Beka CcOmMMKAIOTCS €O CLEHapHOM (opMmoi: peMapkd B HHUX CTAHOBSITCS
MHOTOYUCJICHHBIMA M TPOCTPaHHBIMHU. ['JlTaBHOE K€, TEKCT JIUTepaTypHOH Jpambl,

BOIUIOIIASCh B TEKCT CIEKTaKis, OOpacTaeT pEeXUCCEPCKUMU «PEeMapKaMm»,
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0003HAYAIOIIMMHU HMHTOHAIIMM M JBW)KCHHS AaKTEPOB, MM3AHCIEHBI W IIyMOBBIE
apdektey [XamuzeB, 1986: 49]. [leiictBurenbHO, Takass (opma aBTOPCKOM peyu
CBUJICTEIILCTBYET CKOPEE O PEXKUCCEPCKOM, HYEM JpaMaTypru4ecKOM MBIILJICHUU
CO3/JaTeJsl TEKCTA.

Pemapku B mnbecax [.IIuHTEpa COOTBETCTBYIOT MNPUHLMIYY MWUHUMAIBHOU
JIOCTATOYHOCTU U B OOJIbIIIEH CTENEHU HOCAT CIy>KeOHbIN XapakTep MHCTpykuuid. Kak
ormeuaer A.H. TamanoBa, u3HayanbHO mbechl . IIluHTEpa HE MMENM CLHEHHYECKHX
peMapoK BOBCE, a CYILIECTBYIOIIUE CETOHS MeYaTHbIE U3/IaHUs C PeMapKaMu SIBISIIOTCS
pe3ynbTatoM n0paboTku Tekcta cueHorpadgom /[xonom bapu (John Bury), kotopsrit
ctaBun Bce npembepsl [. [Tuntepa B Koponesckom Illekcnmpockom Teatpe (Royal
Shakespeare Company) [Tamanora, 2003: 83]. B meecax I'. [IluHTepa OGONBIIMHCTBO
peMapoK OMHMCHIBAIOT KECThI, IBMKCHUS M TEPEMELICHHs ICUCTBYIOIIMX JIUI, TO €CTh
YKa3bIBalOT Ha HETMOCPEICTBEHHBbIE CIEHWYECKUE NEeUCTBUS akTepoB (He feels it. He
walks to the window. She looks at him.), a BOT peMapku, MNOJIYEPKUBAIOIINE
MICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE MEePCOHAKEN, MPAKTUIECKU OTCYTCTBYIOT B MbECaX 3TOTO
aHTJIMHACKOTO JIpaMaTypra.

B npecax noneckoro apamarypra T. PykeBuda, 10 MHEHHIO HCCIIEIOBATEIbHULIBI
ero TBopuectBa ['.H. CanaeBolt, pyHkius peMapok TpaHC(HOPMHUPYETCS U BMECTO TOTO,
4YTOObl OpPraHU30BBIBATH JIEUCTBUE, PEMApPKH «JICLEHTPATU3YIOT» €ro, pa3zbeAUHSIOT
CoBO M neicTBue. [lapaTekcT B 3TUX Ibecax UMEET CBOE COIEp)KaHHWE U HE CBOJIUTCS
JUIIbL K BcHoMoraTenbHOW (GyHKUMH. Pemapka 3/1ech CTAaHOBUTCS Pa3BEPHYTHIM
PO3anYeCKUM KOMMEHTapHUeM aBTOpa, KaK, Hampumep, 00beMHOE MOSICHEHUE B Ihece
«Crapasi ;ama BBICHKHBACTY:

«B  xage e6xooum  monooas, kpacueas u cmpounas JEBVIIIKA.
Cosepuwennonemnsia. Odema He CMOILKO MOOHO, CKOJbKO cynepmooHo. Cadumcesi y
CMONUKa, 3aKknaovieas (a mounee — 3aoupas) Hozy Ha Ho2y. OueHb @vicoko. Ouenb,
ouenb. A c kakou yenvto? YUYmobwvl paznoobpazumv npeocmasieHue, ONCUBUMb
3pumenbHull  3al, 0amb MOJOOOU AKmpuce WIAHC BbICMYNIEHU HA  CYeHe,
V0081emeopums HABA3UUBbIE CEKCYAIbHbIE UOeU MeampaibHblX peyeHsenmos u m.o. Ho

ROMUMO dMUX (6MOPO- U MPembepa3psOHbIX) NPUYUH, Mbl He OOJIHCHbL MePsimb U3 UOY
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HACMOAWYIO Yyelb, NOOOOHO MOMY, KAK pYicbe 8 OOHOM U38ECMHOM NPOU3BEOeHUU
eenuanvroz2o Yexoea (nocmosinno npueooumoe 6 npumep Kpumukamu u npod.), 4mo
BUCUM HA CMeHe 8 NeP8OM aKme U OOIHCHO GbICIPENUMb 8 NOCAeOHeM (UNU Ymo-mo 8
amom pode) ...» [PyxeBuy, 2024].

B nmnpuBeneHHoM ¢parmeHTe BHUAHO, 4YTO JApaMarypr mnpubOeraer K TaKUM
npuemam, Kak dSMmparuueckuit  moBrop  («OdeHb, O4YEHbY), MHaAPLEIUIAIUS
(«CoBepiieHHoNeTHS». «OUeHb BBICOKO»), MapeHrte3a (yTOuHsImas HHQOpMaIus,
3aKJII0YEHHAsT B KaBbIYKM), aJUTi03Usl K mbece YexoBa. Takyro CTUIIMCTUKY peMapok
T. Py)xeBuua MOXHO OOBSICHHTH KOHIICMIIUEH «OTKPBITONW» Apamaryprum [CaHaesa,
2009: 7], B paMKax KOTOPOW peKUCCEepy M aKTepy MHPEAOCTABISAETCS 3HAYUTEIbHAS
cB000J1a B pabOTE C TEKCTOM IHECHI.

Juasor

HecmoTpss Ha HECOMHEHHYIO Ba)KHOCTb PEMAPOK, NPUOPUTETHOE IOJOKEHUE B
TEKCTE€ IIbEChl BCE JKE€ 3aHMMAIOT BBICKA3bIBAHMS JCHUCTBYIOIIMX JIAL, KOTOPBIE
3HaMEHYIOT BOJIEBBIC JIEHCTBUS MEPCOHAXKEH M UX aKTHBHOE camopackpbiTre. Ocobas
pOJIb BBICKA3bIBAHUU OMpPEAEIISAET JUAJOTHYECKYI0 (hOpMY JIpaMaTyprudecKkoro TeKCTa.
OCHOBHBIM CPEIICTBOM HM300paKCHHS JACUCTBYIOMIMX JIUI[ B IPaMaTyPrHI€CKOM TEKCTE
ABJISIETCSI UX COOCTBEHHAs! pe€4b — PEIUIMKU B BUJE€ MOHOJIOT'OB, IHAJIOTOB U MOJIMJIOTOB,
a TaK)Ke JECUCTBUS IMEPCOHAKEN.

OnHUM W3 OTJIMYUTENBHBIX CBOWMCTB JpaMaTypruyecKoro Jauajora sBISIETCS
CTWJIM30BAHHOCTh MPEJICTABICHHON pa3roBopHoil peun [I"ambnepun, 1958: 359 — 360;
Jlmmanosckas, 2011: 226; Tan, 1993]. 310 cBsizaHO ¢ (DUKITMOHAIBHBIM XapaKTEPOM
JUTEPATYPHO-XYTOKECTBEHHOTO CTHJISI, KOTOPBIM TPEOYyEeT MOMOJHUTEIBHBIX CPEICTB
CO3JaHusl AyTEeHTHMYHOCTH U mpaBaonogodbus. I[loaTomMy napamarypru cTpemsTcs
MaKCHMaJbHO TOYHO BOCCO3/1aTh Pa3rOBOPHYIO pedb CO BCeMH €€ (POHETUUECKUMH,
JEKCUYECKUMU M CHHTAaKCUYECKHMMHM HETOYHOCTSAMH, BIUIOTH 1O HCIOJIb30BaHHUS
€IMHMII, BBIXOJAIIUX 32 TPEIeIbl JUTEpaTypHOU HOPMBI (BYJIbIapU3Mbl, HKapPTrOHU3MBI,
oOciieHHast JeKcuka). Takas ayTEeHTH3alus JpaMaTHYeCKOW pedr, KoTopas Iaxe B
CaMbIX HATypaJIMCTUYHBIX (hOpMaxX OCTAaeTCs XYAO0KECTBEHHOM, HEOOXOJIMMa TaKxke U

A1 nepeaadu  COOHUAJIbHBIX HOPM, HGHHOCTGI\/’I, CII0co00B MOBCACHUA, KOTOPLIC
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UCIIONB3YIOTCS  4YjeHaMH  u300pakaemMoro  oOmectBa. OJTO  CO3laeT  TOT
COLIMOKYJNBTYPHBI (OH, KOTOPBIM HCIONB3YIOT 3pUTENH WM YHUTATEIH MpHU
uHrepnperauuu [Herman, 1998: 6].

TpaauIIMOHHO NPaMaTYypPru4eCKui AMAIOr IPOTHUBONOCTABISJICA €CTECTBEHHOU
pa3roBOpHOM peud Ha OCHOBAaHMM HMMEHHO XYAOXECTBEHHOIO, (HUKIIMOHAIBHOIO
XapakTepa nepBoro. B aTom cmbicie npamaTypr npupaBHUBANICS K Mo3Ty. OJIHAKO 3TH
nBe (Gopmbel mMmeroT ropaszno Oombine obmiero. M ecnm paspiie cuutanoch [Nicoll,
1968], 4To peasMCTUYHAS U OaXe HATypaJUCTUYHAs JpaMaTyprusi pUCKYeT YTPaTUTh
CBOI0 XYJ0’KECTBEHHYIO LIEHHOCTb, IMOCKOJIbKY pPa3rOBOPHBIE CPEACTBA CIUIIKOM
TPUBHAJIbHBI M 3a4acTyI0 CBOJASTCS K MOJYAHMIO M HECBSI3HOM peuH, adCypaucTcKas
JIpaMaTyprus jgokasaja o0paTHOE — Pecypchl pa3roBOPHOM peuu, BKIHOYAask MOJTYaHUE,
MOTYT CTaTh MOILIHBIM XY 0’KECTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM B apame [Herman, 1998]. Kax
orMeuaeT M.I'. AHUIIIEHKO, UMEHHO JIs CO3/IaHUs MOJYEPKHYTO PA3rOBOPHOTO CTHIIS
npama abcypa «yCTpaHseT JEKCUYECKOe U CTHIMCTUYECKOE HACIEACTBO MPOLLIOTo,
aTpuOyThl  TPAAMIIMOHHOTO  JUTEPATypHOTO  SI3bIKA: KPAaCHUBOCTH, YyCTapEBIIMA
apUCTOKPATUUYECKUN CTWIb camonpe3eHTauuny [Anumienko, 2010: 100]. Dnemenramu

peanabHOM pa3roBOPHOM peur, KOTOPhIE UMUTUPYIOTCS B B IpaMe SBJISIFOTCS:

1. Tlay3sl U may3bi-xe3utaumu (pause fillers), kK KOTOpPBIM OTHOCST MEXKIOMETHUSI
umm, uh, mmm, er. Takue may3bl BOZHUKAIOT B €CTECTBEHHOW pEYM CIIOHTAHHO,
KOTJla TOBOPSIIMIA TIBITAETCS OpPraHU30BaTh MBICIM W MPABUIBHO HX
chopMynupoBath. B npame nx npumMeHeHHe HOCUT KOHTPOJIUPYEMBIN XapaKTep.

2. HeBusiTHas peub (unclear speech) Hen30eKHO MOSBISETCS B €CTECTBEHHOM
pasroBOpHOM peud, Korga COOECETHHUKH OTBOPAYMBAIOTCS B CTOPOHY TMIPH
pasroBope, M3JA0T JAPYrue 3BYKH (CMEX, Kalleib), MEMIAIOUe BOCIPUSITHIO
peud, WO B CHUIY apTUKYJANUOHHBIX W MPOCOAMYECKUX OCOOCHHOCTEH
MIPOM3HOIICHUS, K KOTOPBIM MOYKHO OTHECTH TaKXKe >XEBaHHWE, IIETOT U mp. B
JpaMe JK€ MPEANoNaraeTcsi, 4T0 Peyb 3BYYUT CO CIIEHBI U 3PUTEIH JIOJKHBI

CIIBIIATh €€ B IIOJJTHOM O6’béMe, IMIOOTOMY HCBHATHAA U TUXAad pC€Yb HCAOIIYyCTHUMA.
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3. lloBTOp UM camoucnpasieHue/ mnompasjienue (repetition and recycling)
BO3HUKAIOT B E€CTECTBEHHOM pPa3rOBOPHOM pPEYM M CBSI3aHbl CO CIy4alHBIMU
OIMOKAaMHU ¥ OTOBOPKaMH, KOTOpBIE Cpa3y HCIHPABIAIOTCS B IOTOKE PEYH.
HcnpaBrnenue peuyn MOXKET ObITh TaKkKe CBSI3aHO C JKEJTaHHEM H3MEHHUTh WU
JIOTIOJTHUTh BBICKA3bIBaHWE 1O €ro OKOHYaHWs. B apaMe MpuMEHsIeTCS PeaKo ¢
IEJTBIO CO3/IaHus TIPABIOTIONO0NS.

4. YepenoBanue pemauk (turn-taking). PazroBop mpeamnosnaraer mocienoBaTeabHOE
yepe/oBaHue peruK roopsammx. OIHAKO B KUBOW pPa3rOBOPHOH peuu
coOeCeIHUKN 4YacTo MepeOUBarOT JPYr JApyra WKW TOBOPST OAHOBPEMEHHO. B
JpaMe Takasl OpraHu3alys PeIUIUK HCTOJIb3YeTCsS pexe M, KaK MPaBUIO, CIIYKUT
JUIS IEMOHCTpAllMK OMNpENIEICHHON HEKOONepaTHBHOM KOMMYHHUKAIMH (CIIOp,
KOH(JIHKT).

5. Oopatnas cBs3b (back channel support). EcrecTBeHHas KOMMYyHUKaIIUS
CONPOBOK/IAETCS MUHUMAJbHBIMU OTBETHBIMHU periukamu (uhuh, yeah, mmm),
WIN HeBepOAIbHBIMHU MapKepaMu (11034, JKECThl), I€MOHCTPUPYIOIIUMU BHUMaHUE
ciymarpiero. B apaMaTypruueckoM TeKCTe TaKhe PerIuKd, KaK MPaBUIo, HUKAK
HE 3a(UKCHUPOBAHBI U OTHOCSTCS K CIIEHHYECKOMY BOIUIOIICHHIO U aKTEPCKOH
urpe.

6. JIuckypcuBHble Mapkepbl wiu cioBa-napasutel (well, you know, like, kinda)
UCIIONIB3YIOTCSl B TIOBCEIHEBHOM peud MO pa3HbIM NpPUYMHAM: 3alOJHEHUE Tay3,
COMHEHHUE, TMOUCK CJIOBa. B npame MUCKypCHBHBIE MapKephl UCTIOIB3YIOTCS NSt
XapaKTepUCTHKU TMEepcoHaka M co3manusa npasaononobus [Thornborrow, 1998:

121-127].

Takum o00pazom, MpUMEHEHHE CTHJIM30BAHHOM pPAa3rOBOPHOM peudn B apame
HEOOXOMMO, MpEeXJIe BCEro, JJIs CO3/JaHus MPaBIONOAOOMS U XapaKTepH3aluu
(caMOXapaKTEepUCTUKH) TIEPCOHAKA B YCIIOBUSX OTPAaHUYEHUSI aBTOPCKOM peun. Tem He
MEHee B TEeKCTe Ibec Tearpa abcyplla HEKOTOpbleé OCOOEHHOCTH pa3rOBOPHON pedu

MOT'YT CTaTb CTUIUCTUYCCKUMU IIPUEMAMU U criocobaMu BBIIBUKCHHA ITOATCKCTA.
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Tak, Hanpumep, HETUMUYHAS IJIs1 TeaTpa HEBHATHASI peUb CTAHOBUTCS MPUEMOM B
neece C. bekkera «He s», kotopas HauuHaercss |0-CeKyHOHBIM HEBHATHBIM
OopMoTaHHeM 3a 3aHaBecoM. Peub craHoOBUTCsA Oojiee MOHATHOM MO MEpe TOro, Kak
MOJTHUMAETCS 3aHABEC, M JlaJiee MOHOJIOT UIET YK€ IO TEKCTYy Mbechl. B KOHIlE Mbechl
peyb CHOBAa yXOJIUT B Hepa3OopuuBbIA JeneT 3a cuieHod. Tak mocturaercs 3pdext
HEIPEPHIBHOCTU PEUYEBOr0 MOTOKA, BBIXOMSIIETO 332 PaMKH CIIEHbl. TakoW ke Mmpuem
UCToNB30BaH B mbece J. Monecko «CTynbsi», Te opaTop, KOTOPOTO TakK KIajJl repowu,
OKa3bIBAECTCSI HEMBIM U JIMIIIb MBIYUT.

Kak moxka3eiBaroT conuoiuHrBucTHdeckue uccienoanus [Coates, 2013, 2015],
nepeOuBaHusl W OJHOBPEMEHHOE mpou3HeceHne permk  (polyphonic  talk,
conversational jam session) CBOMCTBEHHBI JKEHCKOM KOMMyHuKauuu. Hampumep,
C. bekkeT 4acTUYHO HCIIOIB3YET ITOT MpUEM B mbece «rpay, Tie 1Ba )KeHCKUX U OJTUH
MY>KCKOM MEPCOHAX 3aJ€MCTBOBAHBI B KJIACCUUECKOM MENOIPAMATHUYECKOM CIOKETE O
cynpyxeckoit usmene. [loxoxkee moctpoenue auanora Haxoaum B mbece K. Kene
«CryxaHku», B KoTopoi aBe cectpsl Kitep u CostaHkK 94acTo TOBOPSIT OJTHOBPEMEHHO:

«Knep: He pyeaii mens. A 6pocuna momunan 6 omeap, HO OHA NUMb He CMAd.
Pazee s 6unosama...

Conanonc: Kak eceeoa!

Knep: ... umo mul ceopana om nHemepnenus coodbwumo e 06 0c80004COeHUU
Mcuwey [Teatp napaaokca, 1991: 204].

OOpartHas CBsA3b Tak)Ke CTAaHOBUTCA MpUeMoM B mbece «CTyinbs», rae CTtapuk u
Crapymika 0OIIAOTCS ¢ HEBUAUMBIMU TOCTSIMH, U HMX JHAJIOT COCTOUT TOJBKO W3
00paTHOM CBS3H, MOTOMY YTO PEIUIMKHU TOCTEN, KaK M CaMH TOCTH, OTCYTCTBYIOT:

«Cmapux (0ame). Bvi cosepuiento npasei...

Cmapywxa. /la, 0a, oa... O, nem...

Cmapux (0ame). /a, oa... sosce Hem...

Cmapywxka. /la?

Cmapux. Hem?!

Cmapywka. I[looymams monsKo.

Cmapux (cmesicy). He mooicem 6vime...» [Monecko, 1990].
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MomnoJior

bonee oObeMHBIE U aBTOCEMAaHTHUYHBIC PEIUTMKU T€POEB SBISIFOTCS MOHOJIOTAMH,
U TOCKOJbKY OHM BCerjJa BbLACHAIOTCS Ha (oHe o0mel Auaioru4HoCTH
IpaMaTyprudeckoro TEKCTa, TO 3aBEIOMO aKTyaJM3MpPOBAaHBI H  OOOTaICHBI
JOTIOJIHUTEJIbHBIM CMBICIIOM.

B ompeneneHHOW — CTENEHM  MOHOJIOT  AQHTUApPAMAaTU4YeH, CTaTHYEH W
HEMPaBIOMO00CH, MOATOMY pEATHCTHYECKass W HATypaMCTUYECKas IpaMaTyprus
npuderaeT K MOHOJIOTY B kpaitHux ciydasx [IlaBu, 1991: 191]. Onnako apama adcypaa
C €€ CTpEeMJICHHEM 3alleyatiieTh MOMEHT B €ro 0€3/1eiCTBUU U CTATUYHOCTH OTKPHIBAET
HOBBIE BO3MOXKHOCTU [IJISl MCIOJb30BaHUSI MOHoJsiora. HeHaTypalbHOCTH MOHOJIOTA,
ycuieHHass B (opMe MOHOJOTa-MyOJIMYHOM peud, IMO3BOJISIET co037aTh 3(PdeKT
OCTpaHEHUs U J00aBIISET JIEMEHT METATEaTPAIIbHOCTH heCe, KaK, HapUMED, B CIydae
co 3HameHuToM peunto Jlaku B nbece C. bekkera «B oxupmanuu ['ogo» wim MoHoJ0Ta
apecranTa B «[lomuum» C. Mpoxeka.

Taxxe npame abcypla CBOMCTBEHEH TEXHHUYECKHH MOHOJIOT — «H3JIOKCHUE
OJIHMM U3 MEPCOHAXKEH COOBITUH, YK€ UMEBIIMX MECTO, WIH COOBITUN, KOTOPHIE MOTYT
OBITH TIOKa3aHbl HemocpencTBeHHO» [Tam ke]. Takum cBOeOOpa3HBIM TEXHHYECKUM
MOHOJIOTOM BBICTyMNaeT OoJblias yacTh pedeBoil maptuu Bunuu B mbece C. bekkera
«CyacTiauBble JHWY», TOCKOJIbKY TEPOHMHS YaCTO KOMMEHTHUPYET CBOM JIEMCTBUS.

Ocoboe 3HaueHHne B apaMe a0Cypja UMEeT BHYTPEHHUN MOHOJOT WJIU «IIOTOK
CO3HAHUS»: «IEPCOHAX TOBOPUT BCE, UTO €My NPUXOAUT B TOJOBY, HE 3a00TICh O
JIOTUKE U JIOIMyCTUMOCTH CBOUX CJIOB, 0 3aKOH4YeHHOCTH (hpa3. [Tokasz sMoImoHaIbHOTO
WM KOTHUTHUBHOTO CMSITCHUS SIBJIAETCS B 3THX CIy4asiX €IMHCTBEHHBIM 3>KEJIaeMbIM
abdextom» [Tam xke]. KoMMyHuKaTHBHas 3aTPyAHEHHOCTb M QJIOTMYHOCTH JEIAlOT
MOTOK CO3HAHUS B abCypau3Me B BhICIIEH cTeneHn pu3oMHbIM [[enes, 2010].

PuzomHOCTh  mpenmosiaraeT  pacHICIUIEHHYIO  CTPYKTYypy 0€3  eaMHOro
CEMAHTUYECKOI0 LIEHTpa, B KOTOPOM MHOKECTBO CMBICJIOB JIMIIb YCJIOBHO CBSI3aHBI
apyr ¢ apyrom. OHa BeIpakaeTcs BO (parMeHTapHOCTH U XaOTUYHOCTH, CBOMCTBEHHBIX
abCypAMCTCKUM  TEKCTaM. Spkum npuMepoM sBIsAeTcs MOHOJOr Jlaku, ubs

CyIOPOKHAsE peYb COJCPKUT MHOKECTBO TIOBTOPOB W JIMIIEHA KaKOW-THOO
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NyHKTyallid, TO €CTh, MO CYTH, TMPEACTABISIET CO0O0M OJHO CBEPXIJIMHHOE
npemnoxxenne. Beck Teket mbeckl C. bekkera «He s» mpeacraBisier co60if MOHOJIOT B
TEXHUKE TIOTOKAa CO3HAHHUS C MHOTOYUCIECHHBIMU TIOBTOPAaMH, BO3BpaTaMH K
HEOKOHYCHHOU MBICITH U (PparMEeHTUPOBAHHBIA MHOTOTOUHEM ((pUrypoit ymordaHus):

“MOUTH.: ...found herself in the dark ... and if not exactly ... insentient ...
insentient ... for she could still hear the buzzing ... so-called ... in the ears ... and a ray
of light came and went ... came and went ... such as the moon might cast ... drifting ... ”
[Beckett, 2006: 377].

TakuM ke PU30OMHBIM TTOTOKOM CO3HAHUS sBNIsieTCs MOHOJIOT CoJIaHK B TIbece
K. Kene «Cnyxanku». Cectpbl-ciyxanku Conanxx u Kiiep pasbIrpbiBalOT CIEHY
youiictBa Manam, HO Kak B Ipoliecce auajora, Tak ¥ B MOHOJIOTE€, TEPOUHS TO U JEJI0
BBIXOJUT U CHOBA BXOIWUT B 00pa3, MOCTOSHHO MEHSsSI CBOIO HJICHTHUYHOCTh U
BooOpaxaeMbIXx cobecenHukoB. CHayana oHa roBopuT ¢ Kiep, koropas mpencraer B
obpaze Manam:

«KJIEP: Conanorc! Conanorc! Ha nomows!

COJIAHK: Bonume, ecau xomume. Bbl modiceme oaxce ucnycmums nocieOHull
kpuk, Maoam! (Ona monxaem Knep, cudawyro na xopmouxax & yaay.)» [Teatp
napanaokca, 1991: 208].

3aTeM OHa rOBOPUT YXe cama ¢ cO0O, HAXOJsACh B POJIM CIYXaHKH, yOUBILIEH
Manam: «Hakoney-mo! Maodam mepmea! Ona nexcum, pacnpocmepmas Ha
JIUHONIeYMe... 3a0YVUleHHAs KYXOHHbIMU nepuyamkamuy [ Tam xe].

Ho OykBanbHO B CieayromeM NpeIyioKeHUH TepOrHS yxKe roBopuT Kak ConaHx,
youBmas Knep, BepostHo obOpamiasice k Manam: «Madam moowcem cudems! Maoam
Mmoocem 208opums MHe ‘‘mademyasenv Conamdic”. Hmenno mak. H3-3a moeo, umo s
cogepwuna.  Maoam u Mcove 06yOym Hazvieamv mens mademyasenv Conanoic
Jlemepcove... Maoam nyuwe chame s3mo yepnoe niamoe. A mo cmewino» [Tam xe].

Conamx MpoJoKaeT urpath, y:ke Oyayun B obpaze Manam, HO mojziepKuBas
TOT ke HappaTuB 00 youtictBe Knep. [Ipu 3ToM 10 KOHIIa HE SICHO, HAa KAaKOW U3 PETLINK
OHa BO3BpallaeTcsi K CBOed MAeHTUUHOCTU: «(Ilodpasicaem eonocy Maoam). U eom s

8bIHYIHCOEHA HOCUMb MpPaAyp NO Moel CIyxcanke. Y evixoda ¢ knaobuwa ciyeu co 6cezo
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Keapmana npouliu nepedo MHou, u s kKak 6yomo uz ux cemvu. llokounuya 0o Konya
dosena ceou gapc! O Maoam! A — poeus Maoam, u s udy, 6blCOKO NOOHAE 20108)...
(Cmeemcs.)» [Tam xe].

HNanee  Comamx  pa3roBapuBaeT C  BOOOpakaeMbIM  HHCIIEKTOPOM,
NOAJIEP)KUBASTOT K€ HappaTHB, HO B KAaKOW-TO MOMEHT TaK e 0e3 Kakou-1ubo
MapKUPOBKH TOJIOCOM, MAay30{ WM KECTOM Yyxe roBoput ¢ Manam: «Hem, cocnooun
uHcnekmop, nem... Bol Huuezo ne y3naeme o moeti pabome. O naweii oowell pabome.
Huueco o nawem yuacmuu 6 smom youiicmee... Iliamva? O! Madam moosxcem
ocmasumsv ux cede. Y nac c cecmpoii 6viiu ceou niamvs. Te, Komopvle Mbl MAUHO
Hadesanu Houvlo. Tenepvb y MeHs ecmb ceoe niaamve, u mvl ¢ eamu pasuwvd» [Tearp
napanaokca, 1991: 208-209].

Takas xaoTwdHasi pedb OT MEPBOTO JHIA, HO C TOCTOSHHO MEHSIOMIEHCS
UJECHTUYHOCTHIO MOPOK/IaeT HEHAISKHBIM HappaTUB, B paMKaxX KOTOPOIo U JEHCTBUE, U
CJIOBO CTaBSTCS 110J] COMHEHHE.

O TakoMm e PU30MHOM JMaJore, MEePEeXOAlIeM B MOHOJIOT M MOCTPOSHHOM Ha
COUETaHUM CJIOB M 3BYKOB, mnumer . HMoHecko, XapakTtepuszysd OAHY H3 CBOMX
MOCJICTHUX TIbeC: «S1 e MCIoIb30Bajl OJTHHA CJIOBA BMECTO APYTHX, HEMPOU3HOCUMBIE U
eJie-eJie CIIBIIIHBIE 3BYKH, KOTOPbIE apTUCT B TBOPUYECKOM MOPHIBE MOT U IPUCOYUHUT,
IpEBpPaTUB B MOHOJIOT, MOYTH HECHBIIIHBIA, HO 3TO OBLI CBOEro poja S3bIK, KPUKH,
MOHATHBIE, TIO CYTH, ACCOHAHCHI, KPUK W OTYasHHE OJHOTO 4eloBeka, Kana, B
«IlyTemecTBUsAX K MEpTBbIM». Bee 3puUTenu U ciiymaTend MOTJIU MOHATh, €CIIU XOTel!,
CTpaJaHue U TPYCTh MOETO MEePCOHaXKa, MOHOJIOT KOTOPOTO COCTOSIT UCKITIOUNUTEITHLHO 3
CJIOTOB U KPUKOB, 3ByKOB B OTPHIBE OT CJIOB, TEM HE MEHEE X MOYKHO OBLJIO IEPEBECTH
Y Ha aHTJIMMCKUM, 1 Ha uTanbsHCKkui» [Monecko, 1992].

B mbecax «XKeptBel nonra» 3. Monecko u «Kaproreka» T.PyxeBuua umeer
MECTO HE€ TMPOCTO PHU3OMHBIM MOHOJIOT, HO PHU30MHBI TEKCT C pachaBLIeHCs
KoMIo3une. B o0oux ciydasXx NpUYMHOM TaKOro pacraja sIBJISIeTCS CUTyalus
BocnnomuHanusA. B «Kaproreke» uuer yepena HECBSI3aHHBIX 3MHA3040B-BOCTIOMUHAHUN,
B «KepTBax noyira» — CHEHHYECKOE H300pakeHHE BHYTPEHHEW paOOThl CO3HAHUS,

HAIpPaBJICHHOW HA TIOMCK HY>KHON MH(POpPMAIIUH B TAMSITH.
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Takum oOpa3zoM, TpaaUIIMOHHAS KOMIIO3UIIUS MHEC MIPETEPIICBACT CYIMICCTBCHHBIC
U3MEHEeHusT B Jpame abcypra. AOCypaucTckas mbeca CTPEMHUTCS K PHU30OMHOM,
OJIHOPOJTHOM apXUTEKTOHMKE B BUJE OAHOAKTHOM MOHOIBECHI. DTOMY CIOCOOCTBYET
OTKa3 OT DKCIMO3WIMM W KyJIbMUHAIUM, a TaKKe OOpalieHue K OTKPHITOMY WU

3aKOJILIOBAaHHOMY (hUHATTY.
1.4. Ilepconasku apambl adcypaa

Hauwnnas ¢ 1950-x rr., TeaTp CTAHOBUTCA BCE MEHEE MUMETHUYECKHUM, YTO MEHSAET
U TIpEJICTaBJICHUE O MepcoHaxe. B npame abcypja nepcoHa)x pacuierniseTcsi HaCTOIbKO,
4TO (DAKTUUECKU BO3BPAILAETCS K CBOMM JIPEBHETPEUECKUM HCTOKAM — MEPCOHE-MacKe
[Anumenko, 2017: 80]. «Ilamenue» reposi HayalaoCh €lI€ B AMOXY HATypaiu3Mma M
peanu3Ma M 3aBEPUIMJIOCh MMEHHO B a0Cyplu3Me, MOCKOJIbKY BMECTO Treposi 37eCh
«MeTa(puU3NYECKH Je30PUEHTUPOBAHHOE CYLIECTBO 0€3 3alpoCcOoB M YCTPEMIICHUN»
[[TaBu, 1991: 53]. O6 3TOM K€ Ka4eCTBE CBOMX JACUCTBYIOMMX JuIl et J. MoHecko:
«... IEPCOHAXMU ATOr0 TEaTpa, MOETO TeaTpa, HU TParuueckKue, HU KOMUYECKUE, OHU —
CMEIHbIe. Y HHUX HET Kakux OBl TO HH OBUIO TPAHCIEHICHTATBHBIX WU
Metadpu3udeckux KopHed. OHM MoOryT OBITh TOJBKO TMAsiiaMH, JIMIICHHBIMU
IICUXOJIOTUH, BO BCAKOM Cllydae, IICUXOJIOTMM B TOM BHJE, KaK €€ J0 CUX IOop
noHuManu. VI TeM He MeHee OHHU, KOHEYHO K€, CTaHYyT MEePCOHAKaMU-CUMBOJIAMH,
BBIPAKAIOIIUMU OlpeiesieHHYo anoxy» [Monecko, 2005]. OTcroga MOKHO U3BJI€Yb TPU
NPUHIMIHAIBHBIX CBOMCTBA ACHCTBYIOMIMX JMI] B aOCYpAMCTCKUX TIbecax: OHU
JIMIIEHBI UCTOPHH, JIUILICHBI TICUXOJIOTUH, SBJISIIOTCSI HEPCOHAKAMU-CUMBOJIAMH.

[ToTepst TpaHcLEeAEHTANBHBIX U METa(U3UUECKUX KOPHEH, TO €CTh, IO CYTH, OTKa3
OT WCTOPUU Tepos, B Hamboiee OueBUIHON (OpME TPEACTaBICH B JIpaMaTypruu
T. PyxeBuua. /[pamaTypr BBOIUT 00pa3 AHOHMUMA, JUIIIEHHOTO HE TOJHKO UMEHU, HO U
ONPENEICHHOTO COLMAJIBbHOIO CTaTyca. JTO HUYEM HE NPUMEYATEIbHBIA YEJIOBEK,
IPOKMBAIOLINI CBOM BOCIIOMHHAHMS, Kak, Hanpumep, repoii «Kaproreku». OH 1unib
BUHTHK B O€3ylIHOM connaibHOM MaruHe [Canaesa, 2009: 12].

O0 »DSK3WCTEHIMAIBHOM KpPH3UCE TEPCOHAKAa TMHUINET KIACCUK YEeIICKOTO

abcypam3ma B. I'aBen: «... Tearp aOcypna moKa3bIBaeT COBPEMEHHOTO YEIIOBEKa B €T0
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KPU3UCHOM COCTOSIHHM, YEJIOBEKa, TMOTEPSBIIETO METa(hU3UYECKYIO OIOpPY, UyBCTBO
abCoIoTa, OTHOIIEHUE K BEYHOCTH, CMBICI BCEro. To €CTh MOTEPSBIIETO TBEPAYIO
ONopy NOA HOramMu. OJTO YEJIOBEK, y KOTOPOro BCE PYIIUTCS, MHUP KOTOPOro
pa3BaIMBACTCs, KOTOPHIN YyBCTBYET, YTO MM 4YTO-TO O€3BO3BpaTHO MOTEpsiHO» [Tearp
abcypna, 2005]. Hecmorps Ha auctopudHocTh, B.I'aBen He oTka3bIBaer
abCypAMCTCKOMY TME€pPCOHaXXY B COBPEMEHHOCTM W TIOMEIIAeT €ro B BechbMa
JpaMaTU4YHbIe KPUTHUYECKUE YCIOBUS.

Hanbonee mokaszatenbHO TakoW repoil m3oOpaxeH B Ibece «MemopaHIym»
(“Vyrozuméni”, 1965). I'maBHbiil repoil I'pocc BO3IMNIaBIsSET HEKYIO OpPraHU3AlUI0 U
CTaJKUBAETCSI C HENPEOJOJUMBIM OIOPOKPATUYECKUM TMPEMATCTBUEM: B CTpPAHE
BBOJIUTCS] HOBBIH S3bIK, IOHATh KOTOPBIM HEBO3MOKHO. B cBA3M ¢ aTuM ['pocc He MoxkeT
MPOYUTATh MEMOpPAHAYM, HAMKMCAaHHBIA Ha HOBOM f3bike. Ero mepeBojdT Ha camMmylo
HU3KYIO JOJDKHOCTh. BCkope emy ynaercs momnpaBuTh cBo€ nojoxxkeHue. Ho B cTpane
BBO/JISIT HOBBIN 53bIK. ['pocc uyBCTBYET ce0s MOTEpSIHHBIM U 3amyTaBiuuMcs. Hecmotps
HAa TO, YTO OCHOBHBIMH TEMaMH TIbECHI SIBJISIFOTCS OIOPOKpaTUS W KOH(OOPMU3M,
npobsema si3blKa U €ro CBsI3b C CO3HAHUEM CO3/1al0T a0CYpIUCTCKOrO MepcoHa)xa Kak
YeJIoBeKa 0e3 OTOopHI.

B 6onee mo3nneit nmbece B. I'aBena “Largo desolato” (1985) rmaBHbIi repoit —
JUCCHUJICHT, KOTOPBIM OIACAeTCs, YTO MOMAJET B TIOPbMY M3-3a CBOEHU NESATEIBHOCTH.
[Ipu 3TOM Ha HEro JaBAT APY3bsl U BOCTOP>KEHHBbIE MOKIOHHUKH. OH OJTHOBPEMEHHO U
BOCXMIIIAETCSI CBOEH CMENOCThIO, U BUHUT ce0s. V3-3a BHYTpEHHMX M BHEIIHHMX
MPOTUBOPEYH U (HaKTOPOB JABICHUSI T€POU OOJBIIIE HE MOXKET MUCATh M CTAHOBUTCS
HEBpOTUYHBIM. OH XOUYeT YTO-TO U3MEHHUTh B CBOEW *ku3HU. Korma emy npeniarator
OTKa3aThCsl OT CBOEH paldoThl, OH BbIOMpaeT 3akiatoueHue. Ho m3-3a yxyjaiieHus: ero
MEHTAJLHOTO COCTOSTHUSI OH OOJIbIIIE HE MPECTABISET YIPO3bl I TOCYyIapCTBa. 37eCh
y reposi pyLIUTCS HE TOJBKO €ro BHEUIHWMM MHp, HO U BHYTpEHHHU. B Tekcre 31O
BBIPAKAETCA B MHOTOYMCIIEHHBIX IOBTOPAX PEIUIMK U ICUCTBUN.

O nmencuxosoru3anud aOCYpAUCTCKOTO TepcoHaxa nwumer M.I'. AHUIIEHKO:
«YenoBek B Apame alOcypaa HE SBIACTCS MBICIAIIEH CyOcTaHIMed, CrocOoOHOMH

INOCTYIIKOM MJIM CJIOBOM YIOCTOBCPHUTH CO6CTB€HHYIO YHUKAJIbHOCTb. deHoMEH
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YeJIOBEYECKOW CaMOCTH, CBA3aHHAsI C HUM UJesl HaJ3upaTelbHON peekcun «si» U Kak
CIIE/ICTBUE TPAHCICHJICHTAIbHbIE WUTIO3MM HAMEPEHHO OTMEHSIIOTCS a0CypaoMm.
AKTyanu3upyeTcsi CUMYJISTUBHOE — XaoC BOCHPOU3BOJUT BCEOOILIHOCTh MKU3HU,
JMILIEHHOW aHTpomojorudeckod Hopmb» [Anuimenko, 2010]. Tax HecmocoOGHOCTH
MBICJIUTh, TO €CTh aJIOTU3M WJIM a0CypJ Kak JIOrHueckasi KaTeropus, a Takxke rmpoodiaema
caMOMJCHTHU(UKAIIMK CTAaHOBSITCA TeMaMH TeaTpa abcypaa. B uwactHocTH, B
npamatyprun C. bekkeTa, repou KOTOpOro, HaX0sICh B 3TOM TOYKE Xa0ca, CUIATCS €ro
no3Hath: «Jla, mepcoHaxu 0e3 MeTaQU3UUECKUX KOPHEH, MOXKET OBbITh B TIOHMCKE
3a0BITOTO IIEHTPa, TOUYKH OMOpHI, Jiexkamied BHe ux. O Tom ke mucan bekket, 6onee
XOJIOTHO, MOXKET OBITh, OoJiee sicHoBUsIIEe» [ TeaTp abcypaa, 2005].

Takyro e J1€30pMEHTHUPOBAHHOCTh TiepcoHaxker oTMmeuvaer [.H. Canaesa,
aHaIM3Hupys NModTUKYy apamarypruu 1. PyxkesBuua: «I'epon Py:xeBnua mbITalOTCS HAUTH
CBO€ MECTO B MHpE: UMEIOIIMI MHOTO uMeH ['epoit «KapToTekn» uier TouKy onopsl B
YCJIOBUSIX HOBOHM MOCIEBOCHHOUW peanbHOCTH, PpaHl U3 «MBIIIEIOBKN» CPAKAECTCS C
BOMHCTBEHHBIM MHUPOM, IIOJHBIM YECTOKOCTH, HEINOHMMAaHWs W pPaBHOAYLIMUS, B
«HemopouHoM Mapbsixke» BbIpaxeH (HEMUHUCTHUYECKHN MPOTECT MPOTUB JUIEMEPUS
oOmectBeHHbIX ycTtoeB» [CanaeBa, 2009: 7]. T'epou T.PyxeBuua, Haxomsich B
KOH(JIMKTE ¢ OKPYXAIOIUM MUPOM, HE MBITAIOTCS €r0 U3BMEHUTH. JIJIsl HUX 3TO HEMOE,
MOJIAaBJICHHOE BHYTPEHHEE conpoTuBiaeHus. Kak v 3purenu, OHU JUIIb HAOIIOJAI0T 3Ty
Xa0THYHYIO PEATBHOCTb.

Korga O. MoHecko muIIeT, 4To €ro MEpCOHAXKU SIBISFOTCS CHUMBOJIAMH, OH, IO
CYTH, OTKa3bIBa€T UM B XapaKTepe — «COBOKYMHOCTH (PU3NYECKUX, ICUXOIOTUIECKUX U
MopanbHbix dept» [[laBu, 1991: 418]. To ectb abCypAMCTCKUI MEPCOHAX — ITO HE
NEPCOHAX B €ro «MOpajJbHO [CHXOJOTHYECKON MOMJIMHHOCTH», OH JIMILIEH
«XapaKTepHBIX (CHEIM(PUUECKUX) YepT TOTO WJIM MHOTO TEMIEPAMEHTa, MOpPOKa WIIH
kaduecTBa» [[1aBu, 1991: 419]. D10 npubamxaer abCypAUCTCKOrO MepcoHa)xka K Oosee
YCIIOBHOMY U M€Hee pa3pab0TaHHOMY YPOBHIO TUIA WJIM TUIUYECKOTO MEepCOHaXka, B
pamMKax KOTOPOro BCE MHAMBHUAYaIbHbIE YEPThl HUBEIUPYIOTCA B CHIIY 0000IICHUS WU

npeysenudenus [I[1asu, 1991: 380].
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Cnenys paspabortannoii II.IlaBu rpaganmu cTemeHel peasbHOCTH IMEPCOHAXa
[[TaBu, 1991: 228] (cm. Pucynok 1), MOXHO MPEANONOKUTh, YTO MEPCOHAXKU JIPAMBbI
abcypJla 3aHUMAIOT CPEIUHHOE MOJIOoXKeHue. B cuiny Toro, 4ro abcypaucTsl HApyIIaOT
JpaMaTyprudecKyro TPaJuIUIo, B IEPCOHAKAX CIIO0KHO MPOCIEIUTh YEPThl apXETHUIIa,
aJIETOPUM,  CTEPEOTHNIa  WJIM  HACTPOEHUs  (XapakTEepHOro i KOMEAUH
TEMIIEPAMEHTOB), HO B TOXKE€ BPEMsI OHM HEAOCTATOYHO pa3padOTaHbl U CIMILKOM

YCJIOBHHI, yTOOBI COOTBETCTBOBATH OOJIEe pPCaIMCTUYIHBIM CTCIICHAM — HWHAWBHAA WU

Xapakrepa.
Pucynoxk 1
IMpumeps
YacrHoe HHOHBHA Camaer
Y XapakTep MH3AHTPOM |
Hacmpoerue cap Tobu
(«Jdeenadyamasn Hous»)
aKkrep moGoBHHK
poib PEBHHBEL,
THI congar
nofoxeHue KOMMEpPCaHT
CTEpeoTHI CyTa-IuyT
auieropua CMEPTh
apxXeTHn MPHHLIKN YROBOJLCTBHA
Obuzee axmanm* MOHCK BLINOABI
Cmenenu pearbHOCTU NEPCOHANCa
Yro kacaercsi CTeNeHM aKkTaHTa — Haubosnee oOmEeld U YCIOBHOH (HOpMBI

CYILIECTBOBAHMS MEPCOHAXa, TO 3/1€Ch MOMBITKM MPUMEHEHHUS «aKTAaHTHON MOJIEIN» K
abCypAMCTCKUM NbecaM He MPEJICTABIIAIOTCS NPOAYKTUBHBIMU. ITO MOXKHO OOBSICHUTH
TEM, YTO aKTaHT — 3TO «IJIyOMHHas HappaTuBHas cTpykTypa» [[laBu, 1991: 6], a npama
abcypna, oTkazaBimMCch OT ¢alyibl W Jiorudeckoro croxkera [DccnuH, 2010], He
npeajaraeT BbIpaXXEHHOTO HappatuBa. [losTomy peBomtonust abCypauCTCKOM Ipambl
3aKJII0YAETCS, B TOM YHWCIE, U B HapylIeHUH KOH(PUTYypaluu nepcoHaxeil. B maHHbIX
nbecax [MPaKTUYEeCKH HEeT JEHUCTBHUM, B3aMMOOTHOILICHUS MEXAY M[EepCOHAXKaMHU
HEOJHO3HAYHBI, TMOSIBJICHHE HOBOTO IIEPCOHa)Ka BOBCE HEOOS3aTENbHO BEIET K
U3MEHEHUIO JpaMaTHueCKOW CUTYyaluu.

Anamu3upyss nbecy A. ApamoBa «llapomus», M. OccimH 3aMedaer, 4YTO
JUYHOCTh 3/€Ch 3aMEHEHAa «CXEMaTHYECKHUMH o00pa3aMu», B 4Ye€M KpPUTHUK BHUIUT
«BO3BpAT K MPUMUTHUBU3MY» [DcciuH, 2010]. Cam A. A1aMoB MUIIET, YTO €ro Mbeca 00

«OTYYKJEHUH, ONIPEIMEYMBAHNH YEI0BEKA B IJIEHY Y obOecTtBa» [Axgamos, 2022: 100].
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BepositHo, mosToMy aOCypIUCTCKUX MEPCOHAXEH HAa3bIBAIOT MAapHOHETKaMH (puppet-
like abstractions) [Dccoun 2010; Kennedy, 1989: 35], a II. [laBu Ha3piBaeT repos
Tearpa abcypaa «HeyiaoBuMbIM» [[laBu, 1991: 53]. Y. Uen, ananusupys TBOPYECTBO
C. bekkera, 0OHapY>KMBAET €0 CBSI3h C «MEXAHMUYECKOW TPAIUIIMEH», BOCXOASIICH K
I'enpuxy ¢on Kieiicry (Heinrich von Kleist, 1777 — 1811), DnBapay ['opnony I'pary
(Edward Gordon Craig, 1872 — 1966) u BceBonoay Metiepxonbay (1874 — 1940) ¢ ux
CY)KJIEHHAMH O TeaTpe MapHOHETOK. lMcciaeaoBaTellbHULIA CpPAaBHUBAET TIE€pPOEB
C. bekkera ¢ mpuspakamu 0e3 amoruit u coznanus [Chen, 2021: 327].

Takum oOpazom, B npame adCyp/ia TPYTHO HAUTH apXETUIMUICCKUX, y3HABAEMBIX,
CTEPEOTUITHBIX NEPCOHAXKEMN, KAK U IOHATHBIM COLMAIBHBIM KOHTEKCT. B TO ke Bpems
BCE JCHCTBUSA MEPCOHAXEW CBENECHbl K MUHHUMYMY, IOCKOJbKY B IpeasiaraeMbIX
YHHUKAJIbHBIX OOCTOSITEIbCTBAX OHU HE 3HAIOT, KaK (PYHKIIMOHUPOBATh. TeM HE MEHee B
nbecax €CTh JAPaMaTUYECKHE CHUTyallud, W ACHCTBYIOUIME JIMIIA MPEOBbIBAIOT B 3TUX
CUTyalMsIX, HE pa3pemasi uX. To ecTh B LIEHTPE BHUMAHUSI HE KOH(JIMKT WU CIOXKET, a
«CaMO 3K3UCTEHUMAJIbHOE CYLIECTBOBAHUE YEJIIOBEKA B €r0 IMOJHOTE, LEIOCTHOCTH, B
€ro TIIyOOKOM Tparu3Mme», Kak HaszeiBaeT 3To . Monecko [Tearp abcypna, 2005].
CrnenoBatenbHO, cyab0a abCypIUCTCKOTO IMEpPCOHa)ka, €ro rjaBHas M €JUHCTBEHHAs
3a/1aya — 3TO OCO3HAHHUE OTCYTCTBUS CMBICIIA KU3HU.

O1u 0O0JIE3HEHHBIE CUTYallMH, B KOTOPBIX OKAa3bIBAIOTCS MEPCOHAXKH, SBISIIOTCS
MeTadopaMu, OJIHUIETBOPSIOIIMMHE KPUTHYECKOE COCTOsSIHME denoBeuecTBa [Peja, 2014:
386]. Tlo oOpazHomy 3amedanuto M.I. AHUIIEHKO, B aOCypJlHOM MHpE YEJIOBEK
«CYIIECTBYET UCKIFOYUTENBHO B CTPAAATEIbHOM HAKJIIOHEHUU» [ AHMILEHKO, 2017: 81].

W. JTro1ieH B mpeauciioBUU K COOPHUKY Mbec «TeaTp mapagokcay XapakTepusyeT
repoeB . MoHecko Kak XepTB B IIMPOKOM CMbICHE: «JIt0au, KOTOpHIX H300pakaer
IpaMaTypr, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB SIBJISIOTCS JKEPTBAMHU JIOKHBIX, MPUOTH3UTETHHBIX
NPEICTABICHUM, XEPTBAMHU CpEIbl, JI0Jra, YTUIUTAPHBIX LENeH >KU3HU, PYTHUHBI,
koHpopmuzmay [Teatp mnapamokca, 1991: 9]. Ilepconaxu C.bekkera, coriacHo
UCCJIEIOBATEN0, OE€3HA/NEKHO OJIMHOKH, B TMPSIMOM H IEPEHOCHOM CMBbICIE
napajiu3oBaHbl (OTpaHUYEHHUS B JIBIDKEHMM, 3aTOPMOMKEHHAsi pe4b) U HAJCJICHbI

«TICEeBAOMPaBIONONOOHRIMU  uepTamu» [Teatp mapamokca, 1991: 11]. T'epom
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®. Appabans Takke OINPEAeNSIOTCS KPUTHKaMH KakK >KepTBbl. JTO 4acTo OeaHbIe,
yrHETEHHbIE U 00€370JCHHbIE JIOAM, OKa3aBIIMecs Ha nHe obmectBa. Hecmorps Ha
OCTPO OCO3HABaEMOE COI[MATbHOE HEPABEHCTBO M 03J100JIEHHOCTh, 3THU MEPCOHAKHU
JUIIEHBl BCSIKOTO NPOTECTa M JaXXe€ C HEKOTOPOH TOpIOCThIO IMPUHUMAIOT CBOE
nosnoxenue [ Teatp adcypaa, 2005: 121-122].

AOCYpIHBIII MHp CTpallleH W TauT B cede Yrpo3y caMoMy CYIIECTBOBAaHUIO
WH/IMBHUIA, TIOTOMY YTO YEJIOBEK 3/1€Ch JMIIHUN U J1I00as BEIlb MOXET €ro 3aMEHUTh.
Peakiuun Ha 3TOT TJIaBHBIA KOH(JIMKT Jpambl abcypaa y MepcoHa)ked MOTYT ObITh
pa3HBIMHU, HO TIOYTH BCETNa 3TO BapwaHT u3beranus: «OmQHAKO YEIOBEK HE CITOCOOEH
NpU3HATH ATY CUTYyalMIO U mpsdyeTcst oT Hee. OH 4ero-To *AeT, He Oyay4u CIOCOOHBIM
MOHSATH, YTO XJ1eT HanpacHo («B oxunanuu I'ono»). Ero Mmydaetr norpeGHOCTh CKa3aTh
[JIaBHOE, HO cka3aTb eMy Heuero («Crynbs» HWonecko). OH wuiier omnopy B
BOCIIOMUHAHUSAX W HE 3HAET, YTO BCIIOMUHATH-TO HEe 0 4eM («CuacTiuBble THUY»). OH
0OMaHbBIBaeT ce0s U CBOE OKPYKEHHE C MOMOUIBI0 WIIIO3UHU, YTO OH KYyJla-TO MPUAET U
HAWJET HEYTO, YTO IIOMOXKET €EMY BEPHYTh CBOIO MAEHTHYHOCTH («CTopox» ITunTepa)»
[["aBen 2005]. ITepconaxu nbec XK. XKene aHanM3UPYIOT CBOIO aOCYpJIHYIO CUTYAIUIO U
0CO3HAIOT €e B oriauuue oT nepcoHaxed C. bekkera u O. MoHecko, 4TO JIeNaeT €ro
nbechl enre oosee adbcypauctckumu [Homuauna, 2001:11].

Eme ogHOM OTIMYMTENILHONW 4epTON aOCypAMCTCKUX IMEPCOHAKEW SBISCTCS UX
pasznBoenue, ayanusMm [Shokouhi, 2010] unu cunkperusm. B mbecax C. bekkera mbl
HaxoauM Takue mapbl wiu mncesnonapel [Kennedy, 1989: 35], kak Bnagumup wu
OctparoH, [lommuo u Jlaku B «B oxunanuu I'ono», Harr u Hen B «KoHue urps», Bunau
u Buimm B «CuactnuBbIX JHSX», cTapbld U Mononoil Kpan B «llocnennei nente
Kpama», Caymarens u Uren B «9kcripomT B ctuiie Oraiio» (“Ohio Impromptu™, 1981).
B mbecax O. Monecko — 310 Cmutel u1 MapTtunsl B «JIbICOM mNeBULE», YUUTENIb U
yueHula B «Ypoke», cTapuk U crapyxa B «CrTynbsix», a takxke Kiep m Comanx B
«Cayxankax» XK. XKene, Cano u Ceno B «IIluknuke» ®. Appadaisi.

[Ipu 3TOM Takue mapHbIe MEPCOHAXKU HAXOASITCS B OCOOBIX B3aMMO3aBUCHUMBIX
OTHOIIEHUAX. YacTo 53TO CyNpyKECKHE TMapbl, JApy3bs WIM MNapTHEpbL. Takxke

CyYHICCTBYCT IHICHUXOJOTHYCCKOC IPOYTCHUC IILEC, B paMKax KOTOPOTO BJ'IaI[I/IMI/Ipa u
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DcTparoHa paccMaTpHUBalOT Kak ego u id, ego u alter-ego, pasyMm u 4yBCTBa, TO €CTh KaK
B3aMMO/IONOJIHSIIONINE YacCTHU OJIHOM JMYHOCTH. BHemmHe uaeHTHuHbIX Ciymartens u
Urena B «Okcnpomt B ctuie Oraito» C. bekkera MOXKHO Tak K€ paccMaTpUBaTh Kak
JIBE UITOCTACH OJJTHOTO MPOLIECCA UIN OJHOTO CO3HAHUS.

Psn  mepconHaxkeil  OObEOMHEHBI  OTHOUICHUSIMH  JOMHHHUPYIOLIETO U
noguuHstomerocs. K aum otHocsatcs Xamm u KnoB («Konen urpe» C. bekketa),
[Toumo u Jlaku («B oxunanuu I'ogo» C. bekketa). @opMalibHO K TaKOW mape MOKHO
orHectu Cano u Ceno u3 «llukauka» ®. Appabans, MOTOMY YTO MO CIOKETY MbECh
Cemno siBnisieTcs mwieHHbIM Caro, HECMOTPS Ha TO, YTO WH(DAHTHILHOCTH 000UX T€pOEB
JoBenieHa 37ech 10 abcypa. [loxoxue otHomeHus Habmonatores mexay @anno u Jluc
B ofHOMMeHHOH nbece . Appabans. ['epou sBsIIOTCS BO3II00JEHHBIMU, OHAKO JIuc,
y KOTOPOil Mapaiu30BaHbl HOTH, oAYMHEHA BoJjie DaHmo U moaBepraeTcs HACUIIUIO C
ero ctopoHsl. B kakoM-To cMmbicie B «Ypoke» D. MoHecko Takxke HaOmogaeTcs
JOMUHHUPOBAHUE YUUTEI HAJl YIEHULIEH C MOCIEAYIOIUM MIEPEXOAOM K HACHIIUIO.

AHQJIOTMYHYK0 [MHAMUKY OTHOLIEHWH HEPABEHCTBAa, HO YXE€ HE Ha
MEXJIMYHOCTHOM YpOBHE, a Ha kiaccoBoM uccienyer K. XKene B cBoux Haumbomee
3HAUMMBIX Tbecax «Ciyxxanku», «bankon» u «Herpbb»: X035lMH U cliyra, aBTOKpaT U
00BIBaTE b, KOJOHU3ATOP M KOJOHU3UPOBAHHBIM COOTBETCTBEHHO [Bennet, 2015: 77].

Eme oaauM CcBOMCTBOM TmiepcoHaka abcypia sBiseTcs TpaHchopMaius
tenecHoctH [IIInbikoBa, 2013]. To, 4TO MPOUCXOIUT C MEPCOHAKAMH, BIIUCHIBAECTCS B
MOHSTHE «TPAHCTPECCUBHOE TENIO», KOTOpoe BOCcXOoAUT K (umocopuu M. baxtuha.
[IpoanamusupoBaB paboTel 3Toro ¢umiocoda, B.T. DaputoB BeIIETIET TpHU
OHTOJIOTUYECKHX COCTOSIHUA Tena: «l) roToBoe, 3aBEpIIEHHOE Telo; 2) OTKPBITOE,
CTaHOBsIIIIeeCss Teslo; 3) paszbsiToe Ha yactu Teno» [Papurtos, 2017]. B koHTEekcTe
IpamMbl abcypaa 0coOblil HHTEpeC MPEACTABIAIOT MOCIEAHNIE BA.

OTKpBITOE TEJIO TPAHCTPECCMBHO BO BPEMEHH M MPOCTpPAHCTBE. BpemeHHas
TpaHCrpeccus MoApa3yMeBaeT U3MEHEHHE Tella ¢ TCUEHHEM BpeMeHU. B nureparype 31o
BbIpaxkaeTcs B (hopMe rpoTecka. [ poTeckHOe TeNo — 3TO «HE3aMKHYTOE, HE OTJEICHHOE
OT MHpaA U BEIIEW YETKMMU TPAaHULIAMH, CTAHOBSIIEECA M pactyiuee Teno» [Dapurtos,

2017]. Oto runepTpodus Bcero Teja WM €ro OTACNbHBIX dacTei. [IpocTpancTBeHHAs
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TPaHCTPECCUsI — 3TO HAPYIICHHWE TPAHUIl Tela, KOTOPOE MOXET MMETh JIBa BEKTOpA:
BHYTPh M BOBHE. B mepBOM ciydae TejoO MOTJIONIAET, BOMpaeT B ceOs YTO-TO WM3BHE
yepe3 Takuhe aKThl, KaKk efa M NuThe. BOo BTOPOM — NPOUCXOAUT OTTOPKEHUE
BHYTPEHHETO COJICP)KUMOTO Tejla depe3 TaKhe akThl, KaK MOYEHCITyCKaHUEe,
UCIIpaXXHEHHE, TMOTOOTIEICHUE W JApyrue BUAbl BbiBeleHUS. CTHIMCTHUYECKH 3TO
BBIpQKAETCS Yepe3 MpUeMbl TUIEepOoJIbl, TPOTECKa, KIOYHAIbl, MOCKOJbKY KOMUYECKOE
MOYEPKUBACT MaTepUALHOCTh Tena. (OcoOBIM aKTOM SBIISETCS Pa3MHOXKCHHE,
MOCKOJIbKY 3/IECh COYETAeTCsl MPOCTPAHCTBEHHAsI M BpEMEHHas TpaHcrpeccus. Pazparoe
Ha YaCTH TEJIO — ATO BBICIIAS CTENIEHb TPAHCTPECCUH, IIOTOMY YTO TAKOE TEJIO MepecTaeT
OBITh 3AMKHYTBHIM U JITAE€T HAYAJIO HOBOMY.

CBoeoOpa3Hasi BpeMEHHasi TPAHCTPECCHSI YCMATPUBAETCSI KPUTUKAMU B HAJIMYUU
NOXKHWIBIX NepcoHakel. Hanpumep, B nbecax «llocnenuss nenra Kpanna» C. bekkera u
«CmemHoit crapuuor» (“Smieszny staruszek”, 1964) T. PyxeBuua LeHTpaIbHBIMH
NEPCOHAXKAMHU SIBJISIIOTCS OJIMHOKHUE CTapUKH. Takyke BCTpEUaroTCs >KEHCKUE TMOXKHUIIbIE
nepcoHaxu B nbecax «CuactnuBbie qHU» C. bekkera m «Crtapas qama BBICHKHABAECT
T. PyxxeBuua. HaOmiopmatorcss u  cynpykeckue mnapbl, Kak B Imbece «CTybs»
3. Uonecko. Ilo wmuenmio A. Jlopkak, aOCypAHMCTHI HapylIalOT YCTOSIBIIYIOCS
KyJIbTYPHYIO TPAIUIMI0O C TaOyMPOBAHMEM CTapOCTH M CO3JAIOT Myrarolui oOpa3
MOKUJIBIX JIFOJICH, TBITAIOIMIMXCS OCO3HATh CMBICT MpOKUTOW Ku3HU [Dorczak, 1990:
177].

[IpocTpaHCTBEHHYIO TpaHCTpeccuio Tena HaOmogaem B mbece «B oxumaHuu
'omo», koTopas, kak ormedaeT Y. Moj, u300mIyeT YIMOMUHAHUSIMH O COYAIUXCS
TenecHbIX KkuakocTsax [Maude, 2015: 178]. Co6cTBeHHO DCTparoH Tak ¥ KOHCTATUPYET
«Bce couutcsa» (“Everything oozes”), uckasuB u3BecTHbIM adopusm «Bce Teuer, Bce
u3MeHsieTcs». Jlakum mader, y ODcCTparoHa HAaYMHAETCS KPOBOTEUYEHHUE IOCIE aTaku
Jlaku, a Ha HOTe y Hero ruosimascsa pana. Y Brnagumupa 3anax u3o pra, y cTparosHa —
oT HoT: “He has stinking breath and I have stinking feet” [Beckett, 2006: 45]. Ilomio
MIPOYUIIIAET TOPJIO U CTUIeBBbIBaeT. Y Bragumupa npobiema ¢ MOYEHCITyCKaHUEM, HO, TI0
MHEHHIO DcTparoHa, Biaagumupy nyudiie, koraa ero HeT psaaoM: “ESTRAGON: (sadly).

You see, you piss better when I'm not there” [Beckett, 2006: 55]. Taxxe Dcrparon
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JKCIpeccuBHO coobmaeTr o cBoeit pBote: “ESTRAGON: No I was never in the Macon
country! I've puked my puke of a life away here, I tell you! Here! In the Cackon
country!” [Beckett, 2006: 57].

Kpome Toro, ynomuHaroTcss BHyTpeHHHE oprassl: [lonmo xamyercs Ha cepaue u
JIETKME W3-3a KypeHHs. THUIUYHO TPOTECKHOW CUEHOM, OCHOBAaHHOM Ha TEJIECHOU
TPAHCTPECCHUU, MOXKHO Ha3BaTh JMH30], KOTJla T€POU IMbEChl MBITAIOTCS OOHAPYKUTH
yachel B xuBoTe [lonmo:

“POZZO: <...> what have I done with my watch? (Fumbles.) A genuine half-
hunter, gentlemen, with deadbeat escapement! (Sobbing.) Twas my granpa gave it to
me! (He searches on the ground, Viadimir and Estragon likewise. Pozzo turns over with
his foot the remains of Lucky's hat.) Well now isn't that just--

VLADIMIR: Perhaps it's in your fob.

POZZO: Wait! (He doubles up in an attempt to apply his ear to his stomach,
listens. Silence.) 1 hear nothing. (He beckons them to approach, Vladimir and
Estragon go over to him, bend over his stomach.) Surely one should hear the tick-tick”
[Beckett, 2006: 45]. I'unepTpodus Takke MPOSBISICTCS B OMyXarolleil Hore DcTparoHa
u B 300¢ Jlaku.

[IpumeuaTenbHO, YTO €/1e TOXE YAETICHO 3HAYMTEIbHOe BHUMaHUE aBTOpa. Tak
Brnagumup 1 DcTparoH To KyIOT, TO COCYT MOPKOBB, eIy U PEANCKY, B TO BpeMs Kak
[Towmo kagHO NMOTJIOMIAET KypHULLY.

Takass HapounTas (HU3HOJIOTHYHOCTH M JaXKe «HMATO(MU3HOIOTHYHOCTHY MbECHI
MaKCHMaJIbHO COJIM)KAaeT TEepCOHaKEH W MaTepuajibHBIA MHp, B TO BpeMs KaK HX
JIyXOBHAas W WHTEJUICKTyaJbHAs CYINIHOCTh HAXOAATCS B YIajke. AHaJOTUYHBIM
obpazom B gpamaryprum T.PyxeBuua, mo MuHenuto I'.H. CanaeBoi, umeer MecTo
peayKIHs epcoHa)xa 110 )KUBOTHOTO: «B mbece «Brimen uz qoma» BooOpaxkenue EBb
pUCYeT KapTUHY OOCTYMAlOIIMX €€ CO BCEX CTOPOH CaMIIOB, JABM)KHMBIX ITOJIOBBIM
WHCTHHKTOM, W TIPHEMa, BO BpeMs KOTOPOTO HEYIPAaBIsIEMOE CTaa0 ocaxaaeT Oyder»
[CanaeBa, 2009: 13].

[Tomumo 3toro, T. PyxeBrud pazBuBaeT 00pa3 «IIpHUPOCTa» YEITOBEUECKON MacChI

U pa3BeIEHUs KUBOTHBIX B Mbece «EcTecTBEHHBIN MpHUpOCT», a B nbece «CTapas gama
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BBICHKHBACT)» «UEJIOBEUYECKOE TEJO W (PU3MOJIOTHS BBICTYMAIOT KaK BCEOOBEMITIOIIAS
MeTtadopa ¢ OJHOW CTOPOHBI — TUIOAOPOAUS U ObITa, C Apyrol — smmka [lanmgopsi,
MCTOYHMKA Bcex Hecuactui» [Canaea, 2009: 13]. Spkuii npuMep rpoTECKHOTO TeJa
HaxoauM B mbece . MoHecko «Amenel, WM Kak OT Hero u30aBUTHCA», B KOTOPOW
MOSIBJIAETCS TPYIIL, IOCTOSIHHO YBEJIMYMBAIOLIUICS B pa3Mepax.

TpaHncrpeccust B ee KpaiHEW CTENEHW B BUJE TEJIA, Pa3bATOrO HA YaCTH, TAKKE
npeacTaBieHa B Apame abcypnaa. Haubonee sipko 3To BhipaxkeHo B mbecax C. bekkera.
Hanpumep, Her m Hemn («Konery urpei»), oburtaromyme B MYCOpHBIX Oakax, He
MPEACTAIOT NIEPE]] 3PUTEIISIMU B MOTHBIN pocT. HUKHSIS yacTh UX Teja BCErjia CKphITa B
0akax. B nbece «rpa» repou peayuupoBaHbl 10 roJIOB, TOpYaluX U3 ypH. [Ipruem B
peMapKe-CETTUHIE aBTOP YTOUHSET, UTO UX JINLA IPAKTUYECKU CTAHOBSITCS YaCThIO YPH.
B meece «He a» rnaBHbIM nepcoHaxeM sBIAETCA POT, KOTOPBIM M MPOU3HOCHUT BECH
TEKCT mbecbl. Heknil HaMEK Ha TaKyro TPAHCIPECCHUI0O MOXHO YCMOTPETh B INEPBOM
pemnke B mbece T. PyxeBuua «Kaproreka». Temo I'epost 3mech 1emOCTHO, HO OH
aKIICHTUPYET BHHMAaHHWE Ha pPYyKE TaK, CJIOBHO MPEJCTaBISIET €€ KaK OTIAEIbHOIO
NEPCOHAXKa, OCOOEHHO YUYUTHIBAsE TOT (PAKT, YTO HA MPOTSHKEHUU JOBOJIBHO JIOJITOMN
CLIEHBI 9TH CJI0BA OCTAIOTCS €AMHCTBEHHOM perunkou I eposi:

«'EPOM (nesicum c 3an0dicennbimu 3a 207108y pykami. Boimazueaem oouy pyxy,
Oepoicum ee neped 2nazamu). Imo mos pyka. A weesento pykou. Mos pyka. (Lllesenum
nanoyamu.) Mou nanoyvi. Mos srcusas pyka, maxas nocaywnas. Ona oenaem 6ce, 4mo
s 3axouy» [PyxeBuu, 2024].

Takum oOpa3oMm, mepcoHaku Apambl aOCypAa arncUXOJIOTMYHbl, auCTOPUYHBI,
JI€30PUECHTUPOBAHbBI, AaMaTU4YHbI, OJUHOKH, B3aMMO3aBUCHUMbI W B3aMMO3aMEHSIEMBI,
bu3nUecKku M JyXOBHO YIIEPOHBI, pEeIylUpOBaHbl O CHMBOJA, 10 MaTepHUATbHON

000JI0UKH, U IIPU 3TOM KOMUYHBI.
1.5. Ctuimeruka gpamsel adcypaa

IIbechl T€aTpa a6cypz:a BCCraa HaxoIOATCA B OCOOBIX OTHOIICHUSX C S3BIKOM.
SI3bIKOBBIC CAWHUIBI 1ICPCAAar0T CMBICI, W HX ynOTpe6J'IeHI/Ie IMOAYHNHACTCA

OTpe/IeNIEHHBIM TpaBUjaM, a 3TO, B CYIIHOCTH, HMPOTHBOpEUHT Quiocoduu Ttearpa
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abcypaa, KoTopasi IpoOBO3TIANIaeT 0€CCMBICICHHOCTD JKU3HU M TIOCTYIUPYET TMPUHITUTT
UTPBl BMECTO CJICJIOBaHMs TIpaBWIaM. OTO BHYTPEHHEE MPOTHUBOpeUne TpedyeT
CO3/IaHUSI HOBBIX MPUHIUIIOB, KOTOPBIE CAeNalu Obl TAKOE MPOU3BEIECHUE BO3MOXKHBIM.
[To maenuto O.J[. BypeHUHOM, coepKaHUEM TAKUX MPUHLHUIIOB U MPUEMOB «SIBJISETCS
DKCIUIMKALIMS HAIpPSHKEHHOTO MPOTHBOCTOSIHUSA MPOTHUBOMOJIOKHBIX, PAaCCyJOYHO HE
coequHuMbIX ¢akToB» [bypenuna, 2008: 7]. HccrnemoBarenpHuna mpejaraet
OTKPBITHIN TIEpEeUeHb MOJOOHBIX MPUEMOB: «AJIOTH3M, KaTaxpesy, Mapaaokc, TPOTECK,
AHTUHOMMUIO U MeTaMopdo3y, ciaydyalHOCTH U 1ip.» [ Tam xe].

B xauecTBe nmpuMepa MOKHO MPUBECTH OJUHHAALATYIO CUEHY Nbechl J. oHecko
«JIpicasg meBuna». Ilpu coxpaHeHUM NPABUIBLHOIO CHUHTAKCHCA JIEKCMKA BBIOMpaeTCs
aBTOPOM B COBEPIICHHO CIyYaHOM MOPSJIKE, YTO MPUBOAUT K OOMIIUIO aJIOTU3MOB:

«-2KA MAPTEH: Al ¢ cocmoanuu Kynums nepoyunHslll HONCUK Opamy, a vl He
mooceme Kynumov Upaanouro oedyuixe.

I-H CMUT: Mot xo0um Hocamu, a 0602pesaemcs d1eKmpuiecmeom Ui yeiem...»
[Teatp mapamgokca, 1991: 48].

[TocTeneHHO TMOABISIIOTCS MPEIJIOKEHUS C MHOTOKPATHBIMM — IOBTOPAMH.
Hanpumep, aecsaTukpaTHbIi OBTOp cloBa «momyraii» B peminke ['-Ha Cmura. Takoi
npueM emie OOoJblle AeBaIbBUPYET CMBICI CJIOB. 3aTE€M HCIMOIb3YIOTCS 3BYKOBbBIE
MOBTOPBI: «KAKMYC, KPOKYC, KOKOC, KOKapoa, KyKyuloHok» «Myxa & yxe, yxo 6 myxe!».
3akaHYMBaETCA CIIEHA TEM, YTO T€POU MPOUZHOCAT JIUIIH OYKBBI WU CJIOTH.

O. u U. PeB3unbl, uccnenoBapiue nbeckl J. MOHECKO, HAXOAAT NPUYUHBI TAKUX
SI3BIKOBBIX JKCIIEPUMEHTOB B Jne(exkTe KOMMyHHKanud B Tearpe aocypaa. OHu
HA3bIBAIOT a0CYpJIUCTCKHE THEChl CEMHOTHYECKUM JKCIIEPUMEHTOM, KOTOPBIN
3aKJII0YAETCsl B HApYIICHUHM IOCTYJIATOB HOpMajbHOTO oO0meHus [Pes3una, 1971]. K
MOJOOHBIM TIOCTYJIATAM OHHM OTHOCSAT ACTCPMHUHHM3M (HAIMYUE MPUYUHBI SIBICHHUS),
0O0I1yI0 MaMsATh YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIMHU, TOXKAECTBO (YYACTHUKH KOMMYHUKAIIUU
roBOpsAT 00 OJHOM TpeIMeTe), OJWHAKOBOE MPOrHO3UMpOBaHUE OyAyLIEro,
WH()OPMATUBHOCTh, WCTUHHOCTH BBICKA3bIBAHUS, €r0 HEMOJHOTa (B TMPOTHUBOBEC
U30BITOYHOCTH), CEMAaHTUYECKasl CBSI3HOCTh. Bce 3TO Hapymaercs B aOCYpIUCTCKUX

IbECax, 4TO MPOABIICTCA B A3bIKC.
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CrnenoBatenbHO, TOCKOJBKY B OCHOBE a0CYpPAMCTCKONW MBECHI JICKHUT OIIMOKA
KOMMYHUKAITH, TO TAKOW TEKCT OYAET COCTOATh U3 SI3BIKOBBIX SBJICHHA, TOCTPOSCHHBIX
Ha HapyUICHUU JIOTUKU U oxkujaHus. Co3laBaemMble STUMU JIEKCUYECKUMU CPEACTBAMU
UPPAMOHATBHOCTE M OTKPBITOCTh TEKCTa MNbhEC JUIsi WHTEPHPETAlUid COCTABISIOT
JIMHTBUCTUYECKYIO OCHOBY JIUTEpaTypHOro npuema ocrpanenus [llIkmnosckuii, 1983] u
aHAJIOTUYHOTO eMy apamarypruueckoro sddekra ortuyxaenus [bpext, 1960], nensio
KOTOPBIX SIBJISIETCSI BBIBEICHUE YUTATENSI U3 COCTOSIHUSI aBTOMAaTU3Ma BOCHPUSITHSA:
«OctpaneHue s3plka  modThueckoro, mno  IIkimoBckomy, ectb Aedopmanus
MPAKTUYECKOTO si3bIKa. Takas pedopMaims Kak pa3 U COCTABISIET OJTHY M3 BAKHEHIIIHX
rpaneit abcypauoro» [bypenmna, 2008: 8]. Ho eciam ocTpaneHue mnpeamnoaraet
NEPEJIOKEHUE CTAPOro M Yy3HABAEMOI'0, KOra JEKOHCTPYKIUS CMBbIC]IA MMPOUCXOAUT 32
CYET HOBOT'O KOHTEKCTa, TO JINTepaTypa adCyp/ia CO37aeT HOBBIN S3BIK.

Ocoboe MecTo B TekcTax IbeCc TeaTpa alcypla 3aHUMAaeT AaBTOJIOTHS —
JEKCUYECKU MUHYC-TIPUEM, 3aKIIOYaIOUUMiCSd B MpPeIHAMEPEHHOM BBIOOpE CIIOB,
peanu3yronmx TOJIBKO JEHOTATHBHOE, TMpsMoe, OyKBaJbHOE 3HAYCHHE. [aKoe
UCITI0JIb30BAHUE CJIOB C MPSAMBIM 3HAUEHUEM COTJIACyeTCs C UeeH eBalbBalluu SI3bIKa,
OJIHAKO B COBOKYMHOCTH C JAPYTMMHU CTUIMCTUYECKUMHU MPUEMAMU U SKCHPECCUBHBIMU
CpelcTBaMU CTAaHOBHUTCS MOILHBIM CIIOCOOOM BBIJIBHIKEHHUSI TOJTEKCTA.

ITo cnoBam E.I'. JIoleHKO, «3IHACTEMOJIOTUYECKAsE HEIMOJHOTA CJIOBA B MHpE
abcypaa CTaJKHUBAETCS C €T0 CTPYKTYPHOU «IIEPErpyKEHHOCTHIO CMBICIIAMI», KOTOPHIE
MPAKTUYECKU «HE CJIBIIIMUMbDY HU CAMOMY TOBOPSILIEMY, HA COOECEIHUKY («IMaJIOT BHE
napTHEPa»), HA 3PUTEITI0, HO CMBICIBI 3TH CYIIECTBYIOT U HAIIOMUHAIOT O ceOe UTPOH,
CJIOBECHBIMU KOHHOTAIMSIMM, C MOMOIIBIO ajuTto3uili 1 metatearpa» [Jlouenko, 2004:
104]. To ecTb aBTOpPCKasi UHTEHIMSI COCTOMT B TOM, YTOOBI CO3/1aTh IMOBEPXHOCTHBIN
YpPOBEHb  TPOU3BEACHUS W3  JIAKOHUYHOTO,  OJJHO3HAYHOTO,  JIEKCUYECKH
HerneperpykeHHoro Tekcra (T), ¥ mpu 3TOM MOMYYUTh BTOPOM YpOBEHb TEKCTA,
oOoraiieHHbI CMBICIIOM 3a cueT psiaa npueMoB (T7). IMeHHO pa3uTeabHblii KOHTPACT
Mexkay T u T’ mo 4acTu CMBICIIOBOTO COJAEPKAHUS, & HE MPOCTO HAJTUYHUE MOATEKCTA,
JienaeT apamMaTypruiro adbcypaa YHUKAJIbHBIM sIBIEHUEM. B 3TOM ke Kpoercs TJiaBHOE

oTnuune abCypaHOTO S3bIKa OT HOHCEHCAa W 3ayMH, KoTopble orpanmuuBarorcs T. Ilo
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muenuto O.J[. BypenuHoil, B To Bpems Kak B aOCypau3Me COXpaHseTcs XOTs Obl
WJUTIO3Us KOMMYHUKAITH, IyCTh U B 7€) OPMUPOBAHHOM BHUJIE, 3ayMb BOBCE HE CTaBUT
nepea co0oil Takyro 3anady. B oTinune oT HOHCEHca, i€ HaWTU CMBICH TPYJIHO WJIU
HEBO3MOXKHO, B a0CypJie MPOUCXOJUT «CTOJKHOBEHHE CMBICIOB B TEKCTE», YTO
MOPOkKAaeT HOBBIE CMBICIHI [ bypenuna, 2008: 8].

Kak ormeuaer [Ix. Kumnunmxkep, nuanoru y adCypAHCTOB TOJIbKO Ha MEPBBIi
B3TJISA] CTPEMSTCS K OECCMBICIICHHOCTH, HO Ha CaMOM JIEJI€ OHU OCTPOYMHBI, TTOJIHBI
KaaMOypoB M MpeaesbHO TOYHbI. PedeBas mpoOieMa 3THUX IMbEC 3aKII0YAETCs] B TOM,
YTO CJIOBa HU K Y€MY HE MOPUBOAAT, U MOATOMY peYb CTAHOBUTCA OECHOJE3HOU U
o6eccmbicnennoit [Killinger, 1971: 99 — 100].

JManoruyHoCTh M CTUJIM3alMs Pa3rOBOPHOM pedd B JIpaMaTypruyeckoM TEKCTe
OOBSCHSIIOT WCIOJB30BAaHUE E€IUHUIl PA3rOBOPHOM U CTUIMCTHYECKH CHIDKCHHOU
nexcuku. Kpome Toro, kak ormedaer M. DccimH, OOJBIIMHCTBO peaIbHBIX
MOBCEHEBHBIX PA3rOBOPOB OECCBS3HbBI, aJOTUYHBI, TPAaMMATHYE€CKHM HETOYHBI U
IUTUTITUYHBI, TIO3TOMY JAPaMaTypry-abCypANCTy OCTAETCS JIMIb TOYHO 3a(pUKCHUPOBATH
TaKyl0 pedb I AOCTHXKEHUs 3(P(deKTa JMHIBUCTUUYECKOTO pacraja, CBOMCTBEHHOIO
abcypausmy  [Occamn, 2010].  KontpactHoe — ymoTpeOneHue  (QopManbHOIA,
HeOopMaNbHOW U HEWUTpaNbHOW JIEKCHMKHM MOXXET HAOII0JaThCAd B CTUIMCTUYECKOM
npuéme JoxxHoro nadoca. Tak, HAPOUUTO TeaTpaIbHBIN, TUpUUYECKUl MoHoJjor [lorio,
onuchIBalONIMi HacTymieHne Houu, B mbece C. bekkera «B oxunmanuun ['omo»
3aKaHYMBAETCA BHICKa3bIBAHUEM, COJIEPKAIIUM HEPOPMATIbHYIO OOCIIEHHYIO JIEKCUKY:

“POZZO: ...But — (hand raised in admonition) — but behind this veil of
gentleness and peace, night is charging (vibrantly) and will burst upon us (snaps his
fingers) pop! like that! (his inspiration leaves him) just when we least expect it. (Silence.
Gloomily.) That's how it is on this bitch of an earth” (30eco u Oanee 8videneHo HaMU —
H.T.) [Beckett, 2006: 37].

Teatp abcypaa akTHUBHO SKCIUTyaTUPYET TaKOE€ CBOMCTBO UEJIOBEYECKON peud,
KaK MallMHaJIbHOE, aBTOMATHYECKOE HCIIOJIb30BAHUE CJIOB, CTEPTHIX YCTOMYMBBIX
BBIPDOKEHMUM, YacThlii TMOBTOP JIEKCMUECKMX €IUHUIl. byaydyu TOTOBBIMH K

yrIOTpe6J'IeHI/IIO B CHJIy HX YaCTOIrO HCIIOJIb30BaHUA, YCTOI>'I‘-II/IBBIG 9KCITPECCUBHLBIC
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BBIPDAKEHHSI C 3aCTHIBIIMM 3HAYEHUEM aBTOMATHU3UPYIOT M YIPOILAIOT MPOLECC
KoMMyHHKau. OIHAKO ¢ TOYKU 3peHus ¢unocopun teatpa abcypaa, aBToMaTH3aIHs
peur IPUBOJUT K MOTEpPE CMbICIAa KOMMYHHUKAIIUU, TO €CTh JIOJU HE TOJBKO TOBOPST,
HO M MBICIAT mTamnamu. MIMEHHO 3TO JEMOHCTPHUPYIOT NEpCOHaXu mbec «JIbicas
nepuna»y . Monecko, «CuactnuBbsie gHu» C. bekkera, «IlukHuk» @. Appabais,
«Crpuntuz» C. Mpoxeka u zip.

B cBoeii kpaiineir ¢opme MpOSBIEHUS 3Ta TEHICHIUS MPUBOAUT K ITOJTHOU
JI€BaNIbBAIIMM CJIOBA, KOTJIAa OHO pelylupyercs 10 0ecCMBICIeHHOro 3ByKa. Hampumep,
no MHeHnro JIx. Kmumnnamxepa, O. MOHECKO HCIONIB3YET CI0Ba Kak MPEIMEThI, KaK
CIEHMYECKHE OOBEKThl, UTO TOBBIIIAET UYYBCTBO OECCHIIMA TMEpPCOHAXKEH B
HekoHTpoaupyemom wmupe [Killinger, 1971: 114]. AMepuKaHCKUN HCCIIEI0OBATEIb
MOCNIEAOBATEIbHO U YOEAMTENbHO JOKa3bIBaeT, YTO JApaMaTypraMm-aOCypAucTaM BO
MHOTOM YAAJIOCh pealiu3oBaTh Hlien A. ApTO W €ro Tearpa >KECTOKOCTU WM JIaxe
npeB3odTH ux. B yactHoctH, TO, uT0 y A.Apro OBUIO peakuuerd MNpOTUB
JEKJIAMallUOHHOTO TeaTpa, CAEJIaBLIEr0 pPeub MCKYCCTBEHHOM, IPEBPaTUIIOCh Y
abCypAKMCTOB B TeaTpaJibHbIN AMAJIOT, KOTOPBI OyAeT TOUHEe Ha3BaTh AHTHAUAJIOTOM,
CUTHAJM3UPYIOIIMM HE TOJBKO O KpPU3HCE YeIOBEYECKOro OOIIEHHs, HO M O Kpaxe
CaMoOro 4eJloBEYeCTBa, Ternepb 0€3BO3BPATHO pa3po3HeHHOro. Eciu paHblie peub Oblia
00XECTBEHHBIM J1apOM, YIPABISIOUIUM CO3JaHHBIM MOPSAJIKOM, TO TENEph peyb cTaja
pa3BiedeHrneM, mIyMoM. Takas pedb TOJbKO ycyryOmser BceoOumwii xaoc [Killinger,
1971: 115].

Hecmotpss Ha TO, uTO peueBas mapTHs aOCYpPAUCTCKUX TMEPCOHAXKEH He
OTIUYAeTCd 0CcOO0N OOpa3HOCTHIO, CHHTAKCUC BBICKA3bIBAHWN BCe K€ oOpallaer Ha
ce0ss BHUMaHue. CuHTakcuyeckas (opma BBICKA3bIBAHMUS KpailHE MMIUIMIIUTHA,
MOCKOJIBKY 3aKJII0YaeT B cebe He caMH 3HAYCHHUs €AMHHUII, a OTHOLIECHUS MEXIYy HUMHU.
NMeHHO TO03TOMYy  XYHOXECTBEHHbIH  3PQGEKT  CUHTAKCUYECKOM  CTPYKTYpbI
BBICKA3bIBaHUS, KaK IMpaBUJIO, BOCIPUHUMAETCS  TMOJCO3HATEILHO M  YacTo
HEJOOIICHUBaeTCA. TeM He MeHee CHMHTaKCHYeCKHe KOHCTPYKIMHM B Jpame adcypia
TaK)Ke€ HE MopaxaroT KpeaTUBHOCThIO: «llepconHax alOcypia moxok Ha Je0roTaHTa

KHU3HU, Y HEro HET HAaKOIUICHHBIX HWJEH, B €ro peuyu OTCYTCTBYIOT MeTadopsl,
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pUTOpPUYECKAs JIOTHKA, TOPKECTBYET JIUIb 3JI0YNOTPEOICHNE MPUBBIYHBIMA HOPMaMU
cuHTakcuca» [Anuienko, 2010: 36].

CuHTtakcuc apambl abcypaa BO MHOTOM MOTHUBHUPOBAH CTPEMJIEHUEM CTUIIM30BAThH
pPa3rOBOPHYIO Pedb, YTO CBOWCTBEHHO APaMaTypPrHUYE€CKOMY TEKCTY BOOOIIE, HO U ATOT
IpaMaTypruuyeckuil NPUHIMI NEpPeoCMbICIMBAETCS B abcypau3Me, T/e Jaxe
pPa3roBOpHAsl peyb YNPOIIAETCS: « ... MPEAJIOKEHHUS JENAal0TCs KOPOTKUMH, HCUYE3aeT
MOYMHUTENbHAS CBSI3b, Kay3aTUBHBIC YaCTHUIBI («TaKUM O0Opa3oM», «TaK Kaky,
«1motomy 4yTo» U T.1.). CylllecTBOBaHHUE, paccMaTpuBaeMoe Kak abcypaHoe, aJlOrHYHOe
u (dparMeHTapHOe, HE HYXKIAeTCI B OpraHU3alud C TOMOMIbIO MPUIHUHHO-
CJIEICTBEHHBIX, CTPYKTYPHO-YIIOPSAOYMBAIOIIMNX 3JIEMEHTOB» [AHHuIIEeHKo, 2010: 37-
38]. OnHako maxke Takue 4acTo YInoTpedssieMble HE TOJIbKO B XYI0KECTBEHHOM, HO U B
OBITOBOM peun CHHTaKCHYeCKHe (UTYphI, KaK arocuorie3a, WHBEPCHsI, TapaljIein3M,
napaHTe3a, IOBTOpP, DJJUIMNTHYECKAs KOHCTPYKIMS, ACHUHICTOH U TOJUCUHAECTOH
(Oeccoro3Hasi U MHOTOCOIO3HAsl CHUHTAKCUYECKasi CBSI3b) MOTYT YCWJIMBATh PEUYEBOE
BO3J/ICIICTBUE HA CIymiaTeasi MyTEM CMEHbI PUTMa BBICKA3bIBAHUS WM BBIJABUKEHUS
OMpEeNEeeHHbIX E€IUHUI] Ha TMEepeAHH TIulaH, Mnodydaromux ¢pa3oBoe yJIapeHue
[Kyxapenko, 2019: 71]. OOpatumcsi K aHanmmM3y CHHTaKcuca (parMeHTa TIheCh
T. PyxeBuua «Crapasi fama BBICHIKHBAET:

«CTAPAA JKEHII[UHA. Myxu wmue xynuww. byoy ecmv mecmo, 6y0y
moncmems. Onu denarom oy, a 1 — mecmo. Tecmom 3anennio 6otiny. A o uepesax mue
He 2o6opu, uepsu 3a800samcs 6ctody. Uepsax sagedemcs u 6 OyUHOM ygeme... KAK
O0eKIaMUpoB8al MHe JHCEHUX, KOMOPblll No3dce no2ud Ha eoline... A celuac npuHecu mue
mopm u 830umulx ciueok. Yepeu. Boiina. Imum moouceutb ny2amos maKux HeOOHOCKOS,
kak mvl cam. Komopuwie 6cecoa u eéceco 6oamcs. Ilpudypxku. Caxappy, caxappppy... Bce
oosicHvl pooicamsv! U Tpema [apbo, u Capmp, u bepmpan Paccen, u kapounan
Ommasuanu, u Canveaodop [Hanu, u Iluxacco, u ecenepan /e 'onnv, u Mao, u Pycc...
8ce... 6ce... He 83Upas HA 803PAch, 0OUleCmE8eHHoe NON0JCeHUe, NOJL U MUPOBO33PEHUE)
[PyxeBuu, 2024].

OpHococTaBHbIE MPEIOKEHUsT 3[eCh O00OramalTcs TaKUMH IpUEeMaMu Kak

noBTop (6v0y, uep6u, 6oliHa), DIIMINTHYECKAs KOHCTpyKuus (a A — mecmo),
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napueusinusg, nepeurcienue. HaswpiBHble  npemnoxenuss  («Yepsu.  Boiima.»
«IIpudypxuy) SBISIIOTCSA TMTyaTHOM — TPUEMOM, 3aKJTFOYAIONIEMCSI B PE3KOM cOoe puTMa
M UHTOHAllMM 3a CYeT IMepemajna JUIMHBI MPeajoKeHWH. MHOroroune W MpUeM
rpaU4ecKoro yBETWYEHHUS CJIOBa 3a cueT moBTopa B HeM OykB (multiplication)
(«Caxappy, caxappppy...») 3aMEUISIOT PHUTM, YTO KOHTPACTHUPYET C KOPOTKHMH
HA3bIBHBIMH  TIPE/UIOKCHUSMH. B JTaHHOM MOHOJIOT€ COJEP)KUTCS MHUHHUMYM
MPUIATOYHBIX MPEAIOKESHHUHN, KOTOPBIE MPU TOM 0(OPMIIEHBI Yepe3 MaPIEIUISITHIO (...
KaK 0eKiamuposai MHe JHCeHux, KOmopulil no3oice no2ud na eotine...» «Komopwie 6cecoa
u e6ceco Ooamcs.»). B COBOKYMHOCTH 3TH TPUEMBI [EJAIOT Pedb HE OOpa3HOW u
KpPaCHOPEUMBOH, a HAOOOPOT — IMyTaHOU, HECBSI3HOM, arpeCCUBHOM.

[ToBTOp CTaHOBUTCS OCOOCHHO OJKCIPECCHBHBIM B COUYETAHUH C JIPYTHUMH
npuemamu. Hampumep, B HUXKECIEIYIONEM NpPUMEPE OH JIOMOJIHEH BapbUPOBAHUEM
WHTOHAIIMY C TIOMOIIBIO MyHKTYaIIMOHHBIX 3HAKOB, a TAK)KE May3aIiei:

“HAMM: <...> All those I might have helped. [Pause.] Helped! [Pause.] Saved.
[Pause.] Saved! [Pause.] The place was crawling with them! [Pause. Violently.] Use
your head, can’t you, use your head, you're on earth, there’s no cure for that!”
[Beckett, 2006: 125].

ONaHOPTO3UC TIOMUMO TEXHHUYECKOTO HCIPABJICHUS MOXKET TaKXKe BBINOJHATH
IKCIIPECCUBHYIO (DYHKIIMIO, KaKk B TIPUBEICHHOM HIDKE TIpUMEpe, KOTrJa CJoBa
3aMEHSIOTCA 00Jiee BBIPA3UTEIHLHBIMU CHHOHUMAMHU, MApKUPOBAHHBIMU TpadudecKon
KallUTAIM3AlUEN U M1ay3aluen:

“HAMM: <...> You prayed — [Pause. He corrects himself.] You CRIED for
night; it comes — [Pause. He corrects himself.] It FALLS: now cry in darkness”
[Beckett, 2006: 133].

BaxHBIM CHHTaKCHYECKHUM TPUEMOM B JpaMaTypruu Tearpa abcypaa sBISETCS
napueusinus.  J[poOneHune BBICKa3bIBaHWsSI HA  OTACTbHBIE YaCTH HMHUTHUPYET
€CTECTBCHHYIO Pa3TOBOPHYIO pe€4b M HCIIOJIB3YETCS B JApaMaTyprUYeCKOM TEKCTe MJIs
JOCTYDKECHUSI TIPABIOTIONOOS:

“NAGG: Biscuit. I've kept you half. <...> Three quarters. For you. Here”

[Beckett 2006: 100].
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“ESTRAGON: I remember the maps of the Holy Land. Coloured they were. Very
pretty. The Dead Sea was pale blue” [Beckett, 2006: 13].

[Tapuenmsinust 9acTo BBICTYMAET BCIIOMOTATEIbHBIM MPUEMOM TIOTOKA CO3HAHWS,
KOTOPBII UMHUTHPYET paboTy CO3HAHHS B MPOLECCE BCIIOMUHAHHS WM PACCYKIICHHS.
OCOOEHHOCTHIO MAPIEIUISIUN B JAPaMaTypTUYECKOM TEKCTE SIBISIETCS MPUMEHEHHE
aBTOPCKUX pPEMapoK IS JeJCHWS BBICKa3bIBaHWs. Takue peMapK, Kak MpaBHIIO,
buKCHUPYIOT JEHCTBUS MEPCOHAKEN, KOTOPbIE IPEPHIBAIOT UX PEUb:

“HAMM: <...> Clov! [Long pause.] No? Good. [He takes out the handkerchief.]
Since that’s the way we re playing it... [He unfolds handkerchief] ... let’s play it that
way ... [he unfolds] ... and speak no more about it ... [he finishes unfolding] ... speak
no more” [Beckett, 2006: 133].

CoBokymHOE  ymoTpeOJieHWe  TapleUIsaluu, TOBTOpa H  allOCHOIIE3bl
paciieHuBaeTCsl 371eCh KaK TPOSBICHUE CTHJIMCTHYECKOW KOHBEPICHIIUU, IOCKOJIBKY
KOKIBIA M3 JITHX TPUEMOB HampaBieH Ha co3ganue d¢ddekra QparMeHTanuu u
Je3UHTETPAIlH TEKCTA.

CHHTaKCHYECKHE CTWIMCTUYECKHUE TIPUEMbl MOTYT TakKe CTaTh CpPEICTBOM
BBIPQKEHUSI TICHXOJOTH3Ma MPOU3BEICHUS: aIllOCHOIe3a M TEPECIpOChl TMEPeaaroT
HEYBEPEHHOCTD; JUTMHHBIC MPEIOKCHUS, MaAPIEIUISAIUSI U MHOTOTOYNE HCIIONB3YHOTCS
JUIS  BBIDQKEHHUS TMOTOKa co3HaHuWs. CHHTaKCHUYecKas CTPYKTypa MpeaioKeHUs
HETIOCPEJCTBEHHO CBsI3aHA C MBINUICHUEM, ITOCKOIBKY O0(OpPMIISET MOPSAOK MBICICH B
BUJIE OIpEICIICHHON, OCMBICIIEHHOW LETIOYKH cloB. [[pamaryprusi abcypna, HampoTHB,
CTPOMTCS Ha UIEX OECCMBICICHHOCTH, aJIOTU3Ma M KPHU3KCE S3bIKa U pedr. BeposTHO,
MOSTOMY B JIpaMaTypruud adCcypla JOCTATOYHO PEAKO MOKHO BCTPETUTHh PEIUIMKH C
MIOJTHOCOCTaBHBIMH, Pa3BEPHYTHIMH CII0KHOCOUYMHEHHBIMH MTPEITI0KEHUSIMHU.

Amnocuone3za — 4YacTO HCIOJIb3YEMbIM CHUHTAKCUYECKMH IPUEM B TEKCTax
aHAIM3UPYEMBIX TMbeC. OTO OOBSACHSAETCS TeM, YTO amocuorne3a (QUKCUpYyeT
HECOOTBETCTBUE MEXTYy 00HEMOM MBICIIH U CPEACTBAMH €€ BBIPAKEHHUS, YTO HAMIPSIMYIO
CBSI3aHO C WAeHHON m (rtocodCckol cocTaBisIONIel Tearpa adbcypaa, a Takke C

HCTOPHUUYCCKUMHU MMPCAINIOCBUIKAMHU €TI0 CO3JaHus.
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[ToBTOp CBOMCTBEHEH €CTECTBEHHOUN PEYM, O3TOMY B APAaMaTypPruyeCKOM TEKCTE
OH HCIIOJIB3YETCS KaK SKCIPECCHUBHOE CPEACTBO co3maHus 3¢ @dexTa mpaBIonomaoous
peun nepconaxen. Kak ormeuaer W.P. I'anbnepuH, CTUIMCTUYECKUN TTOBTOP BTOPUYECH
M0 OTHOIIIEHUIO K YK€ UMEIOIIUMCS B SI3BIKE CPEACTBAM BBIPAXKEHUS BO30YKIECHHOTO
coctroguus. [lo  cioBam  ydeHOro,  «BO30YyXKJEHHAas  peub  OTJIMYAETCS
(bparMeHTapHOCThIO, MHOTAA aJOTMYHOCTHIO, TOBTOPEHUEM OTAENbHBIX 4YacTel
BbIcKa3biBaHus» [[anbnepun, 1958: 258]. NMeHHO 3T CBOICTBA MOBTOPOB B
BBICKA3bIBAHUU YACTO MPOSBISIOTCS B JpaMaTypruuecKuX TEKCTax U B Jpame abcypnaa,
B YaCTHOCTH.

OyukIuo coznanus dhdexra mpaBaonoA00us BBITIOJHIET MOBTOP B AIU30/IC U3
nbechl C. bekkera «CyacTiuBbie THNUY:

“WINNIE (gazing at zenith): Another heavenly day. <...>For Jesus Christ sake
Amen. <...> World without end Amen. (Eyes open, hands unclasp, return to mound.
Pause.) Begin, Winnie. (Pause.) Begin your day, Winnie. <...> Hoo-00! (Pause.
Louder.) Hoo-00! (Pause. Tender smile as she turns back front, lays down brush.) Poor
Willie — (examines tube, smile off) — running out — (looks for cap) — ah well — (finds
cap) — can’t be helped — (screws on cap) — just one of those old things — (lays down
tube) — another of those old things... ” [Beckett, 2006: 139].

Peub reponnu BUHHM MakcHMaJIbHO MpHUOJIMKEHA K MPOCTOM OOBIICHHOM pedd,
coJieprkalieil 00NbIIoe KOJMYECTBO CIIy4aeB HEJOCKa3aHHOCTHU, JOCJIOBHBIX MMOBTOPOB,
CUHOHUMHUYECKUX U CUHTAKCHYECKHUX IMOBTOPOB, PEATM3YEMBIX B COCTABE MPEIOKEHUN
C OJHOPOJIHBIMHM wI€HaMH. Takoe HCIOJIb30BaHHE TOBTOpa co3gaeT 3pdext
HEMOJTOTOBJIIEHHON OOBIIeHHOW peun nepcoHaxka. IIbeca «CuacTnuBble JHH», KaK H
MHorue aApyrue nbechl C. bekkeTa, HanmucaHa B TEXHUKE «IIOTOKA CO3HAHMS, B paMKax
KOTOPO¥ TIOBTOP SIBIISICTCA TEXHUYECKH HEOOXOUMBIM CPEJICTBOM KOTE3HH.

Cpenu QyHKIMI MOBTOpa KaK 3KCIPECCUBHOTO CPEACTBA B TEKCTE MbEChl MOXKHO
Ha3BaTh CO3/IaHUE MPABIONOJOOHOT0, MPUOIMKEHHOIO K peaJlbHOMY H300pa)keHue
peur TEePCOHaXKEW, YTOUYHECHHE COJEpKAHUS BBICKA3HIBAEMOW MBICTU U BBIPAKEHUE
HaBSI3UMBOM UJAEM B pEIUIMKaX TMEpPCOHAXEH, a TakkKe ydacTHe B pealu3aluu

KOMMYHHUKATHUBHOW cTparernu yOexneHusa. Kak CTHIMCTHYECKHM MpHEM MOBTOP
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BBITIOJIHSIET B TEKCTE MbEC TeaTpa adcypaa PyHKIUN XapaKTEPUCTHUKU PeUr MepPCoHaxa,
CO3JaHUs PUTMA U MEJIOAMYHOCTH, SMOLMOHATIBHON OKPACKH M OLEHKH.

Takum 00pa3oM, CUHTaKCUYECKUE CTHIIMCTHUYECKUE MPUEMbl BBINOJHAIOT Cpaszy
HECKOJIbKO (PYHKIMH. AMocuornes3a, UHBEPCHUs, MOBTOP, MEPEUUCIUTEIbHBIE PSABI IO
TUIy AaCHUHJIETOHAa WM TOJUCUHAETOHA AaKTUBHO YYacTBYIOT B (OPMHpPOBAHUU
MHTOHAI[MOHHOTO PUCYHKAa BBICKA3bIBAaHUS M MapkupyloT sMmdpazy. I[lapuennsuus,
MOBTOpP, alOCHOIE3a Yy4YacTBYIOT B (parMEHTAllMM TEKCTa U PEaTu3yIOT OOIIyIo
TEHJEHIMI0 a0Cypau3Ma K Ae3uHTerpainuu. B To ke Bpems MOBTOp, NapaijiesibHbIE
KOHCTPYKLHUHU U SMAHOPTO3UC 00€CMEeYNBAIOT CBSI3HOCTh KOMMYHHMKAIIUN U UMUTHPYIOT

€CTECTBEHHYIO PEUb.
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BeiBoanl o I'itaBe 1

Cucrematu3upys TEOPUIO OCHOBHBIX 3JE€MEHTOB MO3THUKHM ApaMbl adCypia, Mbl
MPUIUTA K CIAEAYIOIIUM BBIBOJIAM.

1. ApXUTEKTOHMKA CUTyalluil JpaMbl abCyp/a MpeACTaBIsIeT COO0H CTPYKTYpY, B
OCHOBE KOTOPOW J€XaT TPU BEKTOpPA HWHTEPAKUUU: HNACCUBHOCMb, azpeccus U
83aumooeticmsue. Kaxaplii 13 HUX KOHKPETU3UPYETCS CUCTEMON OTHOIICHUN B TbECE,
KOTOpasi CTaTUYHA W SBJSIETCA JUIIb NMOTEHUMEW pa3BUTHS AeicTBUs. [laccMBHOCTH
HanOoJIee YacTo MPOSIBISIETCS B CUTyalusX ooicudanus (cM. mbechl «B oxujgaHuu
['ono», «Koner urpe» C. bekkera; «Ilemkomy, “Zabawa” C. Mpoxeka; «Ilapoaus» A.
AnamoBa; «MeptBoe muceMo» P. Ilunbe), zamouenus/uzonayuu («KoHel urps»,
«CuactiuBble gHU» C. bekkera; «B otkpbiTom Mope», «Crpuntuz» C. Mpoxkeka;
«Boicokuit  Hamzop» K. XKene) U 3axiamieHuss KAaK Bapualuu 3aTOYEHUS
(«Btopxxenue» A. AnamoBa; «Ctymbsy», «XKepTBbl nonra», «HoBbIf xunemny, «AMeneu,
i Kak ot Hero m3baButbesi» . Monecko; «Tanro» C. Mpoxkeka; «Crapas mama
BBICHKUBaET...» T. PyxxeBuua). Aepeccus peanu3oBaHa B OTHOILIECHUSAX yeHemeHus («B
oxuaanuu ['ogo», «Konen urpe» C. bekkera; «Ypok» 3. Monecko; «Pango u Jlucy
®. Appabamnst). Bektop 6zaumoodeiicmseue mpeamnonaraetT Hammuue J[pyroro kax
00s13aTeIbHOE YCIIOBUE W PEAU3YETCs B CO3aBUCHMBIX OTHOILICHUSIX — e0UHCMBO U
bopvba npomusononodxchocmeti (Bnagumup u Octparon, Ilommo m Jlaku B «B
oxuaanuu ['ono», Xamm u Ko B «Konue urpe» C. bekketa).

JIBIKymen CHJION ApamMaTU4YeCKOW CUTyallMd CTAHOBHUTCS KOMMYHMKATHBHAs
cutyauusi. IlaccuBHBIE  COCTOSIHUSA — Oocudanusi,  3amoyeHus U  3aXAAMIEHUs
KOMMYHUKATHUBHO TMPOSIBIISIIOTCS B 80CHOMUHAHUAX. DTO MOXKHO OOBSICHUTH TEM, UTO
HACTOSIIEE B ATUX CHUTYAIMSIX COMPSKEHO C AUCKOM(MOPTOM M Jake CTpajaHueM, a
Oyaylilee BhI3bIBAET TPEBOTY M CTpaX, MO3TOMY IPOIIJIOE CTAHOBUTCS 30HOU KoMdopTa
JUIs MIEpCOHaKe. BemaymuM NMOBENEHYECKMM NATTEPHOM JIEUCTBYIOIIMX JIMI[ 3/1€ChH
sBisieTcst yxo0 [bepH, 2016]. CocrosiHue yenemenuss IpruoOpPETaeT KOMMYHUKATUBHYIO
peanu3anuio B cuTyanuu oonpoca («Ypok», «XKeptsbol goiray» J. Monecko; «[lomuimsi»

C. Mpoxeka). Begyummu crocobamMu CTpyKTYpHUpPOBAaHUS BPEMEHH B 3TOM CHUTyaluu
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BBICTYTIAIOT pumyaJ, TPEOYIOIMNUA CIeI0OBAHUS ONPEASICHHBIM COIMMATLHBIM MPAaBUJIaM,
U Oeticmeéue, €Clid Y YYaCTHHUKOB CUTYyalluu TMOSIBISIETCS KaKas-TO CO3HATEIbHAs 1IEb.
CozaBucHMBIE OTHOIIGHHUS B JpamMe alOcypaa NpOSBISIOTCS B KOMMYHHUKATHBHOM
CUTYaINH uepbl, KOTOPAs B JAHHOM CITydae SBISICTCS CIIOCOOOM 3aIOTHEHHSI BPEMEHU
(«ITunr-ITour» A. AnamoBa, «B oxunanuu I'omo» C. bekketa, «Cnykankun» XK. Kene).
KoMmmyHuKauss Mexay ACHCTBYIOIIMMH JIMIIAMH B 3TOM CHUTyalluM 4acTO BEIET K
KOMMYHUKAMUGHOU Heydaue, KOTOpasl sIBISIETCSI KOMIIOHEHTOM KOMHYECKOTO B IbEcCe,
HO TakKe Pa3BUBAET CBOMCTBEHHYIO aOCypAu3My Temy IpOOJEeMHOM KOMMYHUKAIIUH
(«B oxunanuu 'ogo» C. bekkera). BenymumMu noBeieHUeCKUMH MATTEPHAMU B TAKUX
CUTyallUsIX MO-TIPEKHEMY SIBISIIOTCS pumyansvl, TOCKOJbKY KIUIIUPOBAHHOCTh H
aBTOMATH3M THUIOUYHBI Uil a0cypau3ma. Mrpa ¢ 1enplo 3amoJIHEHUsT BpPEMEHU
COOTBETCTBYET MATTEPHY 8peManpenposodicoeHue. Takue crmocoObl CTPYKTYPUPOBAHUS
BPEMEHH KakK uepbl, TO €CTh ClICHAPUU KOH(PIUKTOB, U UHMUMHOCMb, TO €CTh OTKPBITOE
BBIpQKEHHWE YYBCTB, TAaKXK€ BO3MOXHBI TIPH CHUTyallusX B3aUMOJEHCTBUS, HO
BCTPEYAIOTCS PEAKO, TMOCKOJBKY MPOTHBOpedaT Guiaocouu U ICTETUKE Ipambl
abcypra.

2. Tearp abcyplia cTaj JOTMYECKUM MPOAOJIKEHUEM 3BOJIIOIUU TPArukOMeIuu —
CHHKPETUYHOTO KaHpa, B KOTOPOM KaTerOpPUHU TParmnuecKoro U KOMHYECKOT0 HaXOATCSI
B JuHaMH4ecKoM paBHOBecuH [bypenuna, 2008; daneea, 1996; IllaGanuna, 2024;
HNonecko, 1992; Dccnun, 2006; [TaBu, 1991; Bennett, 2015]. [Ipeanockuikoil k 3TOMY
COBPEMEHHOMY  OTally  pa3BUTUA  TPAaruKOMEAWH  TOCIYXKHJIO  TpParuyeckoe
MHPOBOCIIpUATHE, CIOKHMBLIEECS B IOcaeBOeHHOW EBpone B cepemune XX B.
DcreTnyeckasi KaTeropusi KOMHYECKOTO CTajla OJTHAM M3 CITOCOOOB OCMBICIICHHUS STOTO
OIIBITA.

3. Cnenuduka KOMOO3UIMHK B JApame aOCypAa XapakTepU3yeTcs HapylIeHHEM
apUCTOTEJICBCKOM KOMIIO3UIIMOHHON apKH, YTO BBIPAXKAETCS B OTKA3€ OT AKCIO3UIIUM U
kyapMuHaiuu [Jlouenko, 2006; Kennedy, 1989; Bennet, 2015]. OTkpbITas KOHIIOBKA U
KpyroBasi KOMIIO3UILIUSI TaK»K€ SBJISIIOTCS OTJIMYUTEIBHBIMU YEpTaMU IbeC TeaTpa
abcypna [Tpemackuna, 2008]. B gpame abcypna HaOmomaeTcs TEHICHIMS K

HCJIOCTHOCTH MW TOMOI'CHHOCTH TCKCTA4, YTO IMPOABIIICTCA B OJHOAKTHBIX IIbCCAX,
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MOCTPOCHHBIX HAa OJTHOM JApaMaTHYeCKOW CUTYyalllH, a Takxke MOoHombecax [[yOpoBuHa,
2010]. OgnoakTtHasi MoHombeca B Bujae puzoMmHoro [[lenes, 2010] motoka co3HaHud
reposi — ATO KpauHssl cTeneHb mnposiBieHus Takou TenaeHuuun («He s» C. bekkera).
AHanmu3 mapaTekcTa Jpambl a0CypJia HE BBISBAJ KAaHOHMYECKHX 3aKOHOMEPHOCTEH.
HamportuB, pemapka st ApaMaTyproB-aOCypAUCTOB cTaja MOJIEM [Jisi MPOBEACHUS
SKCIIEPUMEHTOB W TposiBiieHus uauoctwis [TamanoBa, 2003; CanaeBa, 2009]. Oto
MOXHO OOBSICHUTHh BJIMSIHUEM IIOCTMOJEPHUCTCKOTO TE3UCa O «CMEPTH aBTOPay,
KOTOPBIHA OCBOOOAMII ApaMaTyproB oT (OpMasIbHbIX MPABUIL.

4. B nmpame abcypaa NPOUCXOOUT PEAYKIUsS MEPCOHAXKAa 10 MaKCUMaJIbHO
YCJIOBHOM €IUHUIIBI, KOTOPYIO MOKHO OXapaKTEepU30BaTh KaK alCHXOJIOTUYHBIH,
CXEMaTUYHbI{, TMPUMHUTHUBHBIA TEPCOHAXK-CUMBOJ [AHumeHko, 2017; IlaBu, 1991;
Tearp abcypma, 2005; Occaun, 2010. OTnUUUTENbHBIMUA Ye€pTaMU aOCYpIUCTCKOTO
NEPCOHa)Ka MOKHO HAa3BaTh €ro pa3[BOCHHUE, YTO BBIPAKAETCS BO B3aMMO3aBUCUMBIX
napax nepcoHaxei [Kennedy, 1989; Shokouhi, 2010], u Ttpancrpeccuro Tena
[[LLmekoBa, 2013; daputos, 2017; Maude, 2015:178].

5. CtunucTtuka apaMbl adcypjia ONpeAesseTcss BHYTPEHHUMHU MPOTUBOPEUHUSMU,
3aJ0)KeHHBIMU B (unocopun abcypaumsma, a TakkKe CTPEMIICHHIO JpaMaTypros
MPUBECTH K ICTETUYECKOMY COOTBETCTBHUIO (popmy M conepkanue [bypenuna, 2008;
Killinger, 1971]. IpyrumMm UCTOYHUKOM CTHIIMCTHYECKOTO CBOCOOpa3si MOKHO Ha3BaTh
HapylleHue OCHOB KoMMyHuKanuu [Pes3una, 1971]. IlocTpoeHHbIi Ha HapylIEHUU
JOTUKKM ¥ OXUJAHUS aOCypJUCTCKUHA  JIpaMaTypru4ecKuid TEKCT OTKpbIBAET
BO3MOXHOCTH JIs1 puema octpanenus [llxmosckuii, 1983] u addekra oTayxacHUS
[bpext, 1960]. 3HaunTeNbHYIO POJIb B 3TOM UTPAET May3a.

OTnUYUTENbHON  A3BIKOBOM  OCOOCHHOCTBIO  JApambl — abcypna  siBIsieTcA
JeBaJbBallUsl  CJIOBA,  KOTOpasi  JOCTUraercsi: a) [PUEMOM  aBTOJIOTHH,
MUHUMU3UPYIOIIUM AHana3oH BO3MOXKHBIX 3Hau€HUH; 0) MHOTOKPATHBIM MOBTOPOM U
rpauyuecKkuM yBEJIMYEHHEM JMJIMHBI CJIOBa, MPU3BAHHBIM PEAYLHUPOBATH CJIOBO JI0
3ByKa; B) MCIOJb30BAHMEM KIMIIE U IITAMIOB, KOTOPbI€ WITIOCTPUPYIOT

HCOCO3HAHHLBIC pCUYCBLIC aBTOMATU3MBI.
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TexcT abCypAMCTCKOM MbeChl MMUTHUPYET PAa3rOBOPHYIO pedb CO BCeMHU €€
HETOYHOCTSIMH, HO IIPY 3TOM YHIPOILAET €€, NCKIIOUYUB PUYUHHO-CIICICTBEHHBIE CBA3H
U CJIOKHBIE TpaMMaTHUECKUe KOHCTpYKIMKU. Hanbonee 4acTOTHBIMU CHHTaKCUYECKUMU
CTUJIMCTUYECKUMH IPUEMAMH SIBJIIFOTCS TOBTOP, AlIOCHUONE3a U MMAPLEIUIALMS, KOTOPBIE
y4acTBYIOT B (pparMeHTalMud TEKCTa W pealn3yloT TEHACHIMI0 abcypam3ma K

JIe3UHTETPAIIH.
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I'masa 2. CBoeoOpa3ue no3TUKM OPUTAHCKOM ApaMbl adcypaa
2.1. Konkpernsanus yHUBEPCAJIbHBIX IPAaMAaTHYECCKUX CUTYyalnid 1 00pa3oB

B OpuTaHCcKOM ApaMe adcypaa

bputanckas ngpama aOcypaa OTXOOUT OT TPAAUIMOHHOTO MHUHUMAIU3Ma
€BpOIEHCKOro adcypAau3Ma, 4yToO HpHUOIMKAEeT €€ K peaiu3My, HO C COXpaHEHHEM
OCHOBHBIX MPHU3HAKOB a0CYpAMCTCKOW Apambl. [ TaBHBIM (paKTOPOM TaKUX H3MEHEHHI
BBICTYIIACT KOHKPETHU3aLUsl IPaMaTUYECKON CUTYalluH, KOTOpas B CBOK OYEpeab BEIET
K MOCJIeayIoIel TpaHcGopMaIiy KaHpa, KOMIIO3ULIMHU, 00pa3a MepcoHaka U PUTOPUKHU
npousBeAcHusA. lIpexxne Bcero KOHKpeTM3auus YHMBEPCAJIBHBIX JpPaMaTUYECKUX
CUTyallull OpUTAHCKOM Jpambl abcyplia MPOUCXOAMUT 3a CUET BBEACHMSI B HEE HOBBIX

cUTyalui, OpUTaHCKOTO TONOCa U 00Pa30B HALIMOHAJIBHOM KYJIbTYPBHI.
2.1.1. I[pamaTu4ecKkHe CATYallMd BTOPKEHUS U BO3BPALLlCHUS

B Opuranckoii npame aOcypnia NOSBISETCS HOBas CHUTyalluss — BTOPXKEHHE
Bpax/IeOHOM CUJIBI B JIMYHOE MPOCTPAHCTBO. B pamMkax Hamed kiaccu@ukanuud (CM.
Tabnuna 1) ona 3aHMMaeT MOTPAHUYHOE TIOJNIOKEHHE MEXKAY IMaCCUBHOCTBIO U
arpeccuen, MexJy OXHIAHHEM B W30JSUuU U yrHereHueM. C OJHOM CTOpPOHBI, 3TO
HAcJeIne SK3UCTEeHIUanbHOM npambl [Szondi, 1987]. C nmpyro#, — BIusHHE >XaHpa
koMenuu yrpo3 (comedy of menace), KOTOpbI, B CBOIO O4YE€pelb, BOCXOAUT K TeaTpy
A. Apro, 3asBuBmiero B 1926 r. B ceoem «MaHudecre Tearpa, KOTOPbIA HE yCIes
ponuThes»: «Mbl BEpUM B JI00YI0 yrpo3y HEBUAUMBIX cui» [Apto, 2000: 56].

B npamaTtuueckoil cuTyalMu BTOPXKEHUSI 0CO00€ 3HAUYEHHE NMPHOOPETAET JIOKYC
KOMHAThl (4aCTO TOCTMHOM) M JIOMa KaK 3aMKHYTBIX O€30MacHBIX MPOCTPAHCTB, B
KOTOPBIX T€POH JIEMOHCTPUPYIOT TOT K€ caMblil yxon 1o 3. bepHy, TOJIBKO 371€Ch 3Ta
CTpaTerus KOHKpEeTU3UpyeTcs MecToM. Tak, BcromMuHasi npembepy mbechl ““The
Birthday Party” («/lenp poxnenusi») B 1958 rony, . Yopun, aBrop TepmMuHa KoMeaust

yrpo3el (comedy of menace), Ha3bIBa€T €€ «OJIOMAIIHEHHOW» W CpPaBHUBAET C
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npamaryprueii Monecko: “It was like Ionesco domesticated by Donald McGill°”
[Wardle, 1994]. Ho 3atem, ¢ mpuObITHEM OBYX 3araflOYHBIX HKEHTIHBMEHOB JEHCTBUE
beCchl MpUOOpeTaeT 3JI0OBEIMM OTTeHOK: “that banal living room opened up to the

6 [Tam xe]. JIeHCTBUTENBHO, MECTOM ACHCTBUS TAKMX IbEC,

horrors of modern history
kak Hanpumep I'. [IunTepa, yacto sBIsSETCS KOMHaATa: “a room in a large house” (“The
Room” (Kommnarta), 1957), “the living room of a house in a seaside town” (“The
Birthday Party”), “a basement room” (“The Dumb Waiter” («Kyxonnsiii mud ), 1957),
“aroom” (“The Caretaker” («Ctopox»), 1959).

B cBsI3M ¢ cuTyanueil BTOpKeHUs 0COObI HHTEPEC MPEACTABIISIIOT Pa3MbIIIUICHUS
dpanmy3ckux ¢unocodon XK.-JI. Hancu (Jean-Luc Nancy, 1940-2021) u XK. Jleppunbt
(Jacques Derrida, 1930-2004) o BropskeHuu u rocrenpuumctse [Derrida, 2000; Nancy,
2000]. JIroboe BTOpKEHHE — 3TO TPUXOA J[pyroro B MIMPOKOM CMBICIIE: MPUIIEIBIIA,
qy»oro, nHoctpanua. [Ipuxoasumii Tpedyet adcontoTHOro roctenpuumcTia. [Ipu aTom
3aKOH a0COJIFOTHOTO TOCTENPUMMCTBA CTOMT BHE BCEX JIPYTMX 3aKOHOB, HO B TO K€
BpeMsl OIpeAenseT M TpeOdyeT MHOXKECTBO MpOsIBICHUN TrocrenpuumMctBa. OTcroga
CIeNyIOT JBa PEKMMa f3bIKa: MOJHOE MOJYaHHE W COOCTBEHHO s3bIK [IleTpoBckas,
2011]. TlepBoe cOOTBETCTBYET aOCOIIOTHOMY TOCTENPHUMCTBY, Korjaa K Jlpyromy He
oOpamjatoTcs W HE 3a/Jal0T €My BONPOCOB, BEAb 3aJaBaTh BOMPOCHI O3HA4yajiao Obl
craButh rpanunsl. [lo XK. Jleppune, cam ¢akr, 4T0 rocTh HE MPOCTO MPUXOAUT, HO
BXOJUT B JIOM, O3HA4aeT aKT BTOPXKEHHUSA, IOCIE KOTOPOrO XO3SIMH CTaHOBUTCS
3aJI0’)KHUKOM, @ TOCTh — rocnoAnHOM. HecnyuyaliHo TaTHHCKOE CIIOBO Aospes O3HAYaeT U
qy)aka, U ToCTsA, M XO35SMHA, OKAa3bIBAIOLIETO TOCTENpPUUMCTBO. CTaB 3all0KHUKOM,
XO35IMH YK€ HE OrpPaHUYMBAaET CBOErO TOCTS TpUINIALICHHEM: «JTO YK€ He
MPUTJIALICHHBIN TOCTh, HO «BU3UTaUs»» [[leTpoBckas, 2011].

HaubGonee spko cutryanuss BTOpxkKeHHs uU300pakeHa B JeOIOTHOM Tmbece
I'. ITuntepa “The Room”. BBogHas pemMapKka-CEeTTHHT COJASPKHUT MOAPOOHOE OMHUCAHKE

clieHbl. MecTo JeicTBUS — KoMHaTa B OojbiioM jaome. IIpu 3TomM Ha clieHe BUAHA U

3 pyc. «IT0 OBLIO IMOXO0KE Ha I/IOHCCKO, OJOMAIIHCHHOI'O I[OHEU'IB[[OM Maxkrummomy.
6 pyc. «9T1a OaHanbHas TOCTHHAS OTKPbUIACh JI YKaCOB COBpeMeHHOﬁ HUCTOPpUN).
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ra3oBas IUIMNTA C PaKOBUHOM, OTCHUIAIONIAS K JpaMaTypruu KyxXoHHOW Mouku (kitchen
sink drama), u Kpecio-KadaJika — TUITUYHBIA JIJIS ApaMbl abcypaa mpeaMeT HHTEphepa
(mambousiee oOpasHo npesacrasieH B nbece C. bekkera «KomnpibenbHas» — nep. naw, H.T.
(“Rockaby”, 1981)), u nBycnanpHast kpoBaTh. Ha criene cynpyxeckas napa bept (Bert)
u Poy3 (Rose), HO, kak 1 B «CuactiuBeix qusax» C. bekkera, roBoput Tosibpko Poy3. B
NEPBBIX ke €€ peliuKax MOAYEPKUBACTCS KOHTPACT MEXKAy TEIUIOW KOMHATOHW U
XOJIOJJHOM YIMIEH, YTO BIOCJIEICTBUU MOBTOPSIETCS HECKOIbKO pa3: “ROSE: ... It’s
very cold out, I can tell you. It’s murder. <...> Still, the room keeps warm. It’s better
than the basement, anyway” [Pinter, 2013: 72]. Tak, ¢ mnepBbIX K€ CTPOK
BBIPUCOBBIBaeTCA 00pa3 TEMJIOro M 0€30MacHOr0 MecTa, I/I€ CBITHO M YIOTHO. Taxxke
KOMHAaTa HaBepXy NPOTHUBOIIOCTABJISETCS MOJBANY, I/IE CHIpO U HEKOM(pOPTHO: “It’s
good you were up here, I can tell you. It’s good you weren’t down there, in the
basement” [Pinter, 2013: 73].

Hanbuie Poy3 mpunuMaer y ceOs B KOMHATe uyepely HE3BAaHBIX IMOCETUTENEH,
KOTOpPbIE YCHUJIMBAIOT Yy HEE YYyBCTBO TPEBOTU. BaXHO TO, KaK pas3HbIC JIOIU
nosiByisitores B aome. Jlomornaaenen muctep Kunn (Mr. Kidd) — enuHCTBEeHHBIN, KTO
CTYYHUT U X1eT npurinamenus Boutn. Cynpyru CoHI3 CTOSUIA Ha TIOPOTE 3a JBEPBIO, HO
M03Ke OBLIM MpUTJIAIIEHbl BOUTH. My>KuKMHa U3 MOJBaJia — CJICTION YepHOKOXHM Paitnu
(Riley) — mpocTo OTKpbUI ABEpH M MOJ4Ya Mpoinea B kKoMHaTy. OJHAKO €ro mpuxomy
npeauiecTBoBal nenbiid auanor Poy3 ¢ mucrepom Kugmom, KOoTopelil U cooOuun e,
YTO ATOT HE3HAKOMEI] JKENAeT BCTPETUThCS ¢ Hel. MyKuuHa B mojiBajie — OOJIBLIYIO
YacCTh ThEChl TAWHCTBEHHBIM BHECICHHUYECKUN TEPCOHAX, YTO THUIMYHO IS JPaMbl
abcypna. Ot muctepa Kunna mMbl y3HaeM, 4TO My>KUYMHA HE U3 3TOTO pailOHa, HO 3HACT
Poys. Ilo cytu, Paiyim —3T0 HEKHM CTPAHHUK U3 MPOILLION KU3HU Poy3.

B cBoeii konuenuuu abcomotHoro rocrenpunmctsa K. Jleppuna paccmarpuBaet
cTpaHHudecTBO Ha mnpumepe Ttpareaun Codoxna «Oaun B Komone». Baxno, 4To
CTPAaHHUYECTBO — O3TO €Ille M HapylIeHHe JOTUKH (Ip.-rp. atopia — abCypAHOCTb,
HeoObryHOCTh [Liddel, 2024]). OTo moHsATHE TakKe CEMAHTUYECKHA CBSI3aHO CO
CJIENOTOM, MOCKOJIBKY CTPAHHUK B TOHUMAaHUM OCEJIOTO SIBJISIETCS HOCUTENIEM JIPYTroro

BUJICHUS, OCTPAaHEHHOTO B3MIAJAA. Takoe coueTaHWEe CTPaHHUYECTBa, Oe3yMus H
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cienoThl HaOmomaeTcss B oOpase Omuma [Bartomuua, 2013]. Tak ke u Paitmun —
OYKBaJILHO CIIETION CTPAHHUK, YbUM MPUCTAHUIIIEM BPEMEHHO CTaJl TIOIBAJL.

Haubonee oueBugHO TpaHcpopMalMd  OTHOIIEHHM  XO03AuH —  20CMb
npencrasiensl B nbece [. [Tuntepa “The Caretaker”, rne Acton (Aston) mpuBOAWUT B
noMm [IpBuca (Davis) daktudecku Opoasary 06e3 AokymMeHTOB. OH KUBET MO YY>KUM
MMEHEM, a B TOT Beuep ellle okazajics u 0e3 TMuHbIX Beulei. J[aBuc Onarogape ACToHy
3a TIPOSIBJICHHYIO TOOpPOTY, HO C TEPBBIX K€ MHUHYT MNpPEObIBAaHUS B KOMHATE TOCTh
HAYMHAET ycTpauBaTh cBOW KoMmdopT. OH mpocuT ACTOHA YCTYNUTh €My KpOBaTh,
MOTOMY 4YTO HaJa JPYroil mpoTekaeT Kpheima. /lamee OH TroBOpHUT, YTO €My HY>KHBI
OOTHMHKM, HO TPUBEPEIJIMBO OTKa3zbiBaeTcs OT HuX. [lozxke J[PBHC y3Haer, 4To q0M
MPUHAJJISKUT HE ACTOHY, a ero 6paty Muky (Mick). [TocrennenHo JIpBuc Bce mpouHee
3aKpEIIIeTCSl B 3TOM MPOCTPAHCTBE. ACTOH JaeT €My KIIOYM M MPUHOCHT OJICKIY,
IpeasiaraeT KUTh B JIOME B KauecTBE CTOpoxka. Takoe ke MpeasioKeHHe MOCTynaeT OT
Muka. /[[pBUC HauMHAeT 4yBCTBOBaTh ce0s BIOpaBE >KUTh B ATOM IOMELICHUU H,
MOPYTaBIINCh ¢ ACTOHOM, IBITAETCS MPOTHATH €T0 W3 JI0MA, YIpoXKas HOXKOM. 37eCh
BTOP)KEHHE B JTUYHOE MPOCTPAHCTBO MPOUCXOJUT MOCTENEHHO Yepe3 rOCTENPUUMCTBO
no XK. Jleppune, koraa rocte JAelaeT XO35AMHA 3aJ0KHHUKOM, a CaM CTAHOBHUTCS
rocnogMHoM. I[IOBOPOTHBIM MOMEHTOM B 3TOH TpaHCPOpMaLUU CTAIO BPYUYEHHUE
KIIFOUel U TPEeJIOKEHUECO CTOPOHBI OpaTheB OCTAThCS MOXKUTH B foMe. Tak J»Buc u3
TOCTSl TIPEBPATUJICS B 4YEJIOBEKa, KOTOpOMY HE TpeOyeTcss TpuTrialieHue, 4YToObI
HAXOJIUThCA B YKa3aHHOM MECTE.

[Ibeca “The Birthday Party” I'. Iluntepa Takke OcCBeUIaeT TOCTEIPUUMCTBO U
BBITEKAIONINE W3 HETO OCJIOXXHEHHUS IO THITY BTOPXKEHUS. 37eCh YOEKHIEeM s
riaBHoro repost Crennu (Stanley) cranoButcsi rocteBodt oM Mbor (Meg) u Ilures
(Petey) na moGepexne. Ctatyc CTeHnu B 3TOM JgoMe HesiceH. byayun mocrosuibiiemMm
(“I'm your visitor”), OH HACTOJIbKO 3aJiepkajCsi B CEMbE XO035€B, UYTO YyKe cTal eé
YacThIO U TIO3BOJISIET ce0e KOMMEHTApUU IO TIOBOIY COCTOSIHUSI CBOEH KOMHATHI:

“STANLEY (violently): Look, why don’t you get this place cleared up! It’s a
pigstry! And another thing, what about my room? It needs sweeping. It needs papering.

I need a new room!
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MEG (sensual, stroking his arm): Oh, Stan, that’s a lovely room. ['ve had some
lovely afternoons in that room” [Pinter, 2006: 31-32].

KoMmHaTa 31ech TakkKe COOTHOCHTCS C IENBIM psaoM cMbiciioB. Ecim mist Mer
KOMHaTa — 3TO MECTO YAOBOJBCTBHM, TO 3ampoc CTCHIN HA yJIydIIEHUE KOMHATHI HJIH
Ha HOBOE JKWJIbE YKa3bIBaeT Ha €ro xenaHue nepeMeH. OH XOdYeT KadeCTBEHHOTO
yIy4IIEHUs] CBOEH >KM3HM, HO B mpejenax rocteBoro goma. M3 pemnuku Jlymy (Lulu)
CTAaHOBHUTCS OYEBUAHBIM, 4TO CTEHJIM BEAET 3aTBOPHUUYCCKUN 00pa3 )KU3HH, HUKYIa HE
BBIXOJIMT U HE CIEANT 3a COOOM:

“LULU (offering him the compact): ...You could do with a shave, do you know
that? (Stanley sits, right at the table.) Don’t you ever go out? (he does not answer.) [
mean, what do you do, just sit around the house like this all day long?...” [Pinter, 2006:
37].

He no koH1a oco3HanHoe win chOpMyITHUPOBAHHOE KEJIAHUE MTEPEMEH MTPUBOIUT
K CIEAyIoNIeMy aJOTHYHOMY Juajory, B kotopom CreHnu BIpyr mpuriamaet Jlymy
yeXaTh BMECTE C HUM:

“STANLEY (abruptly): How would you like to go away with me?

LULU: Where?

STANLEY: Nowhere. Still, we could go.

LULU: But where could we go?

STANLEY: Nowhere. There’s nowhere to go. So we could just go. It wouldn’t
matter” [Pinter, 2006: 37].

MHOTOKpaTHOE MOBTOPEHUE OTPHUIATEIIHBHOTO Hapeuwsi nowhere aKTyalu3upyeT
YCTAaHOBKY Ha HEraTHMBW3M, CBOWMCTBEHHYIO apame adcypna. Ho Takke sta nexcema
npunaetr CTEHIIM CTaTyCc HE MPOCTO TOCTS M MOCTOSIIbIA, HO CTPAaHHHMKA, CKUTAJbIIA,
JIMIIIEHHOTO MECTa, YTO IMOATBEPKIACTCS €r0 BOCIIOMHUHAHHUSIMH O JKU3HH, KOTOPYIO OH
BeJI paHbIe KOTJa, BEPOSTHO, OBLT MY3BIKAHTOM M TacTpOoJupoBai mo mupy. Kak u
Omun, CTeHnu coderaeT B cebe CTpaHHMUYECTBO, O€3yMHUE W CIICTIOTY, BEAb B KOHIIC
IIECHI OH JIMIIIACTCS Japa PEUH, a €ro OUYKH OKA3bIBAIOTCS CUMBOJIMYCSCKU CIIOMAHBI.

Y3HaB 0 MPUOBITHM JBYX HOBBIX MOCTOsIIbICB, CTEHINW HAYWHAET 3aMETHO

HEPBHUYATh W MOBTOPSIET OJIMH U TOT K€ BOIPOC, MBITASACh yY3HATh KTO OHU: Who are
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they? ... Didn’t he tell you their name? ... But who are they? Jlanee TpuXubl
MOBTOPSIETCS] OTPULIATENBHOE BbhICKa3biBaHue They won’t come. Ilpu 3TOM Bech nuanor
U300MITyeT OTPUIIATEIEHBIMU (JOpMaMU:

“STANLEY (decisively): They won’t come.

MEG: Why not?

STANLEY (quickly): I tell you they won’t come. Why didn’t they come last night
if they were coming?

MEG: Perhaps they couldn’t find the place in the dark. It’s not easy to find in the
dark.

STANLEY: They won’t come. Someone’s taking the Michael. Forget all about it.
It’s a false alarm. A fake alarm. (He sits at the table.) Where is my tea? ” [Pinter, 2006:
31-32].

Crennu ABaXKIbl MOBTOPSIET CIOBO TpeBora (alarm), yCUIIEHHOE CHHOHUMHYHBIM
MOBTOPOM false — fake mo Tumy smaHOpTO3UCa (CAaMOWCIPABICHUS), YTO MPUBJIECKACT
BHUMAaHHE K KOHIIETITY «TpeBora». Heoco3HaHHOE YYBCTBO CKPBITON YIPO3bI
nepenaéTcs U 3pUTENIo, MPUIEM OHO CO3/IaeTCsl UCKIFOUUTEIBHO C TMTOMOIIBIO IUAaJIora,
a He naeiictBus. [IpuOwsBmme B rocteBodt mom [ompnbepr (Goldberg) m Makkanu
(McCann) Toke MEHSIOT CTaTyC TOCTEH Ha XO35€B, €CIM U HE JOMa, TO TOJIOKCHHSI.
[TpakTHdecku cpa3y Mocie CBOETO MpHe3/ia OHH WHUIUMUPYIOT BEUYEPUHKY B YECTh JHS
poxxaeHuss CTEHJIH, a B KOHIIE IIbEChl HTHOPUPYIOT U Aaxe yrpoxarot [lurero (Petey),
BJIQ/ICTIBILy TOCTEBOTO JIOMa.

HccnenoBanne AUXOTOMUU BMOPHCEHUE VS 20CMeNnpuuMcmeo HAOI0JaeM B
neece JIx. Conmepca “Neighbours” («Cocemu» nep. naw — H.T.), 1964. XKenmmna
YUTaeT KHHUTY y ce0s B KOMHATe M BHE3aIHO CIBIIIMT CTYK B JBepb. Ha mopore
MOSIBIISIETCSL €€ YePHOKOXKHUI COCEeJl CBEpXY, KOTOPOTO OHA, OYEBUIHO, HE TpUTJIAIIAJa U
BOOOIIE €1Ba 3HAEeT. ABTOP OCOOEHHO TMOJIPOOHO OIMHUCKHIBACT TO, KAK TOCTh BXOJUT B
noM: “The door opens and a young MAN enters. He is a negro. He stops just inside the
room, his hand on the door handle” [Saunders, 1968: 9]. Myx4nHa HE IPOCTO BXOIUT B
MOMEIIIEHNE, OH OCTaHABIMBACTCS BHYTPU KOMHATBI, TPOAOJDKAs JepKaThCsS 3a

JNBEpHYIO pyuKy. Takas Jeranu3anus akTa BTOPKEHUS HA YYXYI TEPPUTOPHUIO
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NPAaKTUYECKH JIOCIIOBHO JBAXKIbI TOBTOPSIETCS B IMbECE, UYTO TPEBpaIlIacT €€ B
TUNAYHYIO cuTyanuio. [lbeca HaumHaeTcss B aOCYpAMCTCKOM KITIOYE C BBICOKOM
CTETICHbIO a0OCTpPaKkIMM M TPOTECKa, HO BIOCIEACTBHM, TIOCIE HEMPUCTOWHOTO
NPEIJIOKEHHUS] CEKCyallbHOTO XapakTepa OT cocena, ACMCTBHE CTaHOBUTCS Bce Oolee
NICUXOJIOTHYHBIM C Yepelod MaHWMYJSIUA MW TPOBOKAMH C 00EMX CTOPOH W
MIOCTETIEHHO MEePEXOAUT Ha 0OCYKICHHE TEMbI pAaCOBON AMCKPUMUHAIIUH.

CTpaHHOCTh WJIM WHAKOBOCThH TOCTS IMOAYEPKHUBACTCS PEMAapKOW, OMMCHIBAFOIICH
ero nosenenue: “He acts, when alone — and sometimes, forgetting himself, in company
— like the man who lives inside his own head. He carries his own silence around with
him. He might be compared to one of the sea creatures which have means of anchorage
but none of propulsion, relying on random currents....” [Saunders, 1968: 17]. I'epoii
MOJYAJIMB U CICPXaH B JBUKCHUSAX. ABTOP CPaBHHUBAET €0 C MOPCKHM CYIIECTBOM,
nepeMeleHrne KOTOPOro 3aBUCUT OT TedeHWH. Takas oOpa3HOCTh MMEET HE TOJBKO
ICTETUYECKOE 3HAUCHHUE, HO U IaeT MaTepual Uit paboThl akTepa HaJl POJIbIO.

UyBCTBO yrpo3bl yCUIMBAETCS, KOTJIa T€POM HAMEKAET, YTO KBapTHUpPa, B KOTOPOU
OH MPOKUBAET U BCE, UTO B HEH HAXOJUTCSI, HE COBCEM €r0, YTO OH OBJAJIE] BCEM ATHM
[Saunders, 1968: 26]. OnHako BBISICHSETCS, YTO KBapTUPY CAAJl eMy B cyOapeHay ero
npyr. [lomo6nast nuapopmanmst nenaeT YepHOKOKETO0 MYKUHUHY OoJiee YSA3BUMBIM, BEIh
€ro MOTYT BBICETUTH B JTFOOOH MOMEHT. DTO CHUXKAET CTETICHb MOTCHIIMAIBLHOW YIPO3HI,
a B XOA€ MJaNbHEWINETr0 pa3BUTHs IEChl «yrpo3a» M BOBCE YCTYMaeT MECTO
MICUXOJIOTHYECKOMY M COLMAIbHO-MOJUTHIECKOMY KOHQIHMKTY repoeB. [ 1aBHOTO Tepost
TaKXe MOXHO Ha3BaTh cTpaHHHKOM. Korma JKeHImHa mpeanoiokuia, 4To OH POJIOM
u3 Bect-Unaun (otceika K pacoBeiM OecnopsakaM B Horrunr-Xwumne 1958 r.), on
CKasall, 4TO POJIOM W3 AHTIIWH, MPOBEN ACTCTBO B bupMuHTremMe, HO MO3XKe MpU3HAJICS,
9yro poawics B AMepuke. DakTUYECKH OH SIBIISIETCS SMUTPAHTOM O€3 IOJHOIIEHHBIX
IpaB MPOKMUBATH B 3TOM JIOME.

Tomoc moma Takke akTyanu3upyeT XapaKTEepHYI0 il OpHUTaHCKOW Jpambl
abcypaa IpaMaTUYeCKyr0 CHTYAIHIO BO3BPAIICHHUS, KOTOPYIO HAXOIUM B TaKUX IbeCcax,
kak “The Homecoming” («Bosppamenue nomoi»), 1964 I'. Iluntepa; “Return to a

City” («BozBpamenue B ropon» nep. haw — H.T.), 1960; “Bodies” («Tena» nep. naw —
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H.T.), 1978 Ix. Conaepca. 3TO B ONPEAECIIEHHOM CMbICIIE HHBAPUAHT TOW K€ CUTYALIUH
BTOPXKEHUS B JIMYHOE MPOCTPAaHCTBO. CaM aKkT BO3BpAILEHUS MOKHO PacCMaTpHUBATh C
nByx mo3uruil. C oAHOM CTOPOHBI, BO3BPAIAIOLIMNACA BHOBb OOpPETAaET CBOIO 30HY
kKoM(dopTa, ¥ OH BOCIPUHUMAETCS MPUHUMAIOIIECH CTOPOHOW Kak cBou. C mpyroit, —
BO3BPAILAIOIIUNACS TPUXOJUT W3BHE, TJ€ OH MPUOOpEN HOBBIM 00pa3 MBIILJICHUS U
MOTOMY CTAaHOBUTCS 4yKUM. Bo BTOpOM ciyyae MMEET MECTO CUTYyalusi BTOP>KEHHUS.

Hanpumep, B mbece I'. [luntepa “The Homecoming” rmaBubiii repoit Temmu
(Teddy) mpueszxaer uz Amepuku Bmecte ¢ keHoi Pyt (Ruth) B cBoit pogHoit 10M B
Jlonnone. IIpumeyarenbHO, 4TO MEPBOE, UTO OH cOOMpAeTcs CAeNaTh, ITO MOCMOTPETH,
Ha MECTE JI ero KOMHata: “ ... if my room’s still there?” [Pinter, 2006: 198]. Hagamno
NbEChI — 3TO OYKBAJILHO BO3BpallleHue JoMoi Teaan, KOTOpblid pBETCS B CBOIO KOMHATY,
B TO BpeMs Kak Pyt xoneGnerca. OHa CIIOBHO 3a/1bIXaeTCsl B 3TOM JIOME M HE XOUYET UJITH
cnath B 3TO nomeuieHre. HeoxxuaanHo skeHumHa pemaer. Pyt comHeBaercs, 4To e ¢
CYyNpyroM CTOMT 3/I€Chb OCTaBaTbCs, MOTOMY 4YTO OHA MEpEeXUBaeT 3a JAeTeil: “the
children... might be missing” [Pinter, 2006: 199]. OnHako BIOCIEACTBUNA CUTYyalus B
KOpHE MeHseTcs, U yxke PyT ocTaercst %uTh B cembe Teaau, KOTOPhIid, B CBOIO OYEPE/lb,
BO3BpamjaeTca B AMepuky K JeraM. MeHTanbHO PyT oOKa3bIBaeTcsi «CBOE€», U
nocJjeaHee, UYTO OHa TOBOPHUT yezxkarmemy Myxy: “Don’t become a stranger” [Pinter,
2006: 254].

Cutyauusi BO3BpallleHUs, XOTh M BHECIIEHMYECKOTO, TOJBKO MPEANOIaraeMoro,
aktyanusupyercs B ¢puHaie nbechl . [lunatepa “The Room”, korga BhISICHSIETCS, YTO
yepHokoxkuii Paitnmu (Riley) mpunec cooOmienue ot otia Poy3, xkoToperii 30BeT €&
BEPHYTHCSI IOMOU:

“RILEY: Come home, Sal.

Pause.

ROSE: What did you call me?

RILEY: Come home, Sal” [Pinter, 2013: 86].

CranoBuTcs noHATHBIM, 4TO Poy3 30ByT Cain (Sal). Bo3moxHo, 3T0 €€ HacTosIiee
UM WA UMs, KOTOpOEe ObLIO MPHUHATO MO OTHOIIEHHIO K HEH B CEMbE €€ POAUTEIICH.

Tax wnmm wmHave, 3TO coobOmenne Paiinm Hapymaer ycrosBmmiics oOpa3 Poy3 kak
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XO34MKH, XpaHUTEIbHULIBI 04ara, KOTopasi He BBIXOJIUT U3 KOMHAThI, U IPEBPAIIAET yKe
ee B CTpaHHUILy 0€3 OMpEeeIeHHOTO MECTa U MPOILIOro, MOCKOIbKY MOBTOPSIOIIHIACS
NPU3bIB BEPHYTHCS JOMOU (come home) mpenonaraer, 4to ceyac oHa He n1oma. Ho o
KaKOM JioMe ToBOpuT Paiinu, ocraercs 3aragkoid. CHMBOJIIMYHO, YTO C PACKPBITUEM 3TOM
HOBOM MJEHTUYHOCTU POy3, OHA TOXkE TEPSET 3pEHUE B KOHIIE MbECHI.

ITbeca JIx. Congepca “Bodies” Takke COAEPKUT CHUTYaIMIO BO3BpAILCHHUS.
[MmaBHBIMA TEpOSIMHU THECHl SBISIOTCS JBE CYIPYXKECKHE TMapbl, KOTOPbIE OBLIN
BOBJICYEHBI B JIFOOOBHBIA YETHIPEXYroJibHUK. JIOKYC TOCTHMHOW 3asiBIEH B peMapke-
CETTUHI€, COIVIACHO KOTOPOM CLIEHA MO/EJIEHA Ha JIBE YaCTU — JABE TOCTUHBIE KAKI0U U3
cemeir. CrycTst IeBSTH JIET mocie ux cemeitHoro kpusuca XemeH (Helen) u [[pBung
(David) Bo3Bparatorcs u3 AMEpUKH MOcie MCUXO0TEeparuy, U UX MPUTJIAIIAIT K ceOe B
roctu MapBun (Mervin) u ArHa (Anna). HecmoTpss Ha BO3BpalleHHe M TOCEIICHUE
J0Ma UX HEKOrjJa Jpy3ed, XeneH u J3PBuJ BOCHIPUHUMAKOTCA KAaK «UYyXKHE» C HOBBIM
MHUPOBO33pEHUEM, OTJIMYAIOIIKUMCS OT 00pa3a MbliieHuss MapBuHa 1 AHHBL. Pa3zHuna
B3IJISIIOB MPUBOJAUT I'€POEB K CIIOPY O CMBICIIE KU3HHU.

B neece [Ix. Conmepca “Return to a City” n300pakeH MOCTaOKAIUITHYCCKUMA
MUD, B KOTOPOM NepcoHaku 06e3 uMeH (woman, 1st man, 2nd man, girl, traveler) 6poast
0 pyMHAM TOpoja. 3JeCh TaKKe MOSBISETCA (uUrypa CTpaHHUKA WIM NMyTHUKA —
Traveler. 910 ero Bo3BpamieHue aomoil. [lo mepe pa3BuUTHUS NEUCTBUS TMHECHI OH
obperaer cBoe Mecto. [lyTHuMK mnpuxomut HE onauH, a ¢ JleBoukod W cooOmaer
XKeniune, yto oH €€ cbiH. OH BEpHYJICA B CBOM TOPOJ, YTOOBI «3aBTPa» 3aHOBO
OTCTPOUTH €ro W3 pyuH. BTopoi MykunHa (MyX >KCHIIWHBI) HE BEPUT UM HE XOUET
BEpUTH €My, OH Bce oTpuiaeT. Ho mo3xke OH MpU3HAET, YTO BCE MOMHUT, OJHAKO
OTKa3bIBAETCSI MPOXKUBATH ATO 3aHOBO. OH HE AyMaeT o OyaylleM WIH O HIMPOKOM
KOHTEKCTE MPOUCXO/SIIEr0, OH CKOHIIEHTPUPOBAH HA CBOEH TE€JECHOCTU U BEIKUBAHUM.
@oKyCUpOBAaTbCSI HA TOM, YTO OH MOXET KOHTPOJHMPOBATh, U PAJOBATHCS MAaJjoMy,
HUYEro JIpyroro He OXujas, — OTO €ro Ccrnocod CHpaBUThCA C CYpPOBOH
JIEUCTBUTEIBHOCTBIO.

Takum o00pa3oM, BTOpP)KEHHE U BO3BpAIllEHUE — YHUBEpPCAJIbHBIE CUTYallMH B

OpuTaHCKOM Apame adCypAa, KOTOPbIE aKTyaJIM3UPYIOT JOKYC JIoMa U KOMHAThI. Taxoke
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JaHHBIC JpAaMAaTHYECKUE CUTYAIlMH CO3JAI0T MEPCOHAXX CTPAHHHWKA, KOTOPBIA MPSIMO
WIIM KOCBEHHO TpejacTaBisieT co0oii yemoBeka 6e3 Mecta. OH HOCUTENb APYroro TUma

CO3HAHUA (B TOM YHCJIC aJJOTUYHOTO0) U OYKBAJIbHO WJIK METa(pOPUIECKH CIIeTl.
2.1.2. bpuTtanckuii TonoC

B nuteparypoBeAEHHM CIIOKHIOCH JIBa OCHOBHBIX IOJAXO0/Ja K ONPENEICHUIO
TepMuHa «monocy. 1lepBblid, KOTOPbIA BOCXOJIUT €lI€ K AHTHUYHOH PUTOPHUKE, ObLI
BBegeH O.P. Kypumycom [Curtius, 1993]. On ompenensieT TONoC Kak YCTONYHUBYIO
dbopmyiy, KoTopasst MOXeT (YHKIIMOHUPOBATh B MPOU3BEACHUHM KAaK MOTHUB, CIOXKET,
o0Opa3, meradopa U T.J., HO NP ATOM OCTaeTCsl aOCTpaKIMEH, CYHIECTBYIOLIEH BHE
xyJoxectBeHHOro mnpousBenenus [[lostuka, 2008: 264]. B koHTEkcTe Hallero
UCCJIEIOBAHUSI TONOC MOHUMAETCS B €ro 0oJjiee Y3KOM CMBICIE KaK «3HauYuMoOe JJIst
XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa (WM TPYMIbl XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB — HAINpaBIICHUS,
AMOXHU, HAIMOHAIBHOM JIUTEpPaTypbl B LIEJIOM) «MECTO Pa3BOPAYMBAHUSA CMBICIOBY,
KOTOPOE€ MOXET KOPpPeJIMpOBaTh € KaKUM-TIMOO ¢parmMeHTOM (Wid (parMeHTaMM)
peaslbHOTO MPOCTPAHCTBA, KaK MpaBuiio, OTKPbITEIM» [[Ipokodrena, 2005: §9].

Tepmun «rokyc» Mbl  ynoTpeOiasieM Kak «IPOCTPAHCTBEHHBIM pedepeHT
XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa, SIBJSIOLIMNCS pe3yIbTaTOM BbIOOpa MucareaeM Mecta (Uiu
MecT), Te OyneT pasBopaunBathes aeiictsue» [Tam xe]. B.IO. [IpokodreBa mpuxoaut
K BBIBOJY, YTO JIOKYC OTHOCHUTCSl TJIaBHBIM OOpa3oM K «3aKpPbITBIM KYJIbTYpPHBIM
dbparmeHnTam npoctpancTBay [ Tam xe].

B sToMm cMmbicnie Tomoc mmpe U B OOJbIIEH CTENEHU HArpY>KEH CMBICIaMU, YEM
jokyc. [Ipu 3TOM BakHO, YTO MPOCTPAHCTBEHHBIM 00pa3 MOXKET ObITh M TOIOCOM, U
JIOKYCOM, B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHHU €r0 CUMBOJIMYHOCTU WM, HA0OOPOT, peaJbHOCTH.
[[IpoxodweBa, 2005: 88]. Tak, MOXHO TOBOPUTH O JIOKyCE€ TOpOjaa, KOTJa aBTOP
MOMEIIAET MECTO JEHUCTBUS B KOHKPETHOM TOPOJIE, U O «moyeunsix 1oKycax» [Tonopos,
2003] — KOHKpPETHBIX MECTax B TrOPOJIE, & TAKKE O «BEPUIUHHBLIX MOYEUHBIX JIOKYCAXH»
[MepkynoBa, 2019] — nHaumbOosiee 3HAUUMBIX [JIsI XYAOKECTBEHHOI'O IPOU3BEICHUS

MCCTax B paMKax JIOKYyCa.
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[IpuMeHuTEIPHO K MaTepualy JaHHOTO MCCIEAOBAHUS B Ka4eCTBE OPUTAHCKOTO
TOmOca MBI BbIIEIsieM Tomoc jJoma W Tomoc Jlonmona. Bwibop oOycnoBieH
3HAYMMOCTBIO TOINOCA JOMa, aKTYaJU3UPOBAHHOTO JIpAMAaTHYECKOM CHUTyaluen
BTOP>KEHUS U BO3BpalleHus. boiiee TOro, TOmoc aHIMIMMCKOro 3aropojHOro JAoMa,
BOKpYI' KOTOpOro cTpouTcsi cenbckuii wmud  (rural myth), TpaaummonHo
MPOTHUBOIIOCTABIISIETCS TOMOCY TOpojia, MAaKCUMAJIbHO SPKUM MPOSBICHUEM KOTOPOTO
MOXKHO Ha3BaTh JIOHZOH Kak caMblid HACEJIEHHBIM W PAa3BUTBIM TOPOJ CTPAHBI.
banancupyst Ha 3TOil ommo3uIuu (CeabCKass MECTHOCTh / HOCTaJbIUsl / MOpalbHO-
HPaABCTBEHHBIE YCTOU VS TOPOJI / MpOTrpecc / MaTepuaabHBIA POCT) HAIMS MCKajla CBOE
caMOOIIpe/IeJICHne, HAaUMHAs ¢ TIPOMBIIIUICHHON peBOJIONUU. B CBs3M ¢ 3THM 0COOBII
MHTEPEC BBI3bIBAIOT TPaHC(POPMAIIMU ATUX TOMOCOB IMOCHE JAEKOJIOHU3AMKU bpuTaHckoin
UMIICPUH.

JIoM — BaXHBIM KOHUENT B AaHIVIMWUCKOW JMHIBOKYJbTYype. M.B. LlBerkoBa
BbIICIISIET €r0 (home) B KaueCcTBE NMEPBOM KOHCTAHTHI B CBOEM HCCJIEI0BAHUM KOHIEITa
“Englishness” napsiny ¢ enmHunamu freedom, privacy, common sense, gentleman, sense
of charity, sense of justice, sense of humour, stiff upper lip, affection, heritage
[[IBeTroBa, 2000: 89]. dakTH4eCcKn KOHCTAHTHI home, freedom, privacy v heritage Tak
WIM WHaye SBJSIOTCS KOMIIOHEHTAMU TOIMOCA JI0Ma, KOTOPBIM B AHTJIMMCKOM SI3bIKE
MOXXET OBITb TMpPEACTaBJICH JeKceMamMu home W house. Taxke IOM CONpPSDKEH C
MMOHSTHSIMM YaCTHOH COOCTBEHHOCTH, JIMUYHOM O€30MaCHOCTH M COIMAJILHO-KIAaCCOBOM
npuHagiexHoctu [Jykanbckag, 2010] u cBSI3aH C KOHUENTOM «POJAMHA», KOTOPBIU
yacTo peanusyerca uepe3 Jjekcemy home [IIpuopoma, 2018]. Jlom Takxke
ACCOIIMHUPYETCSI ¢ YIOTOM, KEHCTBEHHOCTBIO, CEMbEH M MHTUMHOCTBIO [Saggini, 2012:
3]. Ilpu sToM TOmMOC JO0Ma B OpPUTAHCKOW JUTEpaType CTPOUTCA Ha OWHAPHBIX
ONMO3UIIMAX IKCTEPEP — UHTEPHEP, MYKCKOE — JKEHCKOE, COLMATIbHOE — TUYHOE, O YEM
MUIITYT UTAJIbSIHCKUE JUTepaTypoBeanl [ Saggini, 2012: 4].

JloM siBIIIeTCSI CMHMBOJIOM HallMOHATBHOM M COLMANLHON MJIEHTUYHOCTH, a TaKKe
yKa3bIBaeT Ha (PU3MUECKYIO M TICUXOJOTHYECKYIO ONHM30CTh JIIOACH, JKUBYIIUX B HEM
[Saggini, 2012: 6]. Kpome Toro, 10M MOXET CUMBOJU3UPOBATH «CKPBITYIO CYIIHOCTh

reposi» [CaBunmu, 2012: 15], «ctpemiienne k wupaeanbHomy» [Tam xe: 20] wim
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«CTPEMJICHUE K CAMOM3O0JISIIIUU OT OKpYyskarouiero mupay [Tam xe: 23]. AMepUKaHCKUN
nucatens [enpu [xerime (Henry James, 1843-1916) B cBoem cbopauke dcce “English
Hours” («Anrnuiickue yace» nep. Haw — H.T.), 1905 Ha3piBaeT aHrIUMNUCKUN JT0M
TJIaBHBIM JocTrkenneM Hauuu: “Of all the great things that the English have invented
and made part of the credit of the national character the most perfect, the most
characteristic <...> is the well-appointed, well-administered, well-filled country
house™ [James, 2019: 35]. TloaToMy GpUTaHCKKE aOCYPAUCTHI, HECMOTPS Ha yCTAHOBKY
Ha YHUBEPCAIbHOCTh B TeaTpe abcypaa, 00paliarTcs K TOMOCY 10Ma U pa3padaThiBaIOT
€ro IMEHHO KaK HallMOHAJILHO U KYJIbTYPHO CHEIU(PUIECKOE TPOCTPAHCTBO.

Haunboiee nccneqoBaHHBIM SIBISIETCSI TOTIOC 3arOpPOIHOTO AoMa (country house).
AHIIMICKUNA 3aropoJIHbId JOM OIpeenseTcss Kak Oofbliasi 4yacTHash pEe3UJCHLUA,
KOTOpasi JTOJDKHA CIY)KUTh HECKOJBKUM TIOKOJICHHWSM OJHOW cembu. B mome ot 20
KOMHAT, Me0elb U MPEeAMEThl MCKYCCTBa, MEpPealolluecs M0 HACIEACTBY WM B Jap
MeCTHOM 1epkBU. Takol JOM OKpYKE€H COOCTBEHHBIMH CaJlaMd M TapKaMu.
W3HayanbHO TMpeanonaraioch, 4YTO OH OOecHeurMBaeTcs 3a CYeT COOCTBEHHOTO
CEJIbCKOXO3SIUCTBEHHOTO TTOMECThsI TUIOIIAIbI0 B ThICAYY WM Oojee akpos [Littlejohn,
1997: 309-310]. O4eBHAHO, UTO HE BCSAKOE JOMOBJIAJECHUE 3a MpPEAeIaMu Tropoja
MOJIXOJIUT IO 3TO OMHUCAHUE.

AHIIMiCKME 3aropoJiHble J0Ma OKpYXEHbl MHU(OM, YTO 3TO HIUINYECKHE
MeCTa, YbH BJIAJCINBIBI — MYJpbIE XPAaHUTEIH, KOTOPbIe OeperyT 3eMirto, 3a00TATCS O
CBOMX apeH/IaTOpax U CIIyrax, BEPHO CIYXKaT rOCyJapCTBY, HAMOJHSIOT CBOM Taliepen
MPEKpPaCHBIMH KapTUHAMH, a OUOTMOTEKHM — PEIKUMHU KHUTAMH, U TIPU OTOM OHU
Heu3MeHHO roctenpuuMHbl [Girouard, 1987]. Ho yxe B Hauame XX B. MPOUCXOIUT
pa3pbIB C KYyJbTYpHBIM HACIEIUEM IMPOIILIOr0, KOTOPBIM MNpPOSBISETCS B OTKa3e OT
TOMOCAa 3aropoJHOrO0 JOMa KakK [MPOCTPAHCTBA, CIHOCOOHOTO  PEryaupoBaTh
COBPEMEHHYIO KU3Hb. YTAaCaHHE CEIbCKOr0 MH(a roBOPUT O TpaHCHOpPMAIMU HALIUH,

KoTopas nociue [lepBoil MUPOBOM BOMHBI OCO3HAET, YTO OOJIBIIIE HE MOXKET JEPKATHCS

" pyc. «M3 BCeX BENUKUX BELICH, KOTOPHIE AHTIIMYAHE U300pENU U CHENANM YACTHIO CBOErO HAIMOHAIBLHOTO
XapakTepa, caMOi COBEpILIEHHOW, HanboJiee XapakTepHoil <...> SABIISETCS XOPOLIO 0OCTAaBICHHBIH, XOPOILIO YIPaBIIsSeMbIH
U XOPOIIO HAMOJIHEHHBIH 3aropoIHBIN TOM.

97



3a MeuTy 00 HUAWUIMYECKOM «cTapoil cenmbckod Anrnum» [Saggini, 2012: 8]. B
aHAJM3UPYEMbIX HaMM IIbECAX, HAIMMCAHHBIX YK€ mocyie BTopoil MHUpOBOM BOWHBI, OTa
TEHJEHIUSI TOJBKO YCHIIMBAETCS, MO3TOMY 3arOpofHbIA JIOM 3/I€Ch Yallle BCEro
3aMEHAETCS JIOMOM B TOPOJI€ WJIM MPUTOPOJE, OBIT B KOTOPOM OMHMCAH CATHPUYECKHU.
DT0 TakkKe MOXET OBIThb MHOIOJTaXHBIM, MHOTOKBAapTUPHBIA [OM, WU JlaXe
rOCTUHUIIA.

bpuranckuii mnmcarenb u KypHamuct b, MoppucoH, aHamusupys TOmNOC
3aropoJHOTO JI0OMa B AHIMVIMMCKOM pOMaHe, MPUXOAMUT K BBIBOJY, YTO B 3TOM TOIMOCE
nucaTenell MPUBJICKAIOT BOBCE HE HOCTANBIHS U 3CTETUKA, a MHOTO(YHKIIMOHAIBHOCTb
ATOTO MPOCTPAHCTBA, I'IE BCE MOYKET IMPOUCXOAUTH NOJA OJHOW Kpblien. Tormoc noma
OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTU JUJISl AMaiora C WAESIMH U MOTHUBAMH, KOTOPBIE YXOJIST
KOPHSIMH B UCTOPHIO, & TAKIKE 3aMeuIsieT nerucTtBue. b. MoppHCOH BBIIEIAET HECKOIBKO
MOBTOPSAIOIIMXCA TEM M MOTHUBOB B JIUTEpaType 00 aHTJIMWCKOM 3aropoJHOM JIOME:
anrmiickocTh (Englishness), Taitasiit cekc (illicit sex), 3akoHHOCTh BiageHus (rightful
ownership), moa3us (poetry), amepukaHniisl (Americans), UCTOPUU C TMPUBUICHUSIMHA U
nerekTuBbl (ghost stories and whodunnits), MpoOTUBONOCTABICHUE BEPXHUX dTAXKEH IS
X0351€B M HIDKHUX dTakeH /i npuciyru goma (upstairs/downstairs) [Morrison, 2011].

HecmoTpst Ha Mmonudukanuu Toroca ioMa B OpUTaHCKOM apame adcypia u Jgaxe
3aMEHY JIOKyCa 3aropoJIHOTO JIOMa JIPYTUMHU JIOKYCaMU, HEKOTOPBIE U3 TIEPEUUCIECHHBIX
TEM W MOTHBOB, MyCThb U B TpPaHC(OPMHUPOBAHHOM BHUJE, MOBTOPAIOTCS M 37€Ch
(aHrTUHCKOCTh, 3aKOHHOE BIAJEHUE, UCTOPUU C TPUBUIACHUSMU M AeTeKTUB) (CMm.
[Tpunoxxenue 2). 310, C OAHON CTOPOHBI, TOBOPUT 00 MX YCTOMYMBOCTH, HO B TO XK€
BpeMsi a0CypUCTBI 3a4acTyi0 00palaTcs K y3HaBaeMbIM KIIUIIE B FOMOPUCTHYECKUX
HEsX.

Tomoc noma akTyanum3upoBaH BO MHOTHX Ibecax OpUTAHCKOM Jpambl aOcypia.
Haxe B ibece I'. [TunTepa “The Room”, rae MecTo neicTBUS BBIHECEHO B Ha3BaHUE, B
BBOJIHOW pemapke 3Hauutcs “A room in a large house” [Pinter, 2013: 72]. U
IPOCTPAHCTBO JOMa KOCBEHHO HM300pakaeTcsi B MbECE, XOTb M OCTAETCS MOJHOCTHIO
BHECIICHUYECKMM. MHOTOKPaTHO MOBTOPSIETCS] MPOTUBOIIOCTABICHIE KOMHAT HABEPXY U

N0/IBaJIa, YIIOMHUHAETCS JIECTHUYHAsA IUIOIIAJIKa, Ha KOTOpou crosum cynpyru CaHic,
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HEOIpEIeNICHHOE KOJMYECTBO ATaKed B JIOME, TaK YTO JakKe caM JOMOBIAJEJel] He
Ha3bIBaeT UX uncio. Bece 310 co3mgaer 06pa3 abCTpakTHOrO MPOCTPAHCTBA, PACTSIHYTOTO
Mo BepTUKAIU. AOCTPaKTHOCTH 3TOTO TOIMOCA TPEBpallaeT €ro B HEKYK MOJEib
COBMECTHOM KHM3HU, YCTPOSCHHYIO MEPApPXUUYECKH, BEIb YEeM BBINIE, TEM KOMQOpTHEE
KU3Hb oOwWTarenei moma. 37eCh MOXKHO TIPOBECTH Tapaie]b C KJIaCCOBBIM
YCTPOMCTBOM OpHUTAaHCKOTO OOIIECTBA, TAE CYIIECTBYET Takas e MPOCTPaHCTBEHHAas
MeTtadopu3anus — Belie — HKe (higher — lower).

[TomoOHBIN JIOKYC MHOTOATa)KHOTO JIOMa WJIM OTEJsl HAXOJIUM B TaKUX Ibecax,
kak “The Smell of Burning” («3amax rapuw» nep. naw — H.T.) (Bxonut B “The Lunatic
View” («Bsrasg 6esymua» nep. naw — H.T.), 1957) [. Komnrona, “Neighbours”
Jx. Connepca. B nbece b. bepmanmxka “No Quarter” («Hukakoit nomaab» nep. Hawu —
H.T.), 1962 npocTpaHCTBO OTE€Jsl CTAaHOBUTCS (PAKTOPOM OpPraHU3aALUU KOMIIO3HIIUU
TEKCTa, TIOCKOJIBKY Ka)k/1as U3 YeThIpEX CIIeH Ha3BaHa MO OMPEICTICHHOMY MECTY B 3TOM
otene: Jlectnuna (the Staircase), Kopumop (the Corridor), Komnara (the Room),
[Mnomanka (the Landing). A BBICOTHOCTh 3MaHHSI TMOAYECPKUBACTCS MHOTOKPATHO,
HAYMHAs C CaMbIX MEPBBIX PEIUTUK MEPCOHAKEH:

“FAT MAN: How much further are you taking us?

LANDLORD: Not far to go now, sir.

FAT MAN: We must be nearing the roof! » [Bermange, 1969:13].

«QUIET MAN: How high up are we?

LANDLORD: What?

QUIET MAN: Are we very high? Are we in the clouds?” [Bermange, 1969: 21].

CoBepIlIeHHO Jpyroe 3HAYE€HHE HMEET OTAEIbHO CTOSIIUA JOM, KOTOPBIU
SIBIIIETCSl BOIUIONICHHEM TOIOCA JIMYHOM CBOOOMBI, a TAaKKE€ BBICTYIAeT MapKepoM
OoJee BBICOKOTO colanbHOro mosokeHus. Hampumep, B mbece [[x. Conmepca “Alas,
Poor Fred” («VYBbl, Oemubii ®pen» nep. naw — H.T.), 1959 wmmuctep Ilpunrn
(Mr. Pringle) 6maromaput bora, 4To >KMBET B TakoM JOME, MOTOMY YTO 3TO M €CTh
MO/JTMHHAS CBOOO/IA, BEIb OH MOXET TOMATh M BHIOMBATH TPYOKY O JIIOOYIO CTEHY, HE

OECIOKOS COCEEH:
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“PRINGLE: ...One thing I thank God for... We live in a detached house. If my
leg goes to sleep I am at liberty to stamp my foot as much as I please without fear of
offending the neighbours. Also I can, if and when the fancy takes me, knock out my pipe
on and of the four walls of this room. Freedom is a wonderful thing... The house in
which Fred lived, on the other hand, was only semi-detached. Fred was able to knock
out his pipe on only three walls” [Saunders, 1968: 100].

B mwece JIx. Conmepca “Return to a City” mecTo nedcTBUs 0003HAUYEHO Kak
“What was once the drawing room of what was once a house”. HecMoTps Ha
MOCTANOKATUIITHYECKYIO KapTHHY MPOUCXOSIIETO, TEPOU COXPAHSIOT IIEHHOCTH JI0Ma.
Cratyc BIaJCNbIIEB JIOMa, IyCTh M PAa3BAJMBIIETOCS, NPOSBISETCS B IOJIYEPKHYTO
BEXJIMBOM, TPOTECKHOM JHAJOre TpPHU TPUINIANIEHHH B TOCTH, B XOJAE€ KOTOPOTO
BBISICHSICTCS, YTO OT JJOMA OCTAJIOCh TP CTEHBI, TOJKPBIIIN ¥ OCTATKH TPYOBI:

“2nd: You must stay the night with us

Ist: No, really, I couldn’t impose... <...>

2nd: Of course, you must take us as you find us...

st [in the spirit of it]: I shall be charmed...

2nd: We have three walls.

Ist: Three, eh?

2nd: Nearly three.

[They laugh.]

Two and a bit ... a little bit...

1st: roof?

2nd: Half a roof” [Saunders, 1968:127].

BaxHOCTh COOCTBEHHOCTH W BJIaJICHUS OCOOCHHO MOTYEPKUBACTCS B 3TOH Mbece.
C omHOUW CTOPOHBI, 3TO MOOABISET JeTajeii B M300paKeHHUE MOCTAMOKATUITHICCKOTO
MUpa: TEPOU COOUPAIOT Pa3HBIE MEJIOYH, YTO TOBOPUT O TOM, UYTO OHU HAXOMSTCS B
pexume BbDKMBaHUA. C  JApyroil CTOpPOHBI, BJaJCHWE YEeM-TMOO [aeT UM
CaMOOIpEIENIEHUE, YTO CIIeAyeT U3 UPOHUYHOTO KoMMmeHTapus: “2": My dear fellow —
we are men of property”. 31€Ch MOXHO YCMOTPETh THUIIUYHBIA JJI1 OpPUTAHCKOM

JIMHTBOKYJIbTYPbI dKHCHT HA BJIAACHHUU KaK ITPHU3HAKC COLII/IEU'H)HOI\/'I 3HaUYUMOCTH. Eciu
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JUIsl TepoeB bekkera TOBOPUTh — 3HAYUT CYIIECTBOBATH, TO JJISI OTUX TEPOEB aKT
BIafeHUsT (GUKCUPYET WX caMouaeHTHYHOCTh. OTcioma Oecema o mome. Beap s
aHTJIMYaHWHA BJIaJICHUE 3eMJIEH U JIOMOM — BaXKHBIN aCleKT COI[MaIbHOIO CTaTyca.

Tako# ke akIeHT Ha BJIAJICHAH JOMOM W BBITEKAIONIEM M3 3TOTO COIUATHHBIM
MOJIO)KEHHEM HaxoAuM B oJHOAakTHOM mbece “Getting and Spending” («Ilomyuuts u
notpatuth» nep. Haw — H.T.) JI. Kamnrona, kotopas BxoauT B coopHuk “The Lunatic
View”. Momoaple Cynpyrd MHOTOKPAaTHO Ha TPOTSHKEHUH BCEH IMHEChI MOBTOPSIOT
cioBocouetanue «Ham aom» (“our house”). ConuaibHOE 3HAYCHHE STOM YaCTHOM
coOCTBEHHOCTH 03BYUYMBAET pabOUMil:

“EVELYN: Do you know what house this is?

WORKMAN: Yours. That means you pay the rates, get a vote, clean the
pavement, serve on a jury, and see to its upkeep” [Campton, 1968: 39].

Jlom B aOCypAMCTCKMX Ibecax 4YacTo Haxoautcs B ymaake. B “The Room”
I'. ITunTtepa ceipo, B “The Caretaker” xmam u Tedet kpsiiia, B “The Birthday Party”
nopa peMoHTHpoBaTh KoMHaTy CTeHIM u BOOOIIE TPs3HO, MO €ro e ciioBaM, B “No
Quarter” b. bepmanka otenb 6€3 AMEKTPUUECTBA U OTOIUICHUS C IJIOXUMHU MEpUIaMu
OyKBaJIbHO pa3BajuBaeTcsl B KoHIIE Mbeckl, B “Return to a City” JI. Connepca oT noma
OCTAJIOCh TPHU CTEHBI U MOJKPBIIIU. YUUTHIBASI CBSA3b MEXKAY KOHLIETITAMU «POJIUHA» U
«JIOM», MOXHO MPEIO0JIOKHUTH, YTO TOIIOCOM JIOMa aBTOPbl META(POPUUECKU YKA3BIBAIOT
Ha OECHOpsIOK B CTpaHe. DTOMY TaKkKe CIOCOOCTBOBANIO COLMAIbHO-PEATUCTHUECKOE
HalpaBJICHUE JpaMaTyprusi KyxoHHoW Mowku (kitchen sink drama), xotopoe
JOMUHHPOBAJIO Ha OpUTaHCKOH cuieHe KoHIa 1950-x — nayana 1960-x rr.

Spkuii, TpaKTUYECKH TOTHYECKHI 00pa3 AOMa B yNaJKe MPEACTABJICH B IbECE
“Memento Mori” u3 ykazanHoro Beie cOopuuka J[. Kamnrona. Crapsiii, mycToid,
W30JUPOBAHHBINA, «MEPTBBIM» JIOM CTAHOBUTCS CAaMOCTOSTEIBHBIM TIEPCOHAKEM.
N301upoBaHHOCTD JI0OMa CTAPUK-XO35UH (POPMYIHUPYET KaK MECTO «BAAJU OT KUBBIX)
(“away from the living”), Takum 00pa3oM IpeABOCXUIIas MeTapopy «MEPTBBIN JOM»:

“OLD MAN: ...Not even evacuees would take it during the London conflagration.
It is so many miles away from the living, you see.

YOUNG MAN: From — other houses?
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OLD MAN: That is, perhaps, the best interpretation. The old living and other
houses are natural partners, as one might say. This house stands alone; untouchable;
in isolation almost poetic...” [Campton, 1968: 23].

[lepcorndukanmst g0oMa MPOUCXOAWT, KOT/IA CTAPUK CPABHUBACT BJIAJICHUE
JIOMOM C OpaKoM:

“OLD MAN: There is a part of my life buried in this house — if you don’t object to
my manner of speaking, of course. We have been together for so long that it is almost
like a second marriage...”” [Campton, 1968: 24].

[ToaTexkcT, MOCTPOCHHBIA HA MHOTO3HAYHOCTH (pa3wl “There is a part of my life
buried in this house”, CTaHOBUTCS SKCIUIMIIUTHBIM, KOT/Ia CTApUK 3asBIIAECT, YTO 3TO
MEPTBBIH JIOM U CPAaBHUBAET €TO C KJIAOHIIEM:

“OLD MAN: ...I come here often still, to keep in communication with the house. I
have heard of elderly people who sit on cemeteries in contemplation, conjuring with the
past. I imagine the feeling is the same — a placid communication with the dead.

YOUNG MAN: The dead?

OLD MAN: This is a dead house” [Campton, 1968: 24].

OO6pa3 noma B ymajJke TakXe 3asBIIEH 3/1€Ch SKCIUTUIUTHO uepe3 meTradopy
«MaMATHUK ynanaky» (a monument to decay): “OLD MAN: Who can live here? It is a
monument to decay. Everything is dead. It would be wickedness to let a young couple
live here” [Campton, 1968: 34].

ConuaibHO-TIOTUTUYECKUN TIOATEKCT HanboJyiee MOKa3aTelbHO MPETOAHECEH B
“Getting and Spending” JI. Kamntona. [loBenenne monmonpix cynpyros Memua (Evelyn)
u bo66u (Bobby) HarnsaHo npeacrapisieT co0oil CBA3aHHBIN ¢ KOHIENTOM J10M (home)
dbpazeonorusm fo build castles in the air (CTpOUTH BO3AYIIHBIE 3aMKH), YTO O3HAyaeT
MeYTaTh O YEeM-TO HEJOCATAEMOM, CTPOUTh HEPEATMCTHUYHBIE TUTaHbl. JlexkmapupoBas,
4TO 3TO UX JOM, MOJIOJIbIE JIFOJIU MPUCTYTIAIOT K IJIAHUPOBAHUIO:

“Bobby: Is it time, pet?

Evelyn: For what, poppet?

Bobby: The plan, love” [Campton, 1968: 39].
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B cBomx meurax onu BuaaT MBnuHa I[IpemMbep-MHUHUCTPOM CTpaHbl, M AaXe
KOMMEHTapuil pabodyero o ToM, YTO y HUX JIOM B MayTHHE, Kpacka Clie3aeT CO CTEH, a
HITYKaTypKa MOTpPECKajach, HE BO3BpAILAeT UX K peadbHOCTH. C pa3BUTHEM JAEUCTBUS
repou Bce TIy0)e yXOISAT B CBOM MEUTHI. A UX JIOM BCe OOJbIle M OOJbIINE BETIIACT.
HUponnuHo, uto nena pabovyero TOJbKO yiydiiairoTcs. Eciin B Hayase nmbechbl OH HOCHI
IpA3HBIN KOMOMHE30H, TO B ()MHAJE MbEChl OH OJET KaK JIKEHTIbMEH B IIWJIMHID U
CIOPTYK, HOCHUT 30JI0TYIO IEMOYKY M KypuT curapy. W Temepsr yke OH mpejaraer
CylnpyraMm BBIKYNUTh MX JOM. TeMm BpemMeHeM mnpeObiBalomuid B Wumo3usx WBauH
POM3HOCHUT CIIOBA, HAMIPSIMYIO OTChUIaroIIMe K MeTadope house — country:

“Bobby: Is something wrong with the light?

Evelyn: The Electricity Board gets tired sometimes. I shall have a word or two
with them when I'm Prime Minister. We’ll soon have the country on its feet again”
[Campton, 1968: 39].

I'. TlepcuBan, KOTOpBIN HCCIIeNOBANI pa3BUTHE TeaTpa abcypja Ha pyoexe 1950x-
1960x ronoB, Tak:ke OTMEYAET CUIIbHEUIIIEE BIUSHUE COLIMAIBHOM IpaMbl, B YaCTHOCTH,
Ha panHue mnbechl I'. [lunTepa. bpuranckmit apamatypr Ctdannm Menusr (Stabley
Eveling, 1925-2008) wna3Ban [I.Iluntepa «auKkeHCOBCKMM abcypamctom» (a
Dickensian absurdist) u3-3a KOHKpeTH3alMK XpOHOTONa M OpuTaHCcKocTU: “...his plays
are always of the here-and-now, they have a concrete context and are very peculiarly
British”?® [Ilut. mo Percival, 1995: 43]. JeiictButensno, ¢ modtukoi Y. JluKKeHca
[luaTEepa POOHUT TO, YTO NIEMCTBHME MHOTHX €r0 MbEC MPOUCXOIUT B OMPEEIECHHBIX
reorpaYeCKux U COIMATHHO-IKOHOMUYECKUX YCIOBHUAX, C YKa3aHHEM KOHKPETHBIX
Mmect [Tam xe: 43].

Yp6anonumsl Jlonnona B mbecax I'. [IMHTEpa BIUCHIBAIOT €ro JIpaMaTypruio B
(JIOHJIOHCKHI TEeKCT». B yClOBHSIX TeaTpa STO HECET TakKe W TparMaTUYecKoe
3Ha4Y€HHE, MMOCKOJIbKY JaHHBIM HappaTUB BbI3BIBACT 3P(EKT y3HABAHUS Y JTOHIOHCKOU

nyOJuKM UM CIOCOOCTBYET YYBCTBY  conpuyacTHOCTH. [Ipu 3TOM  cTemeHb

8 pyc. «ero mbeckl Beera Ipo «3/ech M ceifuacy, y HUX €CTh KOHKPETHBIH KOHTEKCT,  OHH OY€Hb CIENU()HIECKH
OpuTaHCKUEY.



YHUBEPCATBHOCTH JPaMaTUYECKUX CHUTYaIllMid, CBOWCTBEHHass aOCypAu3My, B TaKHX
nbecax ymenbimaercs. CormacHo JIx. Ctoykey (John Stokes), I'. IluaTep mpemmaraer
HOBBIM B3 Ha JIOHJOH Kak Ha TOpOJ, pa3leNIEeHHBIM KJIACCOBBIMU OapbepaMu U
PacoOBBIMH TIPEAPACCYAKAMH, TOPO/I, MPAKTUKYIONINN CEKCyaIbHOE HACWIIME U JIPYTHC
Buibl AKcmutyaTanuu [ The Cambridge companion to Harold Pinter, 2001: 34]. I'opox B
€ro nbecax CTAHOBHUTCS MOJIEM I JAEMOHCTpAIlMU BJIACTA M MAHUITYJISIIIUN B pamMKax
BJIACTHBIX OTHOILIEHUU.

N. Yopan (Irving Wardle) B cBoeit pabore «Komemusi yrpose» (“Comedy of
Menace”, 1958) nasbiBaer I'. [lunTepa «mosTom JoHIOHCKOTO TpaHcmopTa» (“‘the poet
of London transport”), oOpamas BHUMaHuW€ Ha JWHAMHUKY B TIhecax JApaMarypra.
Opnako, kak ormeyaeT Jlx.CToykc, MOOWJIBHOCTb JOCTyIHA HE BCEM Te€posiM,
MIOCKOJIbKY OHa TpeOyeT JOKyMeHTOB, 3HaHWUW U jeHer [Tam xe]. [losTomy Opomsra
IhBuc B “The Caretaker” Hukak He MoOxeT noOpathcs ao Cuukarna, HO mpodeccop
dbunocopuu Tenam B “The Homecoming” coBepiina HacTosIIee MyTEISCTBUE W3
Awmepuku B Benenmio, orryna B Jlonnon u 3atem cHoBa B Amepuky. A B mbece “Old
Times” («bbuibie BpeMeHa»), 1970 repouHss AHHa TpeaaeTcs BOCIIOMHUHAHHUSM O
JUHAMHYHOM KyJIbTypHOH ku3HU B 1eHTpe JloHaoHa. OHa co3gaeT B BOOOpakKeHUHU
3pUTENS/YUTATENS] BUPTYyAIbHYIO KapTy ropoja, Ha3biBasi TAKME TOUEUYHBIE JOKYCHI, KaK
the Albert Hall, Covent Garden, Kensington High Street, Green Park, the Tate, the City,
Lambeth, Greenwich [Pinter, 2006: 286, 297-298].

Mecto nelictBusa panHux nbec I'. [IuHTepa Hepeako — 3To 4acTh JIoHIOHA: “a
house in west London” (“The Caretaker”), “an old house in North London” (“The
Homecoming”), “a large room in a house in North West London” (“No Man’s Land”
(«Ha Oesmogwse»), 1974). Takue Ttomnorpaduyeckue ajlll03ud JENAlOT 3TH IbEChl
MOYEPKHYTO AHTJIMUCKAMH, HECMOTPS HAa YHUBEPCAIBHBIA XapaKTep APaMaTHUECKHUX
cutyanuii. CornacHo II. Peitou (Peter Raby), Jlongon y I'. Iluntepa — 3TO0 HEKwMii

COIMOKYJIbTYPHBIM aHrauhckui kox: “...social and cultural network that both
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represents and allows access to an idea of England™ [The Cambridge companion to
Harold Pinter, 2001: 61].

Hanpumep, B mbece ‘“No Man’s Land” umerorcss KOHKpPETHBIE JIOHJOHCKHE
nokaruu: Hampstead Heath, Bolsover Street, Jack Straw’s Castle, The Bull's Head. A
B nbece “The Caretaker” Tomorpaduyeckue ykazaHus CTaHOBSTCSI 4acThiO OWorpaduu
repoeB, BaXXHBIM AacCIEKTOM WX HWIACHTH(PHUKAIMH, KaK HampuMep, B HACHIIICHHOM
reorpaduyeckumu netaisiMmu MoHosore Muka (Mick) o ero mpusitene [Pinter, 2006:
132]. I'poteckHoe oOwWIKME JOHAOHCKMX ypOaHOHMMOB B peur Mwuka He IPOCTO
XapaKTEPHU3yeT ero KaK yPOKICHHOTO JIOH/IOHIIA, HO TAKXKE TTOKA3hIBAET, KaK MPEAB3ATO
OH OTHOCHUTCSI K JIPBUCY, KOTOPBIA, OYEBUIHO, SIBIISICTCS MPOBUHIIMATIOM U CKPHIBAET
cBoe mpowucxoxaeHue. I[logoOHOe cokpbeiTHE J[[PBUC AEMOHCTpUpYET emie MpH
3HAKOMCTBE C ACTOHOM:

“ASTON: Where were you born then?

DAVIES: (darkly) What do you mean?

ASTON: Where were you born?

DAVIES: I was... uh... oh, it’s a bit hard, like, to set your mind back ... see what
I mean... going back... a good way... lose a bit of track, like... you know...” [Pinter,
2006: 126].

[Tpu 3TOM CBO¥ KOMITJIEKC HEMOJIHOIICHHOCTH 0 TIOBOAY MPOUCXOXKIACHUS J[IBHC
KOMIIEHCHUPYET HAlUMOHAIU3MOM OTHOCUTEIBHO WHOCTpaHueB: “DAVIES: ...and 1
couldn’t find a seat, not one. All of them Greeks had it, Poles, Greeks, Blacks, the lot of
them, all them aliens had it. And they had me working there... they had me working...”
[Pinter, 2006: 107]. B 3ToM KOHTEKCTE MOHOJIOT MuKa — 3TO (haKTHUECKH TI0/1aBICHHAS
BepOanpHas araka Ha J[PBUca Kak Ha 4yxoro. B kadectBe 3ammthl [[PBUC «XBaTtaeTcs
3a CBOXO OPUTAHCKOCTB:

“MICK: You a foreigner?

DAVIES: No.

9pyC. «COUMOKYJIbTYpHas1 CCTb, KOTOpAad OAHOBPEMCHHO BOIUIOMIACT co0o¥ AHrIuIo u OTKPBIBACT AOCTYII K
MNpeACTaBJICHUIO O HEM».
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MICK: Born and bred in the British Isles?

DAVIES: I was!” [Pinter, 2006: 133 — 134].

Takum o0pa3om, Tomoc JloHIOHA 37eCh akTyalnu3upyeT Takue OWHapHbIE
OTIMO3ULINH, KaK CBOW — YYXKOW, CTOJIMIA — MIPOBUHIMS, aHTJIMICKOCTh — OpUTAHCKOCTD
(Englishness — Britishness).

B cBs3u ¢ atuM TpynHo cornacuthes ¢ I1. PeitObu, KOTOphIi cuuTaeT, 4To 3TO HE
IPOTUBOPEUYHUT TOMY, 4TO JeicTBUe mbec [InHTEepa mpoucxoauT rae yroaHo, Be3le, B
HUYbe 3emuie (no man’s land), B kakoil-to abctpakTtHOM komHate [The Cambridge
companion to Harold Pinter, 2001: 61]. HccnenoBatenb OOBSICHSET ATO HAIWYUEM
WHOCTPAHHBIX YIIOMUHAHUN, KOTOPBIE AENIAl0T KOHTEKCT OoJiee HaIHAIMOHAIBHBIM
(manmpumep, “a Hungarian émigré, lately retired from Paris” B mbece “No Man’s
Land”), a Taxxe uMpoHHYHOM mopaudel aHrnuiickoctu. Ha Ham B3rmsig, 3ToT 3ddext
YHUBEPCAJIbHOCTU CBSI3aH C COXpPAHEHHMEM KaHOHA Jpambl aOcypja, HO OpUTaHCKUN
TOTIOC OIPENENICHHO 100aBsSeT HAIIMOHAJIBHYIO CIIELIU(PUKY.

Hanpumep, B MOCTanmoOKaJWNTUYHONM OAHOAKTHOM 3apucoBke “Then....”
(«Ilocrme....» mnep. naw — H.T.), Bxonsamen B coopHuk mnbec ‘“The Lunatic View”
. Kamnrona, aerictBue npoucxoaut B JIOHIOHE, XOTh 3TO U HE 3asBJIEHO B peMapKe-
certunre. Ho, HecMoTpst Ha Tomorpaduueckue yka3zaHus, 3TO B OOJIbLIEH CTENEHU
aOCTpaKTHBIN, aHTUYTONMYECKU JIOHIOH, OT KOTOPOTrO Majio, YTO OCTANOCH:

“GIRL: (Casually.) Is this Hyde Park Corner?

PHYTHICK: Piccadilly Circus.

GIRL: It’s changed.

PHYTHICK: Eros disappeared. I don’t know why. There must be some plausible
theory” [Campton, 1968: 65].

B nannowm ciiydae ynoMuHaHue cTaTyu Dpoca B LeHTpe miomaan [ukagummm e
TOJIBKO J€TAIU3UPYET HOBBIM 00pa3 ropoja, HO U HECET CUMBOJIMYECKOE 3HAYCHUE:
€ciIM ucye3 Dpoc (ApeBHErPEUECKUN OOT IPOTHUUECKOM JHOOBH), TO B 3TOM IOpojie, TJie
JIIOJT BBIHYKJIEHBI HOCUTh OYMaKHBIE MAKEThl HA TOJIOBAX, OOJbIIE HET JIIOOBH, YTO U

MNOATBCPIKAACTCA B KOHIIC ITbECHI:
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“GIRL: I thought people in love always did things. Like lie in the long grass, or
nibble each other’s ears.

PHYTHICK: We're different.

(Pause)

GIRL: We shall never really come together, shall we? We shall never know each
other as two people ought to know each other?

PHYTHICK: Never” [Campton, 1968: 77-78].

Takum oOpa3om, OputaHckas apama aOCypaa oOpamaercs K TOMOCY JoMa Kak
croco0y TMOCTPOCHHS JIPAaMAaTUYECKON CHUTYyallud BTOPXKCHHS, HO TaKXKe pean3yeT
Metadhopy O0om — poouHa, 3aTOKEHHYIO B JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOHIICTITE <«JIOM.
Tomonumsl B Tomoce JIoHIOHA HE TOJBKO BIHUCHIBAIOT aOCYpIUCTCKHE TIHECHI B
JIOHJIOHCKHA TEKCT, HO W BBICTYMAIOT MPECYMIO3UITUEH I YCIENTHOTO JHaliora ¢

MECTHOM HY6HHKOﬁ, a TaKKe, B ClIydac HX I/136I>ITOIIHOCTI/I, COo31ar0T I/IpOHI/I‘IGCKI/Iﬁ

b dexr.

2.1.3. O6pa3bl HAUMOHAJIBHOM KYJIbTYPbI

[TockonbKy OCHOBHBIE MPEACTABUTENN OPUTAHCKOW Jpambl abcypaa SBISIOTCS
aHTJIM4yaHaMU, B CBOMX Ibe€Cax OHHU OOpaimarTcs K o0pa3aM UMEHHO aHTJIMHCKOMN
KyJIbTYpbl, pexe OpuraHckoi. Hampumep, uccnenosarens apamarypruu . [lunrepa
H. Cvut (Ian Smith) ormedaeT, 4TO BCe MbeChl aBTOpa 00 «AHTJIUHCKOCTH:
“Englishness as an urban experience of alienation and dislocation, about establishing a
personal identity in relation to other people and to language.”'® [Iur. no: Gussow,
1994: 8]. [IpumeuarenbHO, UTO B 3TOM ONPEAECICHUMN AHTIIMMCKOCTH MOXKHO YCMOTPETH
Takhe TOYKH TNepecedeHusi ¢ abCypIu3MOM, KaK OMBIT OTYYXICHHS U mpodiiema
UJEHTUYHOCTU. B 3TOM cMbICie HarmoHaIbHBIE 0cOOeHHOCTH nApamatypruu I. [Tuatepa

HE IPOTUBOpeYaT PriiocoPpckuM OCHOBaM TeaTpa adcypa.

10 pyc. «AHIIUHACKOCTH Kak yp6aHI/ICTI/I‘I€CKOM OIIBITC OTUYXKACHUA W AWUCJIIOKAlLHWU, 00 YCTaHOBJICHUU JIMYHOI
HUJACHTUYHOCTH 1O OTHOIICHUIO K APYTUM JTIOAAM U K A3BIKY».
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OpHa W3 caMbIX BaKHBIX COCTABIIIIONIMX HAIlMOHAJIBHOW KYJIBTYPHI aHTJIMYaH,
0COOEHHO B KOHTEKCTE ypOaHH3Ma — 3TO CHOPT. YBJICUEHHUE CIIOPTOM B AHTIIMU HOCUT
4epThl HAIIMOHAIBHOTO KYJIbTa, KOTOPHIM OTpaskaeT AyX aHTIuicKoi Haruu [JKyHeBa,
2020]. B Gonbiieii cTeneHu 3T0 OTHOCUTCS K KOMaHIHBIM UTpaM, TaKUM Kak (GyTOo u
KPUKET, HO HE MEHEe MOMYJISIpHBI OOKC, TEHHHC, CKauyku U Ap. CopT B AHTIIMH — 3TO HE
CTOJIBKO AaCTeKT TEJNECHOCTH, CKOJIbKO CIOCOO BBIJIECHYTh 3MOLMHA U TIOKa3aTh
CTPacTh, YTO POJHUT CIOPT C UCKycCTBOM. Kpome TOro, CHOPTHBHBIE UTPHI TIO3BOJISLIIH
NIPEOA0JETh COLMAIbHBIE PAMKH B YCJIOBHSIX KpaiiHe KECTKOTO KJIACCOBOTO YCTPOMCTBA
oOmectBa. B »smoxy TexHHYecKOro mporpecca W ypOaHU3alUU MPOUCXOIUT
opopmIIcHHE CIHOPTHBHBIX HMHCTUTYTOB ¥ TmpaBwi. Ha ¢oHe KOHKypeHIuH,
COTIPOBOXKIAIONICH JIFOO0H SKOHOMHYECKHA POCT, CIOPTUBHON MaTd CTaHOBUTCS
cyOimManmeir 60opsOBI M COTNEpHUYECTBA. B 3TO Bpemsi MPOUCXOAMT MOIMYIISIPU3AIHS
¢yTOOoNa M OTKpPBIBACTCS MHOXKECTBO KITyOOB 10 Beelt cTpane [ Tam xel].

JIt00OMBITHO, YTO TpOE€ KPYMHBIX OpPUTAHCKUX ApaMaTyproB-aOCypAHUCTOB —
C. bekker, I'. [luntep u T. Ctonmapa — crpacTHbeie Jo0uTenn kpukera [Dutton, 1986:
6]. HecMoTpst Ha TO, YTO KPHUKET SBISCTCS KOMAHTHOW WTPOW, OH MPUBJICKACT SIPKUX
WHIUBUAYyaTHCTOB. Jlenmo B TOM, 4YTO B KpPHKETe MOXXHO HAONIOIaTh Kak
WHINBUIYIbHOE TPOTHBOCTOSHUE WIPOKOB, TaK M TMPOTHBOCTOSIHHE KOMaH],
NPEICTABUTEISIMA KOTOPBIX SIBIISIOTCS JBOE WIPOKOB. TakuM o00pazoMm, 37ech
dopMuUpyeTCs TMOYTH JpaMaTHYCCKHA KOHQIMKT, a 4Yepeay TaKhX YaCTHBIX
MPOTUBOCTOSTHUM MOXHO CpaBHUTH cO ciieHamu B mbece. P. Jlarton (Richard Dutton)
MIPOBOJIUT TAPAIIIEIH MEXKIYy MaTdeM U a0CypaucTckou mbecoit: “Well, like a game of
cricket, nothing much happens for a good deal of the time, though it may well happen
with elegance and style, and there is always the threat or promise that something will
happen eventually, if something does happen, it is likely to be sudden and perhaps

violent, and either exciting or confusing, depending on whether you were paying
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attention at the time”'! [Tam xe]. I3 5TOro KOMMEHTapHs CIIEAYET, YTO KPUKET U JIpama
abcyp/ia UMEIOT CXO/ICTBA B TEMIIE U TUIIE 3PEIULTHOCTH.

Hust I'. Iluatepa oOpa3 KpuKeTa SBISETCS XYJ0KECTBEHHBIM BOIUIOIICHUEM
anramiickoro xapakrepa: «If I am being honest, it [cricket] is about England’'? [Llur.
no: Edelman, 1994: 176]. [xon ®ayn3, Oyay4d UTPOKOM B KPUKET, ObLI OJHUM U3
NEPBBIX, KTO OOpaTWJl BHUMaHUE Ha KOCBEHHOE BJIMSHUE 3TOW CHOPTUBHOW WIPHI Ha
npamatypruto ['. [Tuarepa [The Cambridge companion to Harold Pinter, 2001: 260—
261]. Onupasice Ha COOCTBEHHBIN CIIOPTUBHBIA M JTUTEPATYPHBIN OIBIT, OH OOBICHSET
3TO OTPa0OTaHHBIM B WrPE HABBIKOM TNIPEAYTraJblBaTh JCHCTBUS CONEPHUKA U
IPOCYUTHIBATH BO3MOXKHBIE CHOCOOBI ero oOMaHyTh. T. Mailn3 mpoBOIUT mapajuienn
MEXy KpukeToM U Takumu nbecamu I'. [luntepa, kak “The Caretaker” u “The Birthday
Party”, Haxonst TOYKM TiepecedeHHs] B MOCTPOCHUM JTUATIOTOB, KOH(QIMKTE M MOTHBAX
repoeB [Miles, 2011]. I1. ToMcoH HHTEpNPETUPYET aHATIOTHYHBIM 00pa3oM mbecy “No
Man’s Land”, B KOTOpo# aHanorus ¢ KpUKETOM MOJKPEIIsieTcs eule U TeM (HakToM, 4YTo
BCE MEPCOHAXH MbEChl HOCAT HMMEHAa M3BECTHBIX HUIPOKOB HABAPIUAHCKON 3MOXH
[Thomson, 2011].

Pa3Hbie CcnopTMBHBIE WIPHI, BKIIOYas KPUKET, YIOMHUHAIOTCS B IIbECe
Jx. Connepca “Alas, Poor Fred” kak wmmrocTpanusi THOMYHOM (opMBl mocyra
aHTJINYaH:

“Pringle. Indeed. And what, may I ask, was I doing in Fred’s wardrobe? Playing
cricket? perhaps? Or mountaineering? Or was I perhaps writing my memoirs? Eh?

<..>

Pringle: Or lacrosse, perhaps. Lacrosse, was it? Ha, ha!

Mprs: No, Ernest.

Pringle: Or polo, eh? [He is highly amused.] Polo, was I playing polo in the
wardrobe? Eh! Eh?” [Saunders, 1968: 104].

1 pye. «Kak ¥ B KPUKETHOM MaT4e, GOJIBIIYIO 9aCTh BPEMEHH HHYETO OCOOEHHOTO HE MPOMCXOIUT, XOTS BIIOJHE
MOJKET TIPOM30MTH 3JIETAHTHO W CTIJIBHO, M BCET/IAa €CTh yIpo3a WM OOCIaHNe, YTO B KOHIE KOHIIOB YTO-TO MPOM3OUICT;
€CJIM YTO-TO BCE-TaKH MPOUCXOMIUT, TO 3TO CIY4aeTCs CKOpEe BCErO BHE3AITHO M, BOBMOXKHO, HACWJIBCTBEHHO, W 3TO JHOO
BO30YyKIaet, JIN00 COMBACT C TOJIKY, B 3aBUCHMOCTH OT TOT0, HACKOJBKO BbI OBLIM BHUMATEIBHED.
12 pyc. «Bciy 4ecTHO, TO 3TO [KPHKET]| PO AHTIIHION.
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A B mbece J[. Kamntona “Smell of Burning” Tot ¢axTt, 4To repoii TI00UT KPUKET,
CTAHOBMTCS €r0 IOJIOKUTEIBHOW XapaKTEPUCTUKOW U ITIOBOJOM €My OBEpATh: “Jones:
Jolly sound fellow. Likes cricket” [Campton, 1968: 17].

B meece JIxx. AuTpoOyca “Why Bournemouth?” («Ilouemy bopamyTt?» nep. naw
— H.T.), 1968, BricMeuBaroIIeil XKU3Hb B MPUTOPOJIC, OTEIl CEMEMCTBA, 3HAKOMSIChH C
JPYroM J04YepH, 3aJaeT MOJIOJJOMY YEJIOBEKY CEPHIO BOMPOCOB, BKJIIOYAsh BOMIPOC O
(GyTOONBHBIX TPEANOUYTECHUSX

“FATHER: Who do you fancy for the cup Alan?

ALAN: Oh Arsenal I think sir...” [Antrobus, 1970: 15].

Bompoc o ¢yrOonpHOM KyOKe OBUT 3aJaH B KOHTEKCTE 4YaCMUTHUSA, YTO
aKTyaJIU3upyeT Urpy CJIOB, IOCTPOECHHYI0 HA MHOTO3HAYHOCTH cilioBa cup (1. damika; 2.
KyOok). Tak aBTOp HUMIUTMIIMTHO OOpam@aeTcss K HalIUOHAJIBHBIM CTEPEOTUIIAM
(uaenutue u GyTOOI), YTO OJHOBPEMEHHO KOHKPETUZUPYET APAMATUUECKYIO CUTYaLIUIO
U COXpaHseT CTENeHb a0CYpAHOCTHU 3a CUET KIMIIUPOBAHHOCTH.

B mwece I'. [Tuntepa “The Homecoming” nuanoru o cmnoprte, B YaCTHOCTH, O
CKaukax W OOKce, 3aHMMAIOT 3aMETHYIO YacTh PEU€BOM MapTHH IepPOEB B IMEPBOM aKTe.
Taxxe ynomunaercst (pyTOOIbHBIN MaTy Kak BapUaHT MPOBEIECHUS JOCYTa!

“MAX (cont.): I'm going to see a game of football this afternoon. You want to
come?

Pause.

MAX (cont.): I'm talking to you.

JOEY: I'm training this afternoon. I'm doing six rounds with Blackie.

MAX: That’s not till five o’clock. You’ve got time to see a game of football
before five o’clock. It’s the first game of the season” [Pinter, 2006: 214 — 215].

C opHOW CTOPOHBI, 3TO CO3[Ja€T NPABAOMNOJOOHBIM MOPTPET TUIUYHBIX
JIOHJIOHIEB C MX CTPacThio K cnopty. C apyroil CTOpOHBI, B KOHTEKCTE TOrO, YTO BCE
NEUCTBUE TbHEChl MPOUCXOJIUT B CEMbE, COCTOSLIEH TOJBKO M3 MY)KUMH, AKIIEHT Ha
CHIOPTUBHBIE UTPHI MOXKHO TPAaKTOBAaTh KaK CyOJHMMAlldIO arpecCHUM U COMEPHUYECTBA,
KOTOPbIE OTKPBITO MPOSBIAIOTCS C MOSIBJICHUEM €IMHCTBEHHOM >KEHILUHBI B IMbECe —

Pyr.
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Ena u ee morpebieHne, 0COOEHHO COBMECTHOE, SBJISIOTCS CHUMBOJUYHBIMH
PaKTHKaMH, KOTOPBIC OMPEIEIISIOT CUCTEMY COITMABHBIX OTHOIIICHUH 4yeoBeka. To, ¢
KeM, KaKk W 4YTO Mbl €IMM WIM HE €JUM, BHOCHUT BECOMBI BKJIa] B HaIle
camoomnpenenenrne [Hubbell, 2006], B Tom uucie u teppuropuanbroe [Bell, 1997].
HammonanbHbie Onfoga M TPaaWIUU MUTAHUS SIBISIOTCS XYyI0KECTBEHHBIM 00pa3om,
KOTOPBI HE TOJHKO MOMOTAET OMpPENeIUTh MPUYACTHOCTh T'ePOEB K TOMY WJIH HHOMY
00IIEeCTBY, HO M HECET IEJBIN PSJT UCTOPHUUSCKHUX U IMHTBOKYJIBTYPHBIX CMBICIIOB.

CaMbIMH y3HaBa€MBIMU aHTIHHCKUMH 00pa3aMU-CTEPEOTUTIAMH €JIbI SIBJISTFOTCS —
aHTnuickuiil 3aBTpak (English breakfast), qaii (tea) u BockpecHslt 00en (Sunday roast).

Cuenoil 3aBTpaka HaumHaercs nbeca [. I[luntepa “The Birthday Party”, B
KoTopoi Mer nogaer KyKypy3Hble Xjonbs (cornflakes) n rpesku (fried bread) cBoemy
myxky Iluteto, a 3atem mocrosuibiyy Crennu. B meece [I. Kommnrona “A Smell of
Burning” cynpyrum JKOHCBHI 3aBTpakarOT ¥ OOCYKJZaroT HoOBocTH. [lpmuem
KPUTHKYIOIIHA Bce MucTep [[KOHC Takke OXUAAT KyKypy3HBIE XJIOTbS, HO TMOJIYYHIT
YTO-TO JIPYroe, O 4eM MEXIYy IepOsSMH COCTOSUICS THUIUYIHBIA aOCYpAHBIA TUAIOT C
MHO>KE€CTBEHHBIMH MTOBTOPAMHU:

“JONES: The eggs were all wrong this morning.

MRS.J.: They couldn’t have been, dear.

<..>

MRS.J.: There was nothing wrong with your eggs this morning.

JONES: Like bullets.

MRS.J.: There was nothing wrong with your eggs this morning.

JONES: Like lumps of granite.

MRS.J.: There was nothing wrong with your eggs this morning.

JONES: Like cannon balls.

MRS.J.: There was nothing wrong with your eggs this morning.

JONES: Prove it!

MRS.J.: You had haddock” [Campton, 1968: 6 — 7].

Kak Gompive mro0uTeny W 3HATOKW Yasi TePOU MPOSIBISIOT MPUBEPEIITUBOCTD H

KPUTHUKYIOT ITOJAHHBI UM HAIUTOK:
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“STANLEY: How long has the tea been in the pot?

MEG: It’s good tea. Good strong tea.

STANLEY: This isn’t tea. It’s gravy!» [Pinter, 2006: 29].

«JONES: The tea’s cold.

MRS. J.: It was China tea.

JONES: Foreign stuff again” [Campton, 1968: 14].

Onnako ecnmu CTeHIM CBOMM KOMMEHTapueM TbITaeTcs 3aAeTh Mer, u
nocieaywiiee ockoponenue (You succulent old washing bag) B €€ aapec 3To
MOATBEP)KIAET, TO MHCTEp J[’KOHC TpOSBISET OBITOBOW «MAaTPUOTHU3M», B KOTOPOM
YUTAETCS, YTO BCE JIydIllee MPOW3BEICHO B AHIJIIMH. JTO MOXKHO MPOCICIUTh U B
JIPYTHX €0 peruInKax:

“JONES: ... Is this marmalade Olde Englishe?

MRS.J.: It is made in Scotland. <...>

MRS. J.: This letter tells me that I'm a kind lady.

JONES: Generous.

MRS. J.: And asks me to sell my old rags, bottles, bones, jewelry, and gold
sovereigns. It’s for the fund. I can’t read the name. It has four z’s, three x’s, two y’s,
and an l.

JONES: Not English. Don’t trust ‘em. Charity begins at home....” [Campton,
1968: 13].

“JONES: ...I always set my watch by Greenwich Mean Time. That’s the only
correct time I know. I never had any truck with British Summer Time. It’s not
English. It was invented for the convenience of foreign railways” [Campton, 1968: 16].

Tpamumust BockpecHOro o0ema — 9TO TPEXKIE BCErO CEMeWHas Tpames3a ¢
TPaJAWIIMOHHBIMU AHTIUHUCKUMH Onrofamu. IMEHHO €€ HOCTaJIbrHYeCKd BCIIOMUHAET
muctep [Ipunrn B nbece “Alas, Poor Fred” . Connepca:

“...Ernest, my father used to say to me after Sunday dinner which in those days of
course was a proper Sunday dinner you know, I mean a real Sunday dinner, not the sort
of Sunday dinner one gets nowadays but a real Sunday dinner, with carrots and greens

and beans in butter, we always had beans, my father was particularly partial to beans
112



<...> and beef, of course, always beef, and boiled potatoes and baked potatoes, that is
roast potatoes only we always called them baked potatoes. Baked potatoes we called
potatoes baked in their jackets... and batter pudding, that is to say Yorkshire pudding,
only we always called it batter pudding... Batter pudding we called just batter... and
gravy... [There is another pause.] Poor old dad... It wasn’t much of a life... But he ate”
[Saunders, 1968: 89-90].

BocnomuHanue 37ech 0OpMIISICTCS B BUJIE ITOTOKA CO3HAHUS, MOCTPOCHHOTO Ha
accoruanusaXx. BKychl TpOAYKTOB M3 JETCTBA B 3TOM MOHOJIOTE TMEPEIuIeTaloTCs ¢
BOCITOMHUHAHUSIMH O POJIUTENSAX, @ BOCKPECHBIN 00€1 accormupyercs ¢ cembedt. OTcrona
MECTOMMEHHUE MblI (We) W CBOHM CEMEWHBIH Crmoco0 HAaWMEHOBAaHHS OO,

(4

MOAYEPKUBAIOIIUN IKCKIIO3UBHOCTh CEMEMHOTO ombiTa: “...we always called them
baked potatoes”, “we always called it batter pudding... Batter pudding we called just
batter”.

CoBMecTHas Tpame3a — 9TO TaKXKe TPaJAWIMOHHBIA PUTyall TOCTEIPUUMCTBA,
JEMOHCTPHUPYIOIIMKA JIOBEPHE TOCTI0O M TapaHTHPYOIIWHA eMmy Oe3omacHocTh. Ho
YUUTHIBas, 9TO B OpUTAHCKOW Npame aOCypja TMOSBISETCSA ApaMaTH4ecKas CUTyaIus
BTOPKEHHUS, TOT PUTYaJI TAaK)Ke TPETEPIICBACT ONPE/ICIICHHBIC HCKaKESHUSI.

Hanpumep, B mwece [[x. Conmepca “Neighbours” JKeHmuHa He cpa3y
npejjiaraeT CBOeMy HEOXKHIaHHOMY TOCTIO Kode, a TOJIBKO MOCIIe er0 HaMeKa:

“MAN: No, well, leave that. [Slight pause.] You re letting your coffee get cold.

WOMAN: I'm sorry, would you like a cup?

MAN: Don’t mind me. You just drink it up.

WOMAN: No, really, would you like some coffee?” [Saunders, 1968: 12].

Briocnencteuu cocen OykBajabHO HampaliuBaeTCs Ha yrolleHUe, 3aIlyCcKas TaK|uM
00pa3oM HEeKYI0 MaHUITYJIATUBHYIO UTPY:

“MAN: ...Are you going to offer me another biscuit? [Slight pause. She laughs.]
Did I say something funny?

WOMAN: What would you do if I say no?

MAN: No what?

WOMAN: No biscuit.
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<..>

MAN: Offer me one.

WOMAN: But I've — ... Please have a biscuit.

MAN: Thank you.

[He takes one. She has found it not so funny after all. He eats his biscuit,
cogitating, she watches him....] ” [Saunders, 1968: 23-24].

B mpece JI. Komnrona “A Smell of Burning” nepconax Pobuncon, KoTopbsiii B
¢unane yOmBaeT xo3siKy Muccuc J[PKOHC, MBaXKAbl OTKa3bIBACTCS OT MPEIOKCHUS
BBIMHUTH Yail ¢ xo3seBamMu. A B mbece I'. [luntepa “The Birthday Party” mpuOsiBmunx
lNomsabepra (Goldberg) m Makkanna (McCann) BoBce HUKTO HE MPUTIACHII K CTOIY.

CoBMecTHast Tpamesa, TIOCTPOCHHAs Ha JOBEPHHM W HWHTHUMHOCTH, TaKXKe
cnocobcTByeT cOmmkeHuto moaeil. IlycTh U B HECKOJIBKO HCKaXEHHOM BHJE, 3TO
nzoopaxxeno B mbece [[x. Connmepca “Neighbours”, rae repou y3HawOT ApYr JApyra,
Oecenys 3a yamkoil koge c nmeueHbeM. bonee 04eBUIHO Takoe 3HaYEHHE COBMECTHOTO

2

npueMa NHUIIM peanu3oBaHo B onHoakTHOW mbece [I. Kammrona “Then...”. Tak B
noiypasBanusiiemcs: Jlonnone ciydaiiHo Bcrpedarorcss dutuk (Phythick) um Hekas
nesymika (Girl), koTopast ¥ 1eTUTCs ¢ MY>KYUHOM CBOEH e10i:

“GIRL: I've some sausage rolls and some cornish pasties. <...> There are things
at the bottom that might be potato crisps. <...> I've just laid out the supper. <...>

GIRL: Your milk.

PHYTHICK: Thank you. Is it safe?

GIRL: It’s Jersey milk.

PHYTHICK: There was food in the shops, but I hesitated.

GIRL: I kept all this in a biscuit tin. Food in tins is safe. They said so” [Campton,
1968: 69].

[IpumeuaTenbHO, YTO €1a, KOTOpasi yIOMHHAETCS] B 3TOM JIMAJIOre, OYeHb MPOCTast
Y TUIHUYHO aHIJIMKCKas (COCUCKA B TeCTe, KOPHYOJUICKUNA MUPOKOK). [loAroToBieHHbII
3pUTENb MOXKET Yy3HaThb NpuBbIYHBIE 11 bputanum 1950-60x rogoB NpPOAYKTHI.

[IpotyKTOBBIE KApTOUKK COXpaHsuIMCh B bputanuu BIjoth 10 cepeaunbl 1950x ronos,

MIO3TOMY pPAUHMOH CPEAHECTATUCTUYECKOW AHTJIMMCKOM CEMbU HE  OTIMYAJICA
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pa3zHooOpa3uem. [lutanue BHE JOMa OrpaHUYMBAIOCH MabaMu, TJIe B KaUeCTBE 3aKyCKHU
MOXKHO ObUIO mompobOoBaTh kaprodenbubie uunckl [Castelow, 2024]. “Food in tins”
OTCBUTaeT K TomyJspHbIM B 1950x TT. KOHCepBaMm, MPEXKIE BCETO aMEPUKAHCKUM
SPAM. Jlxepceiickoe MOJIOKO, MTOMHUMO TOTO, YTO 3TO TaKXe y3HaBaeMblii OpeH,
OUYEBHHO, OTCHUIAET K ocTpoBy Jlkepcu y 6eperoB dpaHIiK, 4TO B JAHHOM KOHTEKCTE
ABJISIETCA TapaHToM Oe3onacHoctu (Is it safe? — It’s Jersey milk), TOCKOIBKY
teppuropust AHriauu, corlacHo ®OuTuKy, MNOABEPINIACH KAKOW-TO TEXHOTECHHOU
katactpode: “They gave the fanatics in hetrodynamic deterrents carte blanche. Can you
imagine that? They deputed absolute authority for the world to be destroyed”
[Campton, 1968: 68].

MHTUMHOCTh COBMECTHOW Tpare3bl MOAJEPKUBAETCA TeM (aKTOM, Y4TO B XOEC
UMIIPOBU3MPOBAHHOTO Y)KMHA JIEBYIIKA OJHOBPEMEHHO KOMMEHTHPYET €Iy W
paccKasbIBaeT O CBOCH TUYHOM JKU3HHU:

“GIRL: I had a boyfriend when I was fifteen. Oh, I forgot the salt, too. He'’s
married now, with four babies. He wanted me to run away to Gretna Green with him,
and have babies. They taste much better with salt. It’s too late now. I can’t have babies
because of my contract” [Campton, 1968: 70].

[TomuMO enpl B OITOM KOPOTKOW MhEeCe MPUCYTCTBYIOT U JIpyrue oOpasbl
HAI[MOHAJFHOU KyJbTYphl BennkoOpuranuu. B 4acTHOCTH, IIOTNIAaHICKAs JEPEBHSI
I'petna-I'pun (Gretna Green), xyna B 18 Beke yOeranum HECOBEPIIICHHOJIECTHUE
BO3JTI00JIEHHBIE, YTOOBI BCTYNUTh B Opak. Takke ymoMUHAIOTCS 0AaHKOBCKHUE KAaHUKYJIbI
¥ METOHUMHUYECKoe 0003HaUeHHE OpUTAHCKOTO NpaBUTenbCTBa — Whitehall:

“PHYTHICK: Don’t you wonder which fool allowed this to happen? Didn’t you
ask yourself who was to blame?

GIRL: I didn’t know anyone allowed it. I thought it just happened — like a wet
Bank Holiday.

PHYTHICK: Oh, no. Oh, no, no, no, no, no, no. Whitehall blundered. They gave
the fanatics in hetrodynamic deterrents carte blanche. Can you imagine that? They
deputed absolute authority for the world to be destroyed.

GIRL: Was it destroyed?
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PHYTHICK: It has been granulated” [Campton, 1968: 68—69].

B meece I.Iluntrepa “The Caretaker” Muk yromaer J[pBuca napyroi
TpaJAUIIMOHHON OpUTAaHCKOM 3aKyckod — coHaBudeM. CHauana J[PBUC HeTOBEpPUYHUBO
oTHOocUTC K mpemioxenuto (“Don’t you pull anything’), HO 3aTeM HPUHUMAET
yrouienue. BaxkHo, 4yto cam Muk He pazaensieT ¢ HUM c3HaBUY. CieaoBaTesbHO, 3TO
y>)K€ HE COBMECTHasi Tpamesa, 4To cTaBUT J[PBHca B 3aBenoMo Ooiiee YSI3BUMOE
MOJIOXKEHUE. DTO CBA3AHO HE TOJBKO C TE€M, YTO B JAHHOM Clly4ae HET T'apaHTUU
0e30MacHOCTH caMo e/ibl, KaK B cliyyae, KOTJla X03UH €CT Ty K€ €/y, UTO U T'OCTh, HO
U C TeM, YTO Xyrouuil /[3Buc He MokeT ObITh PaBHO3HAYHBIM YYaCTHUKOM pPa3roBopa.
OTO CTAaHOBUTCS OCOOCHHO 3aMETHBIM, KOrJa MUK BCTaeT M HAYMHAET MPOXaKUBATHCA
1o CIIeHe, 3aHUMasi TakuM o0pa3om Oosiee TOMUHHUpYIOIIee nojioxenue: “Davis chews
his sandwich. Mick watches him eat. He then rises and strolls downstage” [Pinter, 2006:
149]. Ilo mepe Toro, kak /[PBHUC €CT ATOT COHIABMY, AHAJIOr PA3BOPAYMBAETCS TAKUM
o0pa3oM, yTo Muk noasoauT JlaBuca Kk pa3roBopy 00 ACTOHE U O JOME, B TO BpeMs Kak
JI’BUC Bce BpeMs NOJACTpauMBaeTCs IOJ HacTpoeHue Muka, 4YyBCTBYS €ro
npeBocXoACcTBO. Takum o0Opa3oM, yrouieHue 371eCh CTAaHOBUTCA HEKOEH MOBEIEHYECKON
¥ KOMMYHUKATUBHOM YJIOBKOM, MpU3BaHHOM MpuaaTh Muky eie 00iblInii Bec.

OO0passbl el B OOJIBIIMHCTBE OPUTAHCKUX MbEC ACCOLUUPYIOTCS C SKEHIIIMHAMM.
Tak, B mbecax “The Birthday Party” I'. [Tunatepa u «A Smell of Burning» JI. Kemnrona
JKEHILMHBl HAKPBIBAIOT HAa CTOJ, a TIEePOU-MYKUMHBI KPUTUKYIOT HUX 3a IUIOXO
npurotopieHHyw eny. Poy3 B “The Room” I'. [luntepa kopmut bepra 3aBTpakom. B
nome Oe3 sxeHiuH B nbece “The Homecoming” I'. [TunTepa ena HacTONBKO MI0Xa, YTO
Jlennu (Lenny) Ha3zwiBaeT e€ cobauneit: “Why don’t you buy a dog. You're a dog cook.
Honest. You think you're cooking for a lot of dogs” [Pinter, 2006: 188]. Ho ¢
nosiBneHueM B gaome Pyt (Ruth) gaxe o6ex, mpuroroBneHHsiii Makcom (Max),
OKa3bIBA€TCSI XOpOIIMM, T[OTOMY 4YTO HMEHHO OHa Tak ckazana. Jlaxe B
MOCTANOKAIUIITUYHBIX TMbecaxX MEHIIMHBI MO-NMPEeKHEMY OTBEYaroT 3a eny. B mbece
“Then....” JI. KoMnTtona uMmeHHO neBymika yromaer PuUTHKa HMIPOBU3UPOBAHHBIM
yxxuHoM, a B mbece J[k. Conmepca “Return to a City” MyX4YuHA TOJIBECHI KUBET

MBICJIBYO, YTO €TI0 JKCHa Ipuiacia i1 HETro KOCTOYKY. HauGomee SKCIINTMIIUTHO
116



METOHUMUYECKUN TEPEHOC eda — dceHwuna npencrasieH B mbece . [Muatepa “Old
Times™:

“ANNA: You have a wonderful casserole.

DEELEY: What?

ANNA: I mean wife. So sorry. A wonderful wife.

DEELEY: Ah.

ANNA: I was referring to the casserole. I was referring to your wife’s cooking.

DEELEY: You're not a vegetarian, then?

ANNA: No. Oh no.

DEELEY: Yes, you need good food in the country, substantial food, to keep you
going, all the air... you know. <...>

ANNA: We weren't terribly elaborate in cooking, didn’t have the time, but every
so often dished up an incredibly enormous stew, guzzled the lot, and then more often
than not sat up half the night reading Yeats” [Pinter, 2006: 288].

B nanHOM OTpBIBKE YIOMHHAIOTCS JIBa TPAJAMIIMOHHBIX W OYEHb IMOXOXKHX
OputaHckux OJt0/1a 3aneKaHka (casserole) u pary (stew). OIHaKO eciiu CIIOBO casserole
B JAaHHOM KOHTEKCTE aCCOIMUPYETCS C POJBbI0 JKEHBI M JKHW3HBIO 33 TOPOJIOM, TO
eIMHMIIA Sfew BO3HUKAET KaK BOCIIOMHUHAHHE O MOJIOJOCTH, IpoBeaeHHON B JloHIOHE,
KOI'/Ia JIEBYIIKaM HEKOrJa ObLJIO TOTOBUTh U UX OOJBIIE YBIEKAIA UHTEIUICKTYaJIbHbIE
norcku (oTchlika K Meiitey).

K o6pa3y anrmmiickoro nmomecthbs . [lunTep Takxke obOpairaercs B mbece “No
Man’s Land”, kotopyto II. PeiiOu Ha3piBaeT «mMapoJuiiHBIM HCCIEIOBAHUEM
anrauiickoctn» [The Cambridge companion to Harold Pinter, 2001: 62]. PacniuBas ere
OJIUH TPAJULUMUOHHBIM OpUTAHCKUI HANUTOK BUCKH, JBOE MOXKUIBIX JKEHTIBMEHOB
Xepcr (Hirst) u Criynep (Spooner) mpearoTcs HOCTAIbIMYECKUM BOCTIOMHHAHHSIM O
3aropoJHOM KU3HM B KOTTEIKE M YaeNMUTUHM Ha JIyXKaiike, yTo, corjacHo CmyHepy,
UACHTUPUIMPYET UX KaK aHTJIUYaH:

“SPOONER: When we had our cottage... when we had our cottage... we gave
our visitors tea on the lawn.

HIRST: I did the same.
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SPOONER: On the lawn?

HIRST: 1 did the same.

SPOONER: You had a cottage?

HIRST: Tea on the lawn

SPOONER: What happened to them? What happened to our cottages? What
happened to our lawns? <...> We share something. A memory of bucolic life. We’re
both English” [Pinter, 2013: 192—-193].

Takum 00pazom, IByMs OCHOBHBIMH MCTOYHHUKAMH JJIsi 00pa30B HAIMOHAIBLHOU
KyJIbTypbl B OpHUTaHCKOM JApaMe adcypaa MOCIYXHJIM CHOPT U €1a. DTO MOXKHO
OOBSICHUTH OOJBIION 3HAYMMOCTHIO CIIOPTA B JKU3HU AHTJIMYAH W aHTPOIIOJOTUIECKON
BaXHOCTBIO €Ibl M TPATUINI MUTaHUS BooOImIe. B oTnmyme oT eBpomelckoro rearpa
abcypla, KOTOpBIA oOpamiaercs K HAee TPaHCTPECCHMBHOIO Teja, CIOPT U eIa B
OpuTaHCKOU qpame abcyp/aa B OOJBIIEH CTENEHH SIBISIFOTCS COIUATBHBIMU MPAKTUKAMH,

HEXKEJU aCleKTaMH TEeJIECHOCTH.
2.2. Buabl TparuKkoMeuu yrpo3

OCHOBHBIM BEKTOPOM >KaHPOBBIX TOWCKOB OPHUTAHCKUX aOCYPIMCTOB SIBIISICTCS
coyuanvHas opama — memaghuzuyeckuti meamp abcypoa, WIA YUCTBIM aOCyp] B
eBponeiickoit Tpaguuuu. Ecou neecel H.®. Cumncona, 2. [Jxemnnko, b. bepmanmxka u
JIx. Conzepca MOXHO Ha3BaTh YUCThIM a0cypaoM B nyxe C. bekkera u O. Monecko, TO
npamaryprust J[. Komnrona, . AuTpoOyca u I'. [IuHTEepa 3aHMMaeT MOrpaHUYHOE
MIOJIOKEHUE MEXKTY YUCTHIM a0CYpPJIOM U COITUATTBHBIM.

I'. Xobcon (Harold Hobson) cpaBHuMBaeT OpUTaHCKUN JIOKQJIM30BAHHBIA M
COTMOJIOTUYECKH abcypau3m ¢ (GpaHIly3cKuM MeTahu3nIeCKuM a0Cypau3MoOM |
OPUXOAUT K BBIBOAY, YTO OpPUTAHCKUM JpamaTypramM HEIOCTOBAIO (Pritocopckoi
COCTaBJISIIOLIEH, CBOMCTBEHHOW (DpaHIly3aM, 4YTO CHEJal0 HMX JpaMaTypruio JIMIIb
«3MOIMOHATIBHON peakineil Ha BpeMeHHbIe ycinoBus» [Hobson, 1984: 228].

JIx. Oncom (John Elsom) Takke oTMedaer, 4TO MOCJIEBOECHHOE pa3oyapoBaHHUE
¢dpaHiy3cKUX mUcaTenel BhIpa3uioch B croppeanusMe u abcypausme. Takum oOpa3om

OHM OpOCHJIM BBI30OB ycCTapeBIIMM (opMaM U OOpaTHIIUCh K 3K3UCTEHIUAIbHBIM

118



MOWCKaM M TMpoOJieMe CaMOUIACHTUYHOCTH. Y OpPHUTAHCKUX aBTOPOB HEJOBOJIBCTBO
BBI3BIBANIM  MCKIIOYUTEIBHO  COIMaibHBIE TMpoOseMbl. OHH  Pa3BUBAIOT TEMY
«COLMAJBHOTO  OTYYXACHHUS», KOTOpOoM, Mo MHeHuto J[x.ncoma, HemocTaer
CEPBhE3HOCTH U paguKaii3Ma aOCTPaKTHBIX eBporelickux moxaenei [Elsom, 1976: 52—
71].

HecoMHeHHO, coueTaHue TakuX MPUHIMIUATIBHO MPOTUBOMOIOXKHBIX >KaHPOBBIX

onpeeeHU OTpa)kaeT >KaHPOBOE CBOEOOpa3ue OpUTAHCKUX a0CYypIUCTCKUX TbEC.
2.2.1. CoBpemMeHHasi TPATUKOMeETUA

AOGcypn B nurepaType SBISIETCS JOCTATOYHO YCTOWYMBBIM SIBJICHUEM, YTO
MO3BOJISIET TPAKTOBATh €r0 KaK CAMOCTOSITENIBHBIM BHUJ, COAEPKALIUNA ONPENCICHHbBIN
HA0Op MPU3HAKOB, MOBTOPSIOIIMXCS B TOM WJIM MHOM MPOU3BeAeHUH. Tak, oOpalasch K
KOTHUTUBHO-TICUXOJIOTHYeckoMy onucanuto xanpa no J[x. Ctuny (Gerard Steen)
[Steen, 2011], OpuTanckas uccieaoBaTeiabHUIA abCcypla B JIUTEpaType U CHEHUATUCT
no KorHuTuBHOM modstuke JIk. IBuHC (Joanna Gavins) Ha3bIBaeT JUTEPATYyPHBIM
abcypa Karteropue C «paauadbHOM KOHIENTYyaIbHOU CTpyKTypon» (“the radial
conceptual structure of the category of the literary absurd”) [Gavins, 2013], umes B
BUJly, 4YTO JII0OO€ TMPOU3BEIIEHUE MOXKET 3aHMMAaTh LIEHTpPaJIbHOE (SIEpHOE) WU
nepudepuitHoe MECTO B KaT€rOpUH, B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, HACKOJIBKO TOYHO B HEM
NpOSIBJIICHBl TUIHUYHBIE 4epThl. B 3TOM cMbicie OpuraHckas JIpama adbcypia Oyner
3aHuMaTh TnepudepuitHoe mnosoxkenue, a mnbechl . Monecko u C. bekkera —
LEHTPAJIBHOE.

Hpama abcypna mpoyHO cBsizaHa ¢ TearpoMm. He ciydailHO 3TO SIBJI€HHE CTallo
U3BECTHO HMMEHHO Kak TeaTp abcypna. Ilosromy BiMsHHME ApaMaTHUYECKOrO >KaHpa
HEJb3s1 HEeJ0Oo1leHUBaTh. M3BecTHO, uTo Kak camu apamatypru (C. bekket, 3. Monecko),
Tak M uccienoBarenu Apambl adcypaa (M. Occnun, M. beHHET), Ha3bIBalM 3TH MbECHI
TparukoMeAusiMU. TEOpeTHUKM TparuKOMeIWW OTMEYald CBA3b C TeaTpoMm abcypaa
(K.S. Guthke), B Tom uncne renernueckyro (H.U. daneena).

Haunnas ¢ EBpunuaa, 1 Ha NPOTSIKEHUM BCEW UCTOPUM MUPOBOM ApaMaTypryuu

TparukomMeaus Ka)KI[BII\/'I pa3 BO3HHKAJIA W YTBCpKAAIaCb CO CBOMMH HOBBIMH
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YKAHPOBBIMH HAJCTPOMKaMHU B KPU3HUCHBIE 3MOXH, KOTJa pazodyapoBaHue B O6orax («bor
yMEpP») U TOPOKICHHBIN 3TUM XaoC ObUTM 0COOCHHO aKTyasbHbBI. [l0CTIEBOCHHBIN TeaTp
abcypaa He cran uckioueHueMm. Kak nurepaTypoBedbl, TaKk U JpamMaTyprd BTOPOH
nojoBUHBI XX B. CXOOATCS B TOM, UTO JKaHpP TParukOMEIUH OTJIWYaAeTCS
COBPEMEHHOCTbIO, B TOM CMBICIE, YTO OH OSCTETUYECKH U B OOJbIlIEeH CTENeHU
bunocodcku MOIXOIUT AJIsE BBIPAKEHUSI YEIOBEUYECKOrO yiesa, KaKuM OH BHJIEJCS B
nocneBoeHHoe Bpems [Guthke, 1966: 4, 114-115].

TparukomMenus Bcerga pa3BUBAIACh IO MPUHLHUITY JBOMCTBEHHOCTH U KOHTPACTA.
Tak, MOXHO OTMETHTHh JAyaJdbHOCTb TJIABHOIO T€pOs; HAJIM4YKME BTOPOIO ILIaHA
COZAEP/KAHMSA; CO3AAHUE JBY- WIM MHOIOYPOBHEBOI'O XYJIOKECTBEHHOIO IPOCTPAHCTBA,
MIOCTPOCHHOTO HAa  WUIIO3MSX; HPOHUYHOE  MHPOBOCIPHUATHE. TparukoMenus
aMOMBaJIeHTHA KaK C MO3MUIMHM TEePCOHa)Ka, KOTOPBIM SBJISETCS HU TParuuecKUM, HU
KOMHYECKHM, TaK W C MO3UIMU aBTOpa, KOTOpas Bceraa HescHa. [loaTomy HMMeEHHO
YUTATENIO/3pUTENI0  MPEJCTOUT PACCTaBIATh AKIEHTbl Ha TParuyeckoMm WU
KOMHYECKOM, IPU TOM YTO OJHO HE OTMEHSET JPYroe, Bellb UCKPEHHUE TPAru4yecKue
NEePEeKUBAHUS TEPOsi MOTYT ObITh OOBEKTUBHO KOMHUYHBI C MO3ULIMUA YUATATENS/3pUTENS
[[TorTHka, 2008: 269 — 271].

P. Jlarton B cBoeli pabore «CoBpeMeHHas TparukoMenus U OpuTaHCKas
tpamuuus: bekker, [lunrep, Cronmapa, Ondu u Cropu» (“Modern Tragicomedy and
the British Tradition: Beckett, Pinter, Stoppard, Albee and Storey”) [Dutton, 1986] ¢
1EeJbI0 aHanM3a OPUTAHCKOM JipaMaTypruu BOBCE MPEANOUYUTAET UCIOIb30BaTh TEPMUH
«COBpPEMEHHAasi TParukOMeIus», BMECTO «Tearp abcypaa», oOBSCHSS 3TO B MEPBYIO
odepenr TeM, YTO «TeaTp abcypaa» OOpeMeHSeT NheChl MpPavYHOW eBpPONEHCKON
MeTaU3UKON, KOTOPYIO HE BBIIEPKUBAIOT OpuTaHCKHE TMbechl. [lo MHeHHIO
uccnenosatens, eciu C. bekker, KOTOpwlid, Oyaydd HpJaHALEM, IOCEIUJICS BO
@paHuMM U MPU 3TOM B PABHOM CTENEHU YOETUTENbHO Mucal Ha (paHIly3CKOM U
AHTJIMIICKOM, SIBHO BIMCBHIBAE€TCS B MHTEIUICKTYAJIIbHYI0 €BPOIECHCKYIO TPAJMIIMIO,
Brmovatonryro @. Humme, XK.-II. Captpa u A. Kamio, To OpHUTaHCKHE aBTOPHI
3HAYUTEIBHO OTKIIOHSIOTCS OT €Bponerckoro sk3ucreHunanusma. Jaxe T. Cronmapg,

1o MHeHuo P. JlaTToHA, XOTh M 3asBJISIJI O CBOEM MHTEPECE K €BPOIEHCKUM MPOLIECCAM,
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BCE K€ MPEANOYUTAIl AHTIIO-CAKCOHCKMU JIOTUYECKUH TO3UTUBU3M M NPArMAaTU3M
[Dutton, 1986: 13].

CpaBHMBas peHECCaHCHYIO TparukoMenuro ¢ nbecod C. bekkera «B oxumanun
['ompo» u npyrumu abcypaucTCKUMU nbecamu, P. JlaTTon oOHapy>KuBaeT MHOTO OOIIETO

B COACPKATCIIbHOM IIJIaHC!

— ((opma puryanbHON Jpambl, OOpalleHHass K CTpPaHHBIM CHJIaM, KOTOpBIE
YIPaBISIOT HALIEU KU3HBIO;

— TNEPCOHAXH, KOTOPBIX €11BA JIX MOKHO HA3BaTh IIOJHOLICHHBIMH JIMYHOCTSIMHA, OHU
HECMOCOOHBI MJIM HE JKEJAI0T MOJIePKUBATh OOIECHUE;

— HeCBsA3Has pedb ¢ OECCMBICIEHHBIMU IOBTOPAMU;

— C TOYKM 3pEHUs BOCIPHUATHSA IIbECHI CTPAHHBIE W AC30PUEHTHUPYIOIINE, TaK YTO
3pUTENB PA3ACISAET C IEPCOHAKAMU UX HEJOYMEHUE U IOTEPSHHOCTB;

— CO3HaTeJbHasg HapoduTas TeaTpalbHOCTb, BHHUMAHUE  3PUTEIS/IUTATEISA

HaMEpPEHHO NPUBJIEKAIOT K HMCKYCCTBEHHOCTH mpoucxonduero [Dutton, 1986:

15].

P. JlaTToH mpUXOIUT K BBIBOJY, YTO TParukOMEAMsl KaK PEHECCaHCHas, Tak U
COBpPEMEHHAsi — 3TO BapUaHT PUTYalbHOM Jpambl. PuTyan 31ech He popma MOKIOHEHUS
00ecTBY, HO Jt00ast popma KOJIIEKTUBHOMN NEATEIbHOCTH, KOTOpas MO3BOJISIET JIFOASAM
YCIOKOUTHCSI U PUMUPHUTHCA C CUIIAMH, HAXOSAIIMMUCS 3a IpeieslaMyd UX TIOHUMAaHHUS.
[IpyueM mnox TakMMU CHJIAMHU TOAPA3YMEBAIOTCA KaK IICUXOJIOTMYECKHEe, TaK U
meTaduznyeckue npodaemsl [Dutton, 1986: 53].

ITbeca I'. ITunTepa “The Caretaker” winmocTpupyeT TBOMCTBEHHOCTh U KOHTPACT,
CBOICTBEHHbIE Tparukomenuu. Bce Tpu mnepcoHaka MbeChl M POJM, YTO OHH
Pa3bITPbIBAIOT B paMKax 3TOr0 TPEYroJbHUKA B MPOCTPAHCTBE OJHOW KOMHATHI, —
aMOMBaJICHTHBI. ACTOH, KOTOPBIA MPUIOTUA [[3BHCA, OKa3bIBAETCSI BOBCE HE XO3SMHOM,
MOTOMY UTO HACTOSIIMH Biajenel] noMemienus — ero opatr Muk. bpozasra J[pBuc xuset
noj uyxum umeneMm bepnapn Jxenkun3 (Bernard Jenkins), X0oTs, Kak OH TOBOPHT, €ro
HacTosmee uMmsi MakmdBuc (MacDavies). bynyun roctem, J[[PBuc Qaktuuecku

3H0y1’[0TpC6JIH€T MNPCIOKCHHBIM T'OCTCIIPUUMCTBOM M HAYUMHACT YCTPAUBATH CBOM
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KOM(OpT, MOCTENEHHO OcBauBasi TeppuTopuio. Ilo3HakomuBIIMCE ¢ MHUKOM U y3HaB,
YTO OH HACTOALIWI Bianaenel, J3BuUC BCTymaer B UTPy ¢ OpaThsiMHU, CO3HATEIBHO WU
HET, MBITasICh YCTAHOBUTHh KOHTAKT ¢ OOOMMHU U TPU 3TOM HACTPOUTH UX APYT MPOTUB
apyra. B pe3ynpraTe OH MOJy4YaeT MPeIIokKEHHE OCTAThCS B JOME B KaUECTBE CTOPOXKA
OoT 00ouXx OpaTheB, HO BCKOPE OHU €ro BbITOHAIOT. Takum oOpaszom, J[3BucC cHOBa
OKa3blBa€TCsl Ha YyJuWIle, OTKyJa B Hayalle Mbechl €ro 3adpan ACTOH, M IIbeca
3aKOJII[OBBIBAETCSI.

PutyanbHOCTh TparukOMEANM 37E€Ch MPOSBISAETCS HE TOJbKO B MOAU(PHUKALMIX
pUTYyaJOB TOCTENPUUMCTBA, YTO BJEYET 3a COOOW CMEHy pojieil, HO U B
KEPTBONMPHUHOIIEHUU. B pamMkKax MOBEpXHOCTHOTO BOCHPUATHS MbEChl ACTOH UIPAET
poJib KepTBEHHOro Teposi. Ero mnpoH3UTENbHBIA MOHOJOT O TMEpPEKUTOM OIBITE
IIOKOBOM Tepamuu, KOTOpas [OJDKHA Obljla HCIPaBUTh €ro CTPAaHHOCTb, TaKXKe
NOJJIEP)KUBAET €ro 00pa3 AYHMIEBHOOOJIBHOIO, MATKOIO, CIa00ro M J00POro 4eaoBeKa,
KOTOPOMY POJIHOM OpaT W3 XKaJOCTU pa3pelini KUTh B CBOEM JIOME€ M 4YbeH
100pOCepIEeYHOCTRIO MOMBITANICS BOCIOIB30BATHCS CTaphIil Oposira.

Ho B Toke Bpems J[PBHC TakKe SIBISETCS JKEPTBEHHBIM «KO3JIOM OTIIYIICHUS»,
KOTOPOTO B WUTOT€ W M3rHaIM. MUK OyKBaJbHO HAa3bIBa€T €ro XKUBOTHBIM: “‘You 're
violent, you're erratic, you're just completely unpredictable. You’re nothing else but a
wild animal, when you come down to it [Pinter, 2006: 175]. JIBuc n3Ha4aIbHO YyKOU
B 9TOM MayioM (komHaTa) u 6onbiioM (JIonmon) mpocrpancTtse. Kak Obl OH HU TIBITAICS
acCUMUJIMpPOBAThCs, purypa Muka ¢ ero JOHJOHCKAM CHOOM3MOM U BepOallbHbIMU
OCKOpOJIEHUSIMU JIMIIIb aKIIEHTHPOBAaJia TIIETHOCTh 3TUX yCUJIHNi. bpaThs Takke BeIyT ¢
HUM CBOEOOPAa3HYIO UTPY B KMYPKH, /i€ CIEMbIM (4y>KUM/CTPAHHUKOM) SBIJIETCS KaK
pa3 Opoxsra J[pBuc. Metadopudecku 310 H300pakeHo B OyddoHamHON ClieHE C
CYMKOW — KOMHYECKOM 3JieMeHTe Tparukomeanu. Korma ACTOH MmombITajics BEPHYTH
CYMKy CBOEMY TOCTIO, €€ MepexBaTuil MUK, 4yeM 3amyCTH UIMTEIbHYIO CIEHY C
nepexBaTblBAHUEM U OTHHUMaHUEM CYMKH. CUMBOJIMYHO, YTO €CJIM B Hayaje Mbechl
ActoH Obl1 opMmanbHO Ha cTOpoHE [[PBUCa M 3amuIIan €ro, MbITasiCh BEPHYTh €My
CYMKy, TO B (uHajge 3Toro smu3oja Muk mojgyyaeT CyMKy oT Opara, a 3areMm

BO3Bpamiaer ee J[IBucy. YCIOBHBIN «CroBOp» MEXIy OpaTbiMu, KOTOPBIA MOT OBITh U
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HEOCO3HAHHBIM, MOATBEPXKAAETCA M TeM (PAKTOM, YTO JOJKHOCTH CTOPOKA JJISl 3TOTO
IPOCTPAaHCTBA ObljIa MpUAyMaHa Kak OyJITO CIEMUANbHO AJSl 3TOrO CIYy4alHOTO TOCTS.
Ho campIM IJIaBHBIM KJIOUYOM K NOHMMAHHIO OTHOIIEHUH MEXIY OpaTbsiMU SIBISETCS
TO, KaK OHM MOJIYa yJbIOaloTCs IpyT APYTry B UHANE MMbEChI, KOTAa y4acTh [[3Buca yxe
pemena: “They look at each other. Both are smiling, faintly” [Pinter, 2006: 176].
CreneHp MCKPEHHOCTH KaXkIOTO M3 IE€pOEB TAKXKE IPEAMET TPArMKOMHYECKON
amOuBaieHTHOCTH. HecMoTpss Ha MaHUNYJSTUBHBIE CTpPATErMd, KOTOpPBHIE BCE OHHU
IPAKTUKOBAINM B 3TOM CTPAaHHON WUIpe, KAKIbIH U3 HUX OOHAXWUJ CBOM BHYTPEHHHE
nepexxuBaHus. ACTOH pacckasal O CBOEM ICHUXUATPUYECKOM JiedeHuH, [[3Bruc — 0 TOM,
KaK McKai 00yBb B MOHACThIpE, @ MUK MOJIeIHIICS CBOMMHU aMOUIIMO3HBIMA MEYTaMH 00
3TOM JoMe U Ou3Hece. Kaxxaplli M3 HUX BHUJEN B NOSIBICHHWU CTPAaHHHKA B KOMHATe
KaKyI0-TO MOJIOKHUTETBHYIO JUIsl ce0s, HO WUTI030pHYI0 nepcenektuBy. s [[aBuca sto
Obut0 yOexuie, uis Muka — peanuzanus 10 HEJIENoCTH aMOMLMO3HBIX IUIAHOB, IS
AcToHa — BEpOsATHO, N30aBJIEHUE OT OAMHOYECTBA U CTaTyca ayTcaiiiepa.
CHMBOJINYHOM J1€TajIbI0 B KOHTEKCTE TOT0, YTO BCE T€POU CTAJIN KEPTBAMU CBOUX
K€ MIUIFO3MM, SIBISETCS CTaTydTKa ByIpl, KOTOpas CTOMT Ha IUIMTE BO BpEMsl BCEU
ObEChl. OJTa CTaTy3TKa BBIMJISOUT COBEPIIEHHO HEYMECTHOW B 3aXJIAMJICHHOM,
paspylatonieiicss komHaTe. ACTOH KOra-To mojo0Opan e€ Ha yJIule U NpUHEC JOMOMH
Tak ke, Kak tenepb npusen J»Buca. Konrpact mexny oOpazamu bynast u [[3Buca
JieJIaeT 3TOT CUMBOJIMYECKUI nepeHoc upoHnuHbiM. Ho TeM He meHee Muk pazOuBaer
CTaTydTKy, Korzna o0a OpaTa pemMTenbHO NPOToHAIT cTapuka. Hecmorps Ha posib
UCKYTHUTEIbHOM )XKePTBBI, KOTOPast Oy>KIaeT B Mbece OT Tepos K repoi0 B 3aBUCUMOCTH
OT XYZ0KECTBEHHOTI'O IJIaHA TPArMKOMEIHNH, aBTOP MCIIOJIB3YET HE XPUCTUAHCKAN WIH
UYyJEHCKUN CUMBOJI, HO NMIPUMEHSIET OTChUIKY K Oynau3My, e rosioBa byniasl Moxer
CHMBOJIM3UPOBATh COCTPAAaHUE, MYIPOCTb M SCHOCTb yMa. Kpome TOro, MoKHO
IPEIOJIOKNTh, YTO 3aXJaMJIEHHass KOMHaTa — 3TO MeTaopa CIYTaHHOTO CO3HAHMS
AcroHa, TOorma crarysTka bynnabl oO3Hadaer cTpemiieHHMEe ACTOHa K SICHOCTH U
yMUPOTBOpeHUt0. OAHAKO 3TO MPOTHUBOPEUUT OOpa3y KWM3HU MU MbIIUIeHUss Muka,
HALIEJICHHOTO Ha PACIIMPEHUE U TOCTOSHHOE JBUKEHUE, O YEM OH F'OBOPUT Cpa3y Mociie

CBOETO JIECTPYKTUBHOI'O aKTa!
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“He hurls the Buddha against the gas stove. It breaks.

MICK (cont.) (passionately): Anyone would think this house was all I got to
worry about. I got plenty of other things I can worry about. I’'ve got other things. I've
got plenty of other interests. I've got my own business to build up, haven’t I? I got to
think about expanding... in all directions. I don’t stand still. I’m moving about, all the
time. I'm moving ... all the time. I've got to think about the future...” [Pinter, 2006:
175].

Tem He MeHee HeCMOTpS Ha MO3ULIMI0 MuKa B KauecTBE aHTUIIO]a CBOEMY Opary,
€ro JICMCTBHUE MOJYKHO PACIEHHWBATh M KaK aKT JIFOOBU M 3a00ThI 0 HeM. C ero TOYKH
3peHus OH n30aBisieT ACTOHA U OT WIIIO3UH, U OT J[9BHCa, MpeBpaTUBIIETOCS U3 TOCTS
B OKKYyIaHTa. 3]1eCb MOXXHO TIPOBECTH IMapajieb C IepEeHEeCeHHOH ACTOHOM
AJIEKTPOIIOKOBOM Tepamuel, KoTopas TOXe HMena Onaryro Ieilb W30aBUTh €ro OT
WTIO3UM, HO OKa3ajach BECbMa JECTPYKTHUBHOM.

OrteuecTBeHHbIN uTepaTypoBen H.U. daneeBa BeIACHAET CAEAYIOMINE MPU3HAKU
TPAruKOMEINH: «IBONCTBEHHOCTh M B CUCTEME 00pa30B (OTCYTCTBHE OJTHOTO TIIABHOTO
reposi), U B ClOKeTe (HEONmpeneleHHOCTh (UHANa WIM, Kak BapuaHT, ero
IpUHIMIKAIBHOE OTCYTCTBHE)» [Paneesa, 1996: 3], a Takxke UPOHUS KaK CTPYKTYPHbBIN
OPUHIUI (HECOOTBETCTBUE BHEIIHETO IEUCTBUS BHYTPEHHEMY), HEOBEPHUE K IEUCTBUIO
(«ecTb Tepoi — HET JEUCTBUS» ), pa3MBITHE CTPYKTYPHI JICHCTBUS U COEIMHEHUE CIIEH T10
TUITy MOHTQ)XXHOTO Tepexona. PaccMoTpuM moapoOHee, Kak 3TH XapaKTePHBIE YePThI
TParuKOMeINH MPOSBISAIOTCS B OpUTAaHCKOM Apame adcypra.

[lbeca H.®. Cummcona “The Hole” («fmay»), 1958 B Oombmieit cremnenu
npubIMKEeHa K TPAJAWIMKM €BPOIEHWCKoro adcypau3mMa M CpaBHMMA C JpaMaTypruei
C. bekkera. llenTpanbHbiM 00pa3oM MbECHI SABISETCS SMa HA JIOPOre, BOKPYT KOTOPOM
coOMparoTCs pa3HbIC JIOJIA U BBICKA3BIBAIOT CBOM MPEIIOIOKEHUS 110 TTIOBOIY TOTO, YTO
OHH TaM BUJIAT.

[lepBbIM, KOrO MpENCTaBISECT aBTOP YHUTATENIO YK€ BO BBOJHOM pemapke, —
Busuonep, wmu IlpoBumen. BaxHO, 4TO 3TOT Tepoll HE ABISAETCA HACTOSLIUM
IPOBUJLIEM, aBTOpP JAaeT €My TaKoe HAaMMEHOBAaHHWE B CWIIy ero mnoseaeHus: “He

deserves, for his pertinacity, to be referred to as the VISIONARY” [Simpson, 1964: 11].
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Tak npamaTypr He TOJIBKO OOHAPYKMBAET ce0s, HO U BCTYIMAET C T€POEM B OTHOILLICHUS
HOBOI'O THIIA, KOIZJA aBTOpP YXE€ HE SBISETCA NOCIEIHEM MHCTaHUEHW, a TIepou
CYILIECTBYET KaK CAMOCTOSTENIbHOE SIBJIEHUE, YTO CBOMCTBEHHO JKaHPY TPAruKOMEIUH.

Jlanee TOCTENEHHO TOSBISIOTCA JPYrHe TIEePCOHAKM NhEChl U HAYMHAIOT
BBIJIBUTaTh CBOU TEOPUU OTHOCUTEIBHO MPOUCXOASAIIEro B siMe. FiIMeHa repoeB — DHJI0
(Endo), Coma (Soma), Llepedpo (Cerebro), muccuc Mezo (Mrs. Meso) u Muccuc IKTo
(Mrs. Ecto) — mo3BOJISIIOT TPAaKTOBATh MbeCy Kak ajieroputo. C OIHOW CTOPOHBI, 3TO
pa3Hble YPOBHM YEJIOBEUECKOro Teja (soma — Teno, cerebro — pasym, endo — BHYTpH,
ecto — CHapyXH, meso — MEXAy), U TOr/la Ibeca CTPOUTCS MO THUILY TeaTpaibHbIX
sKcepuMeHTOB Hadanma XX Beka [Xumuues, 2022: 88], 4TO BBIBOAUT UJEHO
TPAHCTPECCUBHOIO TeNla B CTaTyC CTPYKTypHoro npuHuumna. C Ipyroil CTOpOHbI, 3TO
MOKET OBITh OTCHUIKA K KOHCTUTYLMOHHOW T€OpHUH TeMiiepaMeHTa Ywibsima lllennona
(William Sheldon, 1898-1977), cormacHO KOTOpOW TpeM THUIIAM TEIOCIOKEHHUS
(@HmoMOpdHBINA, Me30MOpP(hHBIM, IKTOMOPGHBIA) COOTBETCTBYIOT TpHU  THIIA
TeMIiepaMeHTa (BUCIIEPOTOHUYECKH, COMAaTOTOHWYECKHH, IepeOpOTOHUYECKHIA), W
TOTJIa IEPCOHAXKHU MPEJICTABISIOT COOOM CHHEKIOXY BCEro 4eJIOBEYECKOro COOOIECTBA
[Sheldon, 1954].

SIma 37ech BBICTYHAaeT B POJIM JKpaHa, KyAa MEPCOHAXH MPOCLUPYIOT CBOU
MOJ/ICO3HATENIbHbIE 00pa3bl, KOTOpbIE MOCTENEHHO CTAHOBSTCS KOJUJIEKTUBHBIMU U
YBOJISIT T€POEB Bce IIyOke B mojco3Hanue. C pa3BUTHEM MbEChl 00pa3bl CTAHOBSITCS
Bce arpeccuBHee. CHauanma uM BuusTcs aomamnHue urpbl (Happy Families, Snap,
JOMUHO, IIaXMaThl), CIIOPTUBHBIE UTPHI (PyTOOT, rosib(, TEHHHUC), AKBAPUYM C PhIOAMHU.
3areM U©X KOJUIEKTUBHBIE BHUICHHS CTaHOBATCA Ooyiee yuapydaroummu. Hw
MPECTABIIACTCS 3aKIOUCHHBIM B Kamepe: “SOMA: He’s in solitary confinement”
[Simpson, 1964: 35]. YemnoBeka B HEBOJE€ HE MNPOOYXKIAAET Yy HHUX JKAJOCTU U
COUYBCTBHS, CcKOopee HaoOopoT. IlepcoHaxxu o0OMEHHMBAIOTCS cepuel JTUIEMEPHBIX
BBICKA3bIBaHUH, OJJOOPSIOIIMX HAKa3aHUE:

“CEREBRO: I hold no brief for sadism, but I can’t help thinking a good dose of

old-fashioned torture would have a lot to be said for it. <...>
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ENDO: I personally am a firm believer in live and let live and always have been,
but all the same there are a good few people who’d be better out of the way in my
opinion” [Simpson, 1964: 36-37].

Jlanee oHM NEPEXOIAT K NPSIMBIM MPU3bIBaM K pacipaBe HaJ 3aKJIIOYEHHBIM: 70
the stake!” “To the hulks!” “Break him on the wheel!” “Burn him! Bring him at the
stake!”” [Simpson, 1964: 37].

[Tocne 3akI0UE€HHOTO OHU BUIAT B SIME PUTYaAJIbHOE SKEPTBONPUHOIIICHUE:

“ENDO: They re priests.

SOMA: They re naked.

ENDO: They 're priests with knives. <...>

CEREBRO: It’s ritual murder.

ENDO: It’s human sacrifice” [Simpson, 1964: 37].

Ot1o BuaeHue TpaHchopMupyeTcs B o0pa3 BapBapckux OecnopsakoB (“They’re
Asian hordes”, “They are burning windows”, “They are burning their victims”, “They
are the Ku Klux Klan” [Simpson, 1964: 43—-44]). Kak yka3aHo B pemapke, repoeB
OXBAaThIBA€T HEKUU «IbUT KpecrtoHocua» (“crusading fervor”), M OHM HAYMHAIOT
KpUYaTh U MapIIupOBaTh, PU3bIBas K BOCHHBIM JICHCTBUSIM:

“ENDQ: Death to the Asian Hordes.

CEREBRO: Blood will have blood.

ENDO: Death to the wogs.

CEREBRO: To the ramparts.

ENDO: To the barricades” [Simpson, 1964: 45].

Opnako w3 siMbl TosBIsieTCs paboumit co cioBamu: “Cables! Junction box!
Electricity!” [Simpson, 1964: 47], u Bce Teopuu TepoeB, KOTOPbIC TaK MX YBJICKIH,
TepraT kpax. OHM IMOKKUPOBAHKI U pa3zouapoBanbl: “SOMA: (at large). He wants to take
away all the mystery, all the poetry, all the enchantment. And what does he put in its
place? A junction-box. That and a few cables” [Simpson, 1964: 49]. B stom
NPOSBIISICTCS WPOHUS KaK CTPYKTYPHBIM TPUHIUI TPAardKOMEJHWH: BCE BHEITHEE
nposiBlieHHe (Tepou, OXBAYCHHBIE CBOMM BOOOpakeHHWEM, ObLTH TOTOBBI KHMHYTHCS B

00i1) HE COOTBETCTBYET pEAIbHOMY IMOJ0KEHUIO BEIIEH.
126



MOHO NpPeAnoNOKNUTh, YTO BU3HOHED SBIIAETCA INTABHBIM JCUCTBYIOIIUM JIULIOM
bEChl, KOTOPBIA HE TMOJAAICS KOJUICKTUBHOMY BHJICHHIO, B OTJIMYHME OT BCEX
octanbHbIX. Kak B Hauane Mmbechl, TAK M B KOHIIE, T€POH OCTAETCS BEPEH CBOEMY
OKHMJIAaHUIO: OH COCTaBJIIET SAPO HECYMIECTBYIOMICH OYEpenu JIoJIeH, KOTOpbhIE
OXKUJAIOT OTKPBITHS TpeKpacHOTo BuTpaxka. OmHako B 3TOM ciydae Busmonep
TUMUYHBIA TPArUKOMUYECKUN repoi — repoii 0e3 neicTBusa. B ycraHoBouHON pemMapke
aBTOp COOOIIAeT O €ro IelneycTpemyieHHOCTH: “There is an air of patient single-
mindedness about him” [Simpson, 1964: 11]. C onHOW CTOPOHBI, ’TO TOBOPUT O €r0
CaMOCTOSITEIbHOCTH W HOHKOH(Mopmusme. Ho, ¢ apyroif, — oH OTCTpaHEH, 3aKpHIT U
HeBocIpuUMYMB. OH HE YacTh 3TOr0 COOOIIECTBA M HE YacTh 3TOro opraHuszma. Kax
3ameuaet ['. [lepcuBansb, ecny BHYTPEHHHI MUP BTOPOCTEIIEHHBIX TIEPCOHAKEH OXBaueH
KECTOKOCThIO, TO BHYTpeHHuiU mup Busmonepa myct [Percival, 1995: 128]. B
OTHOIICHWU HETO TepPOU ABAXKIBI HCIOJB3YIOT UPOHWYHOE 3aMEYaHHe O TOM, YTO OH
HaOMOaeT B sIME TaHEN CeMH TIOKphIBal — OTChUTKa K TaHIy Canomen B
uHTepnperaunn Ockapa Yainpaa. Cexkcyanu3upoBaHHbIM KOHTEKCT JTAHHOM aJTIO3UHU
co3maer upoHU4HBIH dPdekT B mbece H.D. CumricoHa, MOCKOIBKY COBEPIICHHO HE
COOTBETCTBYeT mToOBeAeHHIO repos. Ho B To ke Bpems orcbuika k Canomee
MOTYEPKHUBACT NMACCUBHOCTH U CO3EPIIaTEeIHbHOCTh Bru3nonepa.

JIBOMCTBEHHOCTh ATOTO TMEPCOHAXa COMPSHKEHA ¢ HEOJHO3ZHAYHOCTBHIO Pa3BSI3KH
IEECHI, B KOTOPOM CHOBA IMOBTOPSIETCS PEIUTUKA TePOS O IPEKPACHOM BUTPAXKE:

“VISIONARY: (in a self-absorbed undertone) ... whose quote or rather misquote
many-coloured glass will God willing in all probability stain the white radiance of
eternity unquote to the everlasting glory of God. God willing. In a short time now. in the
south transept.

MRS. MESO: (to MRS. ECTO as she goes off). He should be put away”
[Simpson, 1964: 55].

CrnoBa Teposi CO31al0T KOJIBLIEBYIO KOMIIO3MIIUIO, BO3Bpallas 3pUTEs K Havaly
bECHI, a 3HAYUT, K HOBOMY BHUTKY TOWCKOB CMBICNIA, CKpBITOTO B sime. Ho perumka
muccuc Me3o oO0BeKTUBUpYeT Busnonepa maxe Oonbiie, 4YeM KoOTJa Jpyrue

JNEUCTBYIONIUE JIUIIA MPOCTO CMOTPEIN HAa HEro. 37€Ch €ro MOKHO CpaBHUTH ¢ Jlaku u3
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nbechl C. bekkera «B oxwupmanuu T'omo». Kak u peun Jlaku, pernnuka Busuonepa
NpEJCTaBIsIeT COO0H MPAaKTHUSCKH HE OPOPMIICHHBI CHHTAKCHYECKU TOTOK CO3HAHUS
¢ ynomuHanuem bora.

“The Hole” — 310 ogHOaKTHas mbheca 0€3 KaKoro-1uo0 (GopMabHOTO IETICHUS Ha
ciensl. OTHAKO JpaMaTHYECKUI CIOXKET MMOCTPOCH TaKUM 00pa3oM, YTO BUJEHHS TepOCB
CMEHSIIOT OJHO Jpyroe 0e3 OYEeBHIHBIX MPUYUHHO-CIIECTBEHHBIX CBSI3€H, TO €CTh IO
TUITY MOHTQ)XKHOTO TIepEX0/ia, YTO XapaKTePHO I TPAruKOME/IHH.

B cBeTe BhINIECKa3aHHOTO MBI TIOJIaraeM, YTO OpUTaHCKHE aOCypIUCTBI OCTAOTCS
BEPHBl TPAarduKOMEJWH Kak HauOojee I0Ka3aTelbHOMY U IPOAYKTHBHOMY
YHUBEPCAIBHOMY KaHpPy cepelnHbl XX BeKa. TeM He MEHee B KDUTHKE 34 UX IIbECAMH
3aKpeINuIOCh HOBOE >KaHPOBOE OIpejielieHue — KoMeausi yrpo3bl (comedy of menace)
[Wardle, 1958]. To, uTo M3HaAYaJIbHO SIBISUIOCH HE OOJiee YeM aBTOPCKUM >KAHPOBBIM
MI0/[3ar0JIOBKOM, TIOCTPOCHHBIM Ha WIpe CJOB manners — menace B COOPHHKE
. Komntona “The Lunatic View: A Comedy Of Menace”, 6but0 pa3zpaboTaHO
OpuTtaHckuM TeatpanbHbIM KpuTukoMm MpBunrom Yopanowm (Irving Wardle, 1929-2023)
B TIOJHOILICHHYIO KOHIICTIIIMIO, OTKPBIBIIYIO HOBBIM BEKTOP HCCICIOBAaHUM, TJIABHBIM
oOpa3om B nuHTepoBeaeHuu. Omnpenensis scretuky . [luntepa B nmbece “The Birthday
Party”, kputuk oOpaiaercss K TPariKOMUYHOMY MapaJ0KCy «KU3Hb — 3TO HEH3JIeUuuMast
0one3Hpy», oboram@as €ro TaKMMU THIHYHBIMH 175 abcypau3Ma CBOWCTBaMH, Kak
npobiemMa MmaMsITH ¥ KOHBEHIMANIH3WpOBaHHOE ToBeaeHue: “Destiny handled in this
way — not as an austere exercise in classicism, but as an incurable disease which one
forgets about most of the time and whose lethal reminders may take the form of a joke —
is an apt dramatic motif for an age of conditioned behavior in which orthodox man is a
willing collaborator in his own destruction™ [Wardle, 1958: 33].

Crout yd4ecTb, YTO KOMEIWs yrpo3 THIMYHA JJIsi OpuTaHCKOTO Tearpa XX

cronetusi. M3 derpipex apamatyproB (. Kamnron, H. Hennuc, H.®. Cumncon, I

B3 pyc. «Cynwba, 31mech paccMaTpuBAeTCs HE KAK CyPOBOE YNPAKHEHHWE B KIACCHUIM3ME, d KAK HEU3IEUMMAs
00J1e3Hb, O KOTOPOH 10 OOBIKHOBEHMIO 3a0BIBAIOT M CMEPTENbHbIC HAIOMHUHAHUS O KOTOPOH MOTYT HNpHUHHMATh (hopmy
HIyTKA. DTO BECbMa TOYHBIH JpamMaTHYECKUH MOTHB JUI 3HOXH OOYCIIOBJICHHOT'O IOBEAEHHS, B KOTOPOW IpaBeIHBIN
YeJIOBEK JJOOPOBOJILHO YYacTBYET B CBOEM COOCTBEHHOE Pa3pyIICHHUM.
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[TuHTEp), KOTOPBIX NPUUUCIAIOT K 3TOMY HanpasieHuto [Kumuues, 2021; Batty, 2001;
Hinchliffe, 1967; Rousseau, 2010], Tpoe Takke SIBISIOTCS MPEICTABUTEISIMH TeaTpa
aobcypna (. Komnron, H.®. Cumncon, I'. Ilunrep). HecMoTpss Ha BCIO CIOPHOCTB,
tepMuH WM. Yopana Bce-Taku 3akpenuics B TeaTpajJbHOM KPUTHUKE, HUMES DAL
OTJINYUTENIBHBIX YEPT.

Tak, wanpumep, b.Uwmaccon (Basil Chiasson) oTMmedaeT Takue NpU3HAKH,
XapaKTepHbIe A Ipambl abcypia B LEJIOM, KaK aJOTM3Mbl B IUajorax M MpoOeMbl
KoMMyHUKaluiu. Ho B Toxke Bpemsi BBIAENSET BaXHYIO IJsi OpUTAHCKOW Jpambl
cutyanuio Bropxkenus [Chiasson, 2009: 45]. ITo muenuto [1LE. )KunnueBa, 3To pogHut
IpaMy yrpo3bl C AK3UCTCHIIMAIMCTCKOW JIpamoii, B KOTOPOW MEPCOHAXKH OOUTANIH B
3aMKHYTOM npoctpaHcTBe [JKunuues, 2022: 64].

A. Pycco (Aloysia Rousseau) Takxe aemaert psij HaOJIIOACHHM, oOoramias TCOpUIo
ATOrO KaHpa MCUXOJOTU3MOM: OoOpaTHasi JUHAMHKA OTHOILIEHUN MEXIy oOuTareisem
NPOCTPAHCTBA W  BTOPraroOmIMMCSl (XO3SIMHOM M HE3BaHbBIM TOCTEM); 3aMeHa
TOPU30HTAJIbHONM CEMHUOTHKU BTOPKEHUS W3BHE BEPTUKAJIBHOW CEMHOTHKOM YIpPO3HI,
UCXOJAIEH M3 MIIyOMH 3ro; HEBEepOAIM30BAaHHOCTh YYBCTBA Yrpo3bl, IPU KOTOPOM
KOMUYECKHE 3MHU30/bl HE YMEHBIIAIT TPEBOry, a TOJBKO YCHIMBAIOT €€ [Rousseau,
2010].

Ckopee Bcero, CIOPHOCTb TEPMHHA «KOMEIUS Yrpo3» BbI3BaHA OOJBIION
KAHPOBOM BapUAaTUBHOCTHIO JAHHBIX MbEC. YUHUTHIBASI OTMEUEHHBIE OCOOCHHOCTH, MBI
npeajiaraeM ajabTEPHATUBHBIN TEPMUH «TPArUKOMEIUSI YITPO3» U C8010 KIACCUDUKAYUIO
(cM. PucyHok 2) 3TOro ’kaHpa C LIEJbIO €ro yTOUHEHHUs, a TaKXkKe ISl OOHapyKeHUs
HAI[MOHAJIbHBIX BEKTOPOB Pa3BUTHUSI COBPEMEHHOW TParuKOMeIuu B OPUTAHCKON Jpame

abcypra.
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Pucynox 2

Buael Tparukomenuu yrpos

Mcuxonoruyeckan
Tparukomeaua
yrpos

CouunanbHo-
NOAUTHYECKAR

TparMkomeaus yrpos

MocTranokanunTuyeckan
Tparmkomegua yrpos

JlanHast kimaccupuKalnys OCHOBaHA HAa KPUTEPUHM HCTOYHHWKA YIpo3 B
dbopMHpOBaHUN BHYTPEHHETO W BHENTHETO KOH(IMKTOB OPUTAHCKOW TParuKOMEIWH.
Tak, ICTOYHUKOM yrpO3 MOXKET OBITh CaM I'epOil — €ro MOBEACHUE, PEAKIIUU, IMOIUH U
T.1. Taxke UCTOYHUKOM YTpO3 MOXKET CTaTh APYTrOd MEpPCOHaX, W TOT/A CHUTyaIus
pa3BUBAETCS] HA MEXKIMYHOCTHOM YPOBHE BHEIIHEro KOH(IIMKTA. DTH JIBa BHIA YIPO3
OTPENCISIOT  NCUXONO2UYECKYI0  Mmpacukomeouiro yepo3. B crienmyromem  Buje
TPAarkKOMEMH YTP0O3a MCXOJUT OT CPEeAbl WM COLMYyMa, YTO OYSHb OJHM3KO K yrpose,
MCTOYHUKOM KOTOPOW SIBIISIETCS MOJUTHYECKAs BJIACTh M €€ PEIICHUs, MO3TOMY 3TOT
BUJ] OTIpPEAEIsieM KaK COYUANbHO-NOIUMUYECKAs mpazsukomeous yepo3. B mocnemnem
BUJE TPAaruKOMEAMHU YIpOo3 HMCTOYHHUKOM SIBISIETCS TJoOanbHas KaTacTpoda, Kak
npaBwio siaepHas. OOpalieHne K TeMe aroKajWIchca W pa3BUTHE €€ C TIOMOIIBIO
KOMIIO3UIIOHHOT'O TIpreMa peTpocneKiuu (rmoapoodHee o0 3ToM cM. 11. 2.3.1) mo3BOJISAIOT
HaM OIPENeTUTh TaHHBIA BUJ KaK NOCMANOKAIUNMUYECKYI0 MPASUKOMEOUIO Y2pO3.

K stomy Buay otHocuTcs menbid miact nbec (“Then...”, “Mutatis Mutandis”
1960, “Soldier from the Wars Returning” («ConmgaT, BO3BpaIIarOIINiiCs ¢ BOWHBI) nep.
naw — H.T.) 1961, “Little Brother: Little Sister” («bpaten: Cectpuua» nep. naw — H.T.)
1961, “Out of the Flying Pan” («W3 neraromeit kactpronn» nep. naw — H.T.) 1960
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. Kamnrona, “The Bedsitting Room” («XKunas xomuata») 1963 JIx. AuTpoOyca u
C. Munurana, “Return to a City” Jlx. Conagepca), B KOTOpBIX Yrpo3a yxke Obuia
UCIIOJIHEHA B PETPOCIEKTHBE KaK 3aBsi3Ka KOHPIMKTA. YKa3aHHBIE MbEChl MOYKHO TaKkKe
OTIPEACNUTh KaK MOJUTUYECKUE AIIETOPHH aHTHYTOIMMYECKOTO XapaKTepa, MOCKOJIbKY
MECTOM JICCTBUS B HUX SIBJISIETCS MOCTANOKAIMIITUYECKUI MUD.

B nanHoM ciiydae nuarpamMmMa B BHUJE KOHUEHTPUYECKUX KPYroB Haubosee
NoKa3aTelbHa HE TOJBKO MOTOMY, YTO MCTOYHHUK YTrPO3 MOXKET HAXOAUTHCS HA Pa3HBIX
YPOBHSIX YEJIOBEYECKOr0 B3aUMOJEUCTBUS, HO M TMOTOMY, 4YTO Yrpo3a Kaxaoro
CJIETYIOIIETO YPOBHs KOH(IMKTA y’Ke BKIIIOUAET B ce€0s MpeaplayIine yrpo3sl. B Takom
cllydae, yrposa, HCXOAsIIas OT CcamMoro reposi, OyJeT MpHUCYTCTBOBAaTb 3a PEIKHUM
UCKIIIOUEHHEM BO BCEX BHUJAX TPArMKOMEIUU YIpO3, TMOCKOJIbKY CaMO BOCIPHUSITHE

CUTYAIIMM KaK OMACHOM, BBI3BIBAIOIIEH TPEBOTY U CTPaX, BECbMa CyOBEKTUBHO.
2.2.2. IlcuxojiornyeckKasi TParuKOMeausi yrpos

K mncuxonorudyeckoil TparukoMeAuMu Yrpo3 Mbl OTHOCHM IIbEChl, B KOTOPBIX
MCTOYHUKOM YIPO3 SIBJIIETCSI CaM TIepod WM JIPYyroil MepcoHa)x, B TOM YHCIE U
BHeclieHnueckuil. [Ipu 3ToM repoii (ero pa3yM Wi MOJCO3HAHUE) MOXKET MPEACTABISATh
peaybHyI0 WM MHUMYIO ONAacHOCTb AJig caMoro ceds. B 3ToM cwmbicie MCTOYHUKOM
yIpo3 ABISAIOTCS Oro U [[pyroil B IMPOKOM CMBICIIE CJIOB.

NHutepuzoBanHas yrposa mnpejacTtaBiieHa B nbece “‘Memento Mori” JI. Kamntona
u3 coopuuka “The Lunatic View: A Comedy Of Menace”. Kaxxnas u3 nbec cOOpHUKa
aJlJIETOPUYECKHU MPEACTaBISET pa3Hbie BUAbI yrpo3. [Ibeca “Memento Mori” noctpoeHa
Ha MeTadopu3alMh CO3HAHUS IMOCPEICTBOM TOIoca JoMa. VI3BUIMCTBIE KOPHUAOPHI,
JBEpH, BEAyIIHE B TMOJypa3pylICHHble KOMHATBI 0€3 OKOH, H300pakaioT paldoTy
CO3HaHMs Tpu adCypJHOM [uajore ABYX I'€pOeB — CTapOTO U MOJIOJOIO MY>KUYUH —
NOTEHIMANbHBIX MPOJABIA U TOKymaTens Aoma. HampspkeHue ycuivBaeTcs, Korja
KaXXIbI U3 HUX HamMeKaeT Ha cBou cekpeThl. Ctapuk (Old man) roBOpuT, 4TO YacTh €To
YKU3HU MTOXOPOHEHA B 3TOM JIoMe, Ha yTo Mounozoii yenosek (Young man) yrmoMUHaeT

COpPSATAHHBII B MalIMHE CBEPTOK, KOTOPBIM KaK-TO CBSi3aH C €ro keHoil: “There’s a
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bundle in the back that mustn’t be touched. Remembrances of my wife... She ran away
with. With a plumber’s mate” [Campton, 1968: 26].

B xome ux Oecenpl AOM HauyMHAET MPOSBISATH TalHBIE MPOXObI, MOJOCTU B
MOJIOBUIIAX, PA3/IBIDKHBIC IMAHENH, KOTOpPhIe MeTadhOopHYecKH H300paxkarloT HAIAINe
TallH y repoeB. [locTeneHHO BbIACHSETCS, YTO 00a repos younu cBoux xeH. CTapuk
3aXOPOHUII TeJI0 YOUTOM B 1oMe, a MOoJ10/10i1 YeloBEK TOJIBKO UIIET MECTO, TJI€ CKPbITh
Tpyn. YOUIICTBO kEH 37€Ch MOYKHO TaK)Ke TPAKTOBaTh METAPOPHUUECKH — KaK yOUNHCTBO
Jydiled 4dactu cebs, Mmocjie 4ero Co3HaHue (J0M) MPUXOAUT B ymajaok. B dunane
Crapuk yOuBaeT cBoero rocts. B mbece ecTh yka3aHHe Ha CEpHUMHOCTh YOMIICTBa, YTO
aHaJIOTU4YHO Thece «Ypok» D. Monecko. CnenoBatenbHo, CTapuk NpeacTaBisLl yrpo3y
¢ camoro Hadana. OIHAKO paccMaTpuBas NMbECy Kak ajuIErOPHI0, MOXKHO 3aKJIIOUUTh,
YTO YIrpo3a 3[eCh 3aKII0YaeTcs U B COOCTBEHHBIX TallHaX, KOTOPHIE pa3BpalalOT
JUYHOCTD U pa3jiaratoT CO3HaHUE.

B mwece I'.Iluntepa “The Room” mnpupoma yrpo3sl Takke HEOIHOPOJIHA.
dopMaabHO OHAa WCXOJIUT W3BHE, Y€MY CIIOCOOCTBYET JIOKYC KOMHATBHI M CHUTYyaIlus
BTOp)KkeHMsI. OlHaKo oObeMHas pedeBas napTusi Poy3 mo3BosisieT pacCMOTPETh T'€POUHIO
HE Kak cjaraeMoe B aJUIETOPUU, HO KaK pPEaTUCTHUYHOTO IEpPCOHa)Xka CO CBOEH
ncuxojiorueii. OHa MHOTOKpaTHO NOBTOpsieT ¢pa3bl, KOTOpbIE HMMEIOT XapakTep
ayrocyrrectuu: “If they ever ask you, Bert. I'm quite happy where I am. We're quiet,
we're all right. You're happy up here. It’s not far up either, when you come in from
outside. And we’re not bothered. And nobody bothers us” [Pinter, 2013: 73]. 3nech
3aMETHBI TPOTUBOMOCTABICHUS OHU — Mbl, GHympu — cHapycu. BaxHo, uto myx Poy3
bepr He yuactByer B 0OmeHMH C HEH, MOITOMY OHA BBIHYXKJIEHHO NpuOEraeT K
CaMOBHYIIICHHIO, TTOCKOJIbKY HE HAaXOJUT MOAJIEPKKU CO CTOPOHBI. Takke yx e B 3TOU
pEIUTHKe €CTh YKa3aHue Ha To, 4To Poy3, B otnuune ot bepTa, HE BEIXOIUT U3 KOMHATHI
(when you come in from outside).

Hanee cienyer yepea KOHTAKTOB C HE3BAHBIMHM TOCTSAMM, KAXIbIA U3 KOTOPBIX
ycunuBaet TpeBory Poy3. CHauana npuxoaut nomosiazaenen mucrep Kuan. Ha nepssiit
B3IJIs]] €ro 0e300uAHbIe PEIUIMKM MOMNajarT B caMble ys3BuMble Mecta Poy3. Bo-

ICPBBIX, MOCCTUTCIIb OYCHb YKIIOHYHMB W HC AACT IPAMbBIX OTBETOB Ha BOIIPOCHI P0y3 (0)

132



JIOME WJIH O €ro ceMbe. BO-BTOpBIX, OH HaMEKaeT, 4YTO YK€ TJe-TO BHJEI CTapoe
Kpeco-KavalKky, ogHako Poy3 yTBepkaaeT, 9To Kpecia He ObUTO, KOTJa OHM CHUMAJA
KOMHATy, U OHA TPUHECTa ero cama. Bompockl 1oMOBIaaenbia 0 MeOeI CTaHOBSITCS
MOHSATHBIMH, KOTJIa OH COOOIIAeT, YTO paHbIIE CaM KUJ B 3TOH KOMHATe. DTOT (hakKT,
oueBHHO, cOnBaeT Poy3 ¢ TONKy, U OHa JBaXKIbl MMOBTOPSIET, YTO HE 3HAJA 3TOro. Ha
BOTIPOC, TJI€ TeTephb €ro KOMHATa, My>KYHHA CHOBA HE TpejiaraeT KOHKPETHOTO OTBETA,
HO JTaeT MOHSTh, 9YTO MOXKET BBIOPATH JIFOOYI0 KOMHATY B JIOME:

“MR KIDD: Me? I can take my pick. (Rising) You’ll be going out soon then, Mr.
Hudd? Well, be careful how you go. Those roads’ll be no joke. Still, you know how to
manipulate your van all right, don’t you? Where you going? Far? Be long?

ROSE: He won't be long” [Pinter, 2013: 77].

Pemapka Rising moka3biBaet, 4To Muctep Kumn cobupaercs 3akOHYUTH Pa3roBop.
Takum o0pa3oM My)XKuWHA OCTaBIsieT POy3 ¢ MBICIBIO, UTO OH MOJKET TOCEIHUTHCS B
110001 KOMHATE, a 3HAYWT, U B €€ KOMHATE, IJIe OH KOTJAa-TO YK€ JKHJI. Y UHTHIBasI, KaK
TpeneTHo Poy3 OTHOCHTCS K CBOEMY JMYHOMY NPOCTPAHCTBY, 9TO HE MOXKET HE
BBI3BIBATh Y HEE OECIOKOMCTRA.

[Ipomasce, muctep Kumn mpenocteperaer bepra o0 omacHOCTH BOXIEHUS B
TUTOXYIO TIOTOJTy, ¥ 3TO CHOBAa CTAHOBHUTCS OJJHUM W3 TOBOJOB Ui OecmokoiicTBa Poys,
MIOCKOJIBKY JI0 TIOSIBJICHHSI IOMOBJIaJIeNiblla OHa yroBapuBana bepra octaThcs goma: “/
don’t know why you have to go out. Couldn’t you run it down tomorrow? <...> It’ll be
dark in a minute as well, soon” [Pinter, 2013: 73]. HecmoTps Ha TO, 4TO B mbece HET
peMapoK, YKa3bpIBAIOIIMX Ha BHYTPEHHEE COCTOsiHME Poy3, 1Mo €€ HeMHOTOCIOBHBIM
peIUTMKaM ¥ MO0 TOMY, YTO OHAa HHMKAaK HE MPOINAETCS CO CBOMM TOCTEM, CTAHOBUTCS
SICHO, UTO € 3Ta Oece/a HEMPHUITHA U OHA OTHOCHUTCS K JOMOBJIQ/ICIIBILy C HEJIOBEPUEM.
[Tocne ero yxoma repowHs MOABEPTraeT COMHEHHUIO €r0 UCTOPUI0O M (aKTHUYECKH TEM
caMbIM BBIKa3bIBa€T CBOE HeaoBepue K HeMmy: “I don’t believe he had a sister, ever”
[Pinter, 2013: 77]. BeposiTHO, 3TOM (pa3oii OHA MBITAETCS AyTOCYTTECTUBHO Pa3BEATh U
JPYTUE TPEBOKHBIC MHCUHYAITUH.

[Tocme yxoma nomoBiazenbila u bepra Ha mopore Poy3 oka3bIBarOTCs

HEe3HaKOMIIbI Muccuc u muctep Cannc. B nmannoii cutyanuu Poys eme Oonee ys3Buma,
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MOCKOJIbKY HaxoauTcs noma onHa. becema ¢ Conacamu eme Oosiee aOCypaHa, 4yeM
pasroBop ¢ muctepom Kuamom. Cympyru mpoTuBOpedar Apyr APYTY, U KPOME TOTO,
BO3HMKAET MYyTAaHMIIA 110 MOBOAY JAOMOBIAJENbIA, KOTOPOTrO0 OHU MILyT. OJHAKO U3 UX
Oecepl CKIIAIBIBACTCS MPEICTABICHUE O JIOME KaK O TEMHOM U CBIPOM MPOCTPAHCTBE.
[Tpumeninue pacckas3blBarOT, KaK, CIIyCTUBILUCH B MOJBAJI, YCIBIIIAIN TOJI0C MYKUUHBI,
KOTOPBIN COOOIIMI UM, UTO KOMHaTa HOMep ceMb (komHaTa Poy3) cBoGo1Ha.

Tak, cHOBa BOHHKAIOT TPEBOKHBIC IS TEPOUHU TEMBI, HO 3/16Ch OHU CTAHOBSATCS
emie Oojee myrarmuMu. Poy3 BOJIHYeT TO, YTO MPOMCXOJIUT 3a MpelielaMyd KOMHATBHI.
HMmenHo mosToMy OHa 3ajJaBajia BOMPOCH JOMOBIaAenbily. Ho ecnu oH mpocTo He
JaBajl KOHKPETHBIX OTBETOB (HAMpPUMEP, OH TOBOPUIL,UTO HE TIOMHHT, CKOJIBKO B JIOME
sTakeil), To CaHACH PUCYIOT BOBCE HEMPUIIAAHYIO KapTuHy. Muctep Kunn ouenn
OTCTPAHEHHO YIOMSHYJI, YTO KOT/Ia-TO XU B KoMHate Poy3, CaH/CH Ke 10 yKa3aHHUIO
HEBEJIOMOT'0 ToJjloca MPUIILIM K KEHIIMHE B MOMCKaX KOMHATHI Ay apeHnabl. U oHu
NOSIBUJIUCh MMEHHO y KkomHaThl Poy3. Cyanba bepra — eme oavH mMOBOA st
OecIoKOiiCTBa TepOMHU — TaKXe BO3HHKAeT B Oecexe ¢ cympyramu. OOcCynuB, Kak
TEMHO Ha yiule, Poy3 cama coob1iaer uM 0 CBOUX NEPEKUBAHUX:

“ROSE: I hope it’s not too dark out. I hope it’s not too icy. My husband’s in his
van. He doesn’t drive slow either. He never drives slow.

MR SANDS: (guffawing). Well, he’s taking a big chance tonight then.

ROSE: What?

MR SANDS: No — I mean, it’d be a bit dodgy driving tonight.

ROSE: He’s a very good driver.

Pause” [Pinter, 2013: 79].

Hecmotpst Ha oTcyTcTBUE peMapok, mo periukaM Poys (“What?” “He's a very
good driver”) HeTpyaHO porajatbcsi O €€ peakuuu. Jlpamatn3ma BHYTpPEHHEMY
KOH(JIMKTY TepOMHU A00aBIIsIET U MTUHTEPOBCKAs Mays3a.

[luk HampspKeHUs B MbeCe O3HAMEHOBAH IOSBIIEHUEM TAMHCTBEHHOTO CJIETNOro
Paim. Poy3 3aBenqomo HacTpoeHa arpeCCMBHO NPOTHB HETO, B OTIMYME OT APYTUX

CBOMX MOCETUTENCH. 3,Z[€CI> e€ YA3BUMOCTL BO3pacCTacT, TaK KaK OHa HE 3HAaKOMa C
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Paitnm, HO OH €€ 3Haer. KpoMme TOrO, repouHe ctano u3BeCTHO, yTo Painu cnenuanbHO
&K1all MOMEeHTa, korja bepra He Oyzaet qoMa, 4ToObI 3arsiHyTh K Poys.

Becp ux [uamor HacTOJNBKO HEOJHO3HAYHBIM, YTO IMOSBIISIETCS MHOYKECTBO
TPAKTOBOK Ipoucxonsdmero. Ha npemnmoxenue BepHyThCcs nomMou Poy3 rosopur, 4ro
yxe no3niHo: “Home? Go now? Come on. It’s late. It’s late” [Pinter, 2013: 86]. JlanHbie
BBICKa3bIBaHUSI MOKHO HWHTEPIPETUPOBATHh KakK IMO3AHUH Yac, O KOTOPOM YK€
MHOTOKPAaTHO YIIOMUHAJIOCh B MbeCe, B KOHTEKCTE TOro, uTo bepTy HeOe3omacHO BecTH
MallliHy, MOTOMY 4TO yXke€ mo3aHo. Ho Ttaxxe Poy3 MoOXkeTr umeTh B BHUIY YKe
MIPOWICHHBIN dTan Xu3HU. Tem He MeHee Paitnim cHoBa oOpamaeTcst K Hel C IPU3bIBOM
MONTU AOMOM, HO Ha3biBaeT €€ Cai. ['eponHs, OUEBUIHO, Y3HAET 3TO UMSI U IPOCUT HE
Ha3bIBaTh €€ Tak, Ha 4yTo Pailnu oTBeuaer: “So now you're here”. BeposiTHO, 3Ty
pEIUIMKY CTOUT MOHUMAaTh He OykBasibHO, uTO Poy3/Cain Teneps )XKMBET B 3TONH KOMHATE,
a 4TO TOCJe TOro, Kak mpo3Bydano ums Cai, mnpousonuia CMEHa JHMYHOCTHOU
uneHtTuukanuu. U tenepp Ha cueHe yxe Cai, kotopas crnocoOHa BUAETH ce0si cO
CTOpPOHBI:

“ROSE: I've been here.

RILEY: Yes.

ROSE: Long.

RILEY: Yes.

ROSE The day is a hump. I never go out” [Pinter, 2013: 86].

bonee toro, ecnu panblie Paiiin roBopus, 4TO OTEl[ XOYET, YTOObI T€pPOUHS
BEpHYJAaCch JOMOW, TO TENEPb OH BEAET pedub OT IEepBOro juua: “/ want you to come
home” [Pinter, 2013: 86]. [Ipu sTom Poy3/Can Oynro y3HaeT cBOEro CTPaHHOTO TOCTS U
TPOTAET €ro JIMo. Bripouem, 3T0 BOBCE HE 3HAUUT, UTO OH sABIseTcA oTHOM Poy3. Camo
CJIOBO father BO3MO>XHO HCIOJIB30BAaHO B TEKCTE HE OykBasibHO. BeposTHO, mocneanss
periika Paitnim morjia Obl TPOSICHUTH NPHUPOJY €ro oTHoueHu ¢ Poys3, HO
BEpHYBIIMIiCS ¢ paboTbl bepT »kecToko M30MBAaeT HE3BAHOIO TOCTS, HE JaB €My
BO3MOXKHOCTh BbICKa3zaTbcsa. OgHAKO 1O 3TOH (MHAIBHOM CLIEHBI MOTYaluBbIM bept
MPOU3HOCHUT CBOW €TMHCTBEHHBIH MOHOJIOT O TOM, KaK OH BEJ CBOM ()yproH U HaKOHEII-

TO BCPHYJICA I[OMOI>'I H3 X0J104a U TCMHOTHI.
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“I drove her down, hard. They got it dark out. <...>Then I drove her back, hard.
They got it very icy out. <...> But I drove her. (Pause). I sped her. (Pause). [ caned her
along. She was good. Then I got back. I could see the road all right. There was no cars.
One there was. He wouldn’t move. I bumped him. I got my road. I had all my way.
There again and back. They shoved out of it. I kept on the straight. There was no mixing
it. Not with her. She was good. She went with me. She don’t mix it with me. I use my
hand. Like that. I get hold of her. I go where I go. She took me there. She brought me
back. (Pause)” [Pinter, 2013: 87].

BropuvHass HOMUHAIMSI TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB C MOMOIIBI0 MECTOUMEHWUS she,
YKa3bIBAIOIIETO HA JIUIl )KEHCKOTO II0JIa, SIBJISIETCS TPAAWIIMOHHOW IJISi pa3rOBOPHOTO
CTWJIA aHTJIMHCKOTO sI3bIKa, OJHAKO B JAaHHOM MOHOJIOT€ OHa MpPHOOpeTaeT
JOTIOJTHUTENBHBIM CMBICIIOBOM OTTEHOK M aKLIEHTUPYET CEKCyabHbIM MOATEKCT. Takoe
JaCTOTHOE YHOTpeOJeHNe MECTOMMEHHS KEHCKOTO poja Ui HaMMEHOBaHUs (pyproHa
MO3BOJIIET pacCMaTpPUBAaTh MOHOJIOT KaK pa3BepHYTYIO0 MeTadopy oTHoleHud bepra u
Poy3, Ha ubeM MyTH BCTaeT TpeTui, kotoporo bepT cpa3y yctpansier (One there was.
He wouldn’t move. I bumped him). C npyroii CTOPOHBI, MOHOJIOI MOET OBITh
WHCHHYalMEeN Mpouuioro Hacunusa Hax Poys co cropons! Pannm mnm e€ otua, ¢ ybuM
nociaHueM oOH sBwics K Poy3. DTo 00bscHHMIO OBl 4YyBCTBa CTpaxa W TPEBOTH,
BO3HUKIIME Y Poy3 ¢ nosiBieHuem Paitnm.

Bnopouem, kak mumer cam I'. Iluntep, oH Bumen B Paiuim moTeHUImanmbHOTO
criacureisi: “I've always seen Riley as a messenger, a potential savior who is trying to
release Rose from the imprisonment of the room and the restrictions of her life with
Bert. He’s inviting her to come back to her spiritual home; which is why he gets beaten

up when Bert returns, but, to me, Riley has always been a redemptive figure”'*

[Billington, 1996: 60].
CueHa HacuiaMsi, KOTOpash 4acTO OCTAeTCsl BHE CLIEHMYECKOIO MPOCTPAHCTBA B

TPparukOMeaun Yyrpos3, CTaHOBUTCA 31CChb Ky.TIBMPIH&HPIGﬁ HapacTaromero 4yBCTBa

14 pyc. «S1 Beerna Bunen B Paiiin nociaHHKKa, TIOTEHIMAIBHOTO CIIACUTEINS, KOTOPHIH TBITAETCS 0CBOOOUTH Poy3
U3 3aTOYEHMs B KOMHATe M orpaHuyeHuil e€ >xu3Hu ¢ beprom. OH 30BeT €€ BepHYThbCS B CBOM IYXOBHBIN JOM; UMEHHO
MO3TOMY €ro n30MBaloT, koraa Bo3Bpauniaercs bept. Ho s mens Paiinu Bcerna 6bu1 HCKyNUTENBHOM GUTYpOii».
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TpeBoru. OTCI0/1a CleayeT HECKOIbKO BO3MOXHBIX BEPCUN OTHOCUTEIHLHO MCTOYHUKOB
yrpo3. C onHoit croponsl, Poy3 Buaena omacHOCTh BO BCE€X CBOMX MOCETUTEISX,
npudyeMm Paiinu B Oousbllield CTENEHW BBICTyHal HCTOYHUKOM MEXKIMYHOCTHOTO
BHemHero KoHpukra. C Ipyroil CTOPOHBI, BO3MOXKHO, YTO YYBCTBO TPEBOTH OBLIO
10J0M €€ mapaHOMJAJIbLHOrO pasznaBoeHHoro co3Hanus (Poys/Can), — HCTOYHMKOM
BHYTPEHHETO KOH(IMKTA, U HUKTO M3 €€ IOCETUTEJIe BOBCE HE MOKYIIAJCs Ha €€
KOMHATY, a HaCTOSIIeN yrpo30i AJisl KEeHIIMHBI ObLT e€ My bepr.

CoOTBETCTBEHHO, yke B nepBoi mnbece ['. [IuHTepa MosBIAIOTCS TUMUYHBIE IS
€ro TPAarmKOMEAW Yrpo3 4YepThl: CHUTyaIlusi BTOPKEHHS, AUAJOTH C aJOTU3MaMH,
YKJIOHYMBAsT KOMMYHUKAIIHSI, KOTJa 33JJa€TCsI MHOYKECTBO BOIIPOCOB, KOTOPHIE OCTAIOTCS
0e3 OTBETOB, OOMIINE HCTOYHUKOB YTPO3 U UX HEONPEAETEHHOCTD.

B nmocnenyrommx nByx meecax I'. [luntepa “The Birthday Party” u “The Dumb
Waiter” npucyTCTBYIOT T€ € MpPHUEMbl, HO J0OABISIOTCS MapHble 00pa3bl areHTOB-
youiin u cBsizaHHas ¢ HUMU Oyddonana: 'onpadepr u Makkanu B “The Birthday Party”
u ben (Ben) u I'ac (Gus) B “The Dumb Waiter”. Cnenuduyecknii Buj AeSITEIBHOCTH
JieJIaeT repoeB UCTOUHUKOM YIpo3, HO B ciaydae ¢ “The Dumb Waiter”, rioe HeT apyrux
MIEPCOHAXKEN, YIPO3a HAIIPABJICHA HA CAMUX ACHUCTBYIOIINX JIKL. [IoMMMO ranrcrepckou
ACTETUKA M YEPHOM KOMEIMU JpamMaTypr A00aBJII€TB NbEChl BAXKHBIM ATUYECKUUN
AJIEMEHT — OH HCIBITBIBAET MOPAJbHO-3TUYECKHE YOEKIEHUs YHUTATels/3pUTeNs,
3aCTaBJISIsl €r0 HACIAXAAThCS KOMUYHBIMU areHTaMu WM CIIEHAMHU, CBSI3aHHBIMHU C
Humu. Kak nummer 3. Jaitmonna, I'. [luHTep HCHONB3yeT KOMEAWIO KakK CpPEACTBO
necrabmmmzaruu ayauropun [ Diamond, 1985: 13].

Tax, wampumep, cuena gompoca Crewnmu B “The Birthday Party” wumeer
I'POTECKHBIN XapakTep B cuily abCcypaHbiX BonpocoB (What about the Albigensenist
heresy? Who watered the wicket in Melbourne? What about the blessed Oliver
Plunkett? Why did the chicken cross the road? Chicken? Egg? Which came first?). Ilpu
TOM aBTOpP HCIOJIB3YEeT MNpPHUEM CTHUXOMU(DUM — OBICTPYIO CMEHY peruiMk. Takxke
o3BydYeHHass MakkaHHOM yrpo3sa: “Stick a needle in his eye” [Pinter, 2006: 65],
SBJISIETCSI OTCBUIKOM K JIETCKOMY (DOJBKIOpPY, MCIOJIb3yeMOMY IIpU KIATBaX U

obemanusx: cross my heart and hope to die, stick a needle in my eye. Ho B KOHTEKCTE
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nompoca dTa ¢pasza npuodbperaet u OykBanbHOE 3HaUeHHUE. [l03TOMY, HECMOTpS Ha BECh
KOMH3M  YKa3aHHOW  CIIEHBI, YHUTATENIb/3pUTEIb HE MOXET HWTHOPUPOBATH
MICUXOJIOTUYECKOE JaBlIeHUE U BUKTUMU3AIUI0 CTEHIIN, KOTOPbIE TPUCYTCTBYIOT 3/1€CH.

Croutr oOTMETUTH, YTO B oOTIHYue OT Poy3 ®W JApyrmx NpOTAarOHHCTOB
TparukomMeauit yrpo3, CTEHJIM OCO3HAET OMACHOCTh W BUAUT €€ ucTouHuK. Emie a0
MOSIBJIEHUSI HOBBIX IMOCTOSUIBIIEB OH MposBiigeT OecrnokoictBo. Koraa ke ['onbadepr
npeayiaraeT eMy CeCTh, OUYEBHUIHO, MPUTIIAIIas K pa3roBOPY, MOJIOION YEIOBEK IMOJIOH
PEIMMOCTH U JAeT BU3UTEPY MOHATH, YTO OH, B OTJIMYKE OT XO35€B JI0Ma, KOTOPHIE
«TOTEPSUTH HIOX», OCO3HAET, KTO OHU Takue:  ...To me, you re nothing but a dirty joke.
But I have a responsibility towards the people in this house. They’ve been down here
too long. They've lost their sense of smell. I haven’t....” [Pinter, 2006: 58-59].
AHanoruyHasi CympyKeckasl mapa, KoTopas )KUBET B WUTIO3USIX M HE BUAWT yTrPO3bI B
cBOeM JioMe, ele nosiBuTcs B nbece JI. Kamnrona “A Smell of Burning”.

[Ipexne Bcero, ['onbnoepr u MakkanH 3actaBiisitoT CTEHIM CECTh, YEpeays mpu
TOM HMMIIEpaTHUBHbIC MPEATIOKeHUs “Sit down” M HAPOUYUTO BEXKJIMBBIE BOMPOCH! “Do
you mind sitting down?” “Why don’t you sit down?” [Pinter, 2006: 58]. Takoii KoHTpacT
parMaTuKd W PETUCTpa CO3AAeT JOIMOJIHHUTEILHOE HAMpSHKEHUE, HO B TO K€ BpEeMs
n00aBisieT KOMU3Ma, NMOCKOJIbKY ['onba0epr 1 MakkaHH B 3TOH clieHe MOAOOHBI Ty3Ty
oenoro (whiteface) u ppikero kioyHa (auguste):

“MCCANN: Nat.

GOLDBERG: What?

MCCANN: He won 't sit down.

GOLDBERG: Well, ask him.

MCCANN: I've asked him.

GOLDBERG: Ask him again.

MCCANN (to Stanley): Sit down” [Pinter, 2006: 59].

Kak tonpko CTeHnM caauTcs, Ha HEro cpa3dy HAYMHAIOT ChIMATHhCS BOMPOCHI OT
[lNompabepra u MakkaHHa, KOTOPBIE CHadajia BeChMa pallMOHAIBHBI M KaCAIOTCS APYTHUX
nepcoHaxei nmbeckl. Ho Ctennu obeckypaxkeH, a ['onpadepr 1 MakkaHH J1ake HE Ja0T

CMY BO3MOXKXHOCTHU BCTAaBUTH XOThb CJIOBO B OTBCT. H3-3a 3TOro oH TCPSACT KOHTPOJIb HAA
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CUTyalueu, nmpudeM JBaxnabl. [lepBwlld pa3, KOrma IMoanaics Ha yroBOpPBI M CEN, H
TeTephb, KOT/Ia €My HE yIaeTcs CTaTh PaBHOIICHHBIM y4acTHUKOM Oecenbl. [loaTomy B
MEepPBOM YaCTH JOMPOCA €ro PEIUIUKHU BBITJISIAT KaK BCTpeUHbIe Bonpockl (“Yesterday?”
“Me?”’) unu obopBanusie ppaswl (What are you — What the —). Ha cnenyromem stamne
Crennu BBIHYXKJEH JaBaTh OJHOCJIOXHBIE OTBETH, OH YK€ CTal 3aJI0KHHKOM
curyauuu: “Last year”; “My feet hurt!”; “I had a headache”. Bckope BepOanibHOE
Hacuine cMmeHsieTcs: ¢pu3nmdeckuM, U CTEHIM CHMBOJIMYECKH JIUIIACTCS CBOMX OYKOB:
“McCann snatches his glasses and as Stanley rises, reaching for them, takes his chair
downstage centre, below the table, Stanley stumbling as he follows. Stanley clutches the
chair and stays bent over it” [Pinter, 2006: 62]. [locne 3Toro crieHa CTAaHOBUTCS €IIIe
Oonee abOCypaHOMW, CIOBHO BMECTE C OYKAMH M3 JOMpoca yOpaiu JIOTHKY, a pedb
CreHnu TeM BpeMEHEM MPOAOKaeT pacnanathes. OH JIUITb TOBTOPSET HAYAIO OJTHOMN
1 TOM ke dpa3bl U HUKAK HE MOXKET e€ 3akoH4UUTh (He wanted to —). Korna [N'onpnoepr u
MakkaHH y>Xe XOpOM 3aJal0T €My OJUH U TOT e Bonpoc, CTEHIIN HE BBIICPKUBACT U
kpruuuT. Ho u KpuK MX HE OCTaHABIMBAET, OHU MPOJOJDKAIOT TICUXOJOTUUECKH IBITATh
Crennu 1 (aKTUYECKU Pa3pyIIAIOT €r0 WIACHTHYHOCTD:

“MCCANN: Who are you, Webber?

GOLDBERG: What makes you think you exist?

MCCANN: You're dead.

Goldberg: You're dead. You can’t live, you can’t think, you can’t love. You're
dead. You're a plague gone bad. There’s no juice in you. You re nothing but an odour!

Silence” [Pinter, 2006: 66].

[Tocne »Toii crieHsl HacTymaer moidanue (Silence), m CTeHIM BHE3AHO A€t
CBOMM oOMmunKaMm (u3mueckuid otmop. B Xone Apakw OH yXe HUYEeTro He TOBOPHT, a
JUIITH 37aeT HecBsi3HbIe 3BYKU (Uuuuuhhhhh!).

Yeptel Oyddonansr eme Oosee 3ametHsl B mbece I. [Tunatepa “The Dumb
Waiter”, koTopasi OTKpBIBA€TCSl MAHTOMHMOM TJIaBHBIX T'e€pOEB. JTa CIICHA SIBISETCS
IUJACTUYHOM  pENpe3eHTauMeld OTHOUIEHWHM MEXKAY TIeposIMH K BO  MHOIOM
NPEIBOCXUIIAET COOBITUSI TIheChl. B TO Bpems kak beH JeuT Ha KpoBaTh W Moi4a

YUTAET Ta3eTy, ['ac, ube UMs OTChUIAET K pbikeMy KI0oyHY (Gus — Augaste), TOCTOSIHHO
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cyerutcsi. Hanbonee KOMUYHO BBITTISAIAT €r0 MAHUITYJISILIMK CO IIIHYPKaMU U OOTHHKOM,
KOTJla OH JOCTaeT W3 HEro CIuuYe4yHbId KOpoOok. BerpetuBminch BirmsnoMm ¢ benow,
['ac moBTOpsieT yepeny ATUX MAHUNYJIALMA M JOCTAaeT MAayKy CUTapeT U3 JIPYroro
oorunka. CreHa 3akaHuumBaercs yxonoMm ['aca, mocnme yero ben mBbIpsieT razery u
31100H0 cMOTpUT (glares) emy Beaen. Tak, ye U3 3TOW MAHTOMHUMBI CIIEIYET, YTO W3
JBYX TepoeB ['ac HECMIOKOEH M HaXOAUTCS B IEPMAaHEHTHOM JBMXeHUU. Briociencteuu
oH OyneT AoHMMaTh beHa Bompocamu 0 Tak Ha3bIBaeMoi «pabotey», koTopsie ben Oynet
YIOPHO WTHOPUPOBaTh. 3pUTENbHbINA KOHTAKT (Their eyes meet) M THEBHBIN B3I,
koTopbiM ben mpoBoxkaeT ['aca (glare), oTchiarot k camomy (puHAITY TIheCHI, TAe [ac,
JUIIICHHBIA BHEIIHUX aTpuOyTOB areHTa (striped of his jacket, waistcoat, tie, holster and
revolver), 3aX0quT B KOMHaTy W BUAUT beHa, HacTaBuBIlero Ha Hero opyxue. Ilbeca
3aKaHUMBAETCS HE BBICTPETIOM, KaK MOXKHO OBLJIO OBl MPEAMNOJOXKUTh, a OCTaBISET
OTKpBITHIN puHal: “A long silence. They stare at each other” [Pinter, 2013: 111].

Takum 00pa3oM, HECMOTpPsT Ha HUMEIOIIMECS 3JIEMEHThl KIOYHaJlbl, IpOTecKa,
aOCypJIHBIX TUAJIOTOB, B AaHAJIM3UPYEMOH Mbece HapacTaeT OLIYIICHUE HaIBUTAIOIICHCS
yIrpo3bl. DTOMYy CMoOcoOCTBYeT TMOpUAHAs JIpamaTudeckas cuTyauus. B oTivuue ot
IpYruX TparukoMeIuid yrpo3, TI/€ Ha TEepBOE€ MECTO BBIJIBUTAeTCS CHUTYyaIUs
BTOP)KEHHUSI, 3[IECh OJJHOBPEMEHHO PEAM3YIOTCS CUTYyallud BTOPXKEHUS, OKHIAHUS U
3atoueHusi. 3BeCTHO, UTO TepOM HAXOJATCSA B MOJIBAJIE YYXKOTO JI0Ma, TJle, BEPOSITHO,
MOJDKUIAIOT CBOIO XKepTBY. HeompeaeneHHOCTh TOTO, YTO 3TO 3a MOMEIIEHHE U KOMY
OHO TPHUHAJJICKUT, BbI3BIBAET BOMPOCHI U OecroKoiWcTBO y ['aca. DTo poAHUT €ro ¢
Poy3, koTopast Takke UCTIBIThIBaNIA JUCKOMQOPT OT HeonpeaeneHHoctu. [Ipu stom ben
u ['ac 0kMmaroT, KOrma ¢ HUMH Ha CBsI3b BhIAET HeKud YmicoH (Wilson), KOTOpPBIid,
BEPOSITHO, TOJKEH OTNaTh MpuKa3 00 yOuiicTBe. 371eCh MOXKHO YCMOTPETH aJUTIO3UI0 K
neece “Waiting for Godot” C. bekkera:

“BEN: You’ll have to wait.

GUS: What for?

BEN: For Wilson.

GUS: He might not come. He might just send a message. He doesn’t always

come” [Pinter, 2013: 100].
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Curyarnus 3aTOUEHHUS pealu3yeTcss 3a CYeT CIEHHYECKOTO MPOCTPAHCTBA
MOBAJIBHOTO TIOMEMICHUs, W3 KOTOPOTO TE€POM HE pemarTcs BbIUTH. [Ipu 3TOM
CPEJICTBOM CBSI3U C BHEITHUM MHUPOM CTAHOBHUTCS KyXOHHBIN JTH(T, uepe3 KOTOPBIA OHU
MOJIy9arOT CTPAHHBIE COOOIICHMS B BUE 3aKa30B Otoa. Bes aTa HeonpeaenéHHOCTh U
3aTSHYBILIEECS OKMJIaHME BBI3BIBAIOT HErojgoBaHue u TpeBory y l'aca: “GUS: ...Why
doesn’t he get in touch? I feel like I’ve been here years (He takes his revolver out of its
holster to check the ammunition.) We’'ve never let him down though, have we? We’ve
never let him down. I was thinking the other day, Ben. We're reliable, aren’t we?”
[Pinter, 2013: 105].

BepositHo, ['ac 4yBCTBYET CBOIO YA3BUMOCTH, OTCIOJIa ayTOCYTTECTUBHBIN TOBTOP
(We’ve never let him down), a nepecnpocsl (have we? aren’t we?) MapKUPYIOT €ro
HEYBEPEHHOCTb.

OcoOyro poib B CO3J@aHUM CaclieHCca WUTPaloT aTpUOyTHl C JIBOHWCTBEHHBIM
CUMBOJIMUeCKMM 3HaueHueM. B mbece “The Birthday Party” takum cumBoImdecKum
aTpuOyTOM BBICTYHAeT WTrPyMICUHBIM Oapaban, kotopeii Mer mnomapuna Crenmu.
bapabaH TpaauIIMOHHO AacCOIMUPYETCS C pPUTMAMH CepAlla, a TakkKe SBISETCS
CpPEeICTBOM KOMMYHHUKAITMU KaK B JPEBHHUX KyJIbTypax (HampuMmep, B IIAMaHU3ME), TaK
1 B BoeHHOM Jeine [Tpeccuaep, 1999]. 3aecy peannsyercss UMEHHO MUJIATAPUCTCKUN
MOJITEKCT, MOCKOJIbKY OapabaHHas IpoOb cOYETaeTCs C MapIIMPOBKOM, OJHAKO CIIEHA
3aBepIIaeTCA TPAHCOMOAOOHBIM COCTOSIHUEM Tepos (savage and possessed), 4To aenaet
e€ eme OoJiee TPEBOXKHOM M 31IoBeten: “... He hangs the drum around his neck, taps it
gently with the sticks, then marches round the table, beating regularly. <...> Halfway
round the beat becomes erratic, uncontrolled. Meg expresses dismay. He arrives at her
chair, banging the drum, his face and the drumbeat now savage and possessed” [Pinter,
20006: 48].

B nbece “The Dumb Waiter” cumBosimyeckuM aTpruOyTOM BBICTYMAIOT CIUYKH.
OHM acCOIMUPYIOTCS C MCKPOW W OTHEM, 4TO OTChUIaeT K Mudy o Ilpomeree u ero
BOCCTaHUU MPOTUB O0TOB. B TO k€ BpeMs CIIUYKH, KaK MPABHUIIO, TOKPHITHI CMECHIO HA
OCHOBE CEpbl, KOTOpasi B CBOIO OYepe/lb CHMBOJIM3UPYET aKTUBHOE MY>KCKOE Hadajo, a

Takke nMmeet pedepeniuio k Catane u 3arpooHomy mupy [Tpeccunep, 1999]. BaxHo,
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YTO CIIMYKKA OOBIYHO BOCIUTAMEHSIOTCSI OT TPEHHS, YTO MOXKET BBICTYIATh MeTadopoit
MEKIIMIHOCTHOTO KOH(QUIMKTa B mbece. [lepBoe yrmOMWHAHWE O HUX TOSBIISCTCS B
caMOM HauaJjie MbeChl, Koraa ['ac JoCTaeT CIUTIOIIEHHBIN U, BEPOSTHO, ITyCTON KOPOOOK
u3 OOTHMHKA. 3aTeM TeposiM KTO-TO IMOA0pachiBaeT KOHBEPT C JBEHAIATHIO CITUYKAMMU.
DTO MHULMUPYET TUIHYHBIA a0CYPAUCTCKUN JUAIOT MEXIY MEPCOHAKaMHU O TOM, UTO
CIUYKH WM TIPUTOIATCS, TOTOMY YTO TENeph OHU MOTYT cjenarth 4ail. To ecTh
peamzyeTcss OyKBaJbHOE IIparMaTHYHOE 3HAYCHHWE CJIOBA, a TaKXKe IOSBIISETCS
accoIMaIys ¢ JIOMAIIHUM 04aroM U eoil. Brpouewm, mo3xe BBISCHSIETCS, 4TO Ta3 TOXe
3aKOHYWICS, W TIO3TOMY OHHM BCE PaBHO HE CMOTYT 3a)Kedb IUTUTY. TakuMm oOpazom,
CIIMYKH OKAa3bIBAIOTCS OECIIONIC3HBIMU, 2 BO3MOXKHOCTH JOOBITh OTOHb W HACIIAIUTHCSI
4aeM TaK M OCTaeTCsl HepeallM30BaHHOHW MoTeHIueld. B 3ToM cMmbicie moa0poIIeHHbIE
HEU3BECTHO K€M CITMYKW CTAHOBSTCS HACMEIIKOW HaJl TEPOSIMU CO CTOPOHBI HEBEIOMOM
CHWJIBI, C KOTOPOH OHH, TEM HE MEHEE IMBITAIOTCS BECTH CBOCOOPA3HYI0 KOMMYHHUKAIIHUIO.

[To3:xe UMEHHO ATOT 3MH30]l C KOHBEPTOM CTaHOBHTCS Tpurrepom s ['aca, ero
TPEBOXKHOCTh focTUraeT nuka: “(Slowly in a low, tense voice.) Why did he send us
matches if he knew there was no gas?” [Pinter, 2013: 110]. Jlanee cienyet yepena
MOBTOPSIONIMXCS BOIMPOCOB OT ['aca M YKIIOHYMBBIX OTBETOB beHa, B X0Je KOTOPBIX
NIEPBBIN TTOCTENIEHHO TEPSIET caMOO0IalaHue ¥ OyKBaJIbHO CPBIBACTCSI:

“GUS (thickly): Who is it upstairs? <...>

GUS (with growing agitation): I asked you before. Who moved in? I asked you.
You said the people who had it before moved out. Well, who moved in? <...>

GUS (feverishly): I told you before who owned this place, didn’t I? I told you.
<...> Well, what’s he playing all these games for? That’s what [ want to know. What'’s
he doing it for? <...>

GUS (passionately, advancing): What’s he doing it for? We’ve been through our
tests, haven’t we? We got through our tests, years ago, didn’t we?... [Pinter, 2013: 110].

OueBuaHO, 4TO ['ac B 3TOW ClieHE MepeXKUBaeT HEKU MOMEHT 03apeHMsI, KOoTaa
OH TIOHUMAET, YTO yrpo3a HarpaBJicHa Ha HETO, a CIIUYKH, ITOIOPOIIICHHBIEC B KOHBEPTE,

OBLIIM CBOCOOPA3HOM «YEPHOU METKOM.
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B mwecax O. Jlxemmuko “The Sport of My Mad Mother” («3abaBa moeli 0e3ymMHOU
matepu» nep. Haut — H.T.), 1962 u “The Knack” («CropoBka» nep. naw — H.T.), 1962
KOH(DJIMKT Takke pa3BUBAETCS HAa MEXIMYHOCTHOM YpPOBHE, a Yrpo3a 3akiioyaercs B
HACWJIMU U TeHJepHoM nomuHupoBanuu. Tak, B “The Knack™ camoyBepennsiii Tomnnen
(Tollen) yaut Konuna (Colin) uckycctBy cobyia3HeHuUs JACBYIIEK Ha PUMEPE CIIydyaiHO
okazagiieiics B ux komHare Hancu (Nancy), a B “The Sport of My Mad Mother” rnaBa
mononexHoit Oanasl I['pera (Greta), BbI3bIBarolIasi OJHOBPEMEHHO U CTpax, H
BOCXMIIIEHHE CBOET0 OKPY>KEHHs, OTBEPraeT CBOETO JIOOOBHUKA, KOTOPBI COBEpILIAET
CcaMOyOHUHCTBO B KOHIIE MTHECHI.

Takum oOpa3om, cacmeHC Kak TpPEBOXKHOE OXXKHUIAHUE peaju3yercs B
MICUXOJIOTUYECKOW TpParuKOMEIUU Yrpo3 3a CYET HEOMPEAENICHHOCTH CHUTyallud |
BHECIICHMYECKOTO XYJ0’KECTBEHHOTO MPOCTpaHCTBa (3a mpenenamu KoMHAThl B “The
Room” u Ha BepxuHux staxkax B ‘“The Dumb Waiter”). KoMMyHHKaTUBHO 3TO
BBIPAKAETCSI BO MHOYKECTBEHHBIX BOIIPOCAX CO CTOPOHBI MPOTArOHUCTA U YKIIOHEHUS OT
OTBETOB CO CTOPOHBI APYTUX MEPCOHAKEH.

[lcuxomorusm B mwecax [. IluHTepa Takke mnepenaercs HeBepOaIbHO Uepes
npokcemuky (I'ac mogxonut 6nmxke Kk beny) u kunecuky (CTeHIM 3aCTaBIISIIOT CECTh B
cueHe jaomnpoca, beH mBbIpseT razety). ATpuOyTbl C TBOMCTBEHHBIM CUMBOJIMYECKUM
3HAYEHHEM, KOTOpbIE TaKKe MPUOOPETAIOT TOTOJHUTEIHLHOE 3HAYEHHE B KOHTEKCTE
IBECHI, 3aIyCKalOT TMOCTMOJEPHUCTCKYIO HIPY C IUTIOPAIM3MOM CMBICIOB. ITO
OpUBOAUT K MHOrooOpasuto wuHTepnperanuidi nbec [. [IuHTepa, BKIIOYAIOMIMX
dunocodcko-amIeropuueckie 1 MoJUTUIECKUE MPOUTEHUSI.

JIBOWMCTBEHHOCTh U MPOHUS, CBONCTBEHHBIE KaHPY TParukOMeIuH, IproOpeTaroT
B TIICUXOJOTHYECKON TPAarukOMeINH yrpo3 HOBOE HAMOJIHEHHUE: BCE 00pa3bl © MOTHUBHI C
TPaIUIIMOHHO MOJIOKUTEIHHBIM 3HaUYE€HHEM (BEUEpPHHKA IO TMIOBOY JHS POXKICHUS, €/,
rOCTH, YXa)XXMBaHMs 3a JIEBYIIKOW) MOJBEpPraloTCs CMEHE 3Haka W MPUOOpETaroT
3JI0BEIIYI0 KOHHOTaluoo. Takas ke MmoJAMeHa MPOUCXOJUT B OTHOIICHHMM KOMHUYHBIX
KJIOYHOTIOZOOHBIX T€pOEB, KOTOpbIE OKa3bpiBatoTCs yOuinamu. CrenoBaTelbHO,

TPAruKOMHUYHOCTD 3€Ch MPCAINOoJIaracT CMCHY 3HaKa, 4YTO B CBOIO OUCPEAb HAIIPABJICHO
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Ha 3putens/gutaTens. CTeneHb TaKoro BO3ICUCTBUS MOXKET BapbHPOBATHCS OT ) exTa
00MaHyTOTO OKHJIAHUS IO BBI30BA MOPATBHO-ITUYECKUM YOCIKICHUSIM.
2.2.3. CounajabHO-MOJIUTHYECKAS H MOCTANOKAJIUNTHYECKAS

TParuKoMeJnu yrpos

Tparukomenus yrpo3, B KOTOpOW Yrpo3y TMpeACTaBIseT OOIIECTBO U
rocy/apcTBEHHAs BJIACTb, npecTaBIeHa COIHATBHO-TIOJIATUYECKUMHU
QJJIETOPUYECKUMH U CaTUPpUUECKUMU mbecaMu. CTOUT OTMETUTh, UTO Ha pyoOexe 50-
60x romoB XX Beka B OpUTAHCKON KyJIbTYPHOW >KM3HU CYIIECTBOBAJ OYEBHIHBIM
3aMpoc Ha COIUAJBHYIO JIpaMy, YTO MPOSBUJIOCH B JpaMaTyprdd KyXOHHOW MOWMKH
(kitchen sink drama). Ognako ecnu JIx. OcOopH U ero mocuaeaoBaTeau npuderand K
peanu3My, 4YTOOBI TIOIHATH OCTPOCOIMAIBHBIE TEMbI, W TPOTUBOIIOCTABISIIIN €r0
OOBEKTUBHOCTh  «XOpPOIIO CIECIAHHOW Ibece», TO a0CYypAUCThl OO0bEIUHUIU
HKCIIEPUMEHTAJIbHYI0 3CTETHKY alcypau3ma, B KOTOpoll QopMa MaKcHUMallbHO
npuOIKeHa K COJEPKAaHUIO, M COLMAIBbHO-TIOIUTUYECKYIO MPOOIeMaTHKy, KOTOpas
TPaJAMIIMOHHO pellajlaCh B PEATUCTUYHOU QopMme. CBA3YIOMIHUM KOMIOHEHTOM,
CENIaBIIMM BO3MOXKHBIM TaKOW CHHKPETH3M >KaHPOB, CTalla caTHpa.

Kak npusnaetcs apamatypr . KamntoH, ocHOBHOM MoTHBanuen Jjsi HEro ObLIO
HEJIOBOJILCTBO MOJUTUYECKON CUTyallue, a abcypiu3M MO3BOJIUI €My BBIPA3UTh 3TO B
HauOosee makoHndHON popme: “I wanted to express my anger at the political situation
— the ignorance of the politicians, wars, injustice, the bomb ... I searched for a new style
which would convey my feelings with extreme economy... I hit upon a style which came
to be known as Absurdism™'® [Iur. no: Percival, 1995: 47].

JIx.P. Teitnop, cpaBuuBas nbecwl J[. KomnTona u I'. [IunTepa, ormeuaer, 4to
J. KomntoH BbIpakaeT 03a004€HHOCTh COLMAJIbHBIMU MPOOJIEMaMU  CIIMIIKOM
oykBanbHO. Ecnu y I'. [IuHTEpa yrpo3a He omnpeseseHa, 4To jiefaeT e€ BceoobeMIItoen

U Mo3TOMY ernie 6osiee MoiHoM, To y JI. Kamnrona sto onpenenenHo 6omba (umeeTcs B

15 pyc. «51 xoTen BBIPa3UTh CBOW THEB 10 MOBOJY TMOJUTHYECKONW CHUTYalMM — HEBEXKECTBA MOJIMTUKOB, BOMH,
HECIPaBeUIMBOCTH, OOMOBI... S ¥icKaj HOBBIH CTHJIb, KOTOPBIH Ilepeian Obl MOM 4yBCTBa C NMPEAEIbHON SKOHOMHEH... S
HaTKHYJICS Ha CTWJIb, KOTOPBIH CTAJI U3BECTEH KaK abCypau3M».
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BUy siaepHas yrposa) [Taylor, 1969: 184]. JleiictBuTenbsHO, HECMOTPSI Ha BO3MOKHBIE
COIMAJIbHO-NIOJIUTUYECKUE  mpouTeHuss nbec . [luHTepa, mMCUXOIOTH3M W
HEOJIHO3HAYHOCTh MPUOIMIKAIOT UX K MeTaduzndyeckomy abcypay. M moiurtuka B €ro
TParuKOMEIUH YTPO3 — ATO B OOJIBIIEH CTENEeHH WCCIECIOBAHUE MPUPOJIBI BIACTHBIX
OTHOILIEHUHN, aBTOpUTETa, MOAYMHEHHUs, KOHPopMmu3Ma U Jap. Tem He MeHee
. KomnToHy yaaioch COBMECTUTh Ha TMEpPBBIA B3IJIAJ B3aMMOUCKIIIOYAIOIINE
HaIpaBJICHUS] U TPU 3TOM MOJAEPKATh MPEEMCTBEHHOCTh CATUPUUYECKOW TPAIUIIMU B
OpUTaHCKOM JTUTEpATypE.

VYxe ynomuHaBmmiics cOopHuk KopoTkux mbec J[. Kammrona “The Lunatic
View: A Comedy of Menace” (1957) coctout u3 4eTwipex mbec WiH glimpses, Kak
HA3bIBAET WX aBTOP, KOTOPBIE MO3BOJISIOT 3aryIIHYTh B CO3HaHUE Oe3ymIiia, KOUM
BUJIUTCS] aBTOPY COBPEMEHHBIN uenoBeK. Kaxkast u3 nbec WUIIOCTPUPYET Pa3HbI€ BUIbI
yrpo3 (cMm. Pucynok 2). Hampumep, B mbece “Memento Mori” yrpo3a 3aMKHyTa B
CO3HAHMU TEepPOEB W BHEIIHE MPOSBISETCA B WX B3aUMHOM HenoBepuu. Bo Bcex
OCTaJIbHBIX MbECAX YIPO3a UCXOAUT OT 0OIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUX MTPOLIECCOB.

ITbeca “A Smell of Burning” npencrapisieT co0oil caTupy Ha MOJIUTHYCCKUM
KOH()OPMU3M U anoOJIMTUYHOCTH. [ TaBHBIMU TreposMu SBISIFOTCS cynpyru J[xoHcH! (the
Jones), u yxe B BBIOOpE MMEHHU €CTh OTChIJIKA K BBIpKEHUIO keep up with the Joneses,
KOTOpO€ O3HayaeT He OTCTaBaTh OT Jpy3ell M coceleil B MPU3HAKAX COLMAIBHOTO
onmarononyyus. Takas ajmnro3us MOAYEPKUBAET YHUBEPCAIBHOCTh MEPCOHAXKEH, 1€TaeT
UX TUIMMYHBIMU TIPEICTAaBUTENIIMU OPUTAHCKOTO 00IIECTBA.

CuHeKnoXn4eckas CBSI3b MEXKIY BHYTpEHHEW cpenod J[>KOHCOB M IIMPOKHUM
KOHTEKCTOM HIPOUCXOJAIIEr0 B CTPAHE W MHUPE CTAHOBUTCA CTPYKTYPOOOpPa3yrOIIUM
npuHIMIOM B nbece. CoObITHA B HEW pa3BUBAIOTCS HA (DOHE HECKOHYAEMOTrO IMOTOKA
HOBOCTeH. Tak, mbeca HauYMHAeTCs ¢ a0CYpAHOU CBOJKU HOBOCTEH: “Announcer: Good
morning. Here is the slate-o-clock news for to-day, the eleventeenth of Fromentary....”
[Campton, 1968: 4]. Ho Ha cooOiieHnn o 3a0acTOBKE MPOU3BOJUTENICH CITMYEK PaUo
ymoJikaeT. HemoBosbHbIN Muctep [[KOHC KpUTHKYeT pabOOTHUKA, PEMOHTHPOBABILErO
paauo paHee, U YK€ B ATOM MEPBOM PEIIUKE Ieposi MOKHO OOHAPYKUTh aBTOPCKYIO

uponuro: “Shouldn’t be surprised if he weren’t politically minded” [Campton, 1968: 5].
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Muctep [KOHC 4uMTaeT O pasHbBIX CHOydasX IOJUTUYECKOM JKECTOKOCTH U

HECMPAaBEJIMBOCTH, HO KXKABIN pa3 CyPYTrd OOBSICHIIOT 3TO TEM, YTO TAKOE BO3MOYKHO

B IPYTUX CTpaHax, HO HE B bpuTanuu:

14].

“JONES: Girl been hanged in Hungary.<...>

MRS J.: That comes of being foreigners” [Campton, 1968: 6].

“JONES: Riot over the week end in Cyprus. <...>

MRS J.: They’re not like us, of course. They’re used to it”’ [Campton, 1968: 12].
“JONES: ...Revolution in Algeria. <...>

MRS J.: Their blood is hotter than ours” [Campton, 1968: 17].

“JONES: Revolution? What revolution?

ROBINSON: There is always a revolution somewhere.

JONES: Somewhere else. I read in the papers. But here...” [Campton, 1968:

HasBanue mbechbl Takke BKIIOYAeT B ceOs CHUHCK/I0XY, INIOCKOJIbKY 3allaxX rapu

OTHOCUTCA W K JOMAIHEH Cpele TepoeB, M K MIHUPOKOMY KOHTeKcTy. Cynpyru

9YBCTBYIOT ¥ cebs B JOME OTYETJIMBBIN 3amax rapu M mnpearoJjiararoT, 4To 3To TOCTEP, B

KOTOPOM BC€ BpeMsl OJropaeT xJjied, OJHAKO OKa3bIBaeTCs, YTO MuUccuc J[>KOHC TocTep

emie He Bkimoyana. Korma y Hux B gome mosBisiercs Hekuit PoOuncon (Robinson),

TUTMIAYHBIN aHTJIMIACKUNA KJIEPK, OH COOOIIAET UM, YTO TOPUT TOPOJICKAS paTyllia:

“JONES: Can you smell....?

ROBINSON: Burning?

JONES: We thought it was the toast.

ROBINSON: Oh, no. The Town Hall.

JONES: I've never smelled it before.

ROBINSON: The wind is blowing from the South South East,

JONES: Does it always smell when the wind changes direction?

ROBINSON: Only when it is on fire.

JONES: There is always the fire brigade.

ROBINSON: There was. But I believe that it was dealt with first” [Campton,

1968: 10].
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N3 3TOr0 cOOOIIEHHS CIAEAYET, YTO B CTPAHE MPOUCXOASIT KaKue-TO OeCTIOpsIKH
WIN JTaKe€ TOCYAapCTBEHHBIA MEPEBOPOT, €CIIM TOPUT TOCYAAPCTBEHHOE 3/1aHuE, a
noxkapHasi cinyx0a TukBuaupoBana (it was dealt with first). O4eBUIHO, 3TO IPOUCXOIUT
He BrepBbie (Only when it is on fire). OnHako J[>KOHCHI 3TOTO HE 3aMEUaloT WU
NPEANOYUTAIOT HE 3aMeUaTh, yJIOBJIETBOPUBIIUCH YIOOHBIM O0BICHEHUEM:

“(A rattle of machine gun fire from the street below.)

JONES: What was that?

ROBINSON: Boys — playing” [Campton, 1968: 19].

®opmabHO UCTOYHUKOM YIPO3bI B MbECE SIBISIETCA HE3BaHBIA rocTh POOMHCOH.
A e€ mpeamnochIIKON SBIAETCS cHUTyalus BTopxkeHUs. COriacHO pemapke, BHU3UTED
IPOCTO BXOAUT B KOMHATY, HUKaK HE MpeAyInpexaas 0 cBoeM npucyrcTBuu. [1ozxe on
W3BUHSETCS, OYKBAJIbHO HA3bIBasi CBOE TMOSBIICHUE «BTOpXKeHUEM»: “Please forgive my
intrusion, but, for the first time in my life, I have left the office without the correct
equipment for the work in hand’ [Campton, 1968: 9]. Ha Bompoc, KTO OH TaKoM,
MY>KUMHA BBIJIAE€T CBOIO KPaTKyIO OMorpaduro 1 TOJBKO B KOHIIE HAa3bIBaeT UMs. B aToM
MO>XHO YCMOTPETh CaTUPy Ha YHHOBHUYECTBO, JJI KOTO MpaBuiibHAsi Ouorpadus (oren
PoGuHCcOHA 10pUCT — TPATUITMOHHO OJTHA M3 CAMBIX MOYETHBIX Mpodeccuii B bpuranun,
a caM OH yYWICS B TMHMHA3uu) U JNODKHOCTH (“/ am now employed by the Borough
Council in the City’s Surveyor’s Department, of which I am Deputy Head” [Campton,
1968: 8]) uayT Briepeu IMYHOCTH.

B otnmuune ot repoes I'. [Iunrepa, xOHCH HE 4yBCTBYIOT yrpo3bl. HampoTus,
OHM JTaK€ 0YapOBaHBI CBOMM ITOCETHUTENIEM, YTO BHUIHO B CIEIYIOIIEM a0CYpIUCTCKOM
nuaiore B ctiie C. bekkera:

“JONES: Pleasant young man.

MRS. J.: Well spoken.

JONES: Right school. Did you notice his tie?

MRS. J.: His umbrella.

JONES: His hat. <...>

MRS. J.: His shirt.

JONES: Impeccable.
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MRS. J.: English.

JONES: Not a thing wrong with him” [Campton, 1968: 11-12].

Tem He MeHee PoOWHCOH Takoil ke areHT-yOuiiila, kak u [onpabepr ¢
Makkannom win ben ¢ 'acom. B meece mosiBisitorcss Bce Gonee n 6ojee OYCBUIAHBIC
HAMEKHM Ha MCTHUHHYIO 1IeJIb €r0 BU3UTa, HO J[>KOHCHI MPOJOIKAIOT UX UTHOPUPOBATH.
CHauasna My’>KUMHa JIEpKUT B TailHEe MPUYUHY CBOETO IMOSBIICHUS, HO YK€ Ha3bIBAET 3TO
amanuem»: “The exact nature of my assignment is confidential, and may not be
revealed until later — possibly to-morrow” [Campton, 1968: 9].

Jlanee, 0TKa3aBIIMCh OT MPEMIOKEHHOTO eMy 4asi, POOMHCOH MPOCUT TMPUHECTH
eMy KyXOHHbIN Tomopuk: “Thank you, no. I would rather have a hatchet” [Campton,
1968: 9]. OH cHOBa MOBTOPSIET CBOIO MPOCHOY, B KOTOPOM B KIMIIMPOBAHHON (opme
3By4YUT MOTHUB BTOPKEHMS M NIPOTHUBONOCTABIECHHOIO €My rocrenpummctsa: “May [
trespass on your hospitality even further, and borrow — a hatchet?”. Korna ctaHoBUTCS
SCHO, 4TO POOMHCOH mpHIleN K MX COCEIKE CBEPXY, UYTOOBI, BEpOSTHO, YOUTH ee,
JI>KOHCBI IEMOHCTPUPYIOT CBOE Oe3pazinyue:

“MRS J.: We’d rather not know about her.

JONES: We keep ourselves to ourselves” [Campton, 1968: 11].

W naxke xorja y HUX Ha MOTOJIKE MOSIBUJIOCH MSITHO KPOBU, OHU MPEINOYUTAIOT HE
BMEILIMBATHCS:

“MRS J.: We could complain.

JONES: Better not. Don’t want to be involved. We’ll mention it, when we see her”
[Campton, 1968: 15].

Yrpo3a cTaHOBUTCS TPOTECKHOW, korga PoOuwHCOH mpocut Mmumccuc JKOHC
aCCHCTUPOBATh €My B €€ ke YOUICTRE:

“ROBINSON: I have to hang something from your kitchen window. Will you
assist me — Mrs. Jones?

MRS.J.: I have no head for heights. No head at all.

ROBINSON: Neither your head nor the height will trouble you long. What is the
extent of the drop?” [Campton, 1968: 20].
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[Tocne yOwmiictBa mmccuc JI)KOHC CHOBa 3BYYMT HUPOHHS B aapec MUCTEpa
JI>KoHca:

“JONES: What is happening?

ROBINSON: My dear sir, don’t you read your newspapers?” [Campton, 1968:
21].

A nmoctaB U3 TocTepa oOyrIMBIIMICS Xe0, POOMHCOH capKaCTHYECKH 3aMedaeT:
“Strange that you never notice what is happening” [Campton, 1968: 22]. OH ynuBieH,
qT0 MUCTEp J[PKOHC HU O YeM He JJOoTabIBaJICs.

Hcxons u3 obOpaza PoOuHCOHa MOXHO ObUIO OBl MPENNOJIOKUTH, YTO 37ECh
yrpo3a HMCXOIUT OT JpYyroro mnepcoHaxa, HO J[. KaMITOH 3aKOJBIIOBBIBAET THECY,
OTOXKIECTBIISIST YOUIITY, HCTOYHHUK YTPO3bI, C €T0 KEPTBOU U Jenast 000X TUIMTUYHBIMU
IpeICTaBUTENIAMUA OPUTAHCKOTO OOIIECTBA:

“ROBINSON: Robinson. You should hardly tell me apart from several million
other Robinsons. I go to work at nine, and finish at five-thirty. I live in a semi-detached
villa, with a small garden in front. [ am fond of gardening. I have a herbaceous border
which is the equal of any other in the row. I am also fond of dogs. I observe the correct
holidays. [ am not a deep thinker.: it is so much easier to believe almost everything I am
told. I believe there is no place like home, and beer is best, and the sun never sets on
the British Empire. | have a particular veneration for the Union Jack. When the Town
Hall burned, I should have liked it to flutter from the mast. Unfortunately, someone had
flown the Town Clerk there already...” [Campton, 1968: 21].

Taxum oOpa3om, aBTOp oOpalaeTcst K pacnpoCTpaHEHHOW B OPUTAHCKOW Jpame
abcyplia mepcoHakHOM Qopmyse — «OpUTaHCKas mapa CpeJHUX JIeT, CPEeIHEero Kiacca,
npokuBaroIias B mpuropozae» (“a settled middle-class, rate-paying couple approaching
the evening of our lives” [Saunders, 1978: 35]), HO pa3pabaTsiBaeT €€ HE KaK caTUPy Ha
MEIIAHCKHE HpaBbl, a KaK TMOJUTUYECKYI0 CaTHpPy, BBICMEHBAsi BBICOKOMEpHE
OpuTaHIeB, WX KOHCEpBATU3M M OBITOBOM «HaTPUOTH3M», YTO COYETAETCS C
amaTUYHOCThI0O W KoH(opmusmoMm. HMMeHHO B HeEBeXecTBe, KOHPOpMHU3IME U

KceHO(hOOMHU aBTOP BUIUT YIPO3Y.
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B mwece “Getting and Spending” JI. Kamnton m3o0paxaeTr mapy MOJIOJ0KEHOB
WBnua u bo606u, koTopbie pe3ko KOHTpacTupyroT ¢ J[>koHcamu. B otnuyme ot BeuHO
HEOBOJIBHOTO MHcTepa [[)KoHca, MOJIobIe JIF0IM KpailHe TTO3UTHBHBI, HAUBHBI, ITOJTHBI
T00BA M HAJEXK7 Ha CBETVIOE Oyayllee, 4YTO TMPETMOJHOCHTCS B TPOTECKHOU (opme:
“They kiss coyly, like children playing bob-apple <...>

EVELYN: My wife!

BOBBY: My husband!

(They look around them.)

TOGETHER: Our House! <...>

EVELYN: We’re very lucky.

BOBBY: Lucky, lucky, lucky” [Campton, 1968: 37].

OpHako WX TPEICTABICHHE O CBETJIOM OYAYIIEM CBSI3aHO HCKIIOYHTEIBHO C
daHTa3usIMU O COIMAILHOM YyCIeXe, HaBs3aHHOM OOIIECTBOM B COOTBETCTBUU C HX
TeHJEPHBIMU  pOJIIMUA. VIBIMH  TpPE3UT KaphepHBIM  POCTOM,  yBEIUYCHHEM
0J1arocoCTOSTHUS, MOJIUTUYECKOM BiacThi0. boO0u ke 3aHsaTa 00yCTPONHCTBOM JETCKOM U
3a00TOl 0 Oymymux netsx. B mbece 31O moBemeHo mo abcypaa. byayum mmaamuam
kiaepkoM, VBnuH yxe cuutaet ceOs Oyayumm Ilpembep-munuctpom crpanbl. boOou
TEM BpeMeHeM Mpuodpena 24 nerckue KpoBaTKU U 24 KOJSCKH B PO30BOTO, U TOJIyO0TO
BeTa JJIs emie He poauBmuxcs nereil. C pa3BUTHEM CIOKETa CyNpyrd Bce OOIIbIIe
BepsAT B cBou (pantazuu: “But my husband will be a directing manager, then we shall
have so much money, headmasters will be eating from our hands...” [Campton, 1968:
47].

VYBieKasch CBOMMHU WIUTIO3MSIMHU, MOJIOJIbIE JIIOAM YIYCKAlOT U3 BHJAA, YTO TOT
caMblii JIOM, O KOTOPOM OHH TaK PaJOCTHO TOBOPWJIM «HAII JIOM», CTPEMHTEIHHO
Bermiaer. OT HEro mo4Td HUYEro He ocraerca. JloM 31ech BBICTYyMAaeT TakoW ke
MeTadopoii, CBA3BIBAIOIICH JBa TUIaHA JCUCTBHSA, KaK M 3amax Tapud B OJHOMMEHHOMN
neece. C OIHOW CTOPOHBI, OH SABIACTCA (PUINISCKUM TOATBEPKACHUEM pacraja
MOJIO/ION CEeMbH, KOTOpas pellnya MPOKUTh HE CBOIO JKM3Hb, a HABSI3aHHYIO 00I1IeCTBOM

nporpammy. C apyroii — 310 Metadopa BcCero OOLIECTBA, KOTOPOE MOCTENEHHO,
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HE3aMEeTHO JJisi ce0sl pacmajaercs, MOoKa >KUBET HepeaTuCTUYHBIMA MEUTAaMHU O CBOEM
BEJTUYHH.

[Tocnenusist mbeca B aHanuzupyemom coopuuke “Then...” — uzo6paxaet JlonaoH
IOCJIE  SJIEPHOTO B3pbIBA M IO3TOMY OTHOCHTCS K IOCTalOKaJUNTHYECKUM
TparukoMenusiM yrpo3. 3aBepiuas COOpPHHK, Mbeca (PaKTUYECKH MOKa3bIBAET, K YeMy
MOTYT IPHUBECTH T€ YIPO3bl, KOTOPBIE aBTOP 0003HAUMI B MPEIbIAYLIUX Mbecax.

J1. KaMnTOH HE TOIBKO CO3/1aJl CaM TEPMUH Komeous yeposul (comedy of menace),
HO W TOKa3aJl BO3MOXHbIE (DOPMBI >KAaHPOBOTO CHHKpETH3Ma B OpUTAaHCKOW Jpame
abcypaa. DT HKCIIEPUMEHTHI OH MPOJOIKIII U B cieayromeM coopuuke “Four-Minute
Warning”, B koTopsbIii Bonutd mibechl “‘Mutatis Mutandis™ (1960), “Little Brother: Little
Sister” (1961), “Out of the flying pan” (1960) u “Soldier from the Wars Returning”
(1961). Kak npennonaraet Ha3BaHHe cOOpHUKA (YETBIPEXMUHYTHOE TPETYTPEKIACHUE —
cucteMa OOILECTBEHHOIO OMNOBEIICHUS Ha Clydail siIepHOM aTaku, BBEJIECHHOE B
BenukoOputanuu B 31moxy XoJ0JHOW BOWHBI), B HETO BOIILIM MbECHI, N300paKaroIine
SNEPHBIA M IOCTBAAEPHbIN MHp. JleTanbHBIM aHanuM3 JaHHBIX IPOU3BENCHUM,
OOBACHSIIONMI KOMIO3UIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH MOCTANOKAIUNTUYECKOW Tpareauu
yrpo3, peacTaBieH B 1. 2.3.1 HacTosiei paboThl.

I[Tomumo 1. KomnToHa K TOCTBSACpPHOM TeMme oOpaljaiuch | JIpyrue
npamatypru-adcypauctel. Hanbosnee ycnemHoi nbecoi siBiAsieTCss COBMECTHasi paboTta
C. Munmmurana u  Jx. AatpoOyca “The Bedsitting Room”, xkotopas Obuia
skpanu3upoBaHa B 1969 r. Puuapnom Jlecrepom (Richard Lester). “The Bedsitting
Room”, B omnnume ot kommnakTHbIXx nbhec JI. KamnToHa, BbIcMEMBaeT cpa3y Bce
BO3MOXKHBIE TIOPOKH OpuTaHCKOTO oOmiectBa. OcTpoil caTupe MOABEPraeTcsi HHCTUTYT
CEeMbHU, IIEPKOBb, KJIACCOBOE OOIIECTBO, KOHCHIOMEPHU3M, TEJIECBUACHUE, MOHAPXUS,
MapTHITHAS CUCTEMA U MTOJIUTUYECKAs! KU3Hb U T.1. Jlake 10M Kak OJIHa U3 BaXKHEUIIIHNX
LEHHOCTEN BBICMEMBAETCS, MOTOMY 4YTO MO CIOXKETY IbEChl IJIABHBIM Tepoi JOp[
®optaym (Fortnum) u3-3a BO3EWCTBHS pajdallid MPEBPALIAETCS B KOMHATY U B HEM
NOCEJIAOTCS APYTHE NMEPCOHAXHU. TO €CTh CUTyallusi BTOPXKEHHSI peaju3yeTcs 3/1eCh Ha

I'POTECKHOM U CIOPPEATMCTUYHOM YPOBHSIX.
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B otnmume ot npyrux mbec, Tae WHDOpPMAIMS O CIYYHBIICHCS KaTacTpode
MOJIACTCSl TIOCTENICHHO, C HWCIIOJIb30BAaHHEM THUITUYHOTO JUII TPAaruKOMEIWH YTPo3
npueMa CacleHC, B JaHHOW Ibeceé OHa TPOTECKHO aHOHCHPYETCS CO BCEMH
noapobroctsamu:  “SPIKE: On this the first anniversary of the Nuclear
Misunderstanding which led to World War Three, 1'd like to point out that under a
Labour Administration, this was the shortest World War on record, two minutes twenty-
eight seconds precisely, including the signing of the Peace Treaty, which is now on sale
at Her Majesty’s Stationery Office. The — er — the — er Great Task of burying our
forty-eight million dead was carried out with cheerfulness and good-will, so
characteristic of the Labour Party.... ” [Antrobus, 1972: 13].

B nanHOl clieHe NepcoHaX OOBSIBISET O IMEPBOM T'OJOBIIMHE CIIYYUBILICHCS
SJIEpHON KaTacTpode, UCIONIb3ys 3BPEMU3M «HEJTOTMOHUMAHNUE» WITH «HEA0Pa3yMCHHE)
(Misunderstanding). OnHako HamucaHWE STOrO0 CJIOBOCOUYETAHMS C 3arjlaBHBIX OYKB
COOO0IIaeT YUTATENI0, YTO 3TO U €CTh O(PHUIIMATHFHOE HA3BaHHE, MOJI KOTOPHIM COOBITHE
Bonuio B wctopuio. [lorpebeHrne MWIIMOHOB MOTHOIMIMX Tepod Has3biBaeT Bemukoi
3amadeil. Takas 3BdeMu3anus HMCIONb30BaHA 3A€Ch JJIS CTHIM3AIMH TOJUTHIECKOTO
JUCKypCa ¥ €r0 BHICMEHBAHUS.

OO0BscHsA Xaoc B cBoei mbece, J[. AHTpoOyC MPOBOIUT MapauIeb C 3e6pKaAIOM:
“The Bedsitting Room is a play gone berserk — puppet-like characters speak gibberish,
gibberish gathers more gibberish, the plot turns into gibberish. Why? Because society
has gone berserk. The play is no more, no less than society in miniature ... and all of the
gibberish is a mirror to political gibberish” ' [Lur. mo: Percival, 1995: 76].
JlelicTBUTENBHO, IIbeCa CTPYKTYPHO M COJNEPXKATEIBHO KpanWHE NEpPErpykeHa Hu
JEMOHCTPHUPYET MPUHIINI JEKOHCTPYKIIUU BCEX €€ COCTABISAIONIHX:

- certuHr (0OyTrJIEHHOE HepeBO, TpyAa OOTHHOK, NEWCTBHE MPOUCXOIUT Ha

OTPOMHOM MOCTANMOKAIUITUYECKON CBaJIKE, B KOTOPYIO MpeBpaTuiics JIoHa0H);

16 pye. — «“Kumas koMHaTa” — 3TO TbEca, KOTOpas COILIA C yMa: MAPHOHETOYHBIE INEPCOHAXKU TOBOPAT
OeccMBbICHIly, 3Ta OSCCMBICTHIIA CTAHOBUTCS €llle OONBIINM OpeIoM, CIOKET IMpeBpainactces B 0eccmpiciuiy. [louemy?
IMoTomy 4TO 00MIECTBO comnwio ¢ yma. [Ibeca — He YTO WHOE, KaK OOMIECTBO B MUHHMATIOPE... U BCS 3Ta TapabaplinHa —
3epKaJIO MOJUTHYCCKON TapabapIuHBD.
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- KOCTIOMBI U PEKBH3UT (UPE3MEpPHOE KOJIMYECTBO PA3HBIX AeTalel: a brown
overall, “Macmillan Moscow hat”, hot climate uniform, long trousers, a small portable
transistor radio [ Antrobus, 1972: 13]);

- 3BYKH (SMH30IbI YEPEIYIOTCS C CaMBbIMHU Pa3HBIMHU 3BYKAMH: JETCKUU JICTIET,
dbopTenuano, medeTaHue NTUll, paauo, NeHue, TeaehOHHbIN 3BOHOK);

- IEPCOHAXH (IBAIATh Pa3HBIX AEHCTBYIONINX JIUII, YaCTh KOTOPBIX MyTUPYET);

- MOHT@XHasi KOMMO3WIUA (dMU304bl CMEHSIOT IPYr napyra 0e3 Kakou-mudo
CBSI3N).

CTpyKTypHO M COJEP)KATEIbHO Mheca OTpakaeT pacmajy MHUpa HAa MHOXXECTBO
pa3pO3HEHHBIX YAaCTHI] B PE3yJIbTaTe SACPHOTO B3phIBA. TeM HEe MEHee Jaxe B TaKou
PEATBHOCTH TEPOU COXPAHSIOT CBOIO TPAXTAHCKYIO W MOJUTHYECKYIO WICHTHYHOCTD,
HaJ YeM TOPbKO UPOHU3UPYIOT aBTOPHI:

“KAK: Eh? Well, we’ll just have to keep going.

MATE: What for?

KAK: Because we are British.

MATE: British? Standing army, three. Members of Parliament, four. Doctors and
teachers, nil. Population eight hundred and seventy-four, seven hundred of ‘em with
radiation sickness. We 're all doomed, mate. No proper grub. I'm covered in these sores.
There’s no hope... Man is finished. And we asked for it.

KAK: Nonsense. When the Conservatives get in again things will be all right,
eh, darling?” [ Antrobus, 1972: 85].

Carupa 37ech CTPOUTCS HA MHOTOYMCIIEHHBIX OTCHIJIKAaX K y3HaBaeMbIM oOpa3zam
HAIlMOHATBHOW  KYyJIbTYpbhl  OpHUTAHIIEB, 4YeM, BEPOSTHO, MOXKHO OOBSICHUTH
NOMYJISIPHOCTh TIhEChl Yy MYOJMKH, TOCKOJIBKY, Kak oTmeudaeT JIk. AHTpoOyc,
3amu(poBaHHOE WM CyMAacCIIeCTBHE KaK JWarHo3 OOIIECTBY ayAWTOPHUS HE MOHsIIA
[Percival, 1995: 81].

Takum o0pa3oM, MBI 3aKiIrO4aeM, 4YTO ©0a30BBIA JKaHP TPAaruKOMEIUU
TpaHChHOPMHUPYETCS B OpUTAHCKOW ApaMe abcypaa B TParmkOMEAWio yrpos3. Tpu Buma
TParukKOMEINH Yrpo3 OBLIM OMpeesieHbl B 3aBHUCHUMOCTH OT HCTOYHHKA YTPO3,

dbopmupyOIEero KOHMIUKT U OTPAKAIOIIET0 CUHTE3 ApaMbl (cMm. Tabnwuia 2).
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Tabauya 2

HUcTounuk yrpos

Bua rparukomenuu yrpos

Cunres apambl

I'epoii [Icuxonorunueckas Hpama abcypna +
Hpyroi TParukKOMeIHs yrpo3 NICUXOJIOTUYECKAS ApaMa
Jlpama abcypna +
Counym colMaybHas apama +
CouunanbHo-
carupa
MOJUTHYECKAS
Jlpama abcypna +
TParukKOMeIus yrpo3
Bunacts MOJUTUYECKAs Apama +
carupa
Jlpama abcypna +
[TocranokanunTuyeckas
Karactpoda AHTUYTOMHUS+

TParukKOMeus yrpo3

IIOCTAIIOKAJIMIICUC + caThpa

2.3 OcHOBHBIE IPUEMBbI KOMIIO3UIIUN OPUTAHCKOI ApaMbl adcypaa

2.3.1. Perpocnexkuusi

I1. ITaBu onpenensieT peTPOCHEKINIO KaK «CLEHY WM MOTHUB B Ibece (MCXOTHO —

B (uibme), mpenmecTByrolme pasbirpeiBaeMoMy snuzony» [[laBu, 1991: 288].

M.T". MepkynoBa BbIJIETISIET ABA 3HAUYCHHUSI: «BCTaBHAsI ClIEHA (3MM30/1) U3 MPOILIOro» U

«mpueM roBecTBOBaHM (“a narrative device”)» [MepkynoBa, 2006: 12]. B 6puranckoi

npame abcypaa BCTpedaroTcs 00a BapraHTa.

PeTpOCHCKHI/IH, KOTOpas 3aKJIH04acTCd B TOM, YTO COOBITHSI B IIb€CE€ HAYHMHAIOT

Pa3BHUBATbBCA C KOHIA, ABJIACTCA OCHOBHBIM IIPUEMOM B MOCTANOKAJIMIITUYCCKOMN

TPAaruKOMEINH Yrpo3, IPEACTABICHHON IIbECAMU O SAEPHOU WM IPYTrOM TEXHOT€HHOMU

karactpode. Bo Bcex mbecax riaBHOE COObITHE —

YCHOBHBIﬁ B3PbIB KdK 3aBA3Ka

KOH(I)J'II/IKTEI — BBIHCCCHO 3a IPCACIIbI CHCHUYCCKOI0 BPpEMCHHU M IIPOCTPAHCTBA, TAK HTO

BCE JICMCTBUE MHECHI IPECTABIIAET COO0N M300pakeHNe MOCIEACTBUN KaTacTpodbl, TO

€CTh «Pa3BA3KY».
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b3

[Ieeca JI. Komnrona “Then...” HaunMHaeTcs B TOJHOM TEMHOTE, B KOTOPOM
CHBIIITUTCS MOHOJIOT Teposi. TeMHOTa cama 1o cebe SBISETCS CHUIBHBIM TeaTPAIbHBIM
pUEeMOM, BOCXOIANIMM K KHTalickoMy Tearpy TeHed. K HeMy Taxke mpuberaet
b. bepmanmk B mhece “No Quarter”. TemHoTa co3gaeT yrpoxaromryro atmochepy. Ho
ecii 'y b.bBepmanmka ¢ ero kiaccuueckuMm Metadu3mueckuM abCcyplioM OHa
NPUCYTCTBYET Ha MPOTSHKEHUM BCel Mbechl, TO B “Then...” TyHa BOCXOIUT NIPH MEPBO
xKe mpock0e reposi. Takas cBoeoOpa3zHass KOMMYHHUKAITUSI CBETA, TCHH U TepOs UMEET
IOMopHUCTHYECKU d(P(PEKT, HO TakKe MOAUYEPKUBACT IKIUCTCHIIMAIHLHOE OJMHOYECTBO
repost:

“(Darkness. A man speaks.)

PHYTHICK: It’s not much to ask. I’'ve never asked for a lot. I shouldn’t have
got it anyway. Whatever [ wanted. ... A little light. Just a glimmer. Just enough to see to
die by... (The moon comes out. Phythick is a wisp of a man in an old macintosh several
sizes too large for him. Over his head he wears a brown paper bag. He is sitting on a
short flight of steps.)

PHYTHICK: Oh, that’s too sudden. I don’t want to die suddenly. Not like all the
others, whisped out in a puff’ [Campton, 1968: 64].

Bug ®urtuka (Phythick) B orpoMHOM mamie ¢ OyMaKHBIM MAKETOM Ha TOJIOBE
TaKKe UMEET FOMOpUCTHUECKUU 3P dekT. MOKHO MPOCIEIUTh aBTOPCKYI) HPOHHIO B
TOM, 4TO 3Ta Mheca, 3aBepInas MUK, uaeT cpasy 3a “Getting and Spending”, B koTopoit
TJIABHOE JICHCTBYIOIIEE JTUIO0 XOTENO CTaTh IIaBOW rocynapcta. OUTHK, B OTIIMUUE OT
WBnuHa, y>ke HUYEro KpoMme cBeTa He mpocut (It’s not much to ask. I've never asked for
a lof). OgHaKo pacCyXIeHUsI repos O CMEPTH M YIOMHUHAHUE O MTHOBEHHOW CMEpPTH
npyrux (whisped out in a puff) cCo37al0T TParu4ecKyr MOAATBHOCTh. DaKTUUECKH ATO
nepBasi B MbECE PETPOCIEKTHBHAS OTCHUIKA K CIYYMBIICHUCS Tpareavu, MOCKOJIBKY
BHEITHWIA BHUJ Teposi B CaMOM Hadajie TMheChl eIle He MOAMaeTCs WHTeprpeTanuu. B
ATOM KOHTEKCTE U OTNPECIICHUE repost JIMIb KaK Moa00us yenoseka (a wisp of a man)
npuoOpeTaeT 37M0BEIIUNA OTTEHOK. BppkuBmmMiA mocie karacTpodbr DOUTHUK TBITAETCS
OCMBICITUTh TPOU3OMIEAIIEE, HO B CBOMX PACCYXJCHHUSIX O BIACTH M OTHOIICHUU

YeJioBeKa ¢ Hel 3axonut B Tynmuk: “The fools in authority make mistakes, and who has
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to suffer? Who? There should be no fools in authority. There should be no authority. A
man should be left to himself. ... I don’t want to be left to myself. Dust. All that’s left.
Dust. All my hopes. All my chances. Dust. Dust. Dust. Dust....” [Campton, 1968: 64].

MHorokpaTHOe TIOBTOpEHHE CIIOBa dust B IITATE HE TOJIHKO O3HAYAET, YTO BCE
YHUYTOXXEHO U OykBajabHO, U MeTadopudecku (All me hopes. All my chances), HO U
SIBIISIETCS. OTCBHUIKOM K SIIEPHBIM OCaJKaM B BUJAE PATUOAKTHBHOW IMBUIM W TIETUIA,
KOTOPBIC BBIMAJIAIOT IMOCJIE B3pbiBa. [[prunHa TAKOTO CTPAHHOTO BHEIIHETO BUJA I'epost
NPOSICHSIETCS T03Ke, Koraa OH BeTpedaeT JleByIKy u oOCyKIaeT ¢ Hell HCUe3HOBEHUE
Opoca c momanu [ukanummu:

“GIRL: He — didn’t have a paper bag round his head.

PHYTHICK: I shouldn’t have imagined he needed one.

GIRL: They saved us — didn’t they?

PHYTHICK: The ...

GIRL: Yes.

PHYTHICK: They must have done. I couldn’t follow the theory myself, but |
trusted it. Fortunately my faith was justified. When the only person I see who has
escaped the — disaster wears a brown paper bag....” [Campton 1968: 66].

Tak BBISICHSETCS, 4YTO TEepOM BBDKAIM B  KakKOW-TO Karactpodhe u
MPEIOJIOKUTEIHHO WX Craciia Bepa B HE0OXOIUMOCTh HOCUTh OyMakKHbIE MAKeThl Ha
roioBe. Perpocmekums 37ech BBIpaKaeTcs B BUAC JaXKe HE BOCIIOMHUHAHUH, a
KOHCTATallud HEJaBHO CIyYMBIIETOCS COOBITHS M TOMBITKE €ro oco3Hath. O TOM, YTO
9TO HEeJaBHEE MPOIIIOS, TOBOPHUT HCITOJIb30BAHUE BHIOBPEMEHHBIX (POPM TJIaroyioB, Kak
HanpuMmep, B perumke OUTHKA, TIIe BpeMs aKTyaIHM3uPOBAHO MPHEMOM SIIaHOPTO3HUCA
(camoucnpaBieHUs ) U M1ay30i, MAPKUPOBAHHOMN 3HAKOM THpE:

“PHYTHIC: I teach physics and higher mathematics. I — taught — physics and
higher mathematics” [Campton 1968: 66].

Paccyxxnast o cimydmBIIeMcs, TepoM 3aJ1al0TCsl BOIIPOCAaMH, Ha KOTOPBIE Y HUX HET
OTBETOB, CYIIECTBYIOT TOJBKO npeanosoxkenus. Ilpu stom [eBymka yausnser @utuka
CBOCH HE3aMHTEPECOBAaHHOCTHIO M HEOCBEIOMIICHHOCTHIO: “How can you see as much

as a speck of dust and not wonder” “Does this — accident mean no more to you than no
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electricity and no television” “Don't you wonder which fool allowed this to happen?
Didn’t you ask yourself who was to blame?”” [ Campton 1968: 68].

HecmoTps Ha mocTanoKaIMNTAYHOCTh U OEKKETOBCKYIO MOJIalibHOCTh, “Then....”
He oOpamaercs K MeTtapu3ndeckoMy aOCypay, XOTS M KacaeTcs OOIIUX BOMPOCOB
cymiecTBoBaHus. Hampumep, aBTOp UMIUIMIIMTHO TMOJHUMAET TEMY HACHTHYHOCTU H
pacuenoBeurBaHus. [ 'eponHs mbeckl octaeTcs 6e3 nMeHu — npocto JleBymika wim Mucc
EBpoma, motoMy 9TO B MpONUION JXKU3HH 10 KaTtacTpo(bl OHA BEIMTpaja KOHKYPC
KpacoTbl, a uMs TJIaBHOTO Teposi Mr. Phythick (®dutuk) JleBymika wuckaxaer B
cumBoinuHoe Mr. Thing (thing — Bems). Tem He MeHee aBTOp HACTAWBAET, YTO CMBICI
bECHI HOCUT TIOJINTUYECKHUI XapaKTep M COCTABIISIET OCHOBY COOpHHUKA: “Its message is
at the heart of THE LUNATIC VIEW. Political mismanagement has destroyed the
world. It has destroyed man also. Man and society mirror one another, and the mirror
has been cracked”’ [Ilmt. no: Percival, 1995: 56]. I[Ipuunny KaTacTpo(bl aBTOP BUIUT
B HEMPAaBWJIBHOM TOJUTHYECKOM yITpaBieHUH. VIMEHHO OOBHHEHHE B HEYyMEIIOM
PYKOBOJICTBE MBI HaXxOoAWM B perumke (DUTHKA, a amoJUTHYHOCTh U HEBEXKECTBO
JIEBYIIIKA BBITIISISAT KOMHYHO:

“PHYTHICK: ...Can you imagine that? They deputed absolute authority for the
world to be destroyed.

GIRL: Was it destroyed?

PHYTHICK: It has been granulated” [Campton, 1968: 68—69].

MeTtadopa TpecHYBIIETO 3epKayia, KOTOPYIO HCIOJIb3yeT aBTOp, MPEANOJaracT
Xa0C, KOTOPBIA MBI BUJMM B KaKIION W3 YETHIPEX IMbeC aHAIM3UPYeMOro cOopHuka. B
TpeX U3 HUX — ITO pacmaj v OeCHopsIOK B JIOME KaK CaMOM OJIMKaWIIeM OKPYXEHUU
repoeB. B nmocnegnei nmpece — 310 mpeBpalieHue Mupa B mblib. [Ibeckl “Memento Mori”
u “Then...” couetaroT abcypa ¢ MpPaKTHUYECKU MPUTUYEBON YHHUBEPCAIBHOCTBIO, a “A

Smell of Burning” u “Getting and Spending” ¢ 00111eCTBEHHO-MIOJUTUYECKON CAaTUPOM.

17 pye. «Bé cMbicn nexut B ocHoBe «The Lunatic Viewy». HenpaBuibHOE MOIMTUYECKOE YIPABJIEHHUE PA3PYIIHIO
mup. OHO TaKke pa3pyuIuio yenoBeka. YenoBek u 00IIeCTBO OTPAXKAIOT APYT APYra, M 3TO 3€PKajI0 TPECHYIION.
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B mocranokamuntuyeckoi mbece [[. Kommrona “Mutatis Mutandis” y Jlyrmaca
(Douglas) u Cemum (Celia) poxkmaercs peOESHOK-MYTaHT, W IIOKHPOBAHHBIA OTEI]
MBITAETCS KAaK-TO MOJATOTOBUTH CYNPYry K 3TOMy 00cTosiTenbeTBY. MHpOpMarus o
peOeHKe MOAaeTCs ITOCTETIEHHO, YTO CO3/1aeT CACIIEHC B {yXe TPAruKOMEIUHU yIpo3.

B Hagane mbechl pucyeTcsl HAWUIMYEcKash KapTHHA MPOUCXoAsiiero. Momomoi
OTeIl O’KUJAET CBOIO JKEHY B KJIIMHHKE, C BEpaHIbl KOTOPO OTKPBIBACTCS MPEKPACHBIH
Bun: “Lily pool, daisy lawn, and rock garden” [Campton, 1960: 1]. Ho mokupoBaHHbI!
Jyrnac roBoput oTpenieHHo (mechanically, dully), oTHOCIOXHO, HEJIOTOBapUBasi CBOU
BOTIPOCHL. TeM He MeHee JOJIroe BpeMs B Ibece HET HUKAKMX YKa3aHHW Ha MPUYUHY
CIlydHBIIIerocs, moka Jlyriac He NMPHUXOIUT K TOMY, YTOOBI KOHCTaTHPOBAaTh, YTO HX
pebenok MyTaHT. Kak 3T0 wacTto OBIBaeT mMpu TMOCTTPaBMATHUYECKOM PAacCTPONCTBE,
NepCOHAKM W30eraroT MNpsSMONH HOMUHAIIMH, 3aMCHSIOT TPAaBMUPYIOIIUN  OIBIT
sBpeMu3zMamMu:

“DOUGLAS: Our baby is... That Word

Celia: What word?

Douglas: That unnatural word” [Campton, 1960: §].

Bo3MynienHass  Takoil — HecmpaBeIMBOCThIO, Cenusi  BBLAAET  MEPBBIM
PETPOCTIEKTUBHBIN AMTU30/1, OTMMCHIBAIOLINI X CBAABKOY:

“CELIA: Why should it be? We were properly married. In church. It was a white
wedding. I was in white, you were in white, the minister was in white, the confetti was
white, the rice was white, and in the sky were little white mushroom clouds. Our
wedding was properly organized, and absolutely legal. Why should our baby be that
word?” [Campton, 1960: §8].

Cenus KOMHUYHAa B CBOEM HEBEKECTBE, KOTZIa paccykaaeT, 4Tro Oenas cBaanOa
KaKk-TO JIOJDKHA Oblla  TPEIOTBpPAaTUTh pOXKIeHHWe pedeHka-myTtaHTa. OgHAKO
yIIOMUHAHUE ONbIX TPUOOBUIHBIX 00JIAKOB, OTCHUIAIOIINX HE K OJHOMY, & MHOYKECTBY
SZIEPHBIX B3PBIBOB, MPEBpAIIlACT 3Ty PEIUIMKY B YEpHBIN roMop. Tak, oJHa 3Ta perimka
BBICTPAUBACT TOCTANOKAIANITHYECKYIO TPAarnKOMEIUIO YIpO3bl. YIKac OT SACPHOTO
B3pbIBa 37IECh €I1le OOJbINE YCHINBACTCS BBUIY OTCYTCTBHSI HHPOPMAIUH Y TEPOEB, UTO

BUJHO B CJIEIYIOIIEM JIIU301€:
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“DOUGLAS (chattily): There are several theories. The popular press insists on
radioactive dust.

CELIA: Is it?

DOUGLAS: How can it be? We breathe air. Are we full of radioactive dust?

CELIA: I don’t know anything.

DOUGLAS: We don’t emit fire, or glow in the dark. It has been scientifically
calculated that experiments may continue at the present rate for two million years
before there is a lethal dose in the atmosphere” [Campton, 1960: 14-15].

Tax xe xak ®utuk u Jesymka, Jlyrnac u Cenust mbiTaloTcsa OOBSACHUTH cede
CIIyYUBIIIEECS, TOJIarasiCh Ha Ty HE3HAYUTENBHYIO U, BO3MOXHO, HEIOCTOBEPHYIO
uHpOopMaInio, KOTopyro oHU mosydarorT n3 CMU. Tak BBIICHSIETCS, YTO CBEICHUS
0a3upylOTCS Ha MAaHHBIX O SAEPHBIX SKCIEPUMEHTAaX, KOTOPHIC YUYEHBIC MOCUHUTAIN
OTHOCHUTEIIHO 0€30TaCHBIMH.

“Little Brother: Little Sister” mpeactaBisier co0oil aOCYypJIUCTCKYH0 MpPayHYIO
CKa3Ky O JIByX nojapocTtkax mo umeHu Cap (Sir) u Mamam (Madam), koTopbie BRIpOCIH
B yoexwumie moja npucMoTpom rpo3Hoi IloBapuxu (Cook). ITockonbky 31ech aBTOp
CHUHTE3UPYET TPArMKOMEIUIO C KaHPOM cKaszku, [loBapuxa mpencTaBiieHa Kak MOHCTP
HE TOJBKO B CHJIy CBOEH KECTOKOCTH, HO M WHTEIICKTyallbHBIX KadecTB. EE€ pedb
nmyTaHa, YKJIOHYMBA M BO MHOTOM Kacaercs eapl. OJHAKO B KAaKOW-TO MOMEHT OHa
YIOMHHAET O MIPOIUION KU3HU «HABEPXY»:

“COOK: That’s what my ‘ead’s for, Madam. ... I can remember the time. Many’s
the time I've wished I couldn’t remember the time. The time gone by. The time Above.

MADAM: Above?

COOK: ‘Istorical times. Before the fifty year calendar began” [Campton, 1963:
23].

W3 3TUX BOCIIOMHHAHWUW CTAHOBUTCS SICHO, YTO OBLI HEKHWH B3pBIB, IIOCTE
kotoporo [loBapmuxa cmycTuiack BHU3, B yoOexwuie. [IoHSIB, 4TO €CTh HEKas IBEPb
HApYyXKy, Tepou MHITAIOTCA cOexarh OT l[loBapuxu, yrpoaromed caenatb W3 HHUX

KOTIJICTHI:
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“COOK: A rissole’s a threat. That’s what a rissole is. It’s been a long time since
we ‘ad a rissole day. <...> A rissole’s what them as don’t behave themselves end up as.
After a rissole day, there’s one less in the guest-room. Understand? Now you are ready
to kneel, and beg Cook’s pardon?”’ [Campton, 1963:14].

B nanHom ciydae yrposa peann3oBaHa B JABYX IUIaHAaX. DKCIUTUIUTHO yrpo3a —
10 [loBapmxa, HO WUMIUIMIIUTHO — 3TO CJIYYHUBIIMICS B TPOIUIOM B3pbIB. Takum
o0pa3oMm, JIETH HaXOAATCS B O€3BBIXOJHOM ITOJIOKCHHH, MEXTy ABYX 30J. Ho Manawm,
nono6Ho EBe, Bce-Takm yroBapuBaet Capa cienath mar B HSM3BECTHOE M TIONPOOOBATh
BBIOPATHCSI HAPYKY.

“Out of the Flying Pan” wu3o0paxkaeT mpoiiecc NEpPEeroBOPOB MEXAY JBYMs
JTUTIOMAaTaMH, KOTOPBIM TIPEJCTaBIsIeT COOOW JMHTBUCTUYECKHH abcypn B Iyxe
«JIpicoii meBuip J. MoHecKo, Korjaa repon 0OMEHUBAIOTCSI HUYETO HE 3HAYAIUMU, HO
PUGMYIOIIIMMHUCS CIIOBAMH:

“A: Then nothing remains to disturb our complete agreement, and without further
ado I shall produce the Treaty.

B: Since nothing remains to disrobe our complete greedment, without further ago
you may produce the treat. He.

A: The Charter.

B: The Barter.

A: The Carter.

B: The Garter.

A: Legato.

B: Regatta” [Campton, 1963: 51].

“Soldier from the Wars Returning” aBTOp omnpeaensieT Kak TI'POTECKHYIO
komenuio. Ilbeca w300pakaeT coigata-moOeAUTeNs, KOTOPBIA XBaJUTCS CBOUMH
nonuramMu B Oape. DaKTUYECKH CIOKET B IMbECE OCIAa0NeH, a BCE YIMOMHUHAHHUS O
KEHINMHAX, KOTOPBIX BCTpeYall TEPCOHAX, M O CcoyjgaTax, KOTOPBIX OH yOwuBal,
SIBJITFOTCSI PETPOCIICKTUBHBIM BOCIIPOU3BEACHUEM COOBITHIA, MPOU3OMICANINX ¢ HAM BO

BpEMsI BOWHBI, C KOTOPOH OH BEPHYJICS.
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Tem BpeMeHeM oQuIIMaHTKa HaJEBAaET HA Pa3HbIE YACTH Tejla HEIOYMEBAIOIIETO
coyijlaTa OMHTHI M TIOBSI3KK, MApKUPYs T€ yBEYbs, YTO OH HAHEC CBOMM XepTBam. Tak
COJIJaT caM IpeBpalaercs B >kepTBy. Eciu B Havasne mbechbl aBTOP MOJYEPKUBAET
busndeckyro cwiry conmara B pemapke (“He has a healthy tan, and a magnificent
physique” [Campton, 1963: 43]), To B KOHIIE MOJIOJION YeIOBEK «KOBbLIsIET» (hobbles
out) M TaKXe JEMOHCTPUPYET CBOI PACTEPSHHOCTh WM IpoOjeMy ¢ mamsatbio (Did 1
come in with something I haven’t got now?). CuHekmoxa 37eCh MPOSBISIETCS B
perumkax bapmena u OQuuuaHTKH, 7 KOTOPHIX COJAAT — JIMIIb OJAMH M3 MHOTHMX
BOEBABIINX, Y€l yaen npenonpenencH: “They’re all pretty much alike” [Campton,
1963: 57], “It’s bound to happen. If you are a soldier” [Campton, 1963: 58]. Ha3Banue
beChl HANPSIMYIO YKa3blBaeT Ha €€ YHHMBEpCAJbHBIM XapakTep: CJIOBO ‘‘soldier”
ynoTpeOaeHo 6e3 apTUKIIeH, a CyleCTBUTENbHOE War CTOUT BO MHO)KECTBEHHOM UHCJIE.

Perpocnekuus  BcTpewaeTcss HE  TOJBKO B IMOCTalNOKAJIUNTHYECKUX
TParukKOMeIUsIX Yrpo3, B KOTOPBIX CTpPAIIHOE COOBITHE YK€ CIY4YHJIOCh 10 Hayaia
NeNCTBUS Mbechl. B oTnnuume oT eBpomnenckoil apambl abcypaa, Te NepCoOHaX JHILIEH
UCTOpUHU, TepOi OPUTAHCKHUX A0CYPJIUCTCKUX MbEC — ATO TUIMYHBIN MPEACTABUTENb U
IPOAYKT CBOEro obimiecTBa. Perpocnekiiysi BEICTYIAET B HUX MPUEMOM, ITO3BOJISIOLIIM
NPEACTaBUTh MCTOPHUIO JCHCTBYIOIIETO JHUIA, KaK MpaBuio, B (opMe MOHOJIOTa-
BOCIIOMUHaHUsA. B KkadecTBe MpUMEpPOB MOKHO MPUBECTU PETPOCHEKTUBHBIA MOHOJIOT
Actona o mepexwutol mokorepanuu B mhece “The Caretaker” I'. [luntepa wim
pacckasbl JIenHn 00 OTHOIIEHUSAX C KeHIMHaMu B nbece “The Homecoming™ toro xe
aBTOpAa.

B cBoeii nHaubonee spko BblpaxxeHHOW (¢GopMe mOoa00HAs PETPOCTIECKIUS
npucyTcTByeT B Jupuueckoit mbece I'. [Tuntepa “The Landscape” («Iletizax»), 1967.
31ech HET Kakoro-aubo AEHCTBUS, U AK€ NUAJOr MEpPCOHa)xeil TpaHcHOpMHUpPOBaH B
JBa mapajuiesbHbIx MoHojora. Jladgd (Duff) BcnomuHaeT cBOI0 HEAaBHIOIO MPOTYJIKY, a
ero cynpyra ber (Beth) mpemaercss poMaHTHYE€CKMM BOCHOMHHAHUSIM, BEpPOSITHO, O
CBOCM IOHOCTH. OTH SNU30/bl, H300WIYIOIMIME SPKUMHU 00pa3amMu, COCTaBISIIOT
OCHOBHOE COJIEp)KaHHE MbEChl U YHNOAOONSIOT €€ MMIPECCHOHUCTCKOMY Mei3axy. B

JAaHHOM CJiydac pCTpOCICKIUA CO3AaCT J'II/IpI/IquKI/Iﬁ IIJ1aH KOMIIO3HMIIUH ITbCCHhI.
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Kpome Toro, perpocrnekuus UCHOIB3YeTCsl B PsJie MbEC C YCIOBHOM JTIOOOBHOI
kosusuen. Hampumep, meeca “A Slight Accident” («HeGonbioe npouciiectTBue» nep.
naw — H.T.), 1961 J. CoHnepca HaYMHAETCs C BBICTPEa M BCKOPE CTAHOBUTCS SICHO,
yto [lenenona (Penelope) youna ceoero myxa I'appu (Harry). Bckope k Helt npuxoaut
ee mojapyra Kamwmmia (Camilla) ¢ myxem Pomxepom (Roger). Onu BbIUBAIOT U
oecenyroT o I'appu u o HekoeMm mpoucmiecTBuu (accident). B xonie neechl Kammiia
BBIXOJUT M3 ceO0s, MPU3HAETCS, YTO Y HEE €CTh JIIOOOBHUK, M CTPENSeT B CYIpyra.
Oco3HaB mpou3ouielee, OHAOTPUIIAET CBOE MEPBOE 3asiBIsicHUEe-TIpU3HaHue. B atoT
MomeHT [lenenomna coobmiaer, 4To u ¢ Hel CIIyYHIIOCh TO ke camoe. PaKTUYEeCKH Ibeca
Havajach C pasBs3KM KOH(IMKTA, a 3aTeM Ha BTOPOCTENEHHBIX MEPCOHAXKaxX ObLIO
IIPOUTPAHO €0 pPa3BUTHE, KOTOPOE, BEPOSITHO, U MPOU3OLLIO 32 MpeAesaMu JAeHUCTBUS
IbECHI.

ITbeca [x. Conmepca ‘“Alas, Poor Fred” wm3oOpaxaer moxkwiyioo mnapy ITelb
(Ethel) u Dpuecra Ilpunrn (Ernest Pringle), kotopsie crnopsT o pa3HbIX (akrax u3
OpOILIOro, MPU 3TOM BCE BpeMs BcrnomuHas Hekoero ®Ppena. B koHie mnbech
CTAHOBUTCS ICHO, 4TO Dpes — 3TO OBIBIINI MYK DTelb, KOTOPOro YOuia DpHECT, Ha TOT
MOMEHT JIO0OBHMK OTenb. BeposTHO, cHyTaHHble BOCIIOMUHAHHS OpHECTa —
pe3ynbTaT MEepPEeKUTONM B MPOILJIOM TPaBMbl WJIM NPEKIOHHOIO Bo3pacTa. B TeueHue
BCEU MbEChl MY>KUYMHA MBITAETCSI BOCCTAHOBUTDH COOBITHS MPOIILJIOTO, CIIOPS C CYNPYTron
o neramsix u (akrax. B ¢unane xeHimHa HE BBIIEPKUBAET U BBIAACT IIOKUPYIOLIYIO
npaBny: “Ernest, we were lovers! Lovers! Lovers!!!” [Saunders, 1968: 111].

I'eposimu mbecsl k. Conmepca “Bodies” SIBISIOTCS JABE CYMpPYXKECKUE Maphbl.
[Treca HauMHAETCS C CEpPUM PETPOCHEKTHUBHBIX MOHOJIOTOB, B KOTOPBIX KaXKIbIi U3
YYaCTHUKOB BCIIOMHHAET COOBITHUSI JEBATUIICTHEH JAaBHOCTHU, KOT/a BCE OHM ObLIU
y4yaCTHUKaMyd JIIOOOBHOTO  4YeTbIpexyroibHuka. Ilpm 3TOM camo  nelcTBue
pa3BOpayMBAETCA B HACTOSIIEM, TIE KaXIbId KUBET CO CBOMM 3aKOHHBIM CYIPYTOM.
Hpy3bsi He OOIIAJIMCh HECKOJBKO JIET, 32 KOTOpble OJIHa Mapa ycreja IMOXUTh B
AMepuKe U IPOUTH CEMENHYIO TEPAIIUIO.

CrnenoBaTesbHO, pPETPOCHEKIMs B OpUTAHCKOW Jpame abcypjia pealu3oBaHa B

IIUPOKOM CMBICJIC KaK MMOBECTBOBATEILHBIM IIpUcMm, HO3BOJI$IIOH.[HI>1 BBIHCCTHU 3aBA3KY
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KOH(JIMKTA 3a TMpeAeNbl MbEeCchl, TaK YTO JEUCTBHE B HEHMl pa3BOpauyMBacTCs MOCIE
yrpo3bl. Takyro ke pojb peTPOCHEKIINS BBIOTHIET B MbECaX C TIOOOBHOW KOJIM3HUEH, B
KOTOPBIX U3MEHA MPOMU30I1JIa HAMHOTO PaHbLIE OIMCHIBAEMBIX COOBITHIA.

B mocranokanMnTu4ecKou TParukOMEIWH Yrpo3 PETPOCIEKLHUs BBIPAXKACTCS B
pacCy)ACHHUAX U MOMBITKaX OCO3HATh CIy4MBIIyIOcsa KatacTpody. ITpu sTom ykazanus
Ha KaracTpody, KaKk IpaBUI0, BBOAATCS IMOCTENEHHO, YTO CO3JaeT cacneHc. B mpecax ¢
MEJIOAPAMATUYECKUM CIOKETOM PETPOCIEKIMS pPEAIN30BaHA B BOCIIOMHHAHUSAX.
Perpocnekuns kak BCTaBHasl CLIEHa TaK)Ke BCTpedaeTcsi B OpUTaHCKON JpaMe adcypaa B

BHUJIE MOHOJIOTOB O TPOIIJIOM, TO3BOJISIIOLINX CO3/1aTh HCTOPHUIO T€POEB.
2.3.2. MHTEpPTEKCTYAJIBbHOCTH

[ToHsiTHE «MHTEPTEKCTYaIbHOCThY, BBeZieHHOE FO. KpucTeBoii, BOCXOAUT K TEOpUU
nonv@oHn3mMa (CONMPUCYTCTBUE B TEKCTE€ HECKOJbKHX «Toi0coB») M.M. baxtuna u
ompezensercs Kak BepOadM30BaHHBIA CJHEN  «UYyKOTO TOJI0Ca», HIPAIOIIEeTo
ONpENEICHHYIO POJib B KOHKpeTHOM TekcTe [Dateena, 2012].

HMHTEpTEKCTyaIbHOCTh  OTPA)KaeT MPOLECC «Pa3repMEeTU3ALMN» TEKCTOBOIO
LEJIOr0 M MPEAIOJIAraeT ero COOTHECEHHE C JIPYTMMH HAappaTUBHBIMU CUCTEMAaMU, MX
JTMAJIOTMYECKOE B3aUMOJICUCTBHE B IUIAHE COJEPKAHUS U BbIpakeHus. OOLIEn3BECTHBI
TaKHe CTIOCOOBI BKIIFOUCHHS B TIOBECTBOBAHUE APYTMX TEKCTOB, KaK ITUTATHI, aJUTFO3UU,
pedepennuu, «Opoasure» CroxeThl. [Ipu 3TOM «BCTPOEHHBIE» YACTU HEPEIKO BBIXOIST
3a mpenelibl ceMrochepbl OCHOBHOTO TEKCTA, YTO CBOMCTBEHHO, HAIIPUMEP, MPAKTHUKE
NOCTMOJIEpHU3MA. Takue NpeleeHTHbIE TEKCTbl I0-HOBOMY  XapaKTEPHU3YIOT
NPOU3BEJIEHUE U, KaK pe3yjbTaT, YCWIMBAIOT ero mnparmMaruyeckuit s¢dekr. Tearp
abcypma, GopmupoBaBmmiics Ha pyOexe MoJIepHU3MA U TIOCTMOJEPHU3MA U
JnocTurimi cBoero pacisera B 1950-1960e roapl, He MOT He BOOpaTh B ce0s1 HEKOTOPHIE
MOCTMOJIEPHUCTCKHUE MPUEMBI.

Jlnst  aHanm3a MEXTEKCTOBBIX OTHOIIEHWW OpUTAaHCKOW Jpambl  abcypna
nenecoodpasHo oOpatuThesa K Tumnosoruu Takux oTHomeHui XK. XKenerrta [Genette,

1982]. O603HaunB JAHHOE B3aUMOJICCTBHE TEKCTOB TEPMUHOM
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«TPAHCTEKCTyaJIbHOCTh», JK. JKeHeTT BbIAEAMI NATh THUIIOB OTHOIIEHWW, IO3XKe
0006mennbix I'. Ammenom [Allen, 2000: 101-103]:

1) MHTEPTEKCTYaIbHOCTh — COCYIIIECTBOBAHHUE JIBYX WM 00Jiee TEKCTOB B OJIHOM
(umuTaTa, miaruar);

2) mapaTeKCTyaJbHOCTh — OTHOIIIGHUE MEXKAY TEKCTOM M ero 4yacthio. [lapaTekct
— 3TO «IOPOT» OCHOBHOTO TEKCTa, JCIUMBIM Ha MEPUTEKCT (peritext), Hampumep,
3aroJIOBOK, TPEAUCIOBUE, W DMUTEKCT (epitext), Kyda BXOIAT KPUTHYECKHUE O030DHI,
MHTEPBbIO, ABTOPCKHME KOMMEHTApPUM WJIM BCTYNUTEJIbHBIE CTaTbU HW3JaTeElIeH,
BBIHECEHHBIE 3a TMpeJeNbl TEKCTa U NPU3BAaHHBIE YOPABISATh YUTATEIIbCKUM
BOCIIPUATHEM TEKCTA;

3) METaTEeKCTYaJIbHOCTh — KOMMEHTHPYIOIIEE, KpUTUUECKU-OIIEHOYHOE OOpaIleHre
OJIHOTO TEKCTa K APYromy;

4) TUNEPTEKCTYalbHOCTh, IPU KOTOPOM OJMH TEKCT OEpEeT 3a OCHOBY APYIro#, HO
He 00513aTeJIbHO MPUCYTCTBYET B HEM (MMUTAITHS, TTAPOAUS, TPABECTH);

5) apXUTEKCTYyaJIbHOCTh KaK THUIIOJOTUYECKAasi COOTHECEHHOCTh TEKCTOB OJIHOTO
Kjlacca — camasg oObeMHass (opMa TPaHCTEKCTYyaJbHOCTH, BKJIIOUAIOIIAs POIOBBIC,
MOJAJIbHBIE, TEeMaTHYEeCKHuEe U MeTadopudeckrue HH(OEPEHIINU TEKCTOB, KOTOPHIE MOTYT
(buKCHUpOBaThCS B MOA3aroJIOBKE U HECTH MHGOPMAIIHIO O KaHPE MPOU3BEICHUS.

Takum 00pa3oM, MHTEPTEKCTyalIbHOCTh, 10 XK. JKeHerTy, nmoHumaeTcs B caMoM
Y3KOM €€ CMBICJIC KaK OyKBaJIbHOE MPUCYTCTBUE B TEKCTE ()PAarMEHTOB JAPYTUX TEKCTOB.
Ho B manHOM HMCCIeA0BaHUM HAC MHTEPECYIOT UMILUTUIIUTHBIE (DOPMBI B3aUMOICHCTBUS
TEKCTOB, OCHOBaHHBIC HAa OTHOIICHUSX AepuBarui. Ha Hamr B3risa, oHU B OoJbIiein
CTEIMECHU BIIUSIOT Ha CTPYKTYPY M KOMIO3UIHUIO Mbechl. K HUM OTHOCATCS mapojaus, B
OCHOBE KOTOpPOW JIGKUT TpaHchopMaims Mperekcra (TUIMOTEKCTa, B TEPMUHOJIOTHUH
K. XKenerra), u cTUIM3ALINS.

Crunm3anmsi 4acToO MOHMMAETCS B IIMPOKOM CMBICIIE KaK HUMHTALUS 4YY>KOTO
cinoBa B npousBeAeHnd. Ho B KOHTEKCTE JAHHOTO MCCIEIOBaHUS Mbl pacCMaTpUBaeM
JUTEPATYPHYIO CTUIIM3AIMI0 KaK UMUTAILIMIO 3CTETUYECKUX MPUHIIMIIOB JIPYTOro aBTOpa
WM HampapjieHud. Takoll BUA CTWIM3ALMM HE CBOJUTCS JIMIIb K CTUJIMCTUYECKUM

0COOEHHOCTSIM HCXOOAHOI'0O COYHMHCHMUA. O‘-IeBI/II[HO, YTO TIJAaBHBIMM M HauOoJee
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BaXHBIMU HCTOYHMKAMHU CTHJIM3allMU SIBJSIIOTCS KaHOHMYECKWE A Tearpa abcypraa
npousBeneHuss C. bekkera m 3. MoHecko. OTO MNpPEACTaBISETCA 3aKOHOMEPHBIM,
nockoyibky 70 1970x romoB u3 Bcex €BpOMEHCKUX aOCypJIMCTOB MMEHHO 3TH JBa
JpaMaTrypra MpHUBJIEKald BHUMaHHE PEKUCCEPOB, MPOAIOCEPOB U KpUTHUKOB [Percival,
1995: 3-4].

[lepBbie KpuTHMUeckue 0030pbl Ha paHHue nbechl [. [luHTepa u300MIOBaAIU
3ameuanussmu o BiusHun C. bekkera u 3. Monecko: “If the author can forget Beckett,
lonesco and Simpson, he may do much better next time” [Elsom, 1976: 83]; “It has
touches of lonesco and echoes of Beckett” [Harold Pinter Website, 2024]; “Mr. Pinter is
a lively and assimilative new talent, and his play, <...> owes much to lonesco...” [Tam
xe]. Baxno takxke nonumath, uro C. bekker u I'. [luaTep ObutM COBpeMEHHUKAMU U
BO3MOXXKHO Pa3BUBAJIM CXOXKHE HJIeH, HO aBTOHOMHO. [. [lunTep He pa3 mpusHaBacs,
YTO HAIpAMY He BIOXHOBIsICS nbecamMu C. bexkera [Gussow, 1994: 57, 69]. Ilpu
3TOM JipaMaTypr Mucaj 0O CBOEM BOCXMILEHUU paboTaMu UpJIaHACKOTO nucarens B 1954
r. [Pinter, 2009: 71] u obcyxnan B mepenucke ¢ Mukom [ommmreitnom (Mick
Goldstein) mbecy «B oxunganuu ['omo» B 1955 r., K TOMy BpeMEHHU YK€ MPOYUTAB TPU
pomana C. bekkera [Pinter, 2009: 20]. IlepBas mbeca I'. [Iuntepa Oblia HamucaHa B
1957 r. B cBsi3u ¢ 3TUM MOKHO MPEANOIOXKUTh, YTO B JAAHHOM CIIy4ae CTHJIM3AIUS
Oblta  Oecco3HaTenbHas. IJTO  YMEHbBIIAET  XYJAOXECTBEHHYIO  3HAYUMOCTh
MHTEPTEKCTYyaJIbHOTO IUAJora, HO He yMaJseT IEHHOCTh CaMOT0 TEKCTa.

CpaBHuBas no3Tuky npousseacHuid . [Iuatepa u C. bekkera, MOXKHO 3aKJIIOYUTb,
YTO TJIABHOE CXOJICTBO 3aKJII0YAETCS B BHICTPAWBAHUU MBECHI BOKPYT (paKkTa OTCYTCTBHS;
HO ecnu y C.bekkera 3T0 OTCYTCTBHE HMHTPUTYET CBOEH HEU3BECTHOCTHIO U
JBYCMBICIIEHHOCThIO, TO y I'. I[luHTEpa BBI3BIBAET TPEBOTY. DTO TaK)Ke BHIPAXKAETCS B
OEKKETOBCKOM MOJYaHUH, KOTOPOE€ MapKUPYeT HSK3UCTEHIHAIbHYIO IyCTOTy, U
MUHTEPOBCKOM May3e, Hecyllel yrpo3y U noteHuuansuoe Hacuiue. Ecnu ¢urypa I'ono
B «B oxunanuu I'omo» BOCIpUHUMAETCS KaK CIIAaCUTENb, TO HEBEIOMYIO OpraHU3aIHIo,
KOTOpYyI0 mpenactaBimsitoT ['onpnbepr, MakkanH u Hekuii MOHTH, K KOTOPOMY
npeanonoxurenbHo yBoaatr Crennu B “The Birthday Party”, moxxHO BocnmpuHUMATH

VUCKIIFOYMTEIBHO Kak peanbHyro yrposy. lllyroBckou xapakrep Brnagumupa u
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Octparona u3 neechl C. bekkera y3Hnaercs B reposix-areHtax I'. [luntepa ['onpadepre u
Maxkkanne u3 “The Birthday Party”, a taxxe B oOpa3ax bena u I'aca B “The Dumb
Waiter”. OnHako MOCKOJIBKY HUKakKue JIpyrue kadectBa Bmaaumupa m DcTparoHa He
MOBTOPSFOTCS, MOKHO TPEIOIOKUTh, 4TO 00a IpaMarypra UMHTHpOBanu OyddoHamy.
Heymounkaronyto BunHun u ee MmonuanuBoro Mmyxka Bumam u3 meecel C. bekkera
«CyacTivBble JHW» MOXKHO HalTH B 0oJiee PEATMCTUYHBIX BEPCUSX B IIhecax
I'. [Tunarepa “The Birthday Party” (Mer u [Tureit) u “The Room” (Poy3 u bepr).

[Tocne npembepsl nbeckl “Rosencrantz and Guildenstern Are Dead” («Po3enkpanir
u ['mnbneHcrepH MepTBbl»), 1966 T. Crommapana Takxke OOBHHSUIM B SMHUTOHCTBE
[Kornhaber, 2021: 62]. Ho B maHHOM ciydae, BEpOSTHEE BCETO, HMEET MECTO
CO3HATEeJbHAsl CTWIM3ALUS, KOTOpas YCTAHABIMBAET HMMEHHO HWHTEPTEKCTYaJIbHbBIN
nuanor ¢ paboroit C. bekkera «B oxumganuu ['ogo». Hampumep, B cBoeM HMHTEPBBIO
Ponanny Xeitmany (Ronald Hayman) T. Cronmapa mpusHaeT ¢XOACTBO C Ibecoil «B
oxkusianuu ['010», HO TaKXKe 3aMedaeT, YTO BIUSHUE UPJIAHJICKOTO ApaMarypra Ha HeTro
ropa3zio CWIbHEE, M BBIPAXKAETCS OHO B OCOOOM OEKKETOBCKOM IOMOpE, KOTOPBIH
3aKJII0YAETCS B YBEPEHHOM YTBEPXKJIEHUU U €r0 HEMEUICHHOM OmnpoBepxeHuu [Drama
Criticism, 1996: 296].

CxonctBo ¢ reposimu C. bekkera cOCTOMT HE TOJIBKO B TOM, 4uTO Po3eHkpaHIl u
['unbaeHCTepH — 3TO MaJIeHbKUE MOTEPSBIINECS JIOAM, U HE B AJIEeMEHTaX KJIOYHaJlbl, a
B TOM, 4yTOo mnepcoHaxu T.Crommapaa 3auMCTBYIOT HEKOTOPBIE YEpPThl Xapakrepa
Brnanumupa u Octparona. Hanpumep, ['mnbnencrepH nmoxoxx Ha Bnagumupa cBouM
CTpeMJICHHEM OOBSICHUTHh BCE PALMOHAIBHO U JAOWTH A0 CyTH Beliel. PozeHkpaniy xe
HAIIOMUHAET OCTparoHa, KOTOPBIM OoJjiee 3MOIMOHANIEH W 03a004eH (Qu3ndeckoin
cTopoHoi u3Hu. Tak xe, kak Juau u I'oro, Poc u 'yt npeObIBatOT OOJIBIIYIO YacTh
IBECHl B COCTOSTHUM MACCUBHOTO OKUAAHUS U JIMIIb KOMMEHTHPYIOT CBOE IMOJIOKEHUE.
Kpome Ttoro, T. Cronmnapa UMUTUPYET CIIOBECHBIE WUIPbI, B KOTOPbIE I€POU HUTIPAIOT,
4yTOOBI CKOpOTaTh Bpems. OnHako rjaaBHOE OTiIMuue OT TepoeB mbechl C. bekkera
3as;BJIeHO B caMoM 3aronoBke “Rosencrantz and Guildenstern Are Dead” — repom
T. Cronnapaa yxe MepTBbl. B nbece C. bekkeTra Bonmpockl ocTatorcs 6€3 0TBETOB (4eTo

XKAYT repou? rae oHu? Kro Takoil ['ogo? cnacer i o ux? u T.4.), T. Cronmapa xe He
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OCTaBJISIET aJlbTEPHATUBBI WJIM KaKOW-TO HEOINPEJEICHHOCTH, OH KOHCTATUPYET YXOJ
repoeB U3 )KU3HU, HO PACCYKJAET O CMBICIIE U 3HAUEHHH UX CMEPTH.

. KomnTton oOpamaercs K CTWIM3alMM MO3THKA . MoHecko, mNpuMeHss
a0CypANCTCKME TEXHUKH K COIMATBHO-TIOJIMTHYECKUM TIhecaM C aHTHSJICPHON U
aHTUKOH(pOpMUCTCKOM Tematukoil. Hanpumep, ¢unan neecsl J[. Kamnrona “Memento
Mor1” umutupyet “Ypox” O. Monecko. B 00eux mbecax MEPCOHAXXH CBEJEHBI 10 UX
byHKIUNA (YIUTENh — YUYEHHUIIA, MPOAABEIl — MOKYIATeNh), U 00€ MbeChl 3aKaHYNBAIOTCS
yOUIICTBOM C HAMEKOM Ha €ro CepuiHOCTh. [1bechl 3aKOIBIIOBBIBAIOTCS TAKUM 00pa3oM,
YTO yOWMHIIBI YXOMAT BCTPEYATh CBOMX HOBBIX KEPTB, U UATATEIL/3PUTEIh MOHUMAET,
9TO Bech UK moBTtopuTcs. B mbece “Getting And Spending” neiicTByromue nuia
CTPEMUTENIBHO CTAPEIOT, YTO BBIPAYXKAETCS BU3yalbHO. BeposiTHO, 3TO 3aMMCTBOBAHO U3
nbechl «KepTBBI monra», rae repouHs MajuieH Takxke OBICTPO MEepeBOIIOMACTCS B
crapyuiky. Kanonnueckux CmutoB u3 nbecbl J. Monecko «JIbicast meBuiia» y3Haem B
Jxoncax u3 “A Smell of Burning” JI. Kamnirona u Ilpunrnax us “Alas, Poor Fred” JIx.
Conpnepca. Jlunreuctuueckuid kostanc «JIbicoi MEBUIIbDY, KOTOPBIN JIOCTUTAET arores
B cuieHe 11, BeposaTHO, BIOXHOBILT . Jlkennuko mipu padote ¢ nmbecoit “The Sport Of
My Mad Mother”, a /I. Kamntona Bo Bpems nHanucanus “Out Of The Flying Pan”.

bputanckas npama aOcypla Takke NpuOeraeT K mapaTeKcTyaJbHOCTH, TO €CTh
JMAJIory MEXIy TeKCTOM M ero 4acTsMu. B mepByro odepenb 3TO KacaeTcsl 3arjlaBus.
Kak u B mo0oM TeKkcTe, 3ariiaBue COACPXKUT B ceOe TNIaBHYIO TeMy IpousBeneHus. B
TeaTpaJbHOM JUCKYPCE HA3BAHME IMbECHl — ATO €Il U TJaBHbIN TEKCT auly, MepBbIi
WH()OPMAITMOHHBINA KITIOY, KOTOPBIA MOJYYalOT 3PUTENH, U OT KOTOPOTO BO MHOTOM
3aBUCUT KOMMEPYECKUI yCcreX MOCTAHOBKH.

WNHTepecHbI clydail mapaTeKCcTyadbHOCTH HAxoJWM B Ha3BaHMM Mbechl “The
Dumb Waiter” I'. [luntepa. B nanHoM ciydyae mMmeercs urpa cjiaoB, OCHOBaHHas Ha
OyKBaJIbHOM M MEPEHOCHOM 3HadyeHUsix cioBa. C ogHOW CTOpPOHBI, dumb waiter — 3TO
KYXOHHBIH TU@T, MpeJHA3HAYCHHBIN ISl IEpeMENIeHHs] HEOOIbIIUX O0BEKTOB MEKIY
sTakamMu 371aHua. COOCTBEHHO B Mbece W (PUTypupyeT KyXOHHBIM JHU(T, KOTOPBHIA
CTAHOBUTCSl CTPAHHBIM U 3JI0BEIIMM CPEJICTBOM KOMMYHHUKALIUU MEXKIY CUIAIIUMU B

nonsaie benom u ['acom u kem-To HeBenOMbIM HaBepxy. Kak ObITOBOU aTtpuOyT,
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TPAJUIIMOHHO PACIIONOXKEHHBIH HA KyXHE, JU(T, BHIHECEHHBIH B Ha3BaHHE, MOXXHO
TAaKKE€ CYMTATh HACMEIUIMBOM OTCBUIKOM K IIOIYJSIPHOW B TO BpEMS IpaMaTypruu
KyxoHHOU Mouku (kitchen sink drama) wnm paxe KOMMEPUYECKHM XOAOM C IIEJbIO
IIPUBJICYb AYyAUTOPUIO PEAMCTHUYHOM Apambl. HO ¢ Ipyrou CTOpOHBI, 3TO 3arjaBue
MO>XHO HWHTEPHPETUPOBATh OYyKBalbHO: dumb — THymbld, Tynmo, HeMOH; waiter —
opunmaHT, oxugaromuid. B TakoM ciy4yae mMOsBIAETCS W ABTOPCKas OICHKA,
MOHIDKAIOIIAsl CTUJb, U MOTHB OXHAAaHUSA, KOTOPBIA B JalbHEHIIEM MOJIKPENUTCS
ctunuzanuent mbeckl C. bekkera “Waiting for Godot™.

[Tox0y10 UTPy CIOB, aKTYAIU3UPYIOUIYIO /IBa TUIaHA MbEChI, HAXOIUM B 3arJlaBUU
“The Caretaker” I'. Iluntepa. Caretaker — »TO CTOpPOX, cMoTpuTelb. M1 B 3TOM
3HAYEHHUH CJIOBO OTPAXKEHO B ClOXkeTe Mbechl. Ho B TO e BpeMsi 3TO MPOU3BOJHOE OT
BBIpQXEHUS fake care — ObITb BHUMATEIbHBIM, OCTOPOKHBIM; yXaKUBaTh, 3a00TUTHCS.
Ecnu nepBoe 3HaueHHE pean30BaHO OTHOCUTENBHO MepcoHaxa J[3Buca, To BO BTOPOM
3HAYEHUH OHO Kacaerca M AcToHa, npurotuBliero J[pBuca, m Muka, KOTOpBIH,
BEPOATHO, SIBISIETCS OMEKYHOM CBOEro Opara. 3HAu€HHE OCTOPOKHOCTH TaKxkKe
aKTyaJlbHO B KOHTEKCTE MAHMITYJISITUBHOM WIrPbl, KOTOPYIO pPa3BEpHYIH TIepoHu.
HNuTepecHo, 4To JeKceMa care BOCXOIUT K JAPEBHEAHTIIMHCKOMY CIIOBY caru, cearu —
nevasb, TpeBOra, oropueHue, u 0osiee riry0boko — K TOTCKOMY kara — rope, 6ena [Online
Etymology Dictionary, 2024]. W ecau pa30upaTh CJIOBO caretaker OyKBajJbHO,
YUUTHIBasl IPEBHUE COCTABJIIOINIME, TO MOMyYaeTCcsl “TOT, KTO B3sUI Ha ce0s rope”, 4To
COOTBETCTBYET poiu J[[PBHca Kak HCKYNUTEIbHOM >KEPTBbI, CBOCOOPA3HOrO KO3Ja
OTIYIIEHUSA, KOTOPOTO U3TOHSIOT B (PUHAJIE TIHECHI.

HHTepTeKcTyallbHO HACBIIIEHHBIM IPECTaET 3arojoBOK mbeckl “Rosencrantz And
Guildenstern Are Dead”, xoTOpblii sBJISIETCS NPSAMOM IUTATONW U3 (UHANA IHECHI
V. tlekcnupa «['ammer». Takoe Ha3BaHWe C mpeAuKanuell (aKTUYECKH 3acCTaBIISIET
YUTATEJNIA/3pUTENsT  PETPOCIEKTUBHO  BOCIPOU3BECTH HCTOPHUIO  BTOPOCTEMEHHBIX
NEPCOHAXKEW MbEChl BEJIMKOTO JpaMarypra emie 10 3HAKOMCTBA C MPOU3BEICHUEM
T. Cronmnapna.

[Ibeca D. xemmko “The Sport Of My Mad Mother” mnpencrarnsier coboi

IpaMaTypruyeckKuil 3KCIEPUMEHT, COOTBETCTBYIOIIMI TeaTpy KECTOKOCTH A. ApTo.
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TekcT 3TOr0 NMpou3BeACHUS KpailHe HEeCBA3HBIN, M300MIYET MOBTOPAMH U AJIOTU3MaMHU
U TpeACTaBIsieT co00M KOMOWHAIMIO ITyMa MY3BIKAJIbHBIX WHCTPYMEHTOB, CTHXOB,
NECHONIeHNH W puryanoB. l'epom mbechl — OaHnma Teqau-00eB (MOJOICIKHOM
CyOKynbTypbl, 3apomuBiieiics B BenukoOputanmm B 1950x 1T.), BO3rnamisiemas
aBcTpanuiikot ['peroit (Greta). Bce mnpoucxopsiiee odeHb TOYHO KOMMEHTHPYET
amepukanen Jlun (Dean), KOTOpBIM SBHO HOBHYOK M BOOOIIE YY>KOH B ATOM rpymime:
“What is this? What is this? I don’t get it... I like to understand things and I don'’t
understand this... It’s like some nasty joke... it’s like spitting in your eye” [Jellicoe,
1985: 118].

3arnaBue MbEChl — UTATA U3 MHIYHUCTCKOTO TUMHA, TIEPBYIO CTPOKY M3 KOTOPOTO
JIpaMatypr npuBoaut B snurpade: “All creation is the sport of my mad Mother Kali”.
Tak aBTOp yKas3pIBaeT BEKTOP BO3MOXKHBIX MHTeprnperammi. B unaynsme Kamm — ato
OJTHOBPEMEHHO OOTHHS CMEpPTH H Pa3pyIIUTEIbHBIX CHJ, HO TaKKe H OOTHHS
CO3UIATEIIbHOM, XU3HEHHOW JHEpruv. MIMEHHO TakoM MOTYIIECTBEHHOW IPEICTACT
['pera B 3K3aIbTUPOBAHHOM MOHOJIOTE €IMHCTBEHHOM NEBYLIKH B 3TOU rpynne [I3rru
(Patty):

“PATTY: ...I wish I was — I wish I was Greta. Greta... ! Like spit on a hot plate
that’s her. Razzle dazzle. <...> It’s like she makes something come busting out.
Everyone’s got something inside and she makes it grow and grow and come busting out.
She looks at Solly. Solly fights Bobby and first thing they know they re down the end of
the street fighting anyone they see. <...> It’ll start with one fight and then the whole
street — all exploding and growing and exploding, and every bit of every explosion
makes everything round it explode. The country — the sea — the air — all the planets. And
she stands there, her eyes glittering and sparkling and laughing the whole time. Bearing
it. Bearing it” [Jellicoe, 1985: 111-112].

['peta cmocoOHa OJHWUM JHIIb B3TISAOM MPOOYIUTh B JIOASX HEBEPOSTHYIO
XKECTOKOCTh, TaK YTO OHM HEMEIJIEHHO HAYMHAIOT JApaKy. B mpuBeneHHOM BbIIIe
MOHOJIOT€ UCIIOJIB3YeTCs MPUEM Tpajialiii, U300pa)xaronuii pa3pacTrarolieecs: HacHiIue.

Hauunaercs ¢ Toro, uro Comnm gepercs c¢ boOOu, 3arem yxke HX KOHQIUKT
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pa3pacTaercss Ha BCIO YJUI[y, a 3aBepllaeT BCE OMUCAHHE B3PHIBOB IUIAHETAPHOTO U
BCEJICHCKOT0 MacTala.

Bech mepBeIif akT Tepor KAYT MOSBICHUS ['peThl, 4TO CPaBHUMO C OXKUJTAHHEM
['omo. B Heil oqHOBpEeMEHHO BOILIONIEHBI (PUTYpbl OOTHHH, MaTepu M BO3IIOOJICHHOM,
4TO BHUJIHO 10 TOMY, KaK O HE TOBOPST YJeHBI OaH/bI M, B YaCTHOCTH, BIIFOOJICHHBIN B
Hee Koyn (Cone):

“CONE: ...Ain’t you going to wait for Greta? ... Greta... I'll tell her... I'll tell ...
I'll go and find her and tell her... tell Greta... Greta... Mamma! Mamma! Where are
you, Mamma! Why you left me? ... (Going) Mamma! (Off) Mamma! Greta!...” [Jellicoe,
1985: 125].

B xoHme BTOporo akrta peMmapka ykas3bpiBaeT, 4yTo I['pera km€Tr pebOeHKa.
[louyBcTBOBaB, YTO OHa NoTepsia K Hemy uHTepec, KoyH Boccraer npotus Hee. [Ipu
TOM €ro SMOIMOHAIBHBIA MOHOJIOT HAa4YMHAETCS C HU3KOro peructpa: “Oh, it don’t
matter to me... I'm not — I'm not taking any ... bitch! Bitch! <...> What about me? ...
Stop me! <...> (Weeping)”, a 3akan4unBaercs naocHbIM BbICKa3biBaHUuEM: “The sky’ll
be black and purple and the blood’ll knot in vain and it’ll be you! You! I’ll destroy you!
I'll destroy earth! I'll destroy everything! And it’ll be you! You! You! You! You!”
[Jellicoe, 1985: 162].

DK3aIbTHPOBAHHBIA MA(oOC, HA KOTOPBIA MEPEXOAAT TepPOU, TO3BOJISET MepeaaTh
MICUXOJIOTHYECKOE COCTOSHHE MOJIOJBIX JIIOJICH, COCTOSIIMX B OaHje, MOCTPOCHHON Ha
KynbTe uX junaepa. Ho He MeHee BaxHa W CTPYKTypooOpasyromias (pyHKIHS STOTO
nmpreMa — pean30BaTh 3asSBICHHBIN B 3arJIaBUH BTOPOH IUIaH, 10 KOTOPOMY COOBITHS B
bece YInoA00AI0TCA APEBHEUHIUNCKOMY 3IOCY.

I'peta otBepraer KoyHa, KOTOpBIN BIOCJIEICTBUM COBEPINAET CaMOYOHMICTBO.
[Treca 3akaHunBaeTcs mosieHUeM y ['peTsl pebenka. I'unepOoia, UCMoNb30BaHHAS B
9TOM cIieHe, Takke oTchuiaeT K OoruHe Kamu: “GRETA: <...> Birth! Birth! That’s the
thing! Oh, I shall have hundreds of children, millions of hundreds and hundreds of
millions” [Jellicoe, 1985: 168]. Tak BricTpauBaeTcs Mbeca O HACHINH M >KECTOKOCTH B
cpene  OpUTaHCKOW  MOJIOJEKH C  CHIBHBIM  (EMUHUCTHYECKHM  TIOCHLIOM,

MOJIKPEIUICHHBIM HHIYUCTCKOU MU(DOIOTHEN.
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B Opuranckoit npame abcypnaa Takke UMEET MECTO MeTATEeKCTYaJbHOCTh B BUJIE
aBTOPCKOTO KOMMEHTapus, COMPOBOXKJAIOIIEro Imbecy.  Hampumep, mnonpoOHbIe
komMmeHTapun HaxoauMm y JIxk. Conaepca B “The Borage Pigeon Affair” («/lemo o
ronyosix ropoga bopumx» nep. naw — H.T.) 1970, T. Cronmapna B “Dogg’s Hamlet,
Cahoot’s Macbeth” («['amner Jlorra, Makb6er Kaxyra») 1979, “Travesties”
(«TpaBectu») 1974. B nbece C. Mumurana u JIx. AatpoOyca “The Bedsitting Room”
NPUBOJIUTCS BHYIIUTENbHBIN mepedeHb pekBu3uta, a . JLkemnmuko B “The Knack”
JTaeT MOJIPOOHOE OINMUCAaHWE XApPaKTePOB JEUCTBYIOIIMX JIMI, YTO HE CBOWCTBEHHO
TeaTpy abOcypma. OTO MOXHO OOBSCHUTH TEM, YTO OOJBIIMHCTBO OpPUTAHCKHUX
JpaMaTyproB SIBISUIMCH MPO(ECCHOHATBHBIMEU TE€ATPATBHBIMU JIEATEISIMU C PA3BUTOMN
pexuccepckoil  komnereHuued.  OpHako ~— TEHAEHUMS K TpaHcpopMauuu
JIpaMaTyprudeckoro TEeKCTa B clieHapuil 3ameTHa U B paborax C. bekkera. [Ipuannoit
ATOTO MOKET OBITh OpUEHTAIUs a0CypIu3Ma Ha BO3MOKHOCTU T€aTPaIbHOTO UCKYCCTBA
U 0TXOJ OT TekcroueHTpuuHoctu. Hampumep, T. Cronmapa, KOMMeEHTHPYs oOuiue
UHCTPYKIUH B Mo3aHUX nbecax C. bekkeTa, Mpu3HAET, YTO TOXKE Mpearnoydesn Obl mucaTh
IbEChl TaK, YTOOBI MX MOXHO OBUIO TMOCTABUTh OAHUM €IUHCTBEHHBIM CIIOCOOOM
[Drama Criticism Vol.6: 296].

CB0€00pa3HOil IMNEePTEKCTYATbHOCTBIO B OPUTAHCKOM ipaMe abcypia sIBIsieTCs
oOpamienne kK meauaauckypcy. ['epou mbec nAuMOO YMTAIOT Ta3eTbl U OOCYXAAOT
npountanuble HoBocTH (‘“The Birthday Part” I'. [luntepa, “The Dumb Waiter”
I'. ITunTtepa, “A Smell of Burning” /. KamnTona), nu6o B mnbece 3By4aT HOBOCTH IO
panuo wu teneBuaeHuio (“A Smell of Burning” /. KamnTona, “The Bedsitting Room”
Jx. Autpodyca u C. Mumurana). Ilseca JIx. Connmepca “A Slight Accident”
pa3BUBaeTCs Mapayie]bHO TEJNEBU3MOHHOM Mesonapame. Ilpu 3TOM aBTOpH HE
UCIIONIB3YIOT OpPUTHHAIIbHBIE MEIHUATEKCThl, a BOCIPOU3BOJAAT HUX B CATUPUUECKOM
kitoue. JlaHHBIA (HAKT MOXKHO OOBSCHUTH BO3POCHIEH pOJIBI0O KOMMEPYECKOTO
TEJEBUJICHUS B MOBCEIHEBHOM KU3HU OpUTaHIEB. DTOT Ipoliecc Havyascs eme B 1955
r., HO JOCTUT cBoero nuka B 1960x romax. bpuranckas BemarteiabHas KOpHopauus
(BBC) Tem BpemMeHEM CTaHOBWJIACh BCE arpecCMBHEE M HE3aBUCUMEE B CBOUX

nepemadax [Bradbury, 2001: 369; Potter, 2022].
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Oco06oro BHHMaHUS 3aCITy)KHBAET CHHKPETHYECKAs] HHTEPTEKCTYAJIbHOCTH
[ApHonba, 1999: 437] unu uHTepMeauaabHOCTh [J[xymaitno, 2018; Mepkynona,
2023], xoTOpBIE 3aKJIIOYAIOTCS B JUAJOre TEKCTa C HeBepOaJbHBIMH HCTOYHHKAMU
(My3bIKa, KHHO, HCKYCCTBO U T.[.). Takol BHUJ B3aUMOJEHCTBHS TaKKE MOXKET
OTpaXkaThbCid Ha KOMIIO3UIMU Thec. B KadyecTBe mpumMepa MOKHO MPUBECTH IMbECY
T. Cronmapna “After Magritte” («Ilocne Marputrta»), 1971. VYke Ha3BaHUE MbECHI
SIBJSIETCSI OTCBUIKOW K paboTam Oenbruiickoro croppeanucta Pene Marputrra (René
Magritte, 1898-1967). Ilbeca sBIsgE€TCS MOCTMOJIEPHUCTCKUM IE€PEOCMBICIEHUEM
npueMa dK(pacuca, TIOCKOIbKY 3/l€Ch HE TMPOCTO OIKCHIBACTCS KOHKPETHOE
IPOM3BEIEHNE HMCKYCCTBA, HO B TeaTpasibHOM (hopme Bocmpous3BoauTcs Guiocodus u
CTHJIb XY/I0KHUKA.

CBoeoOpaszue ctuns P. Marputra 3akiiouaercss B HM300paXEHUM OOBIYHBIX
MOBCEHEBHBIX MPEIMETOB B CTPAHHBIX COUYETAHMSIX, KOTOPBIC MPEJIaraioT 3pUTENIO
3amymaTbesa 00 oOMaHyMBOCTH BUAuMoro. Beognas pemapka T. Ctonmapia onucbiBaet
UMEHHO Takylo cueHy. [lepen penumnueHTomM mpeacTaeT KOMHATa, OCBELICHHAS! TOIBKO
CBETOM U3 00JIBIIOro OKHA. B 1IeHTpe KOMHAThl BUCUT METAJUIMYECKUI abaxyp, a cieBa
OT HEro TaKKe B BO3AyXE HAXOJHUTCS KOp3uHa ¢ (PYyKTaMmH, KOTOpas COEJAMHEHA C
abaxxypoM TpocaMu M ypaBHOBelleHa UM. Bcsi meOenb coOpaHa B Kydy Y BXOJHOM
JIBEpHU, KPOME CTyJia B LIEHTPE KOMHATHI U IIaAWIbHON JOCKM crpaBa. Ha ctyne Bucar
yepHblil ¢pak (orceuika k kaptuHe P. Marpurra «Cein uenoBeueckuit» (“Le fils de
I'homme”, 1964)), 6enas pybOamika u rajictyk-6adouka. Jlasee aBTOp BKJIIOYAET B ATO
IIPOCTPAHCTBO NEPCOHAXKEH. MaTp JIEKUT HA TIAJUIBHOM JOCKE, €€ JIMIO CKPBITO 32
MIarOYKOW JUIsl KyNaHWs, a Ha JKMBOTE MOKOUTCS NUISMA-KOTEIOK — Yy3HAaBaeMbIU
atpudbyt kaptuH P.Marpurta. Hapsgno ogeras Tenbma (Thelma) 3acthuia Ha
YETBEPEHBbKAX HA IOy U JIUIIhH IMBITAeT HOCOM, a €€ MY>K CTOUT Ha CTYJI€ B PHIOAITKHX
carorax. B okHo 3a Bcem 3TuM HaOmonaet nosmieiickuii Xoame (Holmes) (oTcbuika k
U3BeCTHOMY nepcoHaxy nerektuBa A. Konan [loina). Korna naumnaercs nencrtBue,
BCS 9Ta KapTHHA, BKIIIOYAs PEIMETHI, IPUXOIUT B ABUKCHUE.

Eme onna ocobGenHocth ¢uiocopuu P. Marpurra 3akimrodaeTcs B crnenuduke

Ha3BaHUW €ro paboT. APTHOHUM [JIsi CIOppPEalMCTa HE CTOJIBKO OOBSCHEHUE WU
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HAaUMEHOBAHHE M300PaKEHHOTO, CKOJIBKO 4YacTh oOmIero BbICKasbiBaHus. (Ocoboe
BHUMaHUE MpuBJeKaeT kaptuHa «BepomomcTtBo oOpazos» (1928-1929), na kotopoit
n3o0pakeHa KypurtelbHas TpyOka u moamuchk “Ceci n’est pas une pipe” («ITO He
TpyOKa»). TakuM 00pazoM XyHOXKHHUK MOMYEPKUBACT: M300paKEHHOE Ha KapTUHE HE
€CTh CaM MpeIMEeT, a JHIIb ero o0pa3. AHAJOTMYHO TMOCTPOCHBI AMAIOTH B IhECE
T. Cronnapna, KOTOpbIA MarpuTTOBCKYIO OOMaHYMBOCTh BHJIUMOIO MPEICTABISET
nuarsuctudecku. Hanpumep, Tensma u 'appuc (Harris) B Hayasie mbecbl CHOpSAT O
MYy’>KUYMHE, MHUMO KOTOPOTO OHHM IMpoeXajd Ha MallldHe: ObUI JIM 3TO OJHOHOTUHN
¢GyTOOIUCT C MSYOM B pyKax? WM OH JEprKall uepenaxy, a BMecTo (yTO0IbHOM (GOpMBI
Ha HeM ObuTa mikama? ObUT JIM 3TO CTApHK C Celoi 00poaoi? UM 3To Obljia MeHa Jis
Opuths?

CrpaHHas ClieHa BbI3Bajlia MOJO3PEHUs y XOJMCa, U OH BBI3BIBAET MHCIEKTOpa
®yrta (Foot), KOTOphIi B CBOIO OuYepeb HAYMHAET pacCHpalIMBaThb CEMbIO 00
YBUJEHHOM Ha ynuie MyxunHe. Kaxapiii U3 4IeHOB CEMbH MPEAJIaracT CBOM BapHUaHThI
YBUJICHHOTO M BO3MOXXHbIe BepcuH mpousomienmero. Ho B ¢unane mnwpecst Dyt
NPU3HAETCA, YTO 3TO ObUI OH CaM, M BBICKA3bIBAET CBOI aOCYpJIHYIO BEpPCHIO
npouciiectBus. B (uHame mbechl TrepoM 3aMHpalOT B BHJE  OUYEpEIHOMN
CIOPPEATUCTUYHON KapTUHBI.

B mpece JIx. Conmepca “Neighbours” cuHKpeTHueckas HHTEPTEKCTYaJbHOCTh
peann3oBaHa Oosiee MMIUTMIUTHO. Bcesi mbeca mpezactaBisieT coOOW IUANIOr MEXAY
JKenumHoit un €€ coceoM My>KUMHOM, KOTOPBIA OJTHAXKIbI 3aXOJUT B €€ KBapTUpy. B
xoJie Oecenbl HapacTaeT HAMPSDKEHUE U3-3a CUTYallUK BTOPYKEHUS HEMPOILEHOTO TOCTH,
U3-32 CaMbIX pa3HbIX MPEApPacCyIKOB repoeB (Oenas KEHIIMHA — YEPHBIA MYKUYUHA,
MECTHasi — MPHUE3KHI), U3-3a UX COOCTBEHHBIX WJUTIO3MH O caMuXx cebOe (OHa cuuTaer
cebs1 ropaszno ymbepanbHEee, 4eM eCTh Ha camMoM jelie). Ho mocTeneHHO CTaHOBUTCS
OUYEBHJIHO, YTO ATO HAMMYCKHbIE MAcCKd, U TepOu He 0ojiee YeM MY>KUMHA W >KCHIIHHA,
KaK M Ha3bIBaeT ux aBTop. Korga peub 3axomaut o my3bike, MyK4nuHa 3aMEUaeT, uTo y
Kenmuusr HeT mactuaku Jlomenuko Ckapmartu (Domenico Scarlatti), u mpurOCHT
cBoro. [lo3xe, korga oHa €ro BBITOHSIET, OH BO3BPAILAETCS MOJ MPEAJIOrOM, YTO €My

HY)KHO 3a0paTh CBOIO TUIACTUHKY. B KOHIIE MbEeChl M3 €r0 KBapTHUPHI CBEPXY TAKKE
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noHocutcs my3bika Ckapnartu. Tak, MyXunHa HEBEepOaTbHO MPUTIIAINIACT KEHITUHY
NOAHATHCS K HeMy B KkBaptupy. MckycctBoBenbl nuiyt, yto coHataM . Ckapnartu
CBOWMCTBEHHO JIBYXI'OJIOCHE, TJIE€ €CTh «JBa MOYTH CAMOCTOSITEIBHBIX MO COJEPKaHHUIO
roJioca, HaXOISAIIUXCS B TIOCTOSTHHOM B3aMMOJICHCTBUH M 00pa3yrOIINX JHAIOTHIECKOE
equHcTBO» [MosraueBa, 2019: 255]. JIakOHMYHOCTH M JABYXYaCTHOCTh COHAT
KOMIIO3UTOPa TaKke COOTBETCTBYET CTpykTrype mbechl JIx. CoHmepca, B KOTOPOM
JMAJIOT TEepOEB MPEpPHIBACTCS, KOrJa MYXYMHA YXOJUT, a 3aT€M CI€Ha €ro BU3HTa
MOBTOPSIETCS TpaKTU4YeCKH MocioBHO. Ecnu B Hawane mbechl JKeHIMHA cujena B
Kpeclie U yuTajga KHUTY, KOTJla pa3iajici CTYK B JIBEPb, TO BO BTOPOM YacTH, yCJIbIIIAB
CTyK, OHa 3aHsja TOYHO TAaKylO >K€ IMO3UIHMI0, HO €Ille 3axria curapery. M3 stux
neTajeld CTAaHOBUTCS OYEBMJIHO, YTO JAPaMaTypr CO3HATEIbHO UMHUTHPOBAI CTPYKTYPY
MY3bIKaJIbHOTO MIPOU3BEAECHUS, YTO CO3AET JIMPUUECKOE HACTPOCHUE B MbECE.

Takum o0Opa3om, OpuraHckas jaApama aOCypJia HHTEPTEKCTyaJlbHO KpaiHe
HACBIII[EHA, YTO CBOWCTBEHHO TEKCTY, HAIMCAHHOMY B JIOXY ITOCTMOJEPHHU3MA.
OcoObIii MHTEpEC BBI3BIBAIOT UMILUTUIIUTHBIE (POPMBI HMHTEPTEKCTYATbHOCTH, BIHUSIONTNE
Ha KOMITO3UIMIO Mbechl. K TakuM (popMaM OTHOCUTCS CTUIIM3AIMA, B paMKaX KOTOPOM,
KaK TPaBWIIO, 3aUMCTBYIOTCS JJICMEHTHl KaHOHWYECKUX MJis abcypam3Ma TEKCTOB
O.HNonecko u C. bekkera. Hampumep, MOryT HUMHUTHPOBATBCA XapPaKTEPUCTHKU
NepCoHaXeH, 0COOEHHOCTH MOCTPOCHUS JINAJIOTOB, CTHJIb U METO/I.
[TapaTekCTyalbHOCTh IbEC 3alyCKaeT WHTEJJIEKTYallbHYI0 UIPYy CO 3pUTEIIEM,
KOTOPOMY TMpEJJiaraeTcs CaMOCTOATENIBHO paciliu@poBaTh BTOPOM IUIAH IHECHI.
MerarekcTyanbHOCTh (PUKCUPYET OKCIAaHCHIO (QYHKIMKA JApaMarypra B CTOPOHY
pexuccypbl. CHHKpeTHYeCKas: MHTEPTEKCTYallbHOCTh B OpUTAaHCKOW npame adcypra
SBJISIETCS HE CTOJIBKO MCTOYHUKOM CHMBOJIOB M 00OPa30B, CKOJIBKO BBICTYHAeT OCHOBOM

KOMITO3UITUH TTHECHI.
2.3.3. lapoaus

[Tapomgust (rped. parodia, OyKB. — «IEpENEB», «IEPENECHbY)) — MOJApaKaHUE
XYZI0’K€CTBEHHOMY MTPOU3BEICHHUIO, NUMEIOIIEE LENbI0 CO3/IaHne KOMUYECKOT0 3P deKTa.

[Taponua  oTauMyaeTcss  CEMAHTUYECKOW  JIBYIUIAHOBOCTBIO: 1)  mapoauiHbIN
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IIPOU3BEJEHUE COCYILECTBYET CO CBOMM IMAPOAMPYEMBIM MPETEKCTOM, KOTOPBINA JIETKO
y3HaBaeM; 2) UCXOAHBIA TEKCT mpeoOpa3yeTcs W MOPOKIAET CMBICIOBOM KOHTPAcT ¢
napoaupyoomuM HappatuBoM. [lapoaust coznaercs TakuMm 00pa3oM, YTO COXpaHsETCs
IOCTPOEHUE MPETEKCTa, HO COJEpPKAHUE NEPEOCMBICIUBAETCS, BBOJATCS JPYrue
MIEPCOHAXHU, MEHSETCS UX OLIEHKA U T.I.

Cornacno B.E. UepHsBCKOM, mapoauss MOKET COOTHOCUTBCS KaK C OTIEJIbHBIM
TEKCTOM, TaK U C TEKCTOOOPA30BaTEIbHON MOJENBIO, WM C LEJIBIM TUCKYPCOM Kak
COBOKYMHOCTbIO MHOTHX COJIEP)KATEIbHO-TEMAaTUUYECKH OOBEIMHEHHBIX TEKCTOB.
CrnenoBaTenbHO, MPETEKCT BBOAUTCS B MApPOJUIO C PA3HOW CTENEHbIO aOCTPaKTHOCTU:
KaK KOHKPETHOE TEKCTOBOE LIEJIO€ CO CBOMMH MHAMBUIYAIbHBIMU Y€pTaMU, Kak oOmas
TEKCTOOOpa3oBaTesibHasl MOJENb U, HAKOHEN, KaK JUCKypCUBHOE lienoe [YepHsBckas,
2009: 216-220]. Ilapomuio cnoxHO AuddepeHuupoBaTb OT JIPYrUX THUIIOB
MEKTEKCTOBOI'O B3aUMOJEHCTBUS, MMOCKOJIBKY B €€ OCHOBE JIEKAT UTPOBBIE CTPATETHH
aBTOpa, TPaHCHOPMUPYIOUIETO HCXOJHBIE TEKCThl. B pe3yibrare 3TOr0 BO3HUKAET
HOBOE 00pa3oBaHe — «TPAHCPOPMHUPOBAHHBINA TEKCT.

B Opuranckoil apame abcypjia mapoAUpyeTcs MOCTANOKAIUIITHYECKAs
AHTUYTOMHWS, B KOTOpOW, HaumHas ¢ KoHIa 1950X romoB, HAOMIOAAETCS MEpPeXoj OT
TE€MbI BTOPKEHUS K TEME SIIEPHOM BOMHBI U siIEpHOTO X0i0KkocTa [Hermann, 2015]. 9To
MPEXJIEe BCEro OOBACHAETCS Ie0NnOJUTUYECKONM 00CcTaHOBKOM: XO0JI0AHAsI BOMHA MEXIY
CCCP u CIIA, B KOTOpPOW [EKOJOHU3WPOBAHHAS W NOTEPSABINAS BIMSHUE IOCIE
Btopoit mupoBoit BoiiHBl BenukoOpuTaHusi 4yBcTBOBaja ceOsl ysS3BUMOM; TOHKa
BOOPYKEHU M JEMOHCTpalus SJACPHBIX HCIBITAHUM, OMACHOCTh KOTOPBIX ObLIa
oOHapyXeHa B X0/Ie HCTIBITAHUS BOJOPOAHON O0MOBI Ha aToJuie bukuan B 1954 1.

O0ecnoOKOEHHOCTh OOIIECTBEHHOCTH PAIMOAKTUBHBIMU OCaJKaMHU BbIpa3ujiach B
pomane-6ectcemiepe Hesunma Ilora  “On the Beach” («Ha Oepery»), 1957,
’KpaHu3UpoBaHHOM B 1959 r. BriocnenctBuu OblIO U3JaHO 3HAYUTENILHOE KOJIMYECTBO
POMaHOB, B KOTOPBIX MPUYUHON ONMUCHIBAEMON KaTacTpodbl CTANIN A1€PHbIE UCTIBITAHUS
i BouHbl: «The Tide Went Out» («Ilocne otnmuBay nep. naw — H.T.), 1958 Yapnn3a
Opuka Mpoiina (Charles Eric Maine), “The Last 14” («Mx ocTanoch 4eThIpHAALATH

nep. naw — H.T.), 1959 Taiipona bappa (Tyrone Barr), “Seed of Light” («Cemst cBeTa»
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nep. naw — H.T.), 1959 Damynna Kymepa (Edmund Cooper), “Greybeard” («Cenas
o6oponax), 1964 bpaitana Onnucca (Brian Aldiss).

OTH coluabHbIE MPOIECChl TAKXKE OTPA3WINCh Ha OpuTaHCKOM KuHO. B 1960x
IT. BBIXOASAT KynbToBble ¢uibMbl: “The Day the Earth Caught Fire” («/lens, xorma
3aropenack 3emursi»), 1961 Bama T'ecta (Val Guest), “Dr. Strangelove or: How I
Learned to Stop Worrying and Love the Bomb” («/loktop Crpelinmxknas, win Kak s
nepectay 60ATbest U momooun 6omoy»), 1964 Crennu Kybpuka (Stanley Kubrick), a
Takke nceBaogokyMeHTabHbIM ¢GuiabM BBC “The War Game” («BoenHasi urpay),
1966, cHATHIN ¢ TOKa3a KaK CIUIIKOM Y>Kacarollui /1711 MaCCOBOTO BEILIAHMUSI.

Peakmueli Tearpa Ha BO3MOXKHBIE KaTacTpo(bl cTajia MOCTAMOKATUNITHYCCKAS
TparukKoMeausi yrpo3bl, UCIIOJIHEHHAs! B a0CYpUCTCKOM, CATUPUYECKOM Kitoue. YToObl
MOHSATH, YTO MOIJIO TOJBEPraThCsl MapOJUPOBAHUIO B COOTBETCTBYIOIIEH JIMTEpAType,
oOpatuMcs K aHaJIM3y MPOU3BEICHUA OSTOM >KAHPOBO-TEMATHUUYECKOW TPYIIbI
[bepezoBckas, 2016]. [TomuMo ompeaeneHHON TEMAaTUKU, UCCIEAOBATENIM BBIACISAIOT
JMHEHHO-KYMYJISITUBHBIN CIOKET; MUHUMAJIMCTUYHOE OTIMCAaHUE KU3HH J0 KaTacTpodbl
U caMOHM KaTtacTpodbl, KOTOpas BOCIPUHUMAETCS TepOsIMU HE KaK Haka3aHHe, a Kak
Ype3BbIYAfHAS CHUTYyallus, MHUPOMOJICTUPOBAHUE TIIOCPEACTBOM ONHUCAHUS ObITa
BBDKMBIIMX W HX HOBOM cCpefbl, 4YTO pa3apoOsieHa Ha OTAENbHbIE JOKaluu;
apXaW4eCKUil TUI MBILIUICHUS TEePOeB, 3AKIIOYAIOUIUNCA B OOpallleHMH K JPEBHUM
mMudam.

B nocranokanmuntuyeckux aOCypJUCTCKUX IbecaX HWMHUTHUPYIOTCS BCE ITH
COCTABJISIONINE, 32 WCKIIOYCHHEM JIMHEHHO-KYMYJSITABHOTO CHOKETa, KOTOPBIA
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO TIEPCOHAXK WIIW MEPCOHAXKH MPOXOIAT HECKOJIBKO JIOKAIMI KaK
ypoBHHM ucnibITaHui. OHaKO adCypJIMCTCKas Mbeca cTaTuyHa. Takoil BapUaHT CIOKeTa
BcTpeuaeTcs Tonbko B “The Bedsitting Room” Jx. AutpoOyca u C. Munnurasa.

[TockonbKy  MOCTanmoOKaduNTHYECKue  aOCypAMCTCKUE  TbEChl  SIBISIOTCS
PETPOCIIEKTUBHBIMU IO CBOEM KOMIO3UIIMHU, TO cama KatacTpoda Kak UCTOUHUK YTPO3bl
YIOMHHAETCSl JIMITh KOCBEHHO B PACCYXKIEHHUSX TepPOeB, a JKU3Hb JIO KaTacTpodsl
u300pakaeTcss B HX MOHOJIOTax-BOCIOMUHAaHMIX. Hampumep, neBylika B Tbece

“Then...” JI. KamnTtoHa BCIIOMHHAET O CBOEM KOHKYpPCE KpacoThl M O TOM, Kak €€
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MOJIOZION YeNoBeK coOupaiics yBe3TH e€ B nepeBHIO ['petHa-I'pun (Gretna Green) u
xeHuTbes, a [loBapuxa B mbece “Little Brother: Little Sister” pacckasbiBaeT o cBoeit
cectpe u e€ myxke, Cenust B “Mutatis Mutandis” ynmoMuHaeT cBor cBaab0y Ha (oHe
IrpUOOBHUIHBIX 00JAKOB OT SACPHBIX UCTIBITAHUIA.

[Tockonmpky cama kaTacTpoda U €€ TPUYMHBI SBISIOTCS BBIHECEHHBIMH 32
npeaesbl CIEHUYECKOT0 BPEMEHM M MPOCTPAHCTBA yrpo30M, TO, KaK MPaBUIIO, dTa
uHbOpMaIus MPENOJHOCUTCS MPU TPArMYECKO MOJAIbHOCTH C MIPUMEHEHUEM MpHeMa
cacniedca. OTHaKO MHPOMO/ICITUPOBAHUE «HOBOM KU3HU» U CITOCOOBI aianTalui K Hel
repoeB 4YacTo peaqu3oBaHbl B Buae (papca. B kadecTBe mpumMepa MOXXHO NPUBECTH
¢danTacmaropuyHoe npoTuBocTosiHue Opata Capa u cectpsl Manam npotus [loBapuxu,
KOTOpasi yrpoXKaeT CAeNaTh U3 HUX KOTJIEThI, HJIK repoeB mbeckl “Then”, koTopbie He
CHUMAIOT C TOJIOBBI OyMaKHBIE€ MAKEThI, YTO HE MEIIAET UM BIIOOUTHCS OPYT B JIpyra.
Karactpoda B 3TUX mbecax — 3TO BOBCE HE HaKa3aHHWE 3a TPEXH YEIOBEYECTBA U HE
pacmiiata 3a TEXHOJOTHYECKHI TMporpecc, a pe3yabTaT MOJUTUYECKON OIIMOKH.
Bputanckue  ngpamarypru-aOCypIaucThl  pa3BUBAIOT  KaTacTpody HMMEHHO  Kak
TIOJIUTHIECKYIO YTPO3Yy.

HoBast peanpHOCTh B JaHHBIX Mbecax Takke HM300paxkaercs rpoTeckHo. B mbece
“The Bedsitting Room” u3-3a siepHBIX 0CaaKOB Jroau MyTtupyrot. Hanpumep, Jlopa
@®optaym (Lord Fortnum) mpeBpamaeTcss B KOMHATy, ApPYTrUe TEPCOHAXH TOXKE
TpaHCPOPMHUPYIOTCS: KTO — B Tomyras, KTo — B mKkad. PebeHok-MyTaHT B mbece
«Mutatis Mutandis» yMeeT pa3yMHO TOBOPUTH C POXACHHS, UMEET XBOCT, 3€JICHBIC
BOJIOCHI U TPH TJIa3a.

Obparmienue K JPEBHUM Mugpam TaKKe IIPOCIIEKUBAETCA B
MOCTANOKAJIMIITUYECKON OpUTaHCKO apame abcypna. KoHTpacT perucTpoB mpu 3ToMm
co3maetr romopuctuueckuii 3pdexr. Tax, B mwrece “Then....” JI. KammToHa,
IIPEOJIOKUTEIHHO, BEIKUIIM TOJIBKO OBIBIINN IIKOJBHBIN yuntens Outuk u J{eByiika,
70 kKatacTpodsl modeanBIIas B KoHKypce Mucc EBpoma. BepositHo, 3TUM mepcoHakam
NPEICTOUT CTaTh MPAPOJUTEISIMA UYEJIOBEUECTBA, TO €CTh HOBHIMU AnamoMm u EBoii.
OTCBUIKY K TEpBOPOAHOMY TPEXy, MOXHO MPOCIEIUTh B TOM, Kak Majam B Tbece

“Little Brother: Little Sister” JI. Kamnrona yroBapuaet Capa ociymarsces [loBapuxy u
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BCE-TaKu BBIOpaThbcsa M3 OyHKepa. MOTUB 4yAE€CHOTO pOXKIEHUsI peOeHKa HabI0aeTcs
B mbece “‘Mutatis Mutandis™ /[. Kamnirona u “The Bedsitting Room”™ J[». AaTpoOyca u
C. Munnurana, rae repoussi [leHenona BeIHaImmMBaeT peOeHKa CEMHAIUATh MECSIIEB,
YTOOBI 3aITUTUTh €T0 OT BPAKIACOHOTO MHpA.

I'. [IunTep B CBOMX Mbecax MapOAUPYET SABJICHUS MON-KYJIbTYphl. B yactHOCTH, B
“The Dumb Waiter” on oOpamaercst k ranrcrepckuMm ¢uiabmam 1930-40x rr. B
KayecTBE IpUMEpa MOXKHO MpHUBECTH OpuTaHckud ¢uibM-uyap “Odd Man Out”
(«Be10bIBIIMM 13 Urpbl») 1947 1., koTOpHIK ['. [IMHTEp ymOMHMHAET U B IAPYroi cBOEH
neece “Old Times”. [leiictBue ¢unbma npoucxonut B CesepHoit Hprannuum u
MIOBECTBYET O JUAEPE TAWHOW HAUMOHAIMCTUYECKOM «OpraHu3anum», KOTOPOTO
npeaarT ydacTHUKH npectynHoi rpynnel. B nbece I'. [luntepa “The Birthday Party”
UMEIOTCSI TIPSIMBIE OTCBUIKM K 3TOW HMCTOPUHM B TPOTECKHOW ciieHe aorpoca CTeHmu:
“What about Ireland?”, “What about Drogheda?”, “You betrayed our land”, “You
betray our breed” [Pinter, 2006: 64—66].

B mwece “The Dumb Waiter” I'. Iluntep napoaupyeT THIOHYHYIO IS
TaHICTEPCKOr0 KMHO CHEHY 3acajibl, B KOTOPON areHThl MOHKUAAIOT CBOIO >KEPTBY.
OnHako BMECTO HAIpPsHDKEHHOTO, COCPEIOTOYEHHOTO OXHAAHUA TEepOH OYEHb IO-
pa3HOMY, HO OJIMHAKOBO HEYMECTHO BEIyT ceOsl B JaHHOM CUTyallu. beH nmoBceIHEeBHO
YUTaeT rasery, Jieka Ha JnuBaHe. ['ac OykBaJbHO HE 3HAET, yeM ceOs 3aHSATh, YTO
MOKa3bIBaCT MAHTOMHMMA B Hadaje mbechl. Jlamee o6a 0OCy)aat0T HOBOCTH U (PyTOOII.
Ho Bckope Hekas HeBenomas cuiia (BO3MOKHO, YWIICOH, IJIaBa UX «OpPTaHU3AIUM))
HayMHAEeT urpath ¢ HuMU. CHavana uM moaOpachIBAlOT KOHBEPT CO CIIMYKAMH. 371eCh,
BEPOSITHO, TAPOIUPYIOTCS 3aKOJUPOBAHHBIC TIOCIAHUS WM YepHasi METKA, IPUHSTHIC B
npectynnHoM coobmectBe. Ho 3T0 coObiTHe paspemiaeTcss KOMHYECKH, Korjaa lac
BCTaBIIIET OAHY M3 CHHUYEK cede B yxo. Myx4uHa BCIIOMUHAET 00 HMX TOCIETHEH
KEPTBE, KOTOpasi, BEPOSTHO, 3aCTAaBHJIa €ro 3aJyMaTbCi O POJE €ro JeATEeIbHOCTH.
OnucaHue B IPOTECKHBIX MOAPOOHOCTSIX M HEYMECTHOCTh BONPOCOB ['aca, KoTophie B
TaHTCTEPCKUX (DUIIbMax BCEra OCTAIOTCS 32 KaJIpoM, SIBJISIOTCS DJIEMEHTOM YEPHOTO

IOMOpa:
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“GUS: [Sits on his bed.] She wasn't much to look at, I know, but still. It was a
mess though, wasn't it? What a mess. Honest, I can't remember a mess like that one.
They don't seem to hold together like men, women. A looser texture, like. Didn't she
spread, eh? <...> Who clears up after we've gone? I'm curious about that. ...” [Pinter,
2013: 101].

Opnako ciymas paccyxaeHusi ['aca, beH 3axMmypuBaeTcs, 9TO SBISETCS OYCHb
CUMBOJIMYHBIM JKECTOM, MAPKUPYIONTUM 00JIaCTh CTpaxoB beHa, — OH HE KeJIaeT ITOro
BUJIETh WJIM 3HAaTh, HO OH XOYET IMOCIYIIHO BBITIOJHATH CBOIO «padoTy» (CIEIUT 3a
BpPEMEHEM, HE 3aJIaeT JIUIIHUX BOIPOCOB, IMIPUBOIUT B MOPSIOK CBOH BHEIIHUH BHI).
3nech ben BnepBbie yIIOMUHAET UX OopraHu3anuto: “Do you think we're the only branch
of this organization? Have a bit of common. They got departments for everything”
[Pinter, 2013: 101]. Ho mo-geTcku HamBHBIM Bompoc ['aca cHoBa HUBenupyeT madoc
pasmeinuiennit bena: “What cleaners and all?” [Pinter, 2013: 101]. Cpa3y nocie 3Toro
KTO-TO BCTYNAeT ¢ HUMH BO B3aMMOJCHCTBHE Yepe3 KyXOHHBIM JTUPT. DaKkTHIECKH
MMEHHO OH CTAaHOBWTCSI BHECIICHMYECKHUM TmepcoHaxeM B 3ToM (apce. To, kak repou
KUHYJIUCh  yJIOBJICTBOPSITH 3aKa3bl KYXOHHOTO Ju(Ta, MNapOJUPYET pPHUTyal
KEPTBOIIPHHOIICHUS HEBEJOMOMY HIIOJTY.

B stom myate ['ac HecrokoeH, OH HE BbIIEp)KMBAET HampsukeHHs B 3acane. OH
HaWBEH W TMPOSBISIET HETOCPEICTBEHHOCTh W JIFOOOMBITCTBO. BEH Ke MOCITyIIHBIHI
UCIIOJTHUTEIIb, KOTOPBIA TIBITACTCS BBIACPKUBATH TMOKPOBUTCIICTBEHHBIM TOH IIO
oTHOmIeHHIO K ['acy, XOTd caM TIOHMMaeT B TPOHCXOMSIIEM HE OOJIbIIE CBOETO
napTHepa. 37ech MOXHO YCMOTpPETh OTCBUIKY K TMOMyJSIpHOMY OpHTaHO-
amMepuKaHckoMy komenuitHoMy aydTy Jlopema u Xapau (Laurel and Hardy). Ha done
BCEX MPOMCXOMANINX CTPAHHOCTEH ['ac mpITaeTcss conoctaBuTh (HakThl, YTOOBI MOHSTH,
9TO MPOUCXOTUT. DTO SBISCTCS MAPOAWCH Ha JETCKTUBBI, TOJHKO B JIAHHOM CITydae
NpECTyIUICHHE eIlle He MPOW30ILIO, a TJIABHBIA BOIPOC HE «KTO yOWHIA?», a «KTO
XKepTBa?» WU «UTO 3/1€Ch TPOUCXOTUT?Y.

Takum oOpa3zom, aBTOpP 37€Ch MAPOAUPYET Cpa3y TPHU MUCTOYHUKA: TAHTCTEPCKUE
GunbMBI, AETeKTHB M KjoyHamy. llpu sToM eciu mociemHsisi sSBISETCS OYEBHUIHON

FOMOPUCTHYECKOW COCTABJISIIONIEH, PEATU30BAHHOM OSKCIUIMIMTHO B MAHTOMUME,
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KIIOYHCKUX JKeCTax W Juaiorax, TO KOMHYECKHd d(QPEeKT oT mnapoaupoBaHUs
TaHTCTEPCKOro (hUiibMa M JETEKTHBA 3aKII0YaeTCS B HAPYIICHUW TUIMUYHBIX JJISI HUX
ciokeToB. Tak, yOuilla CTaHOBUTCS >KEPTBOM, KOTOpasl paccliiejoBaia COOCTBEHHOE
Oynymee youiictBo. CienoBaTenbHO, APaMaTypr MHOTOKPATHO HAPYIIAET 3PUTEIIbCKUE
OKMJIaHUA, U JIeJaeT 3TO CHOBA B (puHAJIe, 3aKaHYMBAs MbECY CLIEHON MOJIYaHUs, a HE
BBICTpEJIOM. B 3TOM Takke MOXHO YCMOTPETh AaBTOPCKYI0 HACMEIIKY Hal
PEATMCTUYHOM MTBECON C HEOKUAAHHBIM KOHIIOM.

B cBoem counmnenun “The Collection” («Komnekuus»), 1961 T I[Tuatep
NapoaAupyeT MeIoApamMy WM KOMEIUIO UHTPUTH, a TaKkKEe TEICBU3UOHHBIE MBUIbHBIC
onepsl. Kak monaraercs Menoapame, B IEHTPE CIOKETa AHAIM3UPYEMON MbEChl —
Cynpy)XecKkas U3MEeHa, Yrpoxkarolas ceMeMHoMy cuacTbio. OOMaHyThIN MyX, Jlxeitmc
(James), mbITaeTCS BBISCHATH OOCTOSATEIHCTBA CIIYYHUBIIIETOCS, M €MY MOCIIEI0BATEIHLHO
npeajiaraeTcsi MHOXECTBO Bepcuil. Bce ydacTHMKM COOBITHI BPYT M MHOT'OKPATHO
MEHSAIOT CBOM IIOKa3aHUs, 4YTO camMoO IO ceOe JenaeT MOMCK HCTUHBI HEJEeTbIM U
abCypaHBIM, BEIlb ATa UCTHUHA CYOBEKTUBHA M WUTIO30pHA. TeM He MEeHee 4eM JalibIlie
repoi ¥ BMeCTe C HUM 3pUTEIIU YXOASIT OT NEPBOM BO3MOXKHON BEPCUU, TEM OOJIBIIIE 3TO
MOPOKJAET JOMBICJIOB, &, CJIEIOBATEIILHO, U TPEBOTH.

VY menoapamsl I'. [TuaTEp 3aUMCTBYET €l1a00 pa3pabOTaHHBIX MEPCOHAKEHN, TEMY
M00BU, Opaka M CEMEHHBIX LIEHHOCTEW, a TaKke TPAJAULHUOHHYI0 MOpajib, B paMKax
KOTOpOM m3MeHa ocyxaaercs. OIHAKO MEPCOHAXKHU MbECHl BEIyT ce€0s HEPEATHUCTUUHO
CACp’)KaHHO M TMpPaKTUKYIOT TunuuHble s [ [luHTepa cTpaHHble AMATIOTH,
HAMOJHEHHbIE HWrPOM 32 JOMUHUPOBAHME C MHOIO3HAYUTEIbHBIMU May3aMU H
noBTopamMu. A 0OOMaHyTBHIA MYXX BOBCE HE pa3bsipeH, CKOpee OH 3ahHTEPECOBAH
npousomenqmuM. OpHaKo 3/1eChb MNPUCYTCTBYIOT THUIIMYHBIE MENOApaMaTHUYECKUue
sneMeHThl. CaMblM OYEBUIHBIM W3 HUX SIBISETCS MOSBICHUE CJI€3 KEHbI TJIaBHOTO
repost — Cremutsl (Stella). Ha ¢one oOmieit 6€39MOIIMOHATIBHOCTU 3TU CJIE3bI BBITIISIAST
KapuKkaTypHo. Jpyroii 3HauMTEIBHOW JEeTalblo SIBJISETCS My3bika. Beab ncropudecku
MenoApamMa MOHUMANACh KakK «moromias JapaMa», TIJI€ 3MOLMU MOJIYallero Iepos
nepenaBaiuch ¢ noMoubto menoauu [IlaBu, 1991: 174]. Crenna ciaymaer aka30BOTO

cakcoonucra Yapmu [Tapkepa (Charlie Parker, 1920-1955), uro mMoxeT TOBOPUTH O
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PacKpernomeHHOCTH, a e€ npeanoiaraeMelii mo0oBHUK b (Bill) cnymaer Buanbau
(Antonio Vivaldi, 1678-1741), 4To MOXeT XapaKTEepH30BaTh €ro KaKk yTOHYEHHOTO
BUPTY03a, BeJlb IMECHHO OH HECKOJIBKO pa3 MOMEHSJ MOKa3aHus, MpeayioxkuB JlxermMcy
pa3HbIe BapUaHTHI CIy4YuBIerocs. JlpaMaTypr Takke UCTOJb3yeT roOBOpsIue nMeHa. B
JAaHHOM CJIyJae 3TO KacaeTcss UMEHH TJIaBHOTO repos — James Horne, koTopoe co3By4HO
C QHTJIMICKUM CIIOBOM /0rn — POT, YTO TPAJAUIMOHHO ACCOLUUPYETCS C OOMaHyThIM
CYIIPYTOM.

Y  TeneBU3MOHHOW MBUIBHOH  OMEpbl  3aUMCTBYIOTCSI  MHOTOYHCIICHHBIC
TernedOHHBIE 3BOHKH H, TJIABHOE, CEPUUHOCTh MPOUCXOJAIIETO, KOTOpas MOXKET
TUATHhCST OeckoHeyHOo. B konme mbechl Jlkeitmc BosBpamaercs k Cremie, 4ToOBI
MOJNy4YUTh y HeE TMOATBEpPKICHHWE TOCIeAHEe Bepcuu buina, HO OHa JIMIIb
MHOTO3HAYUTEILHO MOJTYHUT. OJTO TOJApa3yMeBaeT, 4YTO TIOMCKH WCTHHBI MOTYT
IPOAOIKUTHCS.

B neece I'. [Tuntepa “The Lover” («JIro0oBHUKY), 1962 mapoaupyercs KOMeIUs
HpaBOB. B 1ieHTpe CroKeTa CHOBAa MOTHB CYNPYXECKOW W3MEHBI, U C CaMOT0 Hadaja
IBEChl aBTOP OOMAHBIBACT OXKHIAHUS YUTATEINs/3pUTeNs, u300paxas, C KaKuM
CIIOKOMCTBUEM M naxe paBHoxymmeMm cynpyru Puuapa (Richard) m Capa (Sarah)
00CYXIaroT TI0OOBHUKA JKeHbI. CTPaHHOCTh MX MOBEIEHUS OOBICHACTCS T03Ke, KOTaa
Capa ket nmpuxojaa cBoero JI0OOBHUKA, TOKa MY)X Ha paboTe, a MPUXOIUT €€ Ke MYk
Puuapn, Ho B 0oOpa3ze moboBHrka Makca (Max). Tak Beisicasercs, uyto Capa u Pugapn
KUBYT B CBOMX PEATBbHBIX HICHTHYHOCTSIX YTPOM W BEUYEPOM, a JHEM Pas3bITPHIBAIOT
caMbIe pa3HbIC POJIEBHIE UTPHI.

Komenus HpaBOB 371eCh UMUTHUPYETCS B MOJYEPKHYTOH BAXKHOCTH COITUATHHO
onobpsiemoro obpaza cembu. Hampumep, Puuapn npeaynpexaaeT xKeHy, 4TOOBI COCeIH
HUYETO HE YCTbIIANA U He mouutu cretHu: “Well? Mind the neighbours don’t hear
you. The last thing we want is gossip” [Pinter, 2013: 121]. Taxxe oOHapy>XuBaeTcs
CBOWMCTBEHHAsI MMaTpuapxajibHOMy OOIIECTBY MU3oruHus: “MAX: <...> After all, he’s a
man, like me. We're both men. You're just a bloody woman” [Pinter, 2013: 121].
J’KeHOHEeHaBHUCTHUYECTBO TPOSBISETCS M B OOBEKTHUBAIIMM >KCHIUHBI KaK MMOKa3aTems

cTaTyca MYX4YHHBI, YTO BUJIUM B cleayrommx (¢pazax Puuapna: “I have great pride in
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being seen with you. When we re out to dinner, or at the theatre”; “Great pride, to walk
with you as my wife on my arm”; “And to know you are my wife. It’s a source of a
profound satisfaction to me” [Pinter, 2013: 130].

Kpome Toro, komenus HPaBOB HMHUTHPYETCS CTHIUCTHYECKH ITOCPEICTBOM
MHOTOCJIOBHBIX 00OpOTOB, 4YTO BHAHO Ha MpuUMEpe perumku Puyapma, koTopas
MIOJIBEPTaeTCss UPOHUU B cleayromiei peruiike Capbl:

“RICHARD: He, too? I thought the whole point of being a lover is that one
didn’t. I mean if I, for instance, were called upon to fulfil the function of a lover and felt
disposed, shall we say, to accept the job, well, 1'd as soon give it up as be found
incapable of executing its proper and consistent obligation.

SARAH: You do use long words” [Pinter, 2013: 129].

Taxum o6paszom, I'. Ilunrep obpamaeTcst K TpaAULMOHHON AJISi KOMEIUU HPaBOB
TeMe Opaka KaK COIMaJIBHOTO KOHCTPYKTa, HO JIOBOJUT A0 abcypjlia Uaer, yTo Opak —
3TO XOPOIIO pa3paboTaHHAs Mbeca, B KOTOPOH Ka) bl HTPaeT CBOU POJIH.

B otinume ot apyrux OpUTaHCKUX aOCypIUCTOB, KOTOPBIE MAPOIUPYIOT YKAHPHI,
T. Cronmmap BBOJUT B CBOM IbECHI JAPYTHUE TEKCTHI, UCIOIB3YS MHTEPTEKCTyaTbHBIN
npueM «mbeca B mbece». Ocoboe MecTo B €ro JApaMaTypruyd 3aHMMAaeT TBOPUECTBO
VY. lllekcnupa.

B nbece “Rosencrantz and Guildenstern Are Dead” BTopocTeneHHble IEPCOHAXHT
nbecsl «['amner» ctaHoBATCS riaBHbIMU reposiMu. [lpu aTom Takoe cBoricTBo ['amuera,
Kak Oe3zaeicTBue, 31ech Takke nepeaaetcs Pocy (Ros) u I'mny (Guil). Hecmotps Ha To,
9TO B TEKCTE COXPAHSIOTCS HEKOTOPHIE CIICHBI M JUAIIOTH U3 mperekcta, T. Ctommapa
BO MHOTOM €T0 JIEKOHCTPYUPYET, UTpasi ¢ TEMaMH HEOIPENEICHHOCTH U BEPOSTHOCTH
KaK B peajbHOM, TaK M B XyJI0’)KECTBEHHOM MPOCTPAHCTBAX.

[Ieeca “Dogg’s Hamlet, Cahoot’s Macbeth” mnpexacraBnser coboii aBe
OJTHOAKTHBIC Tbechl. OpurnHanbHbI TekeT Y. [llexcrupa BBOAUTCS 37€Ch TOCIOBHO C
HEOOJBIIMMUA W3MEHEHUSMH, HO B OYEHb COKpAIIeHHOW ¢opMe, YTO TPOU3BOIUT
komuueckuit  3dexr. Ilbeca “Dogg’s Hamlet” BaoxnoBnena ¢unocodueit
JI. ButrenmreiHa ©W = JIEMOHCTPUPYET  MEPCOHAXEW, KOTOpPbIE TOBOpSAT  Ha

HecyulecTByromeM sa3bike Dogg. CiaoBa B ATOM A3bIKE B3SThl U3 AHIVIMICKOrO, HO
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UMEIOT apyrue 3HadeHus. [losTomy mnepBas NOJIOBUHA NbEChl 3BYYHUT KaK IMOJHAs
OeccMbICIIUIA, TOHATH KOTOPYIO 3pHUTEIb MOXET JIMIIb MO MOBEICHUI0 aKTepOB HA
CLIEHEe, a 4MTaTedb Oylarojapsi NpeUIoKEHHOMY aBTOpOM IiepeBody. Bropas wacts
IbEChl — MATHAALUATUMUHYTHAsI IOCTAaHOBKA «l'amiieta», KOTOpass HAauyMHAETCA C
nposora ot auna lllekcnupa, a 3akaHuMBaeTCsl BbI30BOM Ha Ouc. [Iposnor npexncrasisier
co00il LIEHTOH M3 y3HaBaeMbIX LMTAT «l'amiera», a BBI30B Ha OMC IOBTOpSET BCE
TJIaBHBIE CIICHBI TbeChl B MUHUATIOPE. [Ipr 3TOM aKTephl UNTAIOT TEKCT Ha Oery, CMEeHsIs
npyr apyra. Tak napoaust npuoOpeTaeTr (papcoBblil OTTEHOK.

Bropas meeca “Cahoot’s Macbeth” mocBsiena 4exociaoBamkoMy JIpamMaTypry
[TaBmy Koroyty (Pavel Kohout, 1928— ), xoTopsrii u3-3a 3ampera paboTaTh B TeaTpe
NOJrOTOBWII aJalTUPOBaHHYIO Bepcuio «MakOeTa» i MOCTaHOBKM €€ B KBAPTUPAX.
OnnoaktHas nbeca T. Crommapaa — 310 eme Oosiee yceuennas Bepcus 1. Koxyra, B
KOTOpYyI0 J00aBjieHa TeMa IOJIUTUYECKOrO IPECIICJOBAHNUS HOCPEACTBOM BBEICHMS
nepcoHaka MHcniektopa. To ecTs gpamaTypr BeICTpauBaeT MHOIOYPOBHEBYIO IIapOJUIO,
B OCHOBE KOTOpoii nexxut TekcT Y. lllexcnupa. [1beca HaunnaeTcs ¢ Tekcra «Makbetay.
OpnHako BCKOpe akTepoB IpepbiBacT MHCIEKTOp, KOTOPBIM HPOHU3UPYET HAJ TEM, YTO
CIEKTaKJIb MIPOXOIUT B OOBIYHOM KBapTUpE, a He B Tearpe (“Oh — I'm sorry — is this the
National Theatre?” [Stoppard, 1984: 53]), u HamekaeT Ha TO, YTO KBapTHUpa
IIPOCITYIINBAECTCS. AKTEPHI BBIHYKIEHBI «BBIMTH» W3 CBOUX POJIEW, HO TEM HE MEHEe
CIIEKTAKJIb MPOJOJIKAETCS, XOTh U IEPUOINYECKH npepbiBaeTcs MlHcnekropoM. B koH1Ee
nbechl nosiBisieTcs nepcoHax Msu (Easy) u3 “Dogg’s Hamlet”, koTopblii TOBOPUT Ha
s3pike Jlorr. Hukro, kpome camoro Kaxyra (Cahoot), He monumaet, uro roBoput 13w,
HO BCKOPE aKTEPbI MOJAXBATHIBAIOT HOBBIM S3BIK, TaK 4TO Aaxe mnbeca Y. lllexcrmpa
3aKaHYMBAETCA YK€ HE HA aHIJIMICKOM, a Ha s3bIke JlorT.

IIeecer T. Cronnapaa OTIMYaKOTCS MHOTOYPOBHEBOW HHTEPAUCKYPCHUBHOCTBIO,
KOTOpasi MOAPa3yMEBAET HE TOJBKO JHAJOT MEXAYy pa3sHbIMH TEKCTaMH, HO U
IpearoiaraeT OCBEAOMIIEHHOCTh 00 MCTOPUU CO3/1aHus Ibec. B ¢Bsi3u ¢ 3TM ocoboe
3HAYEHUE MMEET JaHHbIM B IPEIUCIOBUHA AaBTOPCKUM KOMMEHTAapUH, KOTOPBIU

o0ecrieurnBaeT HEOOXOAUMYIO YHUTATENIO/3pUTENI0 MPECyNno3uuo. B npyrux cBoux
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neecax T.Crommapa MNpOJOIDKAET HCIONb30BaTh 3TOT MPUEM, HO 3HAYUTEIHHO
OTCTYIIAeT OT KaHOHA a0CYPIUCTCKOMN MbECHI.

Taxum obpazom, napoaus B OpuTaHCKOM ApaMe adCypaa NpeacTaBiIeHa U B BUJE
UMUTalMM ~ KOHKpetHoro  Tekcrta  («[ammer»,  «Maxkber»), kaHpa  Kak
TEKCTOOOPa30BaTENbHON MOZENN (KOMEAUsT HPAaBOB, KOMEAMsSI UHTPUTH, aHTUYTONUS U
NOCTANOKAJIMIICUC) U JAMCKYpPCOB (TaHICTEPCKOE KHUHO, KIOYHaJa, TEJIEBU3MOHHAS
MbpUTbHAs omepa). Ilpu »sTomM mapoaus 374ech — HE MPOCTO HHCTPYMEHT
NOCTMOJIEPHUCTCKOM MHTEJUIEKTYaIbHON UIPBI, a CIIOCO0 MOMYEPKHYTh KAHOHUYECKHUE
4epThl Apambl abcypia: SK3UCTEHLUUAIbHYI0 MPOOJIEeMy MOMCKAa CMBICIA U POJb SI3bIKA
(«["ammeT», «Mak6eT»), MapHOHETOYHOCTh MEPCOHAXKEN (KOMEIMs HPaBOB, KOMEIUs
UHTPUTH, KIOYHaJa), LUKIMYHOCTb (TEJIEeBU3MOHHAs MblIbHas omepa). Kpome Toro,
napoAusi MO3BOJIAET JN00ABUTH BApHUATHUBHOCTU B  CIEUU(DUUYECKYIO JUIsI OpUTAaHCKOM
IpaMbl a0CypAa TpParukOMEAMIO yrpo3 (TaHrCTEPCKOE KHUHO, IOCTallOKAIMIICUC,

KJIOYHaJa).
2.4. HaumoHaJbHBIN XapakTep NepcoHaxe OpuTaHCKOM ApamMbl abcypaa
2.4.1. UcTopusi mepcoHakel

Bbputanckas npama aGcypaa, 6anancupys mexay peanusmom kitchen sink drama
U CIOppeau3MOM SK3HCTEHIMAILHOTO abcypna, He Morja He TpaHchOpMUpPOBATH
Xy/I0KECTBEHHYIO KOHLEHIMIO JIUYHOCTH. B oTimume ot eBpomelickoro abcypamusma
NEPCOHAXXU OpUTAHCKOW Jpambl abCypAa CYHIECTBYIOT HE B Bakyyme, a B
OTIPENIEJICHHOM COLMYME, OHU OMNPEIENISIOTCS 3THM OOIIECTBOM M SIBJISIIOTCA €ro
npoAyKToM. [Ipy 3TOM MOKHO MPOBECTH IPAALUIO ITOTO CBOICTBA MEPCOHAXKA.

[Ibecel, Hanucanuble B KaHoHe apambl abcypaa “The Hole”, “A Resounding
Tinkle” («OrnymurtensHoe Openuanue»), 1958 H.®. Cummncona, “No Quarter”
b. bepmanmka m300pakaroT arcCUXOJOTHYHBIX M MAapUOHETOYHBIX MEpCOHaxel Oe3
ucropun. Bcenex 3a 3. MoHecko aBTOpbl HccienyroT o0jacTe ©Oecco3HaTeIbHOTO,
MO3TOMY 3J1eCh HaOIIOAeTCsl MAaKCUMAJIbHOE OTCTPAHEHHE OT BHEUIHMX COIMAJIbHBIX

paMOK, a Tepou BOCIPOU3BOIAT MeTapU3UKy CHAa. ABTOPBI OTKa3bIBAIOTCA OT
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palMoOHAIbHOTO W BBICTPAWBAIOT MbEChl BOKPYI 0O0pa30B, KOTOpBIE pa3BHBAIOTCS
NPOM3BOJBHO M aHApXWM4HO, Kak Bo cHe. B mwece “The Hole” takum oOpazom
BBICTYIIAET sIMa, BOKPYT KOTOpo cobupaercs toina, B “A Resounding Tinkle” — ciion B
caJly TAIMYHOTO aHTJMHUCKOTO 3aropoAHOro aAoma, B “No Quarter” — pa3BaauBarouuics
B TEMHOTE OECKOHEYHO BBICOKUH OTEJIb.

MOXXHO BBIIEIUTH PAJl TbEC, TJI€ MEPCOHAXH MO-MPEKHEMY YCIOBHBI, HO
Omaromapsi KIMITUPOBAHHOCTH, NMPHOIMKAIOTCA K THMAaM, a Ojarojapsi y3HaBaeMbIM
YHUBEpCAIbHBIM cuTyanusiM — K apxetunam: “The Room”, “The Collection”, “The
Lover” I'. ITuntepa; “The Knack”, “The Sport of My Mad Mother” 3. J[xennuko,
“Neighbours” [Ix. Conmepca. 37ech MEpCOHAXH — 3TO THUINUYHBIE TPEICTABUTEIN
o0111ecTBa, 3ale4YaTiiEHHbIE B ONPE/IEIEHHOM MOMEHTE. A MPOUCXOIAIIEE HA CLIEHE — HE
YHHUKAJIbHBI JIMYHBIM OMNBIT TEpOEB, a CHUMITOMATHUYHBIM A1 OOIIecTBa SMU30/I.
HecMoTpst Ha Kaxyllylocs pealMCTUYHOCTh W Y3HABAaE€MbId OPUTAHCKUN COLIUYM,
MOBEJCHUE TMEepCOHaXe OpocaeT BBHI3OB OOMICPUHATON JIOTUKE M COIMAIbHBIM
HOpMaM.

B neece “The Room” B 00pa3e Poy3 y3HarOTCs apXeTUIIbl )K€HbI, MATEPH, JEBHI B
oeme, B cnenom Paitnm — mocmanHmka, ocBoOomutens, xkeptBel. B mbece “The
Collection” MOXHO YCMOTPETh TaKHE€ apXeTHIbl, Kak HeBepHas >keHa (Cremna),
oomanyTeii Myx (JDxeiimc), moboBHuk (bumn) u meauatop (I'appu), B mbece “The
Lover” Capa u Puuapny wuMeroT aMOWBaICGHTHBIE POJIM >KCHBI/TIOOOBHUIBI U
My>ka/Tr000BHHUKA.

B mwece 0O.Jlxemmko “The Knack” mnomHuMaroTcss BOMPOCH TEHIEpA,
CEeKCYaJhbHOCTH W BIJIACTU B MEXKIUYHOCTHBIX OTHOIICHUSX HAa TPHUMEPE UETHIPEX
mononbix Jroaed. Tomnen (Tollen) — rpoTeckHoe BOIUIONIEHHUE AarpeCcCUBHOM
MaCKyJIMHHOCTH, OH MOTPEOUTENHCKH OTHOCUTCS K >KeHIUHAM: “‘You must realize that
women are not individuals but types. No, not even types, just women. <...> Almost all
women are servants. They don’t want to think of themselves, they want to be dominated”
[Jellicoe, 1985: 48]. IIpu stoM TosieH — SIBHBIM TUAEpP B ’TOM HEOOJBIIOM MY>KCKOM
coobuiectBe. Konun — npsiMasi MpOTUBOMOIOKHOCTh ToJlsieHa, HEYBEpEeHHbIN B ce0e U

HEOTIHITHBIN YEJIOBEK, OH TMpeObIBaeT B OJArOrOBEHHOM TpEMETe TMepes] CBOUM
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npusteneM. ToM — CTOpPOHHUN HaOMIOAATeNb, KOTOPHIA HHUKAaK HE YYacTBYEeT B
MPOUCXOJIAIIEM, JIUIIb KOMMEHTUPYET, HO MPU 3TOM €ro OTCTPAHEHHOCTh MO3BOJISET
€My BO MHOI'OM KOHTPOJIMPOBAaTh CUTyalMt0. B 3TOM KOMHaTe ¢ TpeMs MyKUYNHAMHU, T]I€
y)K€ Ha3peBaeT KOHKypeHTHass OopbOa, okasbiBaeTcs Hancu (Nancy) — HauBHas
Mo0/ast AeByIIKa W3 NpoBUHLIMH. C €€ MNOSBICHHWEM JACHCTBHE MbECHl HAYMHAET
NOXOAUTh HA PUTYaJbHBIM OpauHblii TaHel, B koTopoM KonuH u ToiieH mbITaroTCs
3aBOEBATh pPAacMoJOXeHUe IOHOW nambl. B wmtore, mox rpyObim HaTtuckoMm TomneHa
ucryranHass HoHcu  TepsieT co3HaHME, a OYHYBIIMCh, OOBHHSET MYXYHMH B
n3HacwioBaHud. C 3TOro MOMEHTa KOHTPOJIb HaJl CUTyalluel U BJIACTh NEPEXOMAT B €€
pyku. E€ peub cranoBuTcs Oosiee BHATHOM U yBepeHHOU. Pemms, uro BuHoBeH KomnuH,
HbHen TeM caMbIM Hajenuia €ro HeIOCTAIIE MACKYJIMHHOCTBIO, U TENEPh OH YKE
TOTOB OpPOCUTH BBI30B TOJUIEHY, KOTOPBIA B (pUHAIE MOKUIaeT KOMHATY.

B meece “The Sport of My Mad Mother”, rae Ha mepBbIil B3IJIAA HUYETO HE
MIPOUCXOJUT, TAKXKE MOXKHO MPOCIEOUTh, KaK IE€POM MNOMAaAar0T IOJ ONpPEACIICHHbIC
apxetunbl. O4eBUIHO, UTO ['peTa — 3TO KEHIIMHA-MATh JUIsl BCEH MOJIOJSKHOM OaHIbI,
KoyH — oTBepruyThIii 1I000BHUK, amepukaHel J{uH — qyxKak.

B mwece [Ix. Conmepca “Neighbours”, HecMoTpss Ha €€ pEaTUCTUYHOCTD H
MHTUMHOCTh, MEPCOHAXKU TaKXKe€ CBOJATCA K YCJIOBHBIM: Oesasi )KEHIIMHA — YEepPHbIN
MY>K4YMHA, TaK KaK aBTOP OCTaBWJI MX aHOHUMHbIMU Man 1 Woman.

B kareropum yCiOBHBIX HNEPCOHAKEN MOKHO OTAEIBHO BBIIEINUTH IEPCOHAKEU
nocranokaymnTuuHbix 1bec [[. Kamnrona. Ecium repom 3. Monecko, A. Anamosa,
®. Appabasis — 95TO KEPTBBl OOCTOATENBCTB, CPEAbl WJIH COLUYMa, KOTOPHIE
00€3TMYnIN U ONPEeAMETHIIN uX, TO Tepou JI. KamnToHa Kak TUMWYHBIC TIPEICTABUTEITN
00111ecTBa pa3/IeNsiOT OTBETCTBEHHOCTD 3a TO MOJIOKEHUE, B KOTOPOM OKa3aJIMCh B CUITY
CBOETO KOH(POpMHU3Ma WIIN HEBEKECTBA.

Haubonee ciokHble NEpPCOHAXU TNPEJCTABIECHbl B MbeCaX, TaK WM HHAYe
oOpaImamImxcss K pealiu3sMy NycTh Aaxke uHoraa B ¢dopme mapoauu — “Bodies”
JIx. Connmepca, mbechl I. [luatepa “The Birthday Party”, “The Caretaker”, “The

Homecoming”, a Takxe ero nbeckl 0 namatu “Old Times”, “No Man’s Land”.
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Takoit »ddekr peamTucTHUYHOrO TMepcoHa)Xka JOCTUTAeTCS C  MOMOIIBIO
OpuTaHCKOr0 TOmoca © 00pa30B HAIMOHAJIBHOW KYJIbTYPHl, KOTOpBIE 3aBEIOMO
NOTPY)KAaOT  JEHUCTBUE TheChl B  OpUTAHCKYIO  JAEHCTBUTEIBHOCTb.  (OJHAKO
HATYPAJIMCTUYECKUE OXXUAAHWUS YMUTATENS/3pUTENsl 4acTo ObIBalOT oOMaHyThiMH. He
MEHEE BaXHYI POJb UIPAIOT PETPOCIEKTUBHBIE HSMH30/bl, TIA€ TEPCOHAKHU
pacckas3biBaloT 0 cebe. BaxkHO y4HTBIBaTh, YTO 3Ta UHPOPMALIUSI MOKET ObITh JIOKHOU
WIM HCKaXeHHOW. YacTo MmelcTBylOImMe JUIla TPOTUBOpEYaT caMu cebe uiu
IpeaaraloT pa3Hble BEpCUU COOBITHM, TaK YTO HEOMPEIEICHHOCTh CBEACHHN 00 MX
Oouorpauu CTaHOBUTCA JAHHOCTHIO JaXe B YCJIOBHO «PEATHCTUYHBIX» Ibecax
OpuTtaHcKoi Apambl abcypaa. IMeHHO 3Ta HEONmpeneIeHHOCTh U CIEAYIOIIUEe OTCIoa
HEU3BECTHOCTh U HEMPEJCKAa3yeMOCTh 00€CIIEUUBAIOT MTPEEMCTBEHHOCTh MEXAY ATUMU
beCaMy Y KAaHOHUYECKOU JpamMoii abcypa.

Hanpumep, a nbece “The Caretaker” J[PBuc >kajmyeTcs Ha IMOrojay W Ha CBOIO
00yBb, IOTOMY YTO HE MOXET J00patbcst B CulKam, /i€ HaXOJATCA €ro JIOKYMEHTHI:
“The weather’s so blasted bloody awful, how can I get down to Sidcup in these shoes?”
[Pinter, 2006: 119]. Tak BO3HHUKaeT BOMPOC O €r0 HUJCHTHUYHOCTU. BBIICHIETCS, 4YTO
JIPBUC KUBET MMOJ] BRIMBIILIEHHBIM UMeHeM: “‘You see, what it is, you see, I changed my
name! Years ago. I been going around under an assumed name! That’s not my real
name” [Pinter, 2006: 120]. Ha npotsbkenuu Bced 3Toil crieHbl J[PBUC 3aMeTHO
BO30YXKJECH, B €r0 PErUIMKaX MHOTO MOBTOPOB M BOCKJIMLATENbHBIX MpeasoxkeHut (“If
only the weather would break!” “I got my papers there!” “They prove who I am!”
[Pinter, 2006: 119-120]). O4eBuAHO, UTO 3TO BaXKHBIN acMeKT ero ouorpaduu, KOTOPbIN
BO3MOXXHO OOBSICHUI Obl, moueMy OH (aktuuecku OpomspkHuyaeT. OAHAKO Tepoit
HAMEPEHHO YKJIOHYMB B OTHOIICHUM JAeTalied 3Toi uctopuu. B vacTHoCcTH, OH He
YTOYHSIET JUYHOCTh YEJOBEKA, Y KOTOPOTO XPAHATCS €ro JoKyMeHThl (“A man I know
has got them”), TaKk 4TO OCTAETCA HESICHBIM, IPYT JIU 3TO, POJCTBEHHUK WM KTO-TO, KTO
NpEACTaBIIeT ONacHOCTh. Ha Bompoc, Kak J0Ar0 3TOT YeEJNOBEK BIAACET €ro
JOKyMEHTaMHu, J[PBHC OTBEYAET HEBHATHO, €T0 PE3KUE BOCKIMIIATEIbHbBIE MTPEII0KEHHS
CcMeHst0TCs anocuorne3oit (“Oh, must be... it was in the war... must be... about near on

fifteen years ago "[Pinter, 2006: 120]). IIpu 3ToM ACTOH BBIHYX/I€H IOBTOPUTH BOIIPOC
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JBaXBI, a cpa3y mociie oTBeTa J[PBUC cmemaeT PoKyc CBOETO BHUMAHHUS, U PA3TOBOP
y’K€ HE BO3BpAIAeTCs K ATOU TEME.

Tem He menee J[PBuc ynmoMuHaeT aBa GakTa: 3TO JJIMTCA yXKe MATHAIIATh JIET U
UCTOpUS YXOIUT CBOMMH KOPHSMH B BOEHHOE Bpemsi. Hackoibko 3TO JocTOBepHas
uHpOpMaIUs, OCTAaeTCs TMOJ BOMPOCOM. T0, Kak MEepPCOHaX HEOXOTHO OTBEYAT H
OTTATUBAJ CBOM OTBET, BO3MOXXHO, CHTHAJM3UPYET O TOM, YTO OH MPOCTO MPHUIAyMal
Hauboznee Ge3omacHyio BepcHio. Beab B BoeHHOE BpeMmsi, B MEPHO] Xaoca, y MHOTHUX
MOTJIH OBITh MPOOJIEMBI C JOKYMEHTAMH, H OH HE CTall UCKIroueHrneM. COMHUTEIBHOCTb
9TOM MH(pOpMAIIMK TIOATBEPKIAETCS W TEM, UTO 3a MATHAIIAThH JieT [[PBuC Tak U He
nobpancs go Cujkarna, X0TsS paHee paccKa3bIBajl, KaK OH TOIIE] B MOHACTHIPh B TOPOJIC
JIyToH, MOTOMY YTO CJBIIIAI, YTO TaM pa3maroT o0yBb. [Ipu s3Tom Cuakan 3HAYUTEIEHO
OmKe pacmoyokeH K meHTpy JIoHgoHa (eiicTBME MPOMCXOAWT B 3aMaHOM YaCTH
ropoja), uem JIyToH.

VY3HaB Hacrosmyro ¢amuinio J[PBrca, ACTOH Tpeamnoiaraer, 9To OH BaJUIHell.
Ho JIpBucC emie 60mbIne yKIOHSIETCS OT MPSMBIX BOIIPOCOB O CBOEM MPOMCXOKICHUH U
HE J1aeT HUKAKUX OTBETOB:

“ASTON: What did you say your name was?

DAVIES: Bernard Jenkins is my assumed one.

ASTON: No, your other one?

DAVIES: Davies. Mac Davies.

ASTON: Welsh, are you?

DAVIES: Eh?

ASTON.: You Welsh?

[Pause.]

DAVIES: Well, I been around, you know ... what I mean ... I been about. ...

ASTON: Where were you born then?

DAVIES: (darkly) What do you mean?

ASTON: Where were you born?
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DAVIES: I was...uh... oh, it’s a bit hard, like, to set your mind back ... see what 1

»

mean... going back... a good way... lose a bit of track, like ... you know...

2006: 126].

[Pinter,

OueBunHo, uTto JIPBHC UyBCTBYET ce0si YSI3BMMBIM U HE >KEIAeT JEIUThCS
uHpopManreid. ITO co34aeT BOKPYT HEro HampsHKEHHOE OIIyIEHHE MOTEHIIHUATIbHOM
yrpo3bl. B 3TOM 10Me 0H 4y»0ii 4eJOBEK ¢ HEONpPeAeIEHHBIM MPOIIUIBIM.

B otnnuune ot J[3BHca ACTOH B KOHIIE BTOPOTO aKTa MPOSBISIET akT JOBEpHUs B
¢dopme OGOJBIIOr0 MOHOJIOTA, CBOCOOPA3HOTO MOTOKA CO3HAHMS, IOBECTBYIOIIETO O €T0
OPUHYAUTEIFHOM JICUEHUH OT TaJUTIOLMHAIMN ¢ TOMOUIBIO 3JIEKTPOLIOKOBON TEpaIu.
W ckpeHHOCTh 3TOM pey MOJYepKHYTa CBETOBBIM 3(PPEKTOM MOCTENEHHOIO 3aTyXaHus,
TaK YTO B KOHIIE CIIEHBl MOXHO BHUJAETh TOJbKO AcToHa. ['epoii mpusHaercs, 4To
paHbllle XOAuWd B Kade M MHOTO DPAa3roBapHBal C IOCETUTENSIMH, MOKA KTO-TO HE
MOYXKaJIOBAJICS,, U ero He 3abpanu B OOJBbHMILY, TZI€ €ro MaTh Jajla pa3pelicHHe Ha
neuyeHue chiHa. [loce Tepanuu oH cTan MeIeHHee TyMaTh, IIEPECcTall CIABIIATD JIOICH,
U y HEero MOSIBWINCH TojioBHbIe Oonu. B koHIe cBoeld peun ACTOH J00aBiSIET, YTO
OoJblile HE Pa3roBapHUBAET C JIIOJBMHU M BOOOIE CTOPOHUTCS MOA0OHBIX Kade. Taxxke
3BY4HT (ppaza, MOKa3bIBAIOIAsA, YTO TaKasl CTENEHb OTKPOBEHUS IS HETO HE TUITUYHA:
“I don’t talk to anyone... like that” [Pinter, 2006: 158]. M0oxXHO NpeaNOI0XKUTh, YTO
ACTOH MO4yBCTBOBaJ B J[9BUCE TaKylo ke KEPTBEHHYIO (UTypy, KaKUM ObUI U 0 CUX
nop fABJIAETCA OH caM. BOT moueMy OH MpOSBUI MUJIOCEPIUE W MPHUIOTUI €ro, TeM
cambIM cTaB cnacureneM. Ho B To ke Bpemst ACTOH kK€ U MpOroHseT J[3Buca B KOHIE
IBEChl. DTO MOXHO TPAaKTOBATh TaK, YTO OH MEPENIOKUI Ha J[3BuCa KiIeiMO U3ros, Tem
caMbIM OCBOOOJIMBIIUCH OT CBOEH TPaBMBI.

Ha npumepe 3Tux 1ByX IepcoHa)ei 0HOM Mbeckl BUHO, KaK MO-Pa3HOMY aBTOP
BBOJMT B HAPPATUB UX UCTOPHH: B AUAJIOTE-PACCIPOCE — B MOHOJIOTE-MIOTOKE CO3HAHMUS,
YKIIOHYMBO — B BHUAE JOOpOBOJBHOM HCIOBENH, (parMeHTapHO — OJHUM
IIOBECTBOBaHMEM, HEJOCTOBEPHO — MOTYEPKHYTO OTKPOBEHHO.

B meece “The Birthday Party” T'. Iluntep moka3pIBaeT, Kak HETOYHOCTb JTUYHOMN
uHpopManuu mpUBOAUT K e€ uckaxenuto. [lmanner Crennu paccka3blBaeT O CBOEM

koH1epte B Jloyap-OamoHToHE. 31eCh TakKe MPeCTaBiIeH (hparMeHTUPOBAHHBIIN MOTOK
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CO3HAHMSA, UMUTHUPYIOIIMM IpolLecc BCnoMuHanus. [Ipu 3ToM repoil morpyxeH B CBOH
MBICITU M HE aJIpECyeT 3Ty peub CBOEH cobeceanuiie Mar, Ha 4TO yKa3bIBaeT peMapka fo
himself. CTeHId BCIIOMUHAET, YTO KOHUEPT HMMEJ YCINEeX, CIylaTesld MOAXOAWIN U
onarogapuiu ero. OH Jai, 9YTo OTell MpHeaeT Ha ero BeicTyruienne. Ho xorga Crennu
JOJDKEH OBbUT UIpaTh CIEAYIONIMI KOHLEPT, €ro MPOCTO OTMEHWIH, HE MPEAyNpeauB
reposi, 1 OH IpUEXal B IMOJHOCTBIO 3aKpbIThIM 3a1. OIHAaKO MepeckasbiBas JTAHHBIN
AMHU30Jl CBOMM HOBBIM moceTuTesiM [onpadepry u MakkanHy, Mbsr mHOJHOCTBIO
uckaxaer ero. B e€ Bepcun CteHJIM BBICTYIAN B OOJBIIOM 3aJie, TJ€ OTEll Yroial ero
[IAMITAHCKUM, HO ToToM CTEHJIM 3aKpBLIN B 3aji€, U OH HE MOT BbIOpaThCs 0 yTpa. JTa
JIeTallb HE TOJIBKO CO37aeT KOMHUECKHid 3(h(PeKT, MOCTPOECHHBIN Ha HEJOTIOHUMAHUH, HO
M TIOKa3bIBAa€T, UYTO MCTOpPHS IEPCOHAKA HE MMEET HUKAKOro0 3HAYEHUs B paMKax
XYyZI0’)KECTBEHHOT'O IIPOCTPAHCTBA, IZI€ BCE TEHEPUPYIOT MIUTKO3UHU U KUBYT B HUX.

Ananornyno CteHnu HamekaeT MakKaHHy, YTO OHU, BO3MOKHO, ObLITM 3HAKOMBI,
Y HA3bIBAET PA3HBIE JOKALHUH, KOTOPbIE MOTJM UX CBS3bIBaTh. DTO MOXET TOBOPUTH O
ToM, urto npouuioe CTEHIM Kak-TO CBA3aHO C «opraHuzauuei» [ompndepra u
MakkaHHa, BeAb OH cCpa3y IOHSJ, YTO OHM u3 HMprnannum, o 4eM TOBOPUT €ro
TPOTECKHAs PEIINKa, KaK OH JIIOOUT 3Ty CTpaHy H ee mtozeil. Ho Taxke 310 Morna ObITh
ynoBka CreHnu c 1enpto croBopa ¢ MakkanHoM mnpotuB [onpaGepra. Ilozxe yxke
['onpabepr aenaer peTpOCNEKTUBHBIE OTCHUIKM K JIETCTBY, HAIMOJHEHHbBIE CAEPKaHHON
yrpo30ii B cTtopoHy CTEHJIM, HAa YTO YKa3bIBa€T MHOIO3HAYUTEIbHAs MUHTEPOBCKAs
ray3a 1ocJie 3TON PErUINKHU:

“GOLDBERG: Too true. Eh, Mr Webber, what do you say? Childhood. Hot water
bottles. Hot milk. Pancakes. Soap suds. What a life.

[Pause]” [Pinter, 2006: 56].

O>XMBIIEHHO paccKas3biBasi O CBOEM IMpoUUIOM, ['onpadepr ymnmoMuHaeT, 4yTo H
MaTh, U JkeHa HasbiBaIM ero Caiimu (Simey), oterr Ha3piBal ero bennu (Benny), xots
ceiuac oH mpexacraniserca kak Hat (Nat). [Ipu stom, korma MakkanH oOpaiaercs K
[onbnbepry mo wmmenu CaiiMu, MOTOMY YTO TOT HE OTKJIMKHYJCS Ha ums Hot,
[Nonbn6epr npuxoaut B OemeHcTBO: “GOLDBERG (murderously): Don’t call me that!

(he seized McCann by the throat) NEVER CALL ME THAT!” [Pinter, 2006: 91].
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Bckonp3p ymomuHaeTcs, 9To camMm MakkaHH erie Mmoiaroja Hazal ObLT CBSIIEHHUKOM.
Bce st paspo3HeHHbIE U IPOTUBOPEUMBHIC TAHHBIE O MMEPCOHAKAX TOBOPSIT, YTO Y HHUX
BCEX B NPOUUIOM OblIa Kakas-TO Jpyras >KW3Hb. OJTHU TalHbI, MPUCYTCTBYIOIIHUE B
UCTOPUAX TNEPCOHAXKEH, TAKXKE CO3JAI0T COCTOSIHME yrpo3bl. OJHa M3 BO3MOXHBIX
MHTEpIpeTalnii 3aKiatoyaercss B ToM, yto ['onpadepra u MakkaHHa KOTJa-TO TaK e
3aBepOOBaJIM B ATy YCJIOBHYIO OpraHU3allMIO, Kak ceiluac onu npuuuim 3a Crennu. B
TOM HAaCWJIHLCTBEHHOM BO3JCHCTBUU, KOTOpoe mnepexin CTeHIH, MOXHO YCMOTPETh
MOTHB MEPEPOKIEHUS (OTCIO[A U Ha3BAHUE MbECHI), TIOCIE KOTOPOTo Tepoil CTAHOBUTCS
onanM u3 HUX. CTEHIU OJIeT B TaKOH K€ KOCTIOM WM Oyl pyOarky, Tiagko BEIOPUT.
[Nons6epr u MakkaHH Ha3BIBAIOT €T0 HOBBIM UYEJIOBEKOM M PHUCYIOT €ro Oyayliee B UX
cpene:

“GOLDBERG: We’ll make a man of you.

MACCANN: And a woman.

GOLDBERG: You'll be re-orientated.

MACCANN: You'll be rich.

GOLDBERG: You'll be adjusted.

MACCANN: You’ll by our pride and joy...” [Pinter, 2006: 98].

B nmeece “The Homecoming”, rie nmapoaupyercsl pealIuCTU4Has Apama, UCTOPHUS
repoeB TAK)Ke HEeOIpeIesIeHHa, a pe1ocTaBisieMble MU (aKTbl HeBepUDUIIMPYEMBI, HO
IIPU 3TOM CKPBITasl 4acTh WH(MOPMAITUHU TPEJICTABIISACTCS HE KaK yrpo3a, a Kak 00JacTh
0ecco3HaTENbHOrO.

B Havane mbechl YMTaTENb/3pUTENh HAOIIOAEeT CEMbBIO, COCTOSIITYIO TTOJTHOCTHIO
13 MY>KUMH: TJ1aBa ceMeiictBa Makc (Max), ero Opat Cam (Sam) u Ba ero cbiHa JIeHHH
(Lenny) u JIxoii (Joey). Ha mepBblfi B3I, 9TO O4YE€Hb OpyTaJbHOE MYKCKOE
coo0mIecTBO: Makc B TpONUIOM MSCHHK, T€POM HCIOJIB3YIOT CHMKEHHYIO JICKCHKY,
obcyxmatroT crnopT. OgHAKO MpU JAETaJTbHOM PACCMOTPEHHMM BBISICHAETCS, YTO HX
MAaCKYJMHHOCTh TaK WM WHA4Ye HAXOJIUTCS B ynajke. Makc BBINOJHSAET TPaAUIIMOHHO
KEHCKHE POJIU: TOTOBUT BCEM €1y; MPOSBIISICT MPAKTUYECKA MATEPHUHCKYIO HEKHOCTh
[0 OTHOIIEHUIO K cTapiieMy cbiHy Tenau. Korga-to My)X4uMHa OTKa3ajics OT XOpOUIeh

paboThl, TOTOMY YTO OH HYXXEH OBbUI CBOEH ceMbe aoMa. Makc Aaxke YIMOMHUHAET
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NEPEeXKUThIE UM PoJoBbie MyKu. bpar Makca CsMm HuKorjga He OBLT KEHAT, M 3TO
BBI3bIBACT HACMEIIKH €ro pOoACTBEHHHKOB. bokcep [[xoi, mo cioBam ero oTma, He
yMEET HU aTakoBaTh, HU 3amuuiathes. CpenHuil cblH JIEHHHM, KOTOpBIM B AMaorax
BBICTYIIA€T TPUKCTEPOM-TIPOBOKATOPOM, MPOSBISIET HE3IOPOBBI MHTEPEC K MOMEHTY
CBOETO 3a4aTHs U JIOHUMAET OTIA 3TUM BompocoM. [IpuunHa 3Toro, BEposSTHO, KPOETCS
B HEBEPHOCTH XKEHbl Makca, MOKOWHOM J[)Keccu, HEHAaBUCTh K KOTOpou Makc
MHOTOKPAaTHO MaHU(PECTUPYET:

“MAX: ... A crippled family, three bastard sons, a slutbitch of a wife — don’t talk
to me about the pain of childbirth — I suffered the pain, I’ve still got the pangs —...”
[Pinter, 2006: 223].

CrnenoBaTenbHO, OJIHA U3 JIAKYH B UCTOpUM Makca M Kak CIIEJICTBUE BCEX €ro
CBIHOBEH — 3TO €ro HEMPU3HAHHUE CBOETO OTHOBCTBA: “MAX: Stop calling me Dad. Just
stop all that calling me Dad, do you understand?” [Pinter, 2006: 194]. Tlockonbky
Makc He BEpHUT, YTO OH OTEll, OH HE MOXET SIBJISATHCSA U MaTPUAPXOM ITOrO CEMENCTBA.
Bot mouemy, HecMoTpsi Ha ero (opMallbHbIE MOMBITKH COOTBETCTBOBATH ITOW POJIH,
MOBEJICHUE BCEX IepoeB OOHAPYKMUBAET HEKOTOPHIE JI€BUALIUH.

Bropoii Takoii nakyHo# siBnsieTcsl (PaKT OTCYTCTBUS JKEHIIMHBI B CEMbE, KOTOPBIii
BOCIOJIHsIeTCsl oOpa3zom JlxkeccH, MOKOMHOM >keHbl U MaTepu. C caMoro Hayajia Mbechl
repou TOBOPSAT O HEW, UCIOJIb3YS IMaMETPAIbHO MPOTUBOMOJIOKHbBIE XapAKTEPUCTUKHU:
“Even though it made me sick just to look at her rotten stinking face, she wasn’t such a
bad bitch” [Pinter, 2006: 186]; “She was a charming woman’; “She was a very nice
companion to be with” [Pinter, 2006: 193]. ITockonpky 00pa3 *KEHIIWHBI MPOIOKACT
JOMUHUPOBAaTh B O3TOM ceMbe, Aaxe npu e€ (U3MUECKOM OTCYTCTBUHU, MOXKHO
MPEANOJIOXKUTh, YTO BCE 3TH MY>KUMHBI TATOTEIOT K MaTpuapxaTty, HECMOTPS Ha TO, YTO
OBITalOTCA MaHu(pecTUpoBaTh oOpaTtHOoe. MeTtadopudyeckd 3TO OTPAKEHO JaXe B
IJIaHUPOBKE JoMa, KoTopyto Temaau oObsicHAET cBoel xeHne Pyt o npuesne: “TEDDY:
... It’s a big house. I mean, it’s a fine room, don’t you think? Actually there was a wall,
across there ... with a door. We knocked it down ... years ago... to make an open living
area. The structure wasn't affected, you see. My mother was dead” [Pinter, 2006: 199].

Marp 3m€Ch accOUMUPYETCA CO CHECEHHOW CTEHOM J0Ma, TE€ JIOM BBICTYIIAeT
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metadopoit cembu U pojna. Ilozxe 3To mpusHaer u cam Makc: “That woman was a
backbone to this family” [Pinter, 2006: 221]. Dta mmes Takxke NOIIEPKUBACTCS
OTCBUIKOW K UYJIau3My, TOCKOJIbKY BCE TE€POU MbEChl, KPOME MEPEeexaBliero B AMEpUKY
Tenmu, HOCAT eBpeuickue uMMeHa. [103TOMYy HENPUCTOMHOE MNPEMJIOKEHUE, KOTOpPOE
MY>KYUHBI JIeJatoT PyT, o00opauynBaeTcsi CHMBOJIMYECKAM BO3BPAIIEHUEM B JIOM MaTepH
¥ J)KCHBI.

Tunuunelie A Apambl abcyplia CynpyKecKue mnapbl y OpuTaHCKUX ApaMaTypros
00pacTarT PSIIOM COMMABHBIX XapaKTepUCTHK. Ecian B KaHOHWYECKOH Apame abcypia
3TO OBUIM apXeTHUMHYECKHE CYNpYyrd, TO B OpPHUTAHCKOW JpaMe S3TO MpEACTaBUTEIU
oOIecTBa ¢ yKa3aHHeM KJIACCOBOW MPHUHAJICKHOCTH, KaK HalpuMep, B CapKaCTUUYHOMN
camoxapakrepuctuke reposi B mbece k. Connepca “Bodies”: “a settled middle-class,
rate-paying couple approaching the evening of our lives” [Saunders, 1978: 35]. Tax
BBIKPHUCTAJNIU30BBIBACTCS TUIl suburban married couple, KOTOPBIA MPOCIECIKUBACTCS B
Takux napax kak: yera [IpunrioB B “Alas, Poor Fred” J[». Connepca u IlapagokoB B
“Resounding Tinkle” H.®. Cumncona, cynpyru Heiitan u Tabuner B “Nathan and
Tabileth” («Heittan u Tabuner™» nep. naw — H.T.), 1967 b. bepmanmka, Mer u I[luteit
B “The Birthday Party”, ®nopa u OaBapa B “A Slight Ache” («Jlerkas 6omb») 1958,
ber u [lapd B “Landscape” I'. [lunrepa, orenr u math B “Why Bournemouth?”, Tpukcu
u ba6a B “Trixie and Baba” («Tpukcu u babda» nep. naw — H.T.) 1965 JI)x. AHTpoOyca.
Onu, Kak MpaBUJIO, BEPHbIE KOMITAHHOHBI, IOTPYKEHHBIE B OBITOBYIO PYTHHY H 3a00Ty
JIpyT O JIpyre, 4TO, BIPOYEM, YaCTO BBI3BIBAET paszApak€HHE Y OJHOTO U3 CYNPYTOB.
Takue repon 0coOeHHO TpUBs3aHBl K A0MYy. JKH3HB 32 TOpPOJAOM WIH B HEOOJIBIIOM
NPOBUHIMATBHOM TOPOJI€ MPOTEKAET MEUIEHHO U CKYYHO.

Taxum oOpaszoM, B OpuTaHCKOH Ipame abcypla MPOUCXOAUT WMHIAWBHYTU3aIINs
NEepCOHaXEH uepe3 MorpyeHue ux B OpuTaHCKyIo cpeny. Mcropun nedCTBYIOMMX JHIL
BBOJISTCSl HAMNPSAMYIO 4Yepe3 PETPOCIEKTHBHBIE MOHOJOTH-BOCIIOMHUHAHHMS, B KOTOPBIX
NEPCOHAXX caM ce0sl TPEICTaBseT, WIM KOCBEHHO — B JHAJIOTaXx W BCKOJIB3b
OpomeHHbIx (¢pazax. B mepBoM cioydae HEBO3MOXXHOCTh TMOATBEPIUTH OTY
uHpOpMaIMI0 BeleT K e€ MCKaKEeHHI0, OOECIICHWBAHUIO, HapacTAIOIIEeMy YYyBCTBY

HEONPENENEHHOCTH M, KaK CJIEACTBUE, Yrpo3bl. Bo BTOpOM cilydae OCHOBaHUA IS
193



BbBIBOAOB HACTOJBKO MaJbl, 4YTO OJOTHU O6pBIBO‘-IHBIC JaHHBbIC JICTKO BBOJAT
ypTaTesis/ 3pUTCIIA B 336J’Iy>KI[eHI/Ie U CHOBa OCTaBJIIOT €10 C YYBCTBOM

HEONPEIEIEHHOCTH.
2.4.2. HanuoHaJbHbIE YePThI XapaKTepa MmepcoHaKel

HammonanpHplii XapakTep MepcoHa)Xeil OpUTAaHCKOM Jpambl OIpeaenseTcs
JTUXOTOMHEHN auenutickoe — bpumanckoe, Wi, Kak Ha3Bal 31o [xon dayns B cBoem
acce «beITh anrnmuuaHuHoM, a He Oputaniem» (“On Being English But Not British”,
1964), «Benukoit Aurnuiickoi unmemmoit»: «Benukas Anrnwmiickas J(miemma — 310
PaCILeTNICHHOCTh aHTJIMHCKOM MBICTH MeXay 3eneHon Aurnueit u KpacHo-0eno-cunei
bpuranuein» [®ayn3, 2003: 63]. HWmnepckue wupeansl bpuraHnun nucarelnb
POTHUBOIIOCTABISIET NepcoHUbUIIMpoBaHHON B 00pa3e Pobun ['yna 3enenoit Auriuu,
r7e TJaBHAs LIEHHOCTh — CIPABEAJIMBOCTD, a TJIABHBIM METOJ — YEJUHEHHE U YXOJH B
ctopony. Ilocine Btopoit MupoBOW BOWHHBI, MOBJIEKIIEH 3a COOONH OOJE3HEHHYIO
NEPEOLIeHKY OpUTaHIIAMH CBOEro CTaTyca MHUPOBOM JiepXkaBbl, B HAIMOHAJILHOM
CaMOCO3HaHUU HAOIIOAeTCsl BO3BPALIEHUE K AHTJIMICKOCTH.

[loHsiTHE «AHTJIMUCKOCTH» YK€ MPOYHO BOLLIO B JIMTEPATYPOBEIUECKYIO
TEPMUHOJIOTHIO. OJHAKO IOCKOJIBKY OHO CBSI3aHO C CAMOMJIEHTUYHOCTBIO, KOTOpas
SIBJISIETCSI BECbMA MOJBUKHBIM SIBJICHUEM, OObEM U TPAHULbI MOHITHUSL «AHTJIMIUCKOCThY
¢ TpyaoMm mnoanatorcs omnpenenenutro. CornmacHo nedpununuu M.I'. MepkynoBoi,
«AHTJIMACKOCTh» KaK JIMTepaTypHass KaTeropusi €CTh «KOHUENT HAalWOHAJIBHOU
MEHTAJIIBHOCTH aHIJIMYaH B XYJ/JO0KECTBEHHOM TBOpUecTBe mucaress» |[Mepkylosa,
2010: 225].

J.M. Koryr onpeznensieT aHIIMUCKOCTh KaK «MHOTOYPOBHEBBIM MaKpOKOHLIEIT
HAI[MOHAJIbHON KOHIENTOC(Ephl ¢ OMpeesIoIeld TpeX4yacTHON CTpyKTypoit» [Koryr,
2020: 41]. Ilpu »>TOM SAOpO MAKPOKOHIENTa «AHTJIMMCKOCTB», IO MBICIHU
MCCIIEIOBATENISA, COCTABISAIOT YCTOSIBIIMECS KOHCTAHTHI, BhiieneHHbIe M. B. [{BeTKOBOM:
home, freedom, privacy, common sense, gentleman, sense of charity, sense of justice,
sense of humour, stiff upper lip, affection, heritage [lIBeTrkoBa 2000: 89]. Cnemyromuii

ypOBEHbB, MPUJIECTAIONINI K SApPY, — KOHUENTHI private life, solidarity, good manners,
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tolerance, honesty. TpeTuii ypOBeHb MaKpOKOHIENTA «AHTJIUHCKOCTB» OMPEEIIeTCs
ONMO3UIIMSIMA HA OCHOBE HAIMOHAIBHON HWJIEHTUYHOCTU: «AHTJIUUCKOCTH» —
«OpUTAHCKOCTBY»,  «AHIJIMHCKOCTB» —  «IIOTJIAHJCKOCTBY, «aHTJIMUCKOCTBY  —
«aMmepuKaHcKocTh» [Mepkynosa, 2021: 109].

AHIIMHACKOCTh ~ MPOSIBIIIETCS ~ HA  Pa3HbIX  YPOBHSX  OpPraHHU3alUH
XYJI0KECTBEHHOTO Npou3BeneHUs. [locKkonbKy caMo MOHITUE «AHTIUKUCKOCTDY» CBSA3aHO
C COLUMOKYJBTYPHBIM JUCKYPCOM, HAauOOJIEE SBCTBEHHO OHO IMPOSIBIISIETCS HA WAEHHO-
TeMaTU4eCKOM, OOpa3sHOM | SI3BIKOBOM YpOBHAX TekcTa [MepkynoBa, 2010].
AHTIHIICKOCTh Ha OOpa3HOM YPOBHE TEKCTa HAXOJWM B THUIIUYHOM JJISl aHTIUHCKOTO
HAllMOHAJIBHOT'O XapaKTepa MOBEICHUH ITEPCOHAXKEM.

JIx. @ayn3 cuyuTaeT IOMUHHUPYIOIIEHM 4YEpTOM XapakTepa AaHIrJIM4YaH 4YYBCTBO
CIPaBEUIMBOCTH, HO MPU 3TOM HE UCKIIIOYAET XaHXKecTBO. OTAEIbHO aBTOP OTMEYAET
(GakTop OCTPOBHOIO TMOJIOKEHUS CTpPaHbl. OJTO OTYACTU OOBSACHSET MO3UIIMIO
CTOPOHHET0 HaOMIoAaTeNsl, KOTOPYIO YacTO 3aHMMAIOT aHTJIMYaHe, COUETAIOIINE KYJIbT
3J[paBOT0 CMBICJIA C PABHOAYLIMEM U HEBMELIATEIHCTBOM.

AHIIMYaHe TaKKe OTIIMYAKOTCS HEIOBEPUEM K Uy’kKakKaM B IIMPOKOM CMBICIIE, TO
ecTb K JI0ObIM He3HakomiaM. C HUMH OHHM NMPHUOETalOT K TaKTHKE yXOAa B CTOPOHY.
Takast OTCTPaHEHHOCTh JOCTUTAETCS C MOMOIIBIO XOPOIIUX MaHEp, CACPKAHHOCTH, a
Takke BepOanbHbIX cTpareruil: «Huduto He MoKeT ObITh HaM MpPUSTHEE, YEM HE CKa3aTh
TOT0, YTO MBI Ha caMOM jenie nymaeM. EcTb HECKONbKO CrocoOOB UrpaTh B HAILy
U3MIOOJIEHHYI0 HUIPY «BOXKJICHHME YY>KaKOB 3a HOC». MbI BBICKa3bIBa€M MHEHUS, B
KOTOpbIE CAMU HE BEpUM. MBI OTpeKaeMcsl OT T€X, KOTO Ha CaMOM JIeJIE MTO/JIEPKUBAEM.
M5b1 MOTYMM B OTBET Ha MPOCKLOBI BBICKA3aTh CBOE MHEHHE. MBI YKIIOHUYHMBBI, KOTJ]a HAC
noOyXJat0T K 4eMy-TO. Mbl CO3HATEJIbHO BBICKA3bIBAEMCS TyYMaHHBIMU HaMEKaMu U
HEBPA3yMUTEIbHBIMU OOMHSIKaMH (TakOB Hall «aap» kKommpomucca)» [Daynsz, 2003:
63].

Ho cornacno /. ®ayn3y, UCTUHHAsT aHTIIMHUCKOCTh MPOSIBIISIETCS B YEAUHEHHH,
HaeJIWHE C CaMMM COOOM, YTO BIMCHIBAETCS B €ro KOHIIEHIINIO 3eJIeHOH AHIIINHU. 3/1eCh
OH BbIJIEJIsIeT OoraToe BOOOpaKEHUE U IOMOP, MEJAHXOJUYHOCTh U «4YBCTBO TOPEUN»,

CCHTUMCHTAJIBbHOCTD u OMOIIMOHAJIBHOCTB, HCKPCHHOCTD, «COOCTBEHHUYECKUI
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WHCTUHKTY, a TAKXKE «IPE3MEPHYIO M OCJIOKHEHHYIO CEKCYaTbHOCThY. B 3TOM cmbIciie
AHIJIMYaHWH JKUBET JBOWHOM »M3HbIO: «Ha cBeTy, Ha mojsHEe, B HE-JIECYy MBI
CTAaHOBUMCS KOH(QOPMHUCTAMU, YOTOPHBIMH M XOJIOAHBIMH, TOBOPUM IITAMIIAMH, BO
ThM€ W YeJIMHEHUW MBI SKCIICHTPUYHBI, POMAaHTUYHBI U TBOPUM HOBBIE clloBay [Dayns,
2003: 68].

OTHU XapakTEPUCTHUKH BO MHOTOM MEPEKIMKAIOTCS ¢ HaOmogeHusiMu JlxoHa
boitntona Ilpuctnu, uznoxennoiMu B padbore «Anrmuuane» (“The English”, 1973)
JloMuHMpYIOLIIEN 4epTON XapakTepa MpeACTaBUTENEH ITOM HALIMKU IMUCATEb CUYUTAECT UX
WHCTUHKTHUBHOCTh U UHTYUTUBHOCTE: “It is essentially English not to allow the intellect
to go its own way and decide everything: it must submit to some shaping and colouring
by the instinctive and the intuitive”'8 [Priestley, 1973: 12].

NMeHHO 13 HEpaIMoOHALHON MPUPOJIBI XapakTepa CISAYIT WHIUBUAYATIbHOCTD,
OKCLEHTPUYHOCTh M IOMOp aHriMyaH. OJHAKO 3TO UMEET U TEMHYI0 CTOpPOHY —
Mpa4YHOCTh U MEJIAHXOJUYHOCTh, TPaHUYAILYID C CyMIUIaIbHOCTHbIO. MMeHHO Tak
MPECTABIISIINA AHTJIMYaH MHOCTPAHLbI, HaUYnHAas ¢ KoHua 17 Beka. [IpusnaBas, yto Moaa
Ha TaKoe MOBeJeHNE BO MHOTOM 3aTsiHysach B Aurnuu, [x. b. Ilpuctiu oobsicHseT 3Ty
BUJIUMYIO YTPIOMOCTb TE€M, YTO AHIJIMS — CTpaHa yeaAuHeHus (privacy), IoTOMY YTO OHa
3HAUYUTENILHO TIEpEeHacesieHa Uisl Takol HeOosblnoN Tepputopuu: “A man living in a
crowded country may want to armour himself against other people, to keep silent
because he needs some time alone with his own thoughts; a session with some inquiring
and loquacious visitor is anything but a treat to him”'° [Priestley, 1973: 30]. [TosTromy
aBTOP CUMTAET €CTECCTBEHHBIM ISl AHTJIMYaH >KEJaHWE TMOOBITh B OJUHOYECTBE U
MOMOJTYATh.

Taxke JIx. b. [Ipuctiam oTMedaeT KjiaccoBoe OOINECTBO, KOTOPOE BBIPAOOTAIO
TaKhe 4YepThl XapaKTepa, KaK XaHXKEeCTBO W CHOOW3M. PaccMOTpmM, Kak ATH 4YepThI

XapaKkTepa peaar30BaHbl B IEpCOHAXax OpUTAaHCKOM JApaMbl abcypaa.

18 pyc. «3TO OYEHB MO-aHIJIMHCKA - HE TO3BOJIATH MHTEUIEKTY UIATH CBOMM ITyTEM M BCE PEINATh: OH IOJDKEH
TIOIHHATHCS OTIPEICTICHHON (hOpMe B OKpacKe, CO3TaHHOW MHCTUHKTOM M WHTYHUITHEH».

1 pyc. «Uenoek, XUByIMI B TNEepeHAcENEHHON CTpaHe, MOXET 3aXOTeTh 3alUTUTHECS OT JPYTHX JIOAEH,
POMOJIYaTh, IIOTOMY YTO €My HY)KHO KaKOe-TO BpeMs IOOBITh HAaeIMHE CO CBOMMH MBICISIMH; BCTpeYa C KaKUM-HHOYIb
IBITJIMBBIM U CIOBOOXOTIMBBIM NOCETUTENEM Ul HETO COBCEM HE YIOBOIBbCTBUE.
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HauGonee 3aMeTHasi, SKCIUIMIIMTHAS YepTa XapakTepa aHIIMYaHWHA, KOTOpas
4aCcTO U300paKaeTcs TPOTECKHO, — ATO IMOIMOHATBLHAS CACPKAHHOCTH (stiff upper lip),
a TaKKe COMYTCTBYIOIIME €/ XOPOIINEe MAaHEpPhl U TPATUIIMOHAIU3M, KOTOPHIE MOTYT
BBICTYIIATh MPUKPBITHEM JJIT ICTUHHBIX SMOITHIA.

B nwece /. Connepca “Mutatis Mutandis” monomoit oten J{yriac, TOIbKO 4TO
y3HABIINI, YTO €ro peOCHOK MYyTaHT, HE MOKa3bIBa€T CBOETrO IOKa W oTdasHusA. OH
COXpaHsIeT CaMOO0JIaJIaHUe M ICPIKUT JIUIIO. TOIBKO IO OJTHOCIIOKHBIM 3XO-IIOBTOPaM U
pemapkaM (dully, mechanically) MOXXHO OINpeNeNnuTh €ro COCTOsHHE. B ocTanbHOM OH
MBITACTCS MOJJCPKUBATh HEIPUHYKACHHYIO Oeceny (small talk) ¢ mencecTpoi:

“NURSE MIN: There’s a lovely view from the verandah, and that’s a blessing.

DOUGLAS (dully): Lovely view” [Saunders, 1960: 1].

“NURSE MIN: <...> Patients all find something to occupy them, and that’s a
blessing.

DOUGLAS: Occupy them?” [Tam xe].

“NURSE MIN: <...> Now stop biting your fingernails and try to look more like
yourself.

DOUGLAS: Myself?” [Tam xe].

“NURSE MIN: <...> Ill leave you know.

DOUGLAS: Must you?” [Tam xe].

Korga ero >xeHa, Kkotopas €iie He BUe/Ia peOCHKA, HAYMHAET YyBCTBOBATh, YTO
CYNpyr €W 4YTo-TO HEe JOTOBapHWBAaeT, OH COOOIIAeT, YTO €ro TAaKTUYHOCTh HE pa3
oMorajia €My B )KH3HU. A TAKTUIHOCTHh KaK OTKa3 OT 3MOIIMOHAILHOW KOH(PPOHTAIUH
TaKkKE MOXKHO OIPEACIUTh B KAadyeCcTBE OJHOH W3 TpaHeW CHCpKAaHHOCTH U
OTCTPaHEHHOCTH:

“DOUGLAS: I'm a tactful creature. That’s why promotion came easily. I never
say a syllable to hurt a soul. Sound fellow. And we do well. Villa out of town, double
garage, cars to match. And a bursary» [Saunders, 1960: 5].

Cenus 3ameuaert, uto y Jlyrmaca mepraercst HOC, KOTa OH HepBHUYaeT. Peakius

I[yrnaca — I'POTCCKHAsA MaHI/I(bGCTaHI/IH CBOCTO CAMOKOHTPOJIA:
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“DOUGLAS: Impossible, incredible, idiotic, and absolutely illogical. I am
master of my nose, and in control of all my organs. Have I ever complained of
insomnia, conjuctivitis, indigestion, or deafness? No. Then, why should my nose twitch?
Why should anything worry me? Come and sit down. Then we can talk” [Saunders,
1960: 4].

[ToquepkHyTO caepkaHHo BeaeT cebss u ben B mbece “The Dumb Waiter”
I'. ITuatepa. B maHTOMHME, OTKPBIBAIOLIEH MBECY, OH MOKA3bIBAET CBOE PA3IPAKCHUE
TOJILKO C TIOMOIIBIO B3MJIS[Ia U MAHUIYJISIUKA ¢ Tazetou (lowers his paper, rattles his
paper, slams the paper, picks up the paper).

B meece “The Birthday Party” I'. Iluntepa I'onpabepr u MakkaHH, KOTOPBIX
Ha3bIBAIOT HE WHAYe KakK JBa JDKEHTJIBMEHA, BEAyT ce0s HapOYUTO BEXKJIUBO W
obxomurensHo. Kpome Ttoro, ['ompabepr pacckasbiBaeT, Kak ero Isaromka bapHu
(“...an impeccable dresser. One of the old school”’) npuBHBan eMy IOHATHE O
JOKEHTIbMEHCKOM uecTu: “... Uncle Barney taught me that the word of a gentleman is
enough. That’s why, when I had to go away on business I never carried any money...”
[Pinter, 2006: 39—40].

[IpeyBennueHHbIE HKEHTIIBMEHCKAE MAaHEpPhl MPOCIECKUBAIOTCS HE TOJHKO B
OOIIIEHNHU C XO3IMKOH rOCTEBOro JoMa Moar, HO U ¢ ux Oyaymieit xepTBod CTeHmu.
Kontpact peructpoB B guaiore co CTeHIM TOMYEPKUBACT HAMEPEHHYIO
OTCTPaHEHHOCTh MakkaHHa, MPU3BAHHYIO MPOJIEMOHCTPUPOBATH €T0 MPEBOCXOJICTBO.

“MCCANN: But everything’s laid on. The guests are expected.

STANLEY: Guests? What guests?

MCCANN: Myself for one. I had the honour of an invitation. <...>

STANLEY (moving away): I wouldn’t call it an honour, would you? It'll just be
another booze-up. <...>

MCCANN: But it is an honour.

STANLEY: I'd say you were exaggerating.

MCCANN: Oh no. I’d say it was an honour.

STANLEY: 1'd say that was plain stupid” [Pinter, 2006: 50].

198



VIMEeHHO OTCTPaHEHHOCTh M YyBCTBO MPEBOCXOJCTBA TpaHCIUPYIOT [ onpadepr u
MakkaHH CBOMMH HApOYHUTO HKEHTIIBMEHCKUMH MaHEPaMH, MOTOMY IJisi oOWTaTenen
MPOBUHIIMAIBHOTO TOCTEBOIO JOMa CO CBOMM CKPOMHBIM YKJIQJIOM >KHU3HH TaKoe
MOBE/ICHUE 1Y>KaKOB MPEACTABIISAET YTPO3y.

[IpuBepKEHHOCTh TPAIULUAM TAKKE CTAaHOBUTCS IOBOAOM JJii aBTOPCKOM
uponuu. Hampumep, Tpaaunrionnast 6enas cBaarba ynomuHaercs Cenueit B “Mutatis
Mutandis” kak rapaHTHs CEMEWHOTO ONaromnoiyyds W, B YacCTHOCTH, POKICHHS
3nopoBoro pebenka. Makc B mbece “The Homecoming” cokpymraeTcsi, 4To €ro
CTapIINNA ChIH JKCHWICS TaHO, M €My HE yJ1aJlOCh YCTPOUTH CHIHY MPa3IHUK:

“MAX: ... I'd have given you a white wedding. We’d have had the cream of the
cream here. 1'd have been only glad to bear the expense, my word of honour” [Pinter,
2006: 224].

Ecnu B mepBoM ciiydyae BBICMEMBAETCSl CYEBEpUE U HEBEKECTBO T'€POUHH, TO BO
BTOPOM Cllyyae MOAYEPKUBAETCS TIIECIaBHe reposi. B BHINIEYNIOMSHYTOM Mbece Takke
UMEeT MECTO OTCPOYCHHAs HWPOHMS, IIOCKOJIbKY TI03KE€ BBISICHSAETCSA, YTO
HElLEJIOMYIpeHHOe mpouuioe Pyr Obuio Obl HECOBMECTHMMO C KOHLEMIMEH Oenoi
CBaJIbOBbI.

Opnako npama alcypjia 4acTo OpocaeT BBI30OB COIMATIbHBIM YCIOBHOCTSIM U
BBIBOJIUT PELIMIIUEHTA U3 aBTOMATU3MOB BOCTIpusiTUs. HapyliieHne HopMm U pa3BeHYaHue
XOpOIIMX MaHEpP CIOCOOCTBYET CO3JIaHWI0 CTPAaHHOU aOCypaUCTCKOW aTtMoc(hepsl.
Hanmpumep, mnweca “Memento Mori” JI. KomMntoHna HaumHaercss OYKBaJlbHO C
OCKOpOJICHUS, KOT/Ia MOJIOJIOM YEJIOBEK HA3bIBACT XO35SMHA CTAPUKOM B TICPBOM KeE
CBOEH peIlInKE:

“YOUNG MAN: Too old, I suppose.

OLD MAN: It is an old house, sir. Some of the chimneys were reputed to be
Elizabethan — until they blew down, of course.

YOUNG MAN: No. You. It’s too much for you, isn't it? A place this size?”
[Campton, 1968: 23].

AHAJIOTUYHO TIOCTPOEH JHaJIOr B catupuueckoil mbece “Why Bournemouth”

JIx. Autpobyca. Oterr u Math BcrpedaroT noub Chro3u (Susie), KoTopas mnpuBena
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cBoero HoBoro apyra Amana (Alan) mo3nakomuthcsi ¢ poautensimu. I[lepBoe, uTo
OPOM3HOCUT AllaH, — 3TO mpoch0a OJODKUTH €My Mmmkamy. BmocienctBuu oH
NPU3HACTCSI, YTO BOPBAJICS B 3aKPBITHI KHUKHBIA Mara3uH, MOTOMY 4YTO TyajeT Ha
CTaHIMU OBLT 3aKpbIT. [Ipu 3TOM mpakTUUECKU Kaxaas perinka AllaHa 3aKaHIHMBaCTCs
y4TUBBIM sir. Jluanor emie OoJibliie HapymiaeT HOPMY, KOT/Ia OTEIl BO BPEMS YaeIUTHs
HaYMHAET 00CYKJIaTh TEJIO JOUYEPH CO BCeMH (PU3HMOTOTUIECKUMHE MOAPOOHOCTIMU:

“FATHER: She's got big busts hasn't she for a girl her age...

ALAN: Yes...

FATHER: Specially that left bust... nipple seems to stand out on that one more...

ALAN: Mmmm...

MOTHER, Father's very observant...

SUSY: Oh I wish you two wouldn't talk about me in front of Alan... You make me
feel shy... Alan doesn't want to know about my busts.

ALAN: Ido I do...” [ Antrobus, 1970: 37].

OTCTpaHEeHHOCTD, BBIPAXKECHHYIO B HEBMEIIATEIbCTBE, MO>KHO
MPOWJLTIOCTPUPOBATh Ha ipuMepe obpasa [lures (Petey) u3z nbecw! “The Birthday Party”
I'. Iluntepa. ['epoii paBHOAyIIEH U O€3[€ATENEH HACTOJBKO, YTO MPAKTUYECKU
OTCYTCTBYET B Ibece. DTO CUMBOJIMYECKH BBIPAKEHO B TIEPBBIX PEIUIMKAX MbEChI, KOTAa
Mbsr mHorokpatHo 30BeT ero (“Is that you, Petey?” [Pinter, 2006: 19]), HO TOT HUKaK HE
OTBEYaeT, HECMOTPSI Ha TO, YTO OH B 3TO BpeMs HaXOJUTCsS Ha clieHe. BrnocnencTsuw,
Korja B TpeTheM akTe [lureil HaumHAeT AOTraJbIBaThCS O TOM, YTO MPOHU3OILIO CO
Crennu, OH HUYEro He mnpeanpuHumaer. W numpe B camoM KoHie, korga Crennu
OyKBaJIbHO YBOJST Ha €ro IJjla3ax, OH IbITaeTcsl BepOajIbHO OCTaHOBUTH [ onbadepra u
Makkanna (“Leave him alone!” [Pinter, 2006: 100]), HO moay4uB yrpo3y B CBOU ajpec,
CHOBa yMoJIKaeT u OesneiicTByeT. B mocnmeaneit perumke, obpamieHHod k CTeHiw,
[TuTeit mpu3bIBaET €ro He O TINHSITHCS:

“PETEY (broken): Stan, don’t let them tell you what to do!”” [Pinter, 2006: 101].

B 3TOM MOXXHO yBHIETH TOPBKYI0 MPOHHIO, ITIOCKOJIBKY caMm [Iuten TOapko 4TO

nogunHWiIcs ['onpadepry u MakkaHnHy, na 1 CTEHIM B TOT MOMEHT BpPsJI JIM BOOOIIIE
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MOT ero moHATh. B ¢unane mbecwl [lutelt HEe permaercs coOOmMUTH Cympyre o
MPOU3OLIEIIEM U TOBOPUT €id, yTO CTEHJIU €1l CIIUT.

B mwece I'. ITuntepa “The Room” otrctpanénnocts bepra rumepOonu3zupoBaHa
JI0 MIOJIHOTO MOJIYAaHUs HA MPOTSHKEHUH Beed nbechl. Ecnu Iluten naBam 0IHOCIIOXKHbBIE
paBHOAYIIHbIE OTBETHl, TO bepT He oOmaercs HE TOJIBKO C JKEHOHM, HO M C
JIOMOBJIAJIETIBIEM, UTO MOKET BBI3bIBATH y 3PUTEIIA/UUTATENS YyBCTBO AUCKOMDOpTa U
Jaxke TOTEHIMAIBHOM Yrpo3bl, YTO M TOATBEpXKAaeTcs B ¢uHame, korga bepr
IIPOU3HOCHUT CBOW €TMHCTBEHHBIN MOHOJIOT O MallluHE U n3buBaeT Paitnu.

. KamMnToH BRICMEWBAET HEBMEMIATEIHCTBO B oOpa3ax cympyroB J[)KOHCOB u3
neechl “A Smell of Burning”. Korna npuxoaut Hexkuit POOMHCOH U cripaminBaeT y HUX
PO COCENIKY, OHU OTBEYAIOT, YTO HE UMEIOT K HEM HUKAKOT'O OTHOLIEHUS:

“MRS. J.: We'd rather not know about her.

JONES: We keep ourselves to ourselves” [Campton, 1968: 11].

VYBUJIEB KPOBb Ha MOTOJKE, YKA3bIBAIOIIYI0O Ha YOUHCTBO COCEIKH, OHHU TaKXKe
IPEINOYIN 3aKPhITh Ha ATO IU1a3a. A B (puHasne mbechl 3TOT ke PoOuHCOH yOuBaeT camy
muccuc JxoHc.

Ecmu JI. KsMOTOH KPUTHKYET CBOMX IepoeB 3a KOHPOPMHU3M M PaBHOIYIIHUE, B
KOTOPBIX  aBTOpP  BUAUT  comuaidbHyro yrpody, To y JIxk. Congepca B
nocranokamnTuaHo meece “Return to a City” mokazaHa TIIETHOCTh TMOJIOOHBIX
COLMAJIbHBIX IepekuBaHui. [lepBbli My)X4YMHA YAMBIECHHO CIPAlIMBAET Ieposi, HE
UHTEPECYETCs JI TOT TEKYIIMMHU COOBITUSIMU, HE XOUET JIM OH 3HATh, YTO MPOUCXOIUT B
MUpE M BOOOIE 3aaymbiBaeTca Ju OH o Oyaymem [Saunders, 1968: 120]. 3Oto
MPOBOLUPYET IMOIMOHAIBHBIN OTBETHBIA MOHOJIOT, U3 KOTOPOT'O CTAHOBUTCS SICHO, YTO
OyIyIlEero y 3TOro mocTanoKaIuNTHYECKOTO MUPA HET U MBICIUTh O HEM HEBO3MOXKHO
Wi GecCcMBICIEHHO. ['epoi KCIPECCUBHO MOKA3bIBAET, YTO OH HAXOJUTCS B PEKUME
BBDKMBAHUA 3/1€Ch M ceiuac, cpoKycHpoBaH Ha CBOEM Teje, €ro BO3MOXKHOCTAX M
noTpeOHOCTIX. A ero Oyaylee, KOTOPOE U 3aCTaBIISIET €r0 JBUTaThCs, — 3TO KOCTOUKA,
KOTOPYIO TIpUMacia ajs Hero xkeHa [Saunders, 1968: 121-122].

boraToe BooOpaxenue Haxoaum y repoes I'. [IunTepa, Xyq0KHUKOB B IIUPOKOM

cmbicne. Ctennu B “The Birthday Party” — nuanuct, Acton u Muk B “The Caretaker”
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YBJICUCHBI TU3alHOM 1 Jekopom aoma, repou “The Collection” — nu3aiiHEpBI OCKIBI,
Jumu (Deeley) B “Old Times” — kuHopexuccep, Xépct (Hurst) B “No Man’s Land” —
autepaTop, a CnyHep (Spooner) — moaT.

OKCIEHTPUYHOCTh TIPENCTAaBICHa B o0pa3e oOTma CEMEHCTBA W3 THECHI
JIx. Autpobyca “Why Bournemouth?”. MyunHa OJEpX UM >KEJIE3HOAOPOKHBIM
TPAHCIIOPTOM, U CBOECOOpa3HBIM XOOOW [JIsI HEro SIBISETCS IMPOBEpKa pPacIUCaHUN
M0E€3/10B Ha pa3HbIX cTaHIMsIX. OJHAKO JIeJaeT 3TO OH HE caM, a OTHPABIISET CBOIO J0Yb
C OTUM 3aJIlaHUEM:

“FATHER: There's something fishy here...

MOTHER: Surely you trust your own daughter... or why would you send her on
these rail trips?

FATHER: Someone's got to test these timetables... they know me too
well...” [Antrobus, 1970: 10].

OkcueHTpuuHbl repou nbechl “A Resounding Tinkle” H.®. Cumncona. Cynpyru
[Tapagoku (the Paradocks) mepxat y ceOs B camy cioHa, HO pemIarOT OOMEHSTh €ro y
cocenku Ha 3Mmer. Tem BpemeHeMm mnpuobiBaeT as1si Ten (uncle Ted), kotopsiid,
OKa3bIBACTCsl, CMEHWJI TIOJI M TENEPD SABIIETCSA 04apOBATENbHOM AEBYIIKOM. BmecTo enpl
X0351€Ba «YTOIIAI0T» €r0 YTCHHEM KHHT':

“BRO: When'’s your train, Uncle Ted?

UNCLE TED: It leaves Euston at nine. I shall have to be off soon.

MIDDIE: Not until you’ve had another read. I'm not letting you go out on a
miserable two stanzas. It won't take me long to get down some more books.

MIDDIE goes to the bookshelf.

UNCLE TED: Thank you, Middie—but I really oughtn’t to stop for another
read” [Simpson, 1964: 89].

AOGCYpAHCTCKHE TheChl KOMHUYHBI, T€POH, KaK MPaBUIIO, CTAHOBITCS OOBEKTOM
HACMEIIKKM W HMPOHUH CO CTOPOHBI aBTopa. CamMu e MEepPCOHaXH PEAKO UIyTAT
npenHaMepeHHo.  VICKIIIOYeHWe  COCTaBIIAIOT ~ TE€pOM,  KOTOpPhIE  3aHUMAIOT
HAOMIOJaTEIbHYIO0 TO3UIIMI0O M YYacTBYIOT B JCHCTBHHM OIOCPEIOBaHHO. Takoe

IIOJOXCHHUE IIO3BOIACT MM ACJAATh SA3BUTCIBHBIC 3aMCUaHMA. B kauectBe nmpuMcepa
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MOKHO mpuBecTH KomMmeHTapuil Jlennun u3 mbechbl I. [luntepa “The Homecoming”.
Mononoii 4eoBek wu3aeBaeTcs Haa MakcoM, BEpPOSTHO IIOTOMY, 4YTO 3HAET WIH
JIOTaIBIBAETCSI, YTO TOT €My He poaHod oterl. OH S3BUTEIBHO KPUTHKYET €y,
npuroToBiIeHHYI0 Makcom: “I want to ask you something. The dinner we had before,
what was the name of it? What do you call it? <...> Why don’t you buy a dog? You 're a
dog cook. Honest. You think you 're cooking for a lot of dogs” [Pinter, 2006: 188]. 3nech
JlenHn cHayana MMUTUPYET HHTEpPEC, HO MOTOM OOpYIIMBAaETCA Ha COOECEAHHMKA C
ockopOsienuem. PazosnuBmiuce, Makc XxBataercs 3a TpOCTh, Ha 4TO JIEHHHW HAuWHAET
ero npasuuthb: “Oh, Daddy, you’re not going to use your stick on me, are you? Eh?
Don’t use your stick on me, Daddy. no, please. It wasn’t my fault, it was one of
others...” [Tam xe].

KOmop kak anrnuiickasi IEHHOCTh YIIOMUHAETCS, HO HE IEMOHCTPUPYETCS B IMhECEe
Hx. Connepca “Alas, Poor Fred”, rme cympyru Ilpunrasl, obGcyxknas Ppena,
BCIIOMHHAOT, YTO OH OBLI MO-aHTJIUHCKHU CAEpKaH, HO €My HEe XBaTaJIO YyBCTBO FOMOpa:

“PRINGLE: He was a good man all right. I grant you that... But he hadn’t what
you could call a sense of humour.

MRS: His collar was as stiff as a poker. And he never unrolled his umbrella, even
when it rained... He was an Englishman. There’s no gainsaying it” [Saunders, 1968:
84].

“PRINGLE: He should have laughed. It was only decent. I would have laughed.
If I found someone hiding in my wardrobe, I’d laugh. Wouldn’t you laugh?”
[Saunders, 1968: 110].

Opnaxo repou meecel Jx. Conaepca “Return to a City”, HanpoTuB, MpenaTcs
CMEXY M BeCeJbI0 C HEBEPOATHON MHTEHCUBHOCTHIO, YTO OCOOCHHO KOHTPACTHPYET C
MOCTBSIIEPHON  JEHCTBUTEIBLHOCTHIO, KOTOpas TEM HE MEHee HE MeNaeT UM
UPOHU3UPOBATh HAJ CBOMM IMOJOKEHHEeM. JlJis TepoeB 3TO CcmocoO pasBliedbCs H
OTBIICYBCS, TIOOTOMY OHH XBATaIOTCS 3a JIOOYIO IMyCTIYHYIO BO3MOYKHOCTH IOIIYTHTb.
OHU TOJHOCTHIO OTIAIOTCSI TOMY BECEIbI0, HA YTO YKAa3bIBAIOT peMapku: “begins to
shake”, “roars with laughter”, “shakes tremendously”, “give themselves over to their

laughter, which engulfs them, prostrates them, leaves the 1°* man sobbing bitterly and
203



the 2" motionless except for an occasional heave, head dropped onto his shoulders”
[Saunders, 1968: 129]. Ho »To Becenbe Tak e OBICTPO M HECKOJBKO TPOTECKHO
3akaHumuBaetTcs: “They come to themselves, look at each other and at the handle which
the I* man is still holding. There is a pause. The joke is over” [Tam xe].

YenauneHnue, TOBEACHHOE O YPOBHS COIMAIBLHOTO 3aTBOPHUYECTBA, HAXOJIUM B
nbece I'. [Tuatepa “The Room” B nuiie Poy3, koTopast onacaercst Bcero, 4To HaXOIUTCS
3a mpenenamMu e€ KOMHAThl. TakuM e 3aTBOPHUKOM MOXXHO cunTath CTEHIHN B Mbece
“The Birthday Party”. B ornuuue ot Poy3, CTeHau npeAnodynuTaer ocTaBaThCs B CBOCH
KOMHAT€ B CHJy CBOErO amaTHYHOIO, JIETPECCHBHOTO COCTOSHUSA, HA YTO TaKKe
YKa3bIBa€T €ro HEYXOKCHHBbIM BHEIIHMM BHI. Jlake Ha 3aBTpak OH CIIyCKaeTcs B
nKame.

B HEKoTOpOM poJie MCUXOJIOTHYECKUN ICKAMM3M MOXHO OOHAPYKHTHh B 00pase
My»X4uHbI, KOTOPBIM CKJIIOHEH YXOAUTh B ce0s1, u3 nbeckl Jx. Conaepca “Neighbours™:
“He acts, when alone — and sometimes forgetting himself, in company — like the man
who lives inside his own head. He carries his own silence around with him” [Saunders,

13

1963: 93]. XKenmuua npu 3TOM HE 3aTBOpPHMIIA, HO JOOPOBOJILHAS OJWHOYKA: * ...she
doesn’t consider herself a lonely woman but one who has lived through loneliness and
now likes to live alone” [Saunders, 1963: 101].

HecmoTrpss Ha TO, uTOo B JApame aOcypla TpaJULMOHHO pa3BUBAETCS Tema
kinayctpodobun, koropast BocxoauT emie K apamatrypruu A.Il. Yexosa, B OputaHckoit
npame abcypia HaOmoJaeTcs MPOTUBOIOJIOXKHBIM mpolecc. Jlaxke ecinu repou U He
CTpPamarT CHHIPOMOM 3aTBOPHMKA, OHM TaK WJIM WHA4YEe CTPEMSATCS B JIOM WA B
KOMHATy, B KaKOM OBl COCTOSIHUM HU HaXOJWJIOCHh TMOMeEIIeHue: J[IBuC aemaer Bce,
yToOBI 3anepxkatbcsa B aoMme B “The Caretaker”, Upmuan u bo66u B “Getting and
Spending” J[. KaMnToHa CUMTAIOT TOM CBOEH TJIABHOM IIEHHOCTHIO, TaK Ke, KaK U TePOH
“Return to a City” JIxx. Conznepca, XOTh OT UX J0Ma MOYTH HUYEro HE OCTanoch. [Ipu
ATOM HU3O0JISIUS BCEr/la paclieHUBAETCs Kak MOJIOKUTEIbHBIN MoMeHT. Hanmpumep, Capa

B mbece “The Lover” I'. [luntepa roBoput: “It’s wonderful to live out here, so far away

from the main road, so secluded” [Pinter, 2013: 121]. A crapuk B mbece “Memento
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Mori” JI. KomnToHa HaxoauT make MOATHYHBIM TO, YTO €r0 CTAaphlii JOM CTOUT
U30JIMPOBAHHO.

MpayHOCTh U MEJIAaHXOJIUS SIpKo mpencTaBieHbl B bece k. Conaepca “Bodies™.
Ha nepBblii B3rmsaa, nmbeca KaKeTCsl TUIMMHYHOW MEJIOAPAMOW, NMOCTPOCHHOW BOKPYD
CIOJKETa O CYNpPY>KECKON M3MEHEe, HO Ha CaMOM JieJie B HEeH paccKa3blBaeTcs, KaK IMO-
pazHoMy Jitoau Oeryt ot celsi, CBOMX YYyBCTB M mnepexxuBanuil. [locie HeymgaduHoro
OMBITHl JTIOOOBHOTO YETHIPEXYrOJbHUKA, CYIpyKeckas mapa JpBuga u XeneH
00paTUINCh K COBPEMEHHOM CeMeWHOM Tepanuu, Ojaroaapsi KOTOpOd OHM 3ariTylIvId B
cebe BOJHEHMsI M CTajl BOCIPUHUMATH ceOs He Oojiee, 4eM MPOCTO Tea, KOTOPhIM
HEBEJOMO HH cHacTbe, HU rope. Tem BpemeHeM MepBuH 1 AHHA OTYastHHO OOPIOTCS CO
BCEMH Pa304apOBAHMUSIMHU, COIYTCTBYIOUIMMHU KPHU3HCY CPEJHEro Bo3pacTa. MepBuUH,
ObIBIIMIT JTIOOOBHUK X€NEH, KPUTUKYET Ipy3el 3a Takoil )KM3HEeHHbIN BbIOOP. OIHAKO K
KOHIly TbEChl CTAHOBUTCS SCHO, YTO OH TOXE MbITAETCS 3ariIylIuTh CBOIO OOJb C
MOMOIIbI0 MHTEJUIEKTYaIbHBIX MOUCKOB M alikoroyid. B mbecy BBOOUTCS uUcTOpUs 00
OJIHOM U3 CTYAEHTOB MepBHHA, KOTOPBIM COBEPIIHII CaMOyOUICTBO, pa304apOBaBIINChH
B JKM3HHU M HE HAWJS yIOBJIETBOPUTENIBHOIO JIJIsi ce0si OTBETa B JUTEPATYPE, KOTOPYIO
npenogaer MepBuH. B ¢(unane mbecsl 3ByuyuT oOpaiieHHBIH K MepBHHY MOHOJIOT
XeneH, B KOTOPOM OHa OyKBaJIbHO TOBOPHUT, YTO €€ Jpyr yNMBaeTcsi COOCTBEHHOMU
NeYyayibio U YyBCTBOM MOTEPHU:

“HELEN: You cling to that, don’t you? The sadness of it. The sadness of loss.
Loss of love, loss of the past, loss of value, loss of meaning. You’re a romantic, you 're
in love with loss. You hoard it like a miser, count it over. You worry about the loss of
art, and what does art mean to you? A sense of loss....” [Saunders, 1978: 39—40].

MotuB camoyOuiicTBa Takxke TmosiBisieTcss B mbece “A Scent of Flowers”
JIx. Conpepca u “The Sport of My Mad Mother” O. Jlxxenuko.

CnenoBaTesnbHO, TEPCOHAXXM OpUTAHCKOW Jpambl abcypAa HeCyT psij
HAllMOHAIBHBIX YEPT AaHIJIUHCKOro xapakrepa. HauOosee SKCIUTMIIMTHOM sIBIsiETCS
HIMOLIMOHAJIbHASA CAEPKAHHOCTh, KOTOpas BBIpAXKaeTca B TOM YHCIE B XOPOIIHUX
JUKEHTJIIBMEHCKUX ~ MaHepax ¢ MPUBEPKEHHOCTH  TpaaulusM. Takxe repou

JIEMOHCTPUPYIOT HEJIOBEPUE U YKIOHYMBOCTh B CBOMX KOHTAKTaX ¢ OKpykaromumu. 1x
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IPEANOYTUTENBHBIMUA CTPATErUsIMU TMOBEJEHUS MOXHO Ha3BaTb OTCTPAHEHHOCTh M
HeBMmelarenscTBo. ['epou I'. ITuntepa, k. Connepca, J. [lxemnuko, H.®@. Cumiicona
SBJIAIOTCA MPOJYKTaMU HPPAaLMOHAIBHON 3e1eHOW AHIIIMU C €€ yX0JI0M B c€0sl, B 30HY
YEAUHEHHUsI, ¢ TAMHOW KU3HBIO BIAJIU OT YY)KMX IJIa3, TAE MpaBsIT MHCTUHKTHL. ['epon
counanpHo-catupuueckux noec JI. Komnrona wu Jx. AHTpoOyca, HamnpoTus,

JEMOHCTPUPYIOT YEePThI, MPOSBISIOIIUECS B COLIUYME.

2.4.3. CounajbHble MapKepbl M pedb MepCcoHAKeH

[Tockonmbky OpHWTaHCKOE OOIIECTBO OTIUYACTCS JKECTKOH cTpartudukaimeit
oOmecTBa, 0co00e 3HaYeHHE MPUOOPETaeT KiaccoBas MPHUHAIICKHOCTh MEPCOHAXka,
KOTOPYI0 MOKHO OIpENeNTuTh MO0 TaKUM COLMAIbHBIM MapKepaMm, Kak poJ
JESITEIIBHOCTH, TUT KHUIIWIIA, OACKIA, MUTaHWE U APYyrHe OCOOEHHOCTH KYIbTYpHl U
obita. Crnenu@uueckuM MapKEepOM COLMAIBHOTO  TOJOXKEHHS  SIBISETCS  pedb
nepcoHakeir. CTOMT Takke YYUTHIBaTh, UYTO B TMOCJICBOCHHON BemukoOpuTaHuu
HaOI0JaeTCsl M3MEHEHHE B KJIACCOBOW WMICHTHYHOCTH B CTOPOHY HOBBIX THOPUIHBIX
¢dbopM KITacCOBBIX 00pa30BaHUi U COMANTBHON MOOMIBHOCTH [Savage, 2007].

BonbmMHCTBO repoeB paccMaTpuBaeMbIX HAMH MbEC SIBIISIOTCS MPEACTABUTEISIMU
paGodero u cpeaHero kiacca. l'epou, mpuHAUIekamme K paboyemMy KIaccy, Kak
MIPABUJIO, MIPOKUBAIOT B JJOMAX CO CKYJTHOW OOCTAaHOBKOW MJIM B MHOTOAT)KHBIX JOMaX,
Ir7Ie 3aHUMAIOT ChbEMHYIO0 KOMHATY. CEeTTHHTOM YacTO SIBISACTCA KyXHs, I JEKOPAIH
YCTPOEHBI TaK, 4YTO 4YacThb KyXHHM BHUIHA 3pUTENIM, B YEM MOXXHO YCMOTPEThH
WPOHUYHBINM HAMEK aBTOPOB Ha JpamMaTyprur0 KyXOHHOW MoWku (kitchen sink drama).
Takux repoeB MOXHO yBUAETh B paHHuX mbecax [. [lunrtepa “The Room”, “The
Caretaker”, “The Homecoming”. Haunbonee sipko mo1o00HBIN MEepcoHaX MPeACTaBICH B
obpa3ze [loBapuxu B nbece “Little Brother: Little Sister” JI. Kamnrona.

Hanpumep, B onucanuu cueHndeckux aexopanuii B mbece “The Room™ marotes
npsiMble YKa3aHUsl Ha KyxHIO: “A gas-fire down left. A gas-stove and sink, up left”
[Pinter, 2013: 72]. Poy3 KOpMHUT My>Ka, KOTOpBIH SIBJISIETCS BOJUTENIeM (yproHa,
npoctoit enoit: “She places bacon and eggs on a plate, turns off the gas and takes the

plate to the table” [Tam xe]. Takoe moapoOHOE omucaHue ObITa, YTO JIOMUHHUPYET B
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pemMapkax Ha TPOTSHKCHWHM BCEH CIIEHBI, JAaeT MPECTaBICHHE 00 YCIOBUSAX KU3HU
repoeB. [IpuMuTHBHOCTE M TpeHEeOpekeHuEe IUTepaTypHOl HOpMoOil B peun bepra
TaKkKe MOKa3bIBAIOT €r0 HU3KUN COIMaNbHBINA ypoBeHb: “I could see the road all right.
There was no cars”, “She don’t mix it with me” [Pinter, 2013: 87].

B mpece “The Caretaker” Oponsira JIPBUC — TpeACTaBUTENh TIOPOJICKHX
mromrnieHoB. OH HE UMEET JTOKYMEHTOB, YAOCTOBEPSIONINX JTUYHOCTh, M JKUBET 33 CUET
BPEMEHHBIX 3apaboTkoB. Takke HWMEeTCs YIMOMWHAHWE KPUMHHAIBHOTO MPOILIOTO
JIaBHCa B ClIeHE C HOXKOM:

“Aston makes a slight move towards him. Davies takes his knife from his back
pocket.

DAVIES (cont.): Don’t come nothing with me, mate. I got this here. I used it.
Don’t come it with me” [Pinter, 2006: 168].

JlexnaccupoBaHHOe TOJIOKeHHE J[9BUCa OOBSACHSET €ro 3aMCKUBAIOIIee
oTHomieHue k Actony (“That’s kind of you, mister” [Pinter, 2006: 108]) u Muky, a
TaK)Ke €ro onmopTyHu3M. Pedb Oposru Takke MmoyiHa mMpocTopedHbix hopm: “All them
Greeks had it <...> all them aliens had it”, “When he come at me tonight I told him”
“That was after the guvnor give me the bullet”, “I could be buggered as easy as that,
man”, “I ain’t got any more” [Pinter, 2006: 105—-179].

Yro kacaetcst OpatbeB AcTOHa U MmuKa, OHH, BEPOATHO, TOKE NMPUHAICKAT K
paboueMy KJaccy, HO MpeanpuHIMATEIhCKUE aMOuImn MuKka roBOpsIT O €ro MOTBITKaxX
POOUTHCS BBIIIE B KJIACCOBOW Mepapxuu. MUK 3asiBJISET, YTO €My MPUHAJICKHUT ITOT
JIOM, OH MEUTaeT OTPEMOHTUPOBATh €T0 U cAaBaTh. Ho, ¢ npyroit CTOpoHBI, — BCE ATO
octaeTcs (paHTaszmel, a caM JOM BHECIICHHMUYECKOW aOCTpakIued, B TO BPeMs Kak BCE
JIEHCTBHE MHECHI TIPOUCXOANUT B OJTHON CHIIBHO 3aXJIAMJICHHON KOMHATEe ¢ MPOTEKAroIIeh
kpeimei. [To cmoBam Acrona, Muk paboraer B chepe ctpoutensctBa (“He's in the
building trade. He’s got his own van” [Pinter, 2006: 141]), a cam ACTOH XUBET B 3TOM
JIOM€ B KauecTBE pabouero, KOTOPhIH TOKEH €r0 OTPEMOHTHUPOBATS.

Peub Bcex mepcoHakeid MMEET YepThl JOHIOHCKOTO auaiekTa KOkHu. OmaHako
Muk KpacHOpPEUWB, WU €r0 MOHOJIOTH TPOTECKHO H300WIYIOT [eTalIsIMH, OyIb TO

0COOCHHOCTH TNepeABIKeHus B JIOHOHE WK OMHCcaHue UHTephepa ero Me4YThl. ACTOH
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MOJTYAJIUB U HCIOJIB3YET peuYb OYEHb JAKOHHMYHO. MHOTOKpAaTHbIE MOBTOPHI B pPEYU
JIpBuca co3gatoT 3(PQPeKT MeNoAMYHOM peud, OTCHUIAIONIEH K €ro BaJUTMHCKOMY
MPOUCXOXK]ICHHUIO.

B nmeece “The Homecoming” I'. IlunTepa nzodpaxeHa ceMbsi U3 ABYX MOKOJIEHHI
npeacraBuTenei pabouero kiacca. Orenr Makc — MACHMK Ha TIEHCUH, Y€l OTEI| TaKkKe
obl1 MsacHukoM. Ero Opar Cam — modep. Makc u Com, IpelCTaBIsIONIME CTapiiee
MOKOJIEHUE CEMBbH, C TOPAOCTHIO PACCKa3bIBAIOT O cBOMX mpodeccusix. [Ipu 3ToM oHM
TaK WIM HWHa4Y€ MOJYEPKUBAIOT CBOE MECTO B COLMAIBHOM HEpapXuu MOCPEICTBOM
YIOMUHAHMS IIPENCTaBUTENEN BhIcHIero kinacca. Hampumep, Makc, xBamsich CBOMM
3HaHUEM JIOIIa/Iel, TOBOPUT, UTO €My Ipeaarai A0KHOCTh TPEHEPa KaKOM-TO Teplior:
“I should have been a trainer. Many times I was offered the job — you know, a proper
post, by the Duke of... I forget his name ... one of the Dukes” [Pinter, 2006: 187]. Com
Ha3bIBAET ce0d JyUIIUM BOJUTENEM U JOOABISET, YTO €ro LEHST OoraTbie OM3HECMEHBI:
“I don’t press myself on people, you see. These big businessmen, men of affairs, they
don’t want the driver jawing all the time, the like to sit in the back, have bit of peace
and quiet” [Pinter, 2006: 191]. B 3ToM NpPOTHUBONMOCTABICHUH OHU — Mbl MOXKHO
YCMOTpPETh 00JIee )KECTKYIO KIAaCCOBYIO HEPApXHUI0 B CO3HAHUM CTApPUIETO MOKOJICHUS, a
TaK)K€ >KeJIaHWE AaCCOLMUPOBATHCA C KEM-TO, KTO CTOMUT BBIIIE Ha COIMATbHOU
JIECTHHUIIE.

Mnaninee mOKOJEHHE CEMbU SBISETCS BOIUIOLIEHHMEM yMajaka IeHHOCTEH
pabouero kmacca. Muanmmid ceiH KO JHEM CHOCUT 37aHUs, a [0 BedYepam
3aHUMaeTcsi OOKCOM, HO IUIAaHUPYET 3apabaThiBaTh TONBKO Oosimu: “I hope to be full
time, when [ get more bouts” [Pinter, 2006: 226]. Cpenuuii ceiH JleHHwu,
MPEANOJIOXKUTENbHO, cyTeHep. W Tonbko crapummii cbiH Teaau cMOr MOIHSATHCS IO
COLIMAJIbHOW JIECTHUIIE, CTaB MpPENOJaBaTeIeM YHHUBEPCUTETa, HO OH (PAKTUUYECKH
MOKUHYJI U CEMbIO, M Cpely pabouero Kiacca, u Jaxke CTpaHy, repeexaB B AMEpUKY.

HetictBue mwechl “The Birthday Party” mpoucxomuT B gome mpeicTaBUTENCH
CpeIHero kiacca — HeOOJIbIINX MPOBUHIMAIBHBIX NpeanpuHuMarenein Mor u Ilutes,
KOTOpbIE CHAl0T KOMHAThl B CBOEM JoMe Yy Mops. Ha HeBbicOkoe colraibHOe

IMOJIOKCHHUC 3ACCh TAKIKC CMMBOJIMYHO YKa3bIBACT KYXH:A, KOTOpas, OAHAKO, CKpPbITa OT
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a3 myonmku. Ha ciieHe BHIHBI TOJIBKO OKHA M JBEPh KyXHH, HO TPHU 3TOM TIEPBBIC
PEIUIUKHU THECHI JIOHOCSATCA MMEHHO OTTyAa. Eciu mpoMCXOXKIEHUE TIaBHOTO Iepos
Crenyi ocTaeTcsi HESICHBIM, TO OJWH M3 MPHUOBIBIIMX areHTOB I oapa0epr, oueBUIHO,
BBIXOJICI] U3 €BPEUCKON CEMbU CPEIHEr0 KJlacca, Ha YTO YKa3blBAlOT MHOTOYKMCIICHHBIC
HOCTaJIbIr'MYECKHEe MOHOJIOTH Te€pOosi O JETCTBE, B KOTOPBHIX OH PAacCKa3bIBa€T O CBOEM
pecriekTabenpHOM Js7e M MX COBMECTHBIX TMoe3akax Ha mope [Pinter, 2006: 39].
ComnuanbHOE TPEBOCXOACTBO M OJaromoJiydHOE JETCTBO TO3BOJSIIOT [ ombadepry
JIOMUHUPOBATh U BepOAIbHO (€ro peueBas maptus Ooraue W pa3zHOOOpasHee APYTrux
MEePCOHAXKEN ), U TICUXOJIOTUYECKH.

B mpece JI. Komnrona “Little Brother: Little Sister”, m3o0paxaromieii Ku3Hb B
OyHKepe Tocje SASpPHOTO B3PhIBA, KJlaccoBas HepapXusl OKa3bIBaeTCA (PaKTHUYECKU
MEPEBEPHYTOM, IPU 3TOM BCE YEPTHI COLMAILHON MPUHAIIEKHOCTU TEPOEB TPOTECKHO
npeyBenudenbl. KyxHs 31ech npuobperaer HOBbIM cTaTyc nmomernieHus nosapa (Cook’s
Quarters), 4TO OTCBUIAET K JKM3HU B OOJBIIIOM IOMECTbE, TJe JUIs CIOYr BblJeeHa
OT/IeJIbHAsl 4acTh JIoMa. BMecTe ¢ TeM 3TO TakXe OINpeNeNsieT MPOCTPAHCTBO Kak
tepputoputo [lToBapuxu. [IpumeuaTensHo, uto naxxe B HomuHaruu repoeB (Cook, Sir,
Madam) oTpaxeHbl WX COIMATBHBIE CTATyChl, a HE JUUYHOCTH. [1OAPOCTKM HE WMEIOT
IpYyrux uMeH, kpome kak Cop u Magam, To ecTh 3TO He MpocTo hopMma oOpalieHus: K
HuM [ToBapuxu, a ©MeHa, 0 YeM COOOIIaeT aBTOP B YCTAHOBOUHOU pemapke: “The boy’s
name is SIR, and the girl’s name is MADAM” [Campton, 1966: 7].

[To HauBHBIM BOMPOCAM MOAPOCTKOB CTAHOBUTCS SICHO, YTO OHM HE 3HAIOT KU3HU
3a mpenenamMu OyHKepa, a, CIeIOBaTebHO, OHH POCIH B M3OJISIIIUM W BOCIIUTHIBAIUCH
[MoBapuxoii: “What is a sister?” “What is a brother?” “What’s a father and mother?”
[Campton, 1966: 11]. OueBumno, umenHo IloBapuxa, KoTOpas, BO3MOXKHO, 0
KatacTpodsl paboTajia B HEKOEM MOMECThE, HAPEK/Ia MX TaK, KaK MPUBBIKJIA HA3bIBATh
x03seB. OJHaKO B HOBOM JEWCTBUTEILHOCTH HMX MPOILJIbIE COIMAJIbHBIE CTATYChl HE
UMEIOT HUKAKOT0 CMbIcia. Teneps MoapoCTKH MOJTHOCTHIO OAYUHEHBI BoJie [loBapuxu.
B nepBont cueHe, OTKpBIBAOIIEN IIbECY, OHA CIIUT B KpeCle-Kadyalke, a JETH JIeKaT Ha
noiny. 3actaB Ciopa u Mangam B 0OBATHSAX Jpyr JApyra, KEHIIMHA TNyraer wux,

JEMOHCTPHUPYSI CBOIO BJIACTh, UTO YKa3aHO B peMapKax:
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“COOK: Sir! Madam! Leave- ‘im-alone-an’-let ‘er-be!

(They fly apart, fall to the floor, and roll up like hedgehogs in opposite
corners.)

COOK: This is a state of affairs. This is a goin’s on. Well, you disgustin’ lot, what
are you up to now?

(Silence. COOK knows her authority, and uses it.)” [Campton, 1966: 11].

HecooTBeTcTBHE CJIOB, HWCIOJB30BAHHBIX JUISI HOMHHAIIMK TIEPCOHAXKEH, WX
CMBICIIOBOMY HAIIOJTHEHUIO CO3/IaeT KOMHUYECKUN IPPEKT:

“COOK: ‘Ave you forgotten who you're talking to, Sir?

SIR: Cook.

COOK: An’ you know what that means, don't you? (No reply.) <...>

COOK: You want remindin’ who’s who, an’ what's what” [Campton, 1966: 11—
12].

O6pas3 [loBapuxu 31aeCch TPOTECKHO 0€300pa3eH, YTO POJHUT €ro C BOIUIOUICHHEM
371a B BUJE YYJIOBHII] U MOHCTPOB B CKazkax: “She is an incredibly old, misshapen
creature” [Campton, 1966: 7]. Kpome Toro, aBTop 100aBIs€T, UTO pOJIb ObliIa HAITMCAHA
JUTSL KCTIOJTHeHUST MY>KurHOM. Ho caMo Ha3BaHME MbeChl OTCHIJIACT K HAPOJIHBIM CKa3KaM
o Opariie u CecTpulle U, B YaCTHOCTH, K cka3ke OparbeB [ puMm «bpaten u cectpuiiay, B
KOTOpOIi Opat u cectpa yoexxanu u3 noma ot 3510i mauexu. O6pas [loBapuxu yacTHIHO
MEPEKINKAeTCs ¢ 00pa3oM BeIbMBI-MIOf0eakn B ckazke B.u . ['pumm «['enzens u
['perensby.

Ocoboe 3HAaYeHWE HMMEET peub IEePCOHAXKEH, KOTOpas SBJISCTCS BaKHEHIIIMM
COIIMAJILHBIM MapKepPOM B YCIOBHSIX OTCYTCTBHS OOIIecTBa Kak TakoBoro. IloBapuxa
TOBOPUT C CHJIBHBIM aKIIEHTOM KOKHH, B oTIimdue oT Capa u Majgam, BOCIIUTaHHBIX €O
xe. Peur Magam, ubs perinka “My love?” OTKpbIBaeT mbecy, AaKe OTIMYACTCS
OTIpeeNIEHHON JTUPUIHOCTBIO:

“MADAM: I hate words too. I — feel. Feelings aren’t words. Words! What other
word is there for softness? What other word is there for hardness? What word is there
that means both at the same time, and come to me, and leave me, and be kind to me, and

hurt me, all together. The voice outside calling to me doesn't use words. But it is calling
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just the same. All the time. It us under my skin, and in my hair, and under my tongue,
and behind my eyes. It comes with growing up” [Campton, 1966: 36].

B srom HebGompmom MoHoONOTe Majgam HMCHONB3YeT M 4Yepeny PUTOPUYECKUX
BOIIPOCOB, U niepeuncienue, u metadopy (“The voice outside™).

ITepconaxku mbechl . Jxxenuko “The Sport of My Mad Mother” sBisitorcs
NPEICTABUTEIIIMA MOJIOJICKHOU CYOKYIbTYphl TEANU-00€B, pPacHpOCTPaHUBIICICS B
cpene padouero kimacca B 1950x rr. Ha 310 yka3siBaeT BHEIIHHI BHUIT TEPOEB: “‘a prefty
little cockney girl with a lot of make-up round her eyes”, “dressed in real flash clothes”,
“careless of his clothes, but they are essentially sharp” [Jellicoe, 1985: 105]. Cama
ACTETHKA TOTO JIBMKCHUS SIBISICTCS B TOM YHCJIC ¥ MPOTECTHOM, IMMOCKOJIbKY MOJIOJIBIC
JIOAW U3 paboueit cpelbl CTPEMHIIUCH OJIEBAThCS KaK «30JI0Tas MOJIOJIEXKb» BBICIIETO
KJ1acca, MPOTUBSICh CYpOBOM SKOHOMHUH IMOCIIEBOCHHBIX JIeT. BMecTe ¢ TeM HeKoTOpbie
NPEICTAaBUTENN 3TON CyOKYyIbTYpbl HE OTPaHUYMBAIHMCH MPEANOYTCHHSIMH B MOJE U
My3bIKe, HO Takxke (opmupoBanu OaHIBI, KOTOpPHIE YYacCTBOBAIU B YIWYHBIX
Oecrmopsiikax W HaMaJeHUSX Ha WMMUTPAHTOB. TaK OJWH W3 TIEPCOHAXKEH IMbEChI
JIEMOHCTPHUPYET OpYyKHEe, KOTOPOE J0CTal y OTIa, BEPOSTHO, BOEBABIIEro BO Bropoit
MUpOBOM BoiiHe ¢ ['epmanueii (a Jerry deport):

“CONE: Shut up ... Where d’you nobble it?

FAK: My Dad. He knocked it off a Jerry depot in the war. Got a lovely axe but
he had to chuck it away. Plenty of ammo too” [Jellicoe, 1985: 109].

OO6wnue mpocTopedHbIX (GOopM ¥ BBIPAXKEHHH TakKe yKa3plBaeT Ha
IPOUCXO0XKICHUE TePOEB.

ITo muenuto JI.A. CtoyHa, pabouuii Kiacc MOCIEBOEHHOIO BPEMEHHM B INbEcCax
I'. ITuntepa nepexxkuBaet ynagaok [Stone, 2003]. MccnenoBaTens oTMEYaET MEPEXo] OT
KOJUIEKTUBHOTO CO3HaHUS pabodero Kiacca B CTOPOHY €ro HHIUBUAYaTH3aIUH.
JIefiCTBUTENFHO, Y MOJOJOTO IOKOJICHHSI HET MPU3HAKOB KIIACCOBOW TOPAOCTH HIIN
JOSITLHOCTH, KaK y MPEIbIIYIIeT0, TaKKe OTCYTCTBYIOT M MPOTHUBOIOCTABICHUS ceOs
BBICIIEMY KJaccy. ['epon He y4yacTBYIOT B KJIaCCOBOM KOH(IMKTE Ja)K€ PUTOPUUYECKHU.
Ho npuobpeTeHHOE MMU MeTKOOYp)Kya3HOE CO3HAHWE HE MPUHOCUT YAOBIETBOPEHHE,

INOCKOJIbKY HX aM6I/ILII/II/I OCTAKOTCA JIUIIb HUJIJIFO3HUAMMU. P0y3 IMaTOJIOTMYICCKU ITPHUBA3aHA
211



K CBOEi MHHUMOW COOCTBEHHOCTH B BHJE KOMHAThI, MUK, HECMOTpPS Ha CBOIO
aKTUBHOCTh, HHKaK HE MOXXET OTPEMOHTHPOBATH JOM; rocTHHHIIa Mar u [lures
IIPOCTaMBAET, 32 UCKIIIOUEHHUEM €IMHCTBEHHOTO mocTosuiblia Ctennu. kol HE MOXKeT
ONPENCIUTLCA CO CBOMM JelioM, a JIeHHHW BBIOMpAET NPECTYNMHBIA IyTh, KaK W
HEKOTOpPBIC TIPEICTABUTENN TEAN-00EB.

Ecimu certuHroM uis repoeB pabodero kiacca Obuia KyXHS, TO JUISI CPEIHETO
KJlacca 3TO TPAJWIMOHHO TOCTHHAs. Tak, Jake B MOCTANOKAJTUNTHYHONW TIhEce
JIx. Coniepca MECTOM JIEHCTBUS SIBIISIETCS TOCTUHAS WM TO, YTO OT HEE OCTAJIOCh:
“What was once the drawing room of what was once a house” [Saunders, 1968: 115].
[TockoJbKy OT TIPONUION JKM3HM M OOIIECTBAa NPAKTHYSCKA HUYETO HE OCTAJIOCh,
CJIOKHO OIpPENeNTh, Kak ce0s MACHTU(UIMPYIOT MEPCOHAKU. TeM He MEHee MOXKHO
OTMETHUTH, YTO TEPOM MOTUESPKHYTO BEKIIUBBI APYT ¢ Apyrom. Eciu pedys mepcoHaxei,
MPEACTABIISIONIUX PA00UMi KJIacC, U300UITYET MPOCTOPEUHBIMHU OOpaltieHussMu (chum,
feller, mate), To Bropoit My)k4rMHa MHOTOKPATHO HCIIOJIb3yeT BUKTOpPHAHCKOE my dear
fellow:

“2": You ask whether I have any thought of the future... My dear Fellow. My
dear, dear fellow, I am full of thoughts for the future. [ am a mass of apprehensions ...”
[Saunders, 1968: 121-122].

OpHaKo HE WCKIIOUEHO W MPOHHYHOE MPUMEHEHHE TaKOro OOpaleHHs, Kak W
MaHepbl ToBeaeHus B IejoM. OYeBUIHO, MYXKYHHBI, OCO3HaBas CBOe OEJICTBEHHOE
MOJIO’KEHUE, 0OJIEKAI0T €ro B IIYTKY, KaK, HallpUMeEp, B CIIEHE NMPUTJIANIEHUS B TOCTH
WIN B CIEAYIOMIEM AIHU30/Ie, KOTJa TepOor HAIUIA KaKy-TO OECIOJIe3HYIO NeTajib OT
MAIIHHBI:

“2md- Well, well... Now you have it.

I*': No, no we both found it. We have it.

2" Really, I couldn't.

I*': I insist.

2" You are too kind.

I*': Not at all... [There is a pause while they savour the joke.]” [Saunders,

1968: 128].
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[IpencraBuTeasiMi CpeHETO Kilacca SIBJSIOTCS TepOM MbEC, B KOTOPBIX TaK WU
MHAuYe BbICMEMBAeTCs JKM3Hb B mpuropoge (suburbia). Tak, repoum mbechl
H.®. Cumnicona “A Resounding Tinkle”, JIx. Aatpobyca “Why Bournemouth?” wu
['. [Tuatepa “The Lover” co3maioT pa3Hble 3KCIEHTPUYHBIE WILTIO3UH, KOTOPBHIE,
BEPOSATHO, TOJKHBI Pa3HOOOPA3UTh CKYYHYIO TPOBUHIIMATIHHYIO KU3Hb.

[IpyHAIEKHOCTh K  COLMAIbHOMY KIACCy OMNpEAeNseTcss He  TOJBKO
MaTepUaJbHBIM IMOJ0KEHUEM, HO M KyJIbTypHbIM (oHOM. Tak, Mpearnosiaraercs, 4To
CpeIHUH KJIacC OTIMYACTCS XOPOIIMM 00pa30BaHUEM, HHTCJUIUTEHTHOCTBIO U IIIUPOTOM
B3rsiioB. Hampumep, B mbecax . ITunrepa “Old Times”, “No Man’s Land” u “The
Collection” repon mpuHaJIekKaT K YCIOBHOM TBOPYECKOW MHTEJUIUTCHLUU. A B Ibece
H.®. Cumnicona “A Resounding Tinkle” 310 kauecTBO cpemHero kiacca mojBepraercs
catupe. Tak, cynpyru I[lapagoku BMECTO €1pl MPUHOCAT AOMOI KHUTH U MOAAIOT X KaK
yromenue. A cmena nona Jsau Tena BocnmpruHUMAaeTCs Kak odepeaHasi SKCIEHTpUYHAs
BBIXOJIKA!

“MIDDIE: (in an undertone to BRO). I wonder what the next craze is going to
be? <..>

BRO: Oh. As long as she doesn’t go back to the motor-scooter” [Simpson,
1964: 79].

B nwece I'. [luntepa “A Slight Ache” aBTop Takke UPOHU3UPYET HAJl MIUPOTOU
MHTEJJICKTYalbHBIX MMOMCKOB TJIABHOTO T'eposi, KOTOPBIM MHUILIET 3CCe U SIKOObI XpaHUT
YEPHOBHUKHU B CYyJJOMOWHE:

“FLORA_: I thought you were writing one about the Belgian Congo.

EDWARD: I've been engaged on the dimensionality and continuity of space ...
and time ... for years” [Pinter, 2013: 120].

Takum o0Opa3om, OpWTaHCKHE ApaMaTypru-aOCypauCThl, B OTIWYHE OT
eBPOMEHCKNX, BIHUCHIBAIOT CBOMX [MEPCOHAXKEH B  KOHKPETHBIA  COIMAIILHO-
UCTOPUYECKHIA KOHTEKCT, BKIIFOUAIONIUI UX KJIACCOBYIO MPUHAIICKHOCTh. TOT KpH3HC,
YTO MEPEKUBAIOT TE€POU, OCO3HABAS €r0 WM HET, BBI3BAH B TOM YHCJIE U HaBS3aHHBIM
UM KaK WICHaM OMpPEIEICHHOTO coo0IecTBa (opMaTOM >KU3HH M TTOBEICHUS, KOTOPBIH

OHH B CUJIY Pa3HbIX 00CTOATEILCTB HAYMHAIOT OTTOpPraTrb Ha CBOMX MHAUWBUAYAJIbHOM U
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NICHXOJIOTUYECKOM ~ yPOBHSIX. TaKk MPOUCXOAWT HMHTEPUOPU3ALUS  COIMAIBHBIX
npoueccoB. Crmocod OCMBICICHHSI 3TOTO MpoOIlecca y aBTOPOB pa3HHUTCA OT Ooiee

PEATUCTUYHOTO IO CATUPUUYECKOTO U TPOTECKHOTO.
2.5. CTuincTka OpUTAHCKOM ApamMbl adcypaa
2.5.1. BapyaTuBHOCTBH SI3BIKOBOM UI'PbI

B cBsa3u ¢ Tem, WTO mEepcoHakW OpHTAHCKOW apambl abcypma o0JamgaroT
HAIMOHATHHBIMHA YE€PTAMH XapaKTepa, UX peyb HE MOXKET HE OTPaKaTh aHTIUHCKOCTb.
[TooTOMy CTHIMCTUYECKH aHAIM3UPYEMbIe MbEChl JIEMOHCTPUPYIOT CBOEOOPA3HYIO
SI3BIKOBYIO PEIICKCUI0, KOTJIa AHTJIMACKUN SI3BIK CO BCEMH €ro KYPhE3HBIMH U
MapaJoKCATBHBIMA ~ OCOOEHHOCTSIMH ~ TepecTaeT  ObITh  IPOCTO  CPEICTBOM
KOMMYHHKAIIMM, HO CTaHOBUTCS TeMoi. Kak mpaBwmio, TpuUrrepoM s TaKoi
pebaekcun  CTAaHOBHUTCS ~ 3aMEMIATEIhCTBO W KOMMYHUKATHBHAs  HeEyzaua,
peaNn30BaHHass KOMUYECKH C MIOMOIIBI0 BAPUATUBHOCTH SI36IKOBOU HUTPHI.

B mwece “Rozencrantz and Guildenstern Are Dead” T. Crommapn Bcien 3a
C. bekkeToM wmccCleyeT TeMy OTPAaHUYEHHBIX BO3MOXKHOCTEH si3bika. OmHAKO eciu
C. bekkeT cTpeMmiCcs K JaKOHHYHOCTH M JUISl ATOTO JaKe TMepelien Ha (paHIly3CKHUi
SI3BIK, TTOCKOJIBKY TpPaMMaTHKa U CTHJIb €My CTalli Ka3aThbCsd HeyMecTHhIMU [Bekker,
2009: 97-98], to ctuns T. Cronmapaa OTIMYAETCs JIMHTBUCTUUECKON U30BITOYHOCTHIO,
HO BMECTE C TeM W TOYHOCThIO: “‘Stoppardianism combines perplexing but undoubted
rationalism with baroque linguistic precision to create comic plots filled with
paradoxical uncertainties...”*° [Demastes, 2013: 3]. Takue HeONPENEIEHHOCTH, KaK
MIPaBUJIO, BO3HUKAIOT HA CThIKE OYKBAJIBHOTO M TIEPEHOCHOTO 3HAYCHH CJIOB, TIPU 3TOM
KITFOUEBBIM CTHJIMCTUYECKHM TPUEMOM CTAaHOBUTCS WIpa CJIOB, IOCTPOSHHAs Ha
oMO(DOHUM, TOJMMCEeMUHM  WIH  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKOW  TpaHCchopMaluw,

nedpazeoIoru3any HIuoM.

20 pyc. «CronmapAuaHu3M COYETAET 3allyTAHHBIH DPAUOHAIM3M C OAPOYHOM JIMHIBUCTMYECKOH TOYHOCTBIO,
KOTOPas CO3/1aeT KOMHUUECKUE CIOKETHI C NapaoKCaIbHBIMU HEOIPEAECTICHHOCTIMU.
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OcHoBaHHbII HAa oMOGOHUH KajamOyp of course — off course B UTPOBOW U €MKOU
dbopMe mogHUMAET cpa3y ABE KIIOYEBbIE TEMbl paCCMATPUBAEMOM MBbEChI: OTCYTCTBHE
YBEPEHHOCTH B 4eM-IM00 U cTpemiieHue e€ oopectu (of course) u HeoNpenelIEHHOCTh
MecTa u Harnpasienus (off course). Tak, Urpa cioB 371€Ch aKTyaIU3UPYET MOATEKCT:

“GUIL: We must have gone north, of course.

ROS: Off course?

GUIL: Land of the midnight sun, that is.

ROS: Of course. <...>

GUIL: Unless we're off course.

ROS: (small pause) Of course” [Stoppard, 2024].

Urpa cnoB MoxeT ObITh CilydaliHOM Wi npeaHamepeHHor. Hanpumep, B 1aHHOM
OTphIBKE perumka Po3eHkpaHiia OyKBaJdbHO yKa3blBa€T HA WIPOBOE HAYAIIO
KOMMYHUKalMu. Takas Gopma s3bIKOBOM penpe3eHTAIMH BBIMOJHSIET JTHOJUYECKYIO
(urpoBy10) PYHKIIHIO:

“GUIL: Retentive — he’s a very retentive king, a royal retainer.

ROS: What are you playing at?

GUIL: Words, words. They re all we have to go on” [Stoppard, 2024].

3nech HabOmomaercs awno3us K cTpoke u3 mbechl Y. lllekcnupa «I'ammer»
“receive such thanks as fits a king's remembrance” [Shakespeare, 2024], B kKoTOpOii
HaMEKaeTCsl Ha TO, YTO KOPOJIb HE 3a0bIBa€T CBOUX APY3€il, HO MPU 3TOM TOUYHAsI CyMMa
BO3HArpaXJeHUsI yMmanuuBaeTcs. ['epoum momnaraiT, 4YTO B TaKOM CJIy4yae HX
BO3HArpaxxJieHue OyJeT 3aBHUCETh OT TOT0, HACKOJIBKO XOpOIIas y KOPOJS MaMsTh.
['unpaeHCTEpH COBMENIAET JBa IMOXOXKUX 110 3BYYaHHIO CJIOBa retentive — pyc.
«MaMSTIMUBBINY (Cp. retentive memory — 1IeNIKas IaMsTh) U retainer — pyc. «rOHOpap».
OnHako CJOBO refainer ynoTpeOsieTCsl BO BTOPOM 3HAUYEHUH, TI€ CEMa «COXPAaHEHUS
OPUCYTCTBYET JHIIbL MeTaQOpHUUECKH: yIUIaTa TOHOpapa «COXPAHSET» 3a KIMEHTOM
npaBo MOJY4YUTh ycayry. Takod mpueM MOKHO pacleHHBaThb KaK KBa3uKaiaMoOyp.
KamamOypHasi mapoHoMacus cBOMCTBeHHa apamarypruu T. Ctommapaa U BCTpedaeTcs
TaKXke B JAPYTUX €ro mbecax: semaphore — sophomore [Stoppard, 1996: 51]; Maigret —

Magritte [Stoppard, 1996: 65].
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B meece [Ix. Conmepca “A Slight Accident” HemomoHMMaHHE OCHOBAHO Ha
omodonax Leeds (ropoxn Jluac) u leads (rnmaron to lead — Bectn). B manHOM ciy4ae
€CTh BEpOATHOCTh, 4YTO [leHenoma WMMUTHUPYET HEIONOHMMAaHHE, IOCKOJIbKY OHa
OpPUHUMAET TOCTeM cpa3y mocie YOuicTBa MyXa, O KOTOPOM €€ HayHMHAIOT
paccrpanimBaTh:

“PENELOPE: What?

RODGER: Leeds?

PENELOPE: Leads what?

RODGER: The town Leeds.

PENELOPE: The town leads what?

RODGER: Is it the town Leeds?

PENELOPE: Is what the town Leeds?

RODGER: Is Harry in the town Leeds?

PENELOPE: No” [Saunders, 1968: 157].

B mwece [Ix. AuTpobyca u C. Mumnurana “The Bedsitting Room”™ kamamOypsr
HOCAT cCaTUpUYECKui xapakTtep. Hampumep, BEICMEHBaETCsl apUCTOKpAaTHIHOCTH Jlopaa
dopTHyMa:

“FORTNUM: My paternal ancestor Lord Crapologies Fel de Minge.

KAK: (quietly without stopping FORTNUM speaking) Did he?

FORTNUM: What? Came over with the William The Conqueror, first class of
course ... it was Hastings Ten Sixty-six ...

KAK: (writes down on pad) Hastings Ten Sixty Six. Right, I'll phone him later”
[Antrobus, 1972: 20].

Nms Benukoro mnpeaka DopTHyMa COACPKUT U3AEBATENBCKYIO €IUHUILY
Crapologies, a ctunu3oBaHHyI0 GpaHIy3ckyto hammmio Fel de Minge ero codbecemHruK
yCIBIIIAJ KaK rarod fell, Ha 4To ykas3sIBaeT ero nepecrpoc “Did he?”. Takum obpazom
nepcoHak Kak MOMHOCTRIO 00ECIeHHMTT 3HAYUMOCTh pojocioBHOH DopTHyMma.
PacnipocTpanenHblii MOBOJ JyUIsi TOPAOCTA aHTAWYaH — akT, 4YTO WX MPEAKd
NpouCXoAsST oT Bumerensma 3aBoeBaTeniss — TpeBpaliaeTcs B IIYTKY, KOTraa

yIoMUHaeTcs, 4To npeaok Goprayma npulbut Ha Kopadie «Bunbrensm 3aBoeBaTeby.
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A onHa W3 BaxHEeWMX AaT B uctopuu AHrauu — 1066 rox, koraa mpousonuia OuTBa
npu [actuHrce, — mpeBpamaercs B TeledOHHBIIT HOMEpP. ABTOPHI UPOHU3UPYIOT HAJ
CHOOM3MOM aHIVIM4aH U T[IOKa3bIBalOT, 4YTO TOCJIE SACPHOTO B3phIBAa Kak
apUCTOKPATUYECKOE MPOUCXOXKACHHE, TaK M HCTOpPUS CTpPaHbl  MOJHOCTHIO
JIeBATTBBUPYIOTCSI.

HcTopusi XpuCTHAHCTBA TakK)Ke€ HE MMEET HUKAKOTO 3HAUEHUS B TOCTBSIACPHOM
peanpHOCcTH. OTCrofa cieayromuid KamamOyp, MOCTpOeHHbIM Ha omodonax Pilate
(ITunar) u pilot (neT4uK):

“KAK: Ahhhh, Vicar. I wrote to you, [’'m Pontius.

VICAR: Not Pilate?

KAK: No, I’'m not a pilot, I'm a captain. We'd like a quick wedding before lunch”
[Antrobus, 1972: 59].

HenpennamepeHHass urpa CJIOB 3aKJIIOYaeTCs B OIMMOOYHOM YHOTpPEOICHUH
(Gpa3eonornuecKkux BBIPAKEHUH, KOTJa MPOWCXOIUT HApPYIICHWE CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKON IIEIOCTHOCTH CJOBOCOUYETaHMs, ero aedpaszeosnorusanus. Ilomumo
CO3MaHUS FOMOPHUCTHYECKOTO d(pdexTa Takol NprueM BBIPAKAET HEYBEPEHHOCTh H
nyTaHuiy Meiciaeit repoes T. Cronmappa:

“ROS: I'm out of my stop here — We'll soon be home and high-dry and home —
I'll - It's all over my depth — I'll hie you home and —

ROS: — Out of my head —

GUIL: — dry you high and —

ROS (cracking, high): — Over MY step over my head bodyguard tell you it's all
Stopping to a death, it's boding to a depth, stepping to a head, it's all heading to a dead
sStop —

GUIL: (the nursemaid): There!... and we'll soon be home and dry... and high
and dry...” [Stoppard, 2024].

Pozenkpanil omubaercs B yrnoTpeOsieHuu UAUOMbl home and dry, BhIpaxaromeu
YBEPEHHOCTh B YCIleXe WM ToOefe, yCleurHoe 3aBepiueHue yero-nmmbo [Cambridge
Dictionary, 2024], u 3ameHsieT ee Moxoxeul high and dry, xoTopas WMeeT MPSIMO

MIPOTUBOIIOJIIOKHOE 3HAYEHHUE — «CIOXKHOE, OecmoMornHoe mosoxeHnue» [Tam xel.
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[Tyranuma ocHOBaHa Ha COBMAJCHUM BTOPOTO dJIEMEHTA d7y B 00OMX BBICKA3bIBAHUSAX, a
TaKKe Ha ajuiuTepauuud home — high, KOTOpas MOJIydaeT pa3BUTHE B €IIE OJHOM
omodoHe hie (pyC. «TOPONUTHCS, CIEHIUTLY»). UpoHWYHO TO, 4TO 00€ (Ppa3sl MOIXOASIT
JUISL  OTIMCAHUS CIIOKMBINEWCS CHUTyalldd, TOCKOJIBKY TEpPOU HAJCIOTCS YCIENTHO
3aBEepIINTH CBOHU JIeJIa, HO TIOMAIAl0T B HEYI00HOe OecrioMoIHoe noiokeHue. [Tommumo
IOMOPHUCTUYECKOW (DYHKIIMHU, UTpa CIOB 3/1eCh co3aaeT 3G(HeKT 0OMaHyTOro OKHUIAHUS
Y BBITIOJTHSET SKCIPECCUBHYIO (DYHKITHIO.

®pazeonoru3mMbl, IEPEHOCHOE 3HAYCHUE KOTOPHIX YK€ CTEPIOCH B CHITY YacTOTO
WCIIOJIb30BAHUS, MOTYT CTaTh OCHOBOM JJiIi WIPHl CJIOB, €CJIH OJHOBPEMEHHO
AKTyQIM3UPYIOTCS UX TMPSMOE W NEPEHOCHOE 3HAYCHMS, HA YTO YKa3bIBaCT PETUIMKA
['unbaencrepHa: “Operating on two levels, are we?!” Takol camoaHaIN3 MePCOHAKAMHU
WX COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHWU B TEKCTE MBECHI CITIOCOOCTBYET MOCTpOoeHUIO dhderTa
OTUYXKJICHUS, KOTJa 3pUTEIH OCO3HAIOT, YTO OHHM HAONIOAAIOT CIEKTaKJib, a He
pEaNbHYIO )XKH3Hb, H aKTE€Phl HE TBITAIOTCS 3TOTO CKPBITh. B TaHHOM cilydae si3bIKOBast
UTpa BBIMOTHACT (DYHKIHMIO S3BIKOBOWM pe(IeKCHH, TO €CTh MPUBJIEKAET BHUMAHHUE K
SI3bIKY KaK TeMe U O0BEKTYy HHTEpeca:

“GUIL: You're evidently a man who knows his way around.

PLAYER: I've been here before.

GUIL: We're still finding our feet.

PLAYER: I should concentrate on not losing your heads.

GUIL: Do you speak from knowledge?

PLAYER: Precedent.

GUIL: You’ve been here before.

PLAYER: And I know which way the wind is blowing.

GUIL: Operating on two levels, are we?! How clever! I expect it comes naturally
to you, being in the business so to speak” [Stoppard, 2024].

Ecimu ['mnpaeHCcTepH HCTIONB3yeT YCTOWYHMBBIC BBIPAKEHHUS B X TPATUIIMIOHHOM,
MEPEHOCHOM 3HAYEHUH, TO MEPCOHAX AKTEp ymoTpeOisieT ux B OYKBaJIbLHOM CMBICIE,
YTO CBUJETEIHCTBYET O €0 HEeTPHUBHAIBHOM MBINUICHUU. AKTEp SBISETCS BEAYIINM

06p2130M, «CTCPIKHEM» B 9TOM «IIbeCe B IhE€CE» U CIOBHO KYKJIOBOJZ YIIPAaBJIICT HC
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TOJIBKO CBOEH Tpymmoi, HO W Bced mbhecoil. llepexmrovasice ¢ (QurypampHOTO Ha
OykBaJlbHOE U Hao0OPOT, TEepOMl AaKUEHTUPYET TMOATEKCT, IOATOMY CO3/aeTcs
BIIEUATIIEHUE, YTO OH 3HAET ropasno Oosibllie, YeM Jpyrue nepcoHaxku. Hampumep,
xiute know which way the wind is blowing, ucnonb3yeMoe B IEPEHOCHOM 3HAYCHUH,
OJIHOBPEMEHHO OTChUIAET K 3Mu304Yy, riae Pozenkpanil u ['miabaeHCTepH B OyKBaJIbHOM
CMBICJIE TBITAIUCh OMNPEACIUTh HAMpaBiIeHUE BeTpa. A TpU UX MEPBOH BCTpeye
nepcoHak AKTep B (popme S3BIKOBOM UTPHI JENIaeT OTCHUIKY K HAYaIbHOMY 3MHU30IY C
no10packiBAHUEM MOHETKHU:

“PLAYER: For some of us it is performance, for others, patronage. They are two
sides of the same coin, or, let us say, being as there are so many of us, the same side of
two coins” [Stoppard, 2024].

31ech Urpa CJI0B OCHOBaHA Ha aHTUTE3E: two sides — the same side, the same coin
— two coins. AKTép MeTadhOpHUUECKH PacCy)JaeT O MPUPO/IE€ OTHOIICHUN apUCTOKpATUU
U aKTEPOB M, HECMOTPS Ha KKYUIYIOCS MPOTUBOMOJI0KHOCTh, HAMEKAET, YTO 3HATH, 110
CyTH, HIYEM HE OTJIMYAETCS OT aKTEPOB: OHU TAKXKE MTO-CBOEMY UTPAIOT CBOU POJIH.

®pazeosoru3Mbl OTIIMYAIOTCS YCTOWYUBOCTHIO CTPYKTYPbl KOMIIOHEHTOB, 3aMEHa
KOTOPBIX TPUBOJAUT K HM3MCHCHHWIO 3HAYCHHS BCEHl HUIUMOMBI. Tak, B CIEIyIONIEM
npuMepe oObITpbIBaeTCsA (pazeosiorusm over my dead body, BbIpakaromni
NpEyBEIMYEHHOE HECOorache M HaMEepeHHe CTaTh NpenstcTBueM uemy-iubo [Oxford
Dictionary of English Idioms, 2010: 89]:

“PLAYER: Do you call that an ending? — with practically everyone on his feet?
My goodness no — over your dead body.

GUIL: How am I supposed to take that?

PLAYER: Lying down” [Stoppard, 2024].

[Ipu 3aMeHe mNPUTHKATEILHOTO MECTOMMEHHsS my 1-ro Jjuma ex. d.
OPUTSDKATENIbHBIM ~— your 2-T0  JILA €. Y. WIUOMAaTUYHOCTh (Ppaszeosiorusma
yTpauuBaeTcs, U 3HaueHue dead body HaumHaeT BOCIPUHUMATHCS OYKBaJIbHO.

KoHTeKkCT Takke crocoOCTBYeT nedpa3eosoTu3aiuu yCTOWYUBOTO BBIPAKCHHS.
Hanpumep, B cienyromem auanore u3 mbechl J. JIxemmko “The Sport of My Mad

Mother” uaroma go to the dogs (MATH HAMEPEKOCSAK, KOTY TOJI XBOCT) MCIIOJIh30BaHA
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cpa3y mociie BblpaxeHus go to the flicks (xonutb B KMHO). Mimnoma 31ech CTaHOBUTCS
BTOPHIM KOMIIOHEHTOM MapaIeIbHOW KOHCTpYyKInu. CeMaHTUYECKH CO3JaeTCsl HeKas
KBa3U3€BrMa, MOCKOJBKYO TJIarojl went B TIEPBOM CIIydae MCIOJB3YyeTCsl OYKBAJIBHO, a
BO BTOPOM — (PUTypajIbHO:

“PATTY: Was I with you lot Friday week?

FAK: Went to the flicks.

PATTY: Friday before that.

CONE: Went to the dogs.

FAK: That’s right, There was a shell-out and us and some of the fellers went to
the dogs” [Jellicoe, 1985: 109].

Kak BuanM, ocHOBaHHas Ha MeTaQOpPHUUECKOM XapakTepe (Ppa3eororu3MoB Urpa
CJIOB MPUBOJUT K TOMY, YTO B HHUX aKTyaJM3UPYIOTCS OJHOBPEMEHHO TMPSMOE U
nepeHocHoe 3HaueHus. OTHAKO BO3MOXKEH U IPYroil MeXaHU3M MOCTPOCHUS UTPHI CIIOB,
OCHOBaHHBIM Ha TIOJMCEMHH, KOTJIa TPOUCXOAMWT CTOJKHOBEHUE PA3HBIX 3HAYCHHM
OJTHOTO  CJIOBa, TMPUYEM HEOOS3aTEIbHO TEPEHOCHBIX. JTO MPUBOJUT K
JIBYCMBICTICHHOCTH, KOTOpasi MOXET BbI3BaTh KOMMYHUKATHBHYIO  HeEyJady,
y4acTBOBATh B BBIIBMYKCHUH TOJTEKCTA WU XapaKTEPU30BaTh MEPCOHAKEH:

“ROS: I'm afraid

GUIL: So am 1.

ROS: I'm afraid it isn't your day.

GUIL: I'm afraid it is” [Stoppard, 2024].

Posenkpani] He ycreBaeT 3aKOHUMTH (hpasy, MOITOMY [ WIBACHCTEpPH TOHUMAET
CJIOBO afraid B €ro mepBOM 3HAYCHUH KaK «UCIBITHIBATH CTpax». Ho yxe B ciemyromniei
peruike Po3eHkpaHIla CTaHOBUTCS SICHO, YTO OH JIMIIb XOTEJ BBIPA3UTh COUYBCTBHUE, HO
MPEXKIEBpEMEHHAsI perinka [ wiibIeHcTepHa BBIIAET €T0 CTPax.

ITbeca JIx. Conpepca ‘“Alas, Poor Fred”, m3oOpaxkaromias pyTHHHYIO >XU3Hb
[TpuHTrI0B, MOMHYIO OECCMBICICHHBIX Pa3roBOPOB, HAUMHAETCS ¢ aOCYpJHOTO JMajora,
MOCTPOEHHOTO Ha HEJOTIOHWMAHWH, BBI3BAHHOM IIOJIMCEMHEH CioBa funny. ABTOp

BBIICJISIET CJIOBA KYpPCHUBOM, 4YTO TIOJYEPKUBAET S3bIKOBYIO MPHUPOAY MPOOJIEMBI.
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MHoOTOKpaTHBIE TTOBTOPHI HE TMO3BOJIAIOT JUAJIOTY Pa3BUBATHCSA. ITO NENACT CICHY U
CMEIIHOM, U CTPAHHOM, O YEM U PACCYkKIAKOT FEPOU:

“Mrs: It must be funny to be cut in half... Without any warning. Funny...

Pringle: I don’t think so. Odd, I’d say. Decidedly odd. | wouldn’t say quite funny.

Mrs: [ mean odd.

Pringle: Oh yes, I see. I thought you meant funny. You meant odd.

Mrs: [ mean odd, yes.

Pringle: Well, yes, most odd, I’d say. Most decidedly odd... And almost funny,
you know, when you think about it. Not quite, but almost.

Mrs [considering]: No... No, I don’t think so. Not funny. Odd, I think, very odd,
but I don’t think quite funny (xypcus . Connepca)” [Saunders, 1968: 83].

JIx. CoHzlepc TOKa3bIBAET, YTO JABYCMBICIEHHOCTH KPOETCS HE TOJIBKO B JICKCHKE,
HO W B TpaMMaTHYeCKHX KOHCTPYKIMAX. Tak, B CJCAyIOINIEM TNpUMeEpe
KOMMYHHKATHBHAsI HEyJada BBI3BaHA JIIIMIICHCOM C COCJIaraTelbHBIM HAKIOHEHHUEM.
31ech MPUHUMAIOIIIASI CTOPOHA HE CMOTJIa BOCCTAHOBUTH OMYIIIEHHBIN 3JIEMEHT:

“Mrs: If it were.

[A pause]

Pringle: What?

Mrs: Fred.

Pringle: If Fred were what?

Mrs: If it were Fred.

Pringle: If what were Fred.

Mrs: If it were Fred (kypcus JIxx. Connepca)” [Saunders, 1968: 92].

Henomonnmanne MokeT OBITh CBSI3aHO C YNOTPEOJICHHEM MECTOMMEHUH WU
CITy)e0HBIX YacTell peun. Mectonmenus: 3-ro Jnila, Kak MPaBUII0, UCTIOIB3YIOTCS IS
0003HAYCHHS JTUI], OTCYTCTBYIOIIMX Ha CIICHE, YTO OTKPHIBAET BO3MOKHOCTH JIJIsI
akTyanu3anuu noarekcra. Hampumep, B mbece “Rosencrantz and Guildenstern are
Dead”  ucmonb3oBaHMe  MECTOMMEHHUs  they ~ 0e3  aHTEIElEHTa  CO3JaeT

MPOTUBOINIOCTABIICHUE 110 TUHUU «MBbI (CBOM) — OHU (UYIKHE)»:
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“ROS: I wish I was dead. (Considers the drop.) I could jump over the side. That
would put a spoke in their wheel.

GUIL: Unless they re counting on it.

ROS: I shall remain on board. That’ll put a spoke in their wheel. (The futility of
it, fury.) All right! We don’t question, we don’t doubt. We perform” [Stoppard, 2024].

YnorpebieHue uauomel put a spoke in someone’s wheel (OykB. HAPYIIUTh YbH-
au00 IJIaHBI, CP. PYC. «CTaBUTh MAaJKH B KOJeca») ¢ KOHHOTAIUEH OTpHUIIATEIIBHON
OIICHKH JIEHCTBHUS MPOTUBOTIOCTABIISIET TepOEB U HEKUX npyrux juil. [Ipudem 3neck they
MO>KET OTHOCHUTHCS KaK K KOPOJIIO M KOPOJIeBE, TaK M K BBICITUM CHJIaM, IPOBHIICHHIO, a
wheel accouuunpoBatbcs ¢ wheel of fortune (xoneco (optyns). Taxke Ha ypoBHE
MOJITEKCTa they pa3BUBAET MeTaTeaTPabHOCTh NMHECH, HA YTO KOCBEHHO YKAa3bIBAET
cnenyromas peruinka Posenkpania, cogepaxaiias riaroi perform.

3anoKeHHYI0 B CpeICTBax Jedkcuca (JIMYHBIE MECTOMMEHHMS, JIOKaJIbHO-
TEMIOpaJbHBIE Hapeuus M TPEIJIOrH) MHOTO3HAYHOCTh ApaMaTyprd MPETmOTHOCST
KOMUYecKkH. Hampumep, HCIONb30BaHWE MECTOMMEHHU 3-ro Jiuia 0e3 aHTeleIeHTa
4peBaTO KOMMYHUKATUBHBIMH HEY/IauaMu:

“PLAYER: The old man thinks he's in love with his daughter.

ROS (appalled): Good God! We're out of our depth here.

PLAYER: No, no, no — he hasn't got a daughter — the old man thinks he's in love
with his daughter.

ROS: The old man is?

PLAYER: Hamlet, in love with the old man's daughter, the old man thinks”
[Stoppard, 2024].

PeueBas ommbOKa, CBA3aHHAS C JJOXKHOU pedepeHIneit, pa3BopadyruBacTcs 31eCh J10
IEJIOTO JIMAJIOTa, YTO HE TOJILKO IPOU3BOIUT FOMOPUCTHUSCKHN d((HEKT, HO MPUBJICKACT
BHUMaHUE K TAKUM OCOOCHHOCTSIM SI3bIKA.

MHOT03HaYHOCTh ¥ MOJMH(PYHKIIMOHATBHOCTh TIPEUIOTOB W HAPEUUd TaKxKe
NPUBOTUT K JBYCMBICICHHOCTH. Tak, Mpemior in 00O3HaYaeT MECTOHAXOXICHHE B
3aKpBITOM MTPOCTPAHCTBE, & HAPEUUE Out MOKHO MEPEBECTH KaK CHAPY>KH OTHOCUTEIHHO

KaKoro-au0o 3aKpbITOro momenieHus. /[Ba reposi mbecbl HAXOAATCS Ha Manxyoe, TO €CTh
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HAa OTKPBITOM IUTOMIAAKe, MO3TOMy o00a BapuaHTa BbBBAIK Yy Po3eHkpaHIa
HEJIOTIOHUMAHHE:

“GUIL (pause): No, somebody might come in.

ROS: In where?

GUIL: Out here.

ROS: In out here?

GUIL: On deck” [Stoppard, 2024].

B 1O Xe Bpems, y4YuThIBas MeTaTeaTpaJbHBIM XapakTep IbEChl, MOXKHO
MPEANOJIOXKNATh, YTO Ha TMEPBBIA B3TJAA OMMOOYHOE YHOTpeOJeHHe mpesora in
UMILTUITUTHO HECET B ce0e¢ MOHMMAHHME MECTa JCUCTBHS KaK 3aKpBITOTO MPOCTPAHCTBA
TeaTpadbHOrO 3asia. AHAIOTHUYHBIM 00pa3oM KOHIIETITyaJlbHass MeTaTeaTpalbHOCTh
MPOSIBISIETCS. B CIACAYIOIMIEM JHUAJIOTe, SIPOM KOTOPOTO SIBISETCS TPEIJIOT On,
ynoTpeOasieMblli B 3HAUCHUH «HA CIICHE»:

“GUIL: Aren't you going to — come on?

PLAYER: I am on.

GUIL: But if you are on, you can't come on. Can you?

PLAYER: I start on” [Stoppard, 2024].

['unpaeHCTepH OXHUAaeT, 4To AKTEp BBIMIET Ha CIEHY /I Hadajla CBOETO
NpeCTaBICHNUs, HO AKTEp TOBOPUT, YTO OH Yy)Xe Ha cuieHe (I am on), Takum oOpa3om
repoil CTAaHOBHUTCS CBS3YIONIUM 3BEHOM B CHUCTEME «TeaTp B TeaTpey, WM «CIeHa Ha
CIICHEY.

Takum oOpa3om, B OpuTaHCKOHN apame abCcypaa MpOUCXOIUT cMemieHrne Gokyca
BHUMAHHMS Ha CaM SI3bIK U €r0 OCO3HAHUE MEPCOHAXKAMU WM aBTOPOM B UPOHUYECKOM
KITI04Ye. DTO MPOSIBISIETCA B OOpaIlieHNH BHUMAaHHUS Ha JBYCMBICIEHHOCTD, CKPBHITYIO B
SBICHUSX OMO(OHHMH, TIOJIMCEMHH, JIOKHON pedepeHun, >IUncuca © o JIp.
BapuaTBHOCTH SI3BIKOBOM WTPHI B Mbecax oOecrednBacT €€ MoIu(pyHKIIMOHATHHOCTS.
Tak, ypmamoch BBACTUTH cleAyrolnme QyHKIUA: MeTas3bIikoBas (MIPUBJICUCHUE
BHHUMAHHE K SI3BIKY KaK 00BEKTY peun); nHopMaIrmoHHas (BbIIBIKCHHE MTOTEKCTOBON
uHpopmanmu); dSKcmpeccuBHas (co3manHue dddexkra 0OMaHYTOTO  OXKHIAHUS);

IOMOPUCTUYICCKAA (I[OCTI/DKGHI/IC KOMHWYHOCTH 3a CUCT KOMMYHHKaTHBHOﬁ HCyda4u WJIN
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abCcypaHOCTH); Jroandeckast (urposasi). B MHOrooOpa3uu mpueMoOB S3BIKOBOW WTPHI B
OpuTaHCKOW JpaMe abCypJa MOKHO YCMOTPETh CBSI3b HTOTO HAMPABJICHUS C

auTepaTypoid HoHceHca OBapaa Jlupa u JIstouca Kappona.
2.5.2. CTuauszanus aHTJIHCKOH PAa3rOBOPHOM pedu

CBoeoOpa3ue s3pika OpUTAHCKON Jpambl abCypAa 3aKIr0YaeTCsl B CTHIIM3AIAN
pa3roBOpHOM  aHIIMiickod peun. Ecim eBpomeiickue aOCypAauCThl, HMUTHPYSI
Pa3rOBOPHYIO pe€ub B ApaMaTUYECKOM AHANOre, CTPEMUIINCH YIIPOCTUTh, Pa3rPy3UTh U
MaKCUMaJIbHO HEWUTpaIM30BaTh CTUJIh CBOMX IbEC, TO OpUTAHCKHE ApaMaTypru
COXpPaHSIOT HAllMOHAJIbHBbIE OCOOEHHOCTH. JTO HAMNPSMYIO CBSI3aHO C HAIMOHAIbHBIM
XapakTepoM U COLMAIbHO-KIACCOBOM MPUHAIJICKHOCThIO MEPCOHAXKEN HCCIeMyEeMbIX
bEC.

OnHuM U3 TaKUX MPUEMOB, CIOCOOCTBYIOIIUX CTHJIM3AIMU UMEHHO aHTJIMHUCKON
peuu, SBISETCS CMSTYEHUE KaTerOPHUYHOCTHU BbICKa3biBaHUA (understatement). CTOUT
OTMETHUTb, YTO OSTOT NPHUEM SBISAETCA COLUOKYJIBTYPHOH OCOOEHHOCTBHIO PEUYEBOTO
MOBEICHUSI OPUTAHIIEB M MIPEACTABISIET COO0H CIIOKHOE M 00BEMHOE SIBJICHUE, KOTOPOE
aBTOp KaHAMIATCKOW JuccepTanuu  «JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
koHnenTta '"Understatement" B coBpemMeHHOM aHriauickoMm s3bike» B.I'. MiBanoBa
Ha3bIBAET KOHIIENTOM M JIMHIBOKYJBTYpOJOrMueckoil kareropuein [MBanoma, 2015].
[Ipu >TOM CMSITYeHHE KATETOPUYHOCTHU BBICKA3bIBAHUSI — 3TO JIUIIL OJHA U3 (PYHKIUI
JAHHOTO TpuemMa, mostomy Bciea 3a B.I'. IBaHoBoM MbI OyeM UCIIOIb30BaTh JTaHHBIM
TepMUH 0€3 ero nepeBoia Ha PyCCKUM S3bIK.

B mwece [x. Conmepca “Alas, Poor Fred” »sroT npueM mnpuMeHsieTcs B
KOMOHWHAIIUN C «UEePHBIM IOMOpoM»: “In any case, Fido is not really fond of walking,
you know [He sits down in his chair.] Not since she died...” [Saunders, 1968: 97].
['oBops 0 cBoeit cobake, muctep [IpuHra coueraer ABa TUMMYHBIX S3BIKOBBIX CPEICTBA
npuema understatement — OTpUIIAHUE W YaCTHILy really, KOTOpbIE CMATYAIOT BeChMa
KaTerpu4yHOEe BbICKa3bIBaHWE, YTO coOaka He JoOUT rynste. Ho MMeHHO crienmyroiee

NPEUIOKEHUE NEPCOHaXka O TOM, 4TO cOOaKa y>Ke MepTBa, MPEeBpallaeT 3T0 TUIINYHOE
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aHTJIMIICKOE MPEYMEHBIICHHE B IIYTKY B CTHJIE YEPHOW KOMEIWHU, T0OABISAA AHATIOTY
XapaKTepHBIN Ui TeaTpa abcypia alorusm.

IIpuem understatement yacto Bctpedaercs B nbecax I'. [Tunrtepa: “...You won’t
find many better wives than me, I can tell you.” [Pinter, 2006: 27]. B nannoi perumke
repounn  Mer wu3 mnweckl ‘“The Birthday Party” »ToT mpuem mnpeacrtaBieH
CPaBHHUTEIHHBIM TPEyMEHBIIIEHHEM, MOCTPOCHHBIM Ha OTPHUIIAHWHA M CPaBHUTEIHLHOM
obopote. Ctennu OOBUHSAET XO34HKY B TOM, UTO OHA IUIOXas KeHa, © Mer 3aHuMaeT
00OpPOHUTENBLHYIO TIO3MIIMIO, HA YTO YKa3blBaeT aBTOpCKas pemapka defensively.
Onnaxko Mer He oueHb yOeUTeNIbHA B CBOUX apryMEHTaX M JIMIIb OMPOBEPraeT TE3UCHI
CreHnu TpSIMBIM OTpHUIlaHWEM. BeposTHO, YyBCTBYS YS3BUMOCTH CBOCH TO3HIINH,
repouHst ipuberaet K xemxky I can tell you, HO B KOHTEKCTE BCETO AMAIIOTA 3TO 3BYYUT
KaK CaMOBHYILICHUE.

XeIDKUHT, WIN XeKUpoBaHue (hedging), Takke CBOMCTBEHEH aHTJIMMCKON peun
U SIBISIETCS OJIHUM W3 YacTHBIX cllydaeB understatement, MOCKOJBKY XEIDKH — 9TO
3allOJIHATENHN T1ay3, KOTOPbIE CHIKAIOT KATETOPUYHOCTh M TOBBIMIAIOT CTEHCHb
HEOJTHO3HAYHOCTH BBICKa3bIBaHUsA. B KadecTBe mpuMepa MOXKHO MPHUBECTH MPHUBBIYKY
nepconaxa JIpsuca neeckl I'. [Iunrepa “The Caretaker” ncnonb3oBath Xem1x-000poT a
bit B yMEHBIIMTEIHHOM 3HAUCHUM «CJIETKa, YyTh-4yThb, HEMHOTO». a bit rough, a bit
thick, a bit dusty, a bit glaring. I1o 3Toif HeOONBIION, HO XapaKTEPHOU YEPTE PEYEBOTO
MOBEJICHHUS MEPCOHAXKa MOXKHO MPEINOJI0KUTh, YTO €My CBOWCTBEHHBI YKJIOHUHWBOCTD,
HEYBEPEHHOCTh U OCTOPOKHOCTb.

B nmbece o cynpyxeckoit usmene “Betrayal” («IIpemarensctBoy», 1978) I'. Iluntep
UCCIIeAyeT MPHUPOLY pPa3HBIX BHUAOB NpenaTrenbcTBa W camooOMaHa. OCOOEHHOCTHIO
IIBECHI SBJISIETCS €€ PETPOCIICKTHBHAS KOMIIO3UITUS ¢ OOpaTHOM XPOHOJIOTHEH, ITOATOMY
TEMbl BPEMEHH W TaMSITH CTAHOBATCS KIIOUEBHIMH B TpousBencHUH. CeMMIeTHUN
POMaH OMHCaH B OOPATHOM TMOPsIIKE, HAYMHASS C MOMEHTA, KOT/ia OBIBIIUE JTIFOOOBHUKHU
Omma (Emma) u [xeppu (Jerry) BcTpedaroTcest CIyCTsl IBa ToJia MOCJe pacCTaBaHMsI.

Hauano “Betrayal” peanu3zoBaHo B 0oJiee pealuCTUYHOM KIIIOY€, & CTPAHHOCTD U
aOCypIHOCTh TPOSIBIAIOTCS TI0O MEpEe pa3BUTHS JCUCTBHUSA, YTO CBOHCTBEHHO

npamaryprun [ [luntepa. B mepBoit cuene Ovmma wu  Jkeppu mnpenarorcs
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BOCITIOMHHAHUSM O T€X BPEMEHAx, KOTJa J04Yb DMMBI ObLIa €IIe COBCEM MaJICHBKUM
pebeHKOM:

“EMMA: <...> Do you remember that time... oh God it was... when you picked
her up and threw her up and caught her?

JERRY: She was very light.

EMMA: She remembers that, you know.” [Pinter, 2013: 17].

Crunuzanysi  aHIVIMICKOM pa3roBOPHOM peYd B IMPUBEIACHHOM OTPBIBKE
OPOUCXOJUT 33 CUET IIeJIOr0 KOMIUIEKCa MPUEMOB: amocuores3a, IapeHTesa,
XapaKTEPHBIN JIJIST AHTJIMMUCKOTO S3bIKA MMPUEM TTOJTUCUHACTOH, MHOXECTBEHHBIN TTOBTOP
coro3a and. BeiaeneHHbI MOAO0OHBEIM 00pa3oM psifi OJHOPOIHBIX YJICHOB MPHUBJIEKACT
BHUMAaHHE 4YUTaTeNsd/3puTesns. JlOMONMHUTENbHBIA aKIEHT MOSBIAETCS B ClEIyoUIe
peruke DMMEBI ¢ mapeHTe3on “She remembers that, you know”. Cam ¢akT, 4To Tepoun
BCIIOMUHAIOT TaKOW MaJIO3HAYUTEIbHBIM 3Mu301 W3 mnpouuioro (urpy [xeppu c
JI04epbl0  OMMBbl), TOBOPUT O €ro Ba)XXHOCTH B >KHU3HM JITHUX NepcoHaxel. Takoe
NPEIoIOKeHNe MOATBepXKIaeTcs, korga Jxeppu y3Haer, 4To 00 UX OOMaHe Yyxe
u3BecTHO PobepTy, My>Ky OMMBI U OJTHOBPEMEHHO €T0 APYTY:

“But he’s my oldest friend. I mean, I picked his own daughter in my own arms
and threw her up and caught her, in my kitchen. He watched me do i’ [Pinter, 2013:
20].

B pemnuke J[>xeppu MpakTHYECKH JOCIOBHO OMHCHIBACTCS MOCJIEIOBATEIHLHOCTD
NEUCTBUM,  OOO3HAYEHHBIX  OJHOPOJHBIMM  CKa3yeMbIMH,  OObEIMHEHHBIMU
COUYMHUTENIbHBIM CO030M and. CTaHOBUTCS SICHO, YTO OTOT D3MHU30J TOBOPUT O
CYIIIECTBOBABIIIEM JIOBEPUHU MEXKIY ABYMS MY>KUYMHAMH U APYKOE MEKIY WX CEMBSIMH,
KoTopblie Jl>keppu npeai, BCTYNUB B IFOOOBHBIE OTHOIIEHUS] C DMMOM.

He6onpimoit moHosor [[xeppu B mbece MpeAcTaBisieT co00 HATTISHBIA PUMED
XYJ0KECTBEHHOM CTHJIM3ALMU AHTJIUMHUCKOW pa3roBOPHOM peud. ITOMY CHOCOOCTBYIOT
MpUEMBI MOBTOpA W NEPEUYUCIICHUs, TUCKYPCUBHI (you see, who doesn’t, for example),
napLesULns, a TAKXKe CICHTU3M piss U pocTopeune hooze:

“What a funny thing. We were such close friends, weren’t we? Robert and me,

even though I haven'’t seen him for a few months, but through all those years, all the
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drinks, all the lunches ... we had together, | never even gleaned ... I never suspected
... that there was anyone else ... in his life but you. Never. For example, when you 're
with a fellow in a pub, or a restaurant, for example, from time to time he pops out for a
piss, you see, who doesn’t, but what I mean is, if he’s making a crafty telephone call,
you can sort of sense it. Well, I never did that with Robert. He never made any crafty
telephone calls in any pub I was ever with him in. The funny thing is that it was me
who made the calls — to you, when I left him boozing at the bar. That’s the funny thing”
[Pinter, 2013: 19].

Ha nepBbiil B35, TPUMEHEHUE 3TUX NPUEMOB HOCUT CTUXUWHBIN, XaOTUYHBIN
xapakrep. OnHako 3710 He Tak. [loBTOp BhIpaxkeHus funny thing (pyc. 3a0aBHBIN CiTy4daii)
SBJISIETCSI KOJIBLIEBBIM, 4YTO Jenaer permky Jxeppu UenbHBIM, 3aKOHYEHHBIM
BbICKa3bIBaHueM. bonee Ttoro, 31oT mnoBTOp BapuatuBeH. CHauana funny thing
yHoTpeOIIsieTCsl C HEONPEACTICHHBIM apTUKJIEM B UAMOMATHYECKOM BOCKJIMIIATEIEHOM
BeIpakeHuu (what a funny thing). Jlanee ciioBocouyeTaHue funny thing yxe OTKpbIBAaeT
CIIOKHOTIOTYMHEHHOE TIpEIJIoKeHne ¢ Tpemst npunatodnbiMu (The funny thing is
that...), npuyéM, HAXOASICh B WHUIMAIBHOW TIO3ULIUU B MPEJIOKEHUU, OHO
npuoOpeTaeT MOMOJHUTENbHBIN akieHT. [locnequuit mosTop (That’s the funny thing)
3aKpBIBAET PEIUIMKY U KOHTPACTUPYET OJHOBPEMEHHO C JBYMS MpPEAbLAyLUIUMU
ClIy4asiMd ynoTpeOIeHUs: C MEPBbIM — M0 CTPYKTYPE U IETEPMUHUPOBAHHOCTH (a funny
thing — the funny thing), cO BTOPBIM — TaKXe MO CTPYKTYpE U JJIMHE TMPEITOKCHHUS.
Takum 00pa3oM, 3HaYEHUE TOrO CIOBOCOYETAHUS KAYECTBEHHO U3MEHsETCs: Oyaydyu
NMEPBOHAYAIILHO MapKepOM 5SMOIMKA, OHO 3aTeM HAYMHAET BBIPAXKATh XapaKTep
oTHoleHu mexay Jlxeppu u Ommoil, mo mueHuto J>xeppu. s HEro ux OTHOUIEHUS
— 3TO BCEro JHIIb Kypbe3HbIM, 3a0aBHBIA Cily4yall M3 MPOLUIOrO J0 TEX IMOp, MOKa
Jlxeppu He y3Haer, uro PoGepTy, MyXy OMMBI, CTal0 H3BECTHO O MPEIaTeIbCTBE
Jlxeppu, koToporo Pobept cuntan cBOUM JPYrom.

Kak ypanoch 3aMeTuTh, NMpPUEM MEPEUYUCICHHSI BBINOJHAET B TEKCTE ITHECHI
pasubie pyHkiuu. Tak, Bo ¢pparmente in a pub, or a restaurant nepeuucieHNe CBIA3aHO
C nepejavyeil MCKIIOUUTEILHO Pa3rOBOPHOTO CTUJISL BBICKA3bIBAHMS, B TO BpPEMS Kak B

Oeccoro3Hol 1enouyke mpuem nepeuucieHus: all those years, all the drinks, all the
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lunches COBMECTHO C JPYrMMHM TpPHEMaMU CIYKUT JJis TNPUIAHUS BBICKA3bIBAHUIO
HIMOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOTO XapakTepa. B peammsanmu sm¢asbl BbICKa3bIBAaHUS
TaK)Ke ydYacTBYIOT aHa(OpUYECKUU MOBTOpP WHTCHCH(HUKATOpa all W mocIeayromui
CUHOHUMUWYECKU TIOBTOp [ never even gleaned ... I never suspected ..., conepaiuii
anadopy [ never. Ilpuem mnepeuucieHus u aHapOPUUYECKHE TOBTOPHI HE TOJBKO
aKTyalM3UPYIOT KOHTPACTUPYIOIINE 37eCh JICKCUYECKUE €IUHUIBI all u never ¢ uXx
CEMOI KaTETOPUYHOCTH, HO TAKXKE CO3AAI0T OCOOBII PUTM BBICKA3bIBAHMS.

Emte Gonbiiee pazHooOpa3re B MHTOHAIIMOHHBIA PUCYHOK BBICKA3bIBAHUS BHOCST
MUKpPOIIay3bl, MApKUPOBaHHbIE MHOTOTOUHEM. OcoObIit 3 (PeKT nMeeT mocneaHss TaKas
niay3a that there was anyone else ... in his life but you, TOCKOJIbEKY OHa 3aMeJJISIET TEMIT
BBICKA3bIBaHUSl 110 THUNY TNApUE/UAIUA W TIOATOTaBIMBACT YHTATEISI/3pUTENS K
MOCIIEAHEMY aKIEHTY Ha CIIOBE YOu.

AHANOTHYHYI0 WMHTOHAIIMIO C aKICHTOM Ha MECTOMMEHHH YOu MOXKHO
0OHAPYKUTh J1ajiee B CJIIOKHOIOAYMHEHHOM TMpeyioxkeHun The funny thing is that it
was me who made the calls — to you. CnenoBarenbHO, HECMOTPSI Ha TO, YTO TJIABHBIMHU
reposiMU 3TOTO OTphIBKA sBIsAtOTCA J[keppu u Pobept (We were such close friends,
weren’t we? Robert and me), naxe Ha YPOBHE CHUHTAKCUYECKOTO TOCTPOCHHS
BBICKA3bIBAaHUS B BUJE JJIMHHBIX CJIIO)KHOMOMYMHEHHBIX MPEII0KEHUH, HMHTOHAITMOHHO
NPUBOAIINX K AaKIEHTy MECTOMMEHHS you, Tepenaercs ujies, 4yTo OMMa craja
«KaMHEM TIPETKHOBEHHUS» B UX JAPYKOE TBYX MYKUHH.

WMuBepcusi B aHTIIOSN3BIYHOM JIPAMATypPTrUY€CKOM TEKCTE MPAKTUYECKH BCETIa
CTHJIUCTUYECKH  OKpalleHa, TOCKOJbKY  AHIJIMMCKOMY  SI3bIKy  CBOWCTBEHEH
(uKCUpPOBaHHBIN MOPSAOK CJIOB M €r0 HapyIIEHHE 0COOCHHO 3aMETHO B BBICKA3bIBAaHHH.
WuBepcust  SBIAETCS CPEACTBOM BBIIBIDKCHHS OMNPEACIEHHOTO CJOBa W €ro
aKleHTyaluuu. B cieayroniemM npuMepe MHBEPCUS CIYXUT AJI TOTO, YTOOBI BBIAEIUTH
OTpUIIaHWE, TPH OJTOM CO3[ACTCS HWHTOHAIMS SMOIMOHAIBHO CACPKAHHOTO, HO
HAaCTOWYMBOTO BBICKA3bIBAHUS:

“HARRIS: The most — the very most — 1 am prepared to concede is that he may
have been a sort of street arab making off with his lute — but young he was not and

white-bearded he was!” (xypcuB T. Ctonmapza) [Stoppard, 1996: 56].
228



B npusenennom ¢parmente repoii noecol T. Cronmapzaa “After Magritte” coput
CO CBOCH JXEHOW O TOM, YTO OHU YBHJEIW Ha yiuie. MHBepcHs mpuaaeT ero pedyu
CACpKAHHYIO JDKEHTJIIBMEHCKYIo  WHTOoHamuio. [lpuem  understatement  31ech
3aKJII0YaeTCs B TaroyibHOW paze I am prepared to concede w ynoTpeOaeHUU
MonaigbHOro riarosia may. COBOKYMHOCTh OTHUX S3BIKOBBIX CPEJICTB CHIIKACT
KaTerOPUYHOCTh  BBICKA3bIBAHWS W  JIEMOHCTPUPYET CTpaTeTHi0  BepOaTbHOTO
COTPYIHUYECTBA. AHAIOTUIHBIM 00pa30M (IJ1arojibHbie ()pa3bl 1 MOJAIBHBIC TJIATrOJIbI)
understatement BBICTPAMBAETCA B CJIEAYIOLIEM 3MHU30/le U3 mIbechl “Rozencrantz and
Guildenstern Are Dead”:

“ROS: No.... I don't think 1'd take to it. Sleep all night, can't see a thing all
day.... Those eskimos must have a quiet life. <...>

GUIL: I thought you — (Relapses.) I've lost all capacity for disbelief. I’m not sure
that I could even rise to a little gentle skepticism” [ Stoppard, 2024].

B manmHOM cnyyae CHMKEHHE KaTETOPUYHOCTH BBICKA3BIBAHUS [EJa€T pPedb
TepOCB PEATUCTHYHOW, HO BMECTE C TEM IIOKa3bIBaeT HMX HEYBEPEHHOCTh B
TIPOUCXOISIIEM.

Crunm3ausi pa3roBOPHON pEYM CTAHOBHTCS BO3MOXKHOW, B TOM 4YHCIIE H
Onmarogapsi MCIOJB30BAHUIO PA3TOBOPHON M CTHIIMCTUYECKH CHUKCHHOW JIGKCHKH, B
YaCTHOCTH, clieHTa. [I0CKOIbKY TeposiMi OpUTAaHCKON JapaMbl adCypaa SIBISIFOTCS, Kak
NPaBIJIO, OpUTAHIBI PaboYero W CPEeAHEro KIACCOB, B MX PEYH YACTO BCTPEUASTCS
HedopMasbHas u oOciieHHas iekcuka. Hampumep, B mbecax . [IuHTEpa Haxo1um Takue
enquaHIbL: bloody, ta-ta, hullo, ay-ay, tickle, booze-up, bloke, toe-rags, daft prat, fag,
bitch, arse, caff, git, bob, knock about, slut, whore, tart. CieHroBas JE€KCHKa MOXET
ObITh 3ajelicTBOBaHa B MeTadopax, COJIEPKAIMX OTPHUIATEIBHYIO OICHKY: You
succulent old washing bag; I can’t drink this muck; it’s a pigsty; you're a maggot
[Pinter, 2006: 29-30]. IIseca 3. Jxxemnmuko “The Sport of My Mad Mother” taxxe
U300MITyeT OPUTAHCKUM CIIEHTOM M MTPOCTOPEUYHSIMH, TTOCKOJIBKY W300paXkaeT oOIeHne
MPENCTaBUTENCH MOJIONCKHOU CYOKyNmbTYphl: nick, bloody, daft, to lip, chum, gats,

dunno, shell-out [Jellicoe, 1985].
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Taxum 006pazom, CTUIIMCTUYECKH ApaMaTypru Mbec OpUTAHCKOTO TeaTpa abcypiaa
CTPEMSTCS K COXPAaHEHHUIO XapaKTEPHOTO HAIMOHAIBHOTO 3BYYaHUS W MPUOETraroT K
CTWIM3allMM  pPa3rOBOPHOM  peyu  co  crneudduueckumum il OpuUTaHIEB
JUHTBOKYJIBTYPHBIMH ~ OCOOCHHOCTSMHM, K KOTOPHIM MOXHO OTHECTH TMpHUEM
understatement U XeIDKUHT KaK €ro 4acTHbIA ciy4ail. boiblioe 3HaueHne HMMeEeT U
JIEKCUYECKUM COCTaB pEYEBbIX NapTHMl TepoeB, KOTOPBIM MpPUBIEKAET BHUMAaHUE

OOJBIINM KOJIMYECTBOM OPUTAHCKUX MPOCTOPEUUI U CIIEHTU3MOB.
2.5.3. PeuyeBasi u30BITOYHOCTH U (UTYpPa YMOJTYAHUSA

Crunuctuyeckast 0cOOEHOCTh TEKCTOB OpUTAHCKHUX MbeC TeaTpa adcyp/ia COCTOUT
B COUETAaHUM JBYX MPOTHBOIIOJOXHBIX MPUEMOB — (UTYpPHl YMOJYAaHUS U PEUEBOM
M30BITOYHOCTH, KOTOPYIO Mbl MOHUMAeM HE TOJBKO KaK pPEueByl0 OIIMOKY, HO B
HIMPOKOM CMBICIIE KaK MPEBBIIEHUE HEOOXOIUMOTO COJIEpPKAaTeIbHOTO MUHMMYMa B
OTPAXKEHUHU PEAJbHOCTU. [ 1aBHOM NPHUYMHON TAKOTO CTWJIMCTHYECKOIO PEIICHUS, Ha
Hall B3MJISA, SBISIETCS JKaHP TParukKOMeIWH YIrpo3, KOTOpbIA TpeOyeT co3aaHus
CHEeU(pUIECKOro TPEBOKHOTO HACTPOEHUS B IIbECE MOCPEICTBOM CaCIICHCA.

HcTouHuk yrpo3bl OOBIMHO CKPBIT WIH, KaK B CIy4yae MOCTANOKATUITUYECKOM
TParukKOMeJInM, HACTOJbKO OYEBUJEH U YXKACEH, YTO BBI3bIBAET JUCKOM(OPT repoes
(“The — er — the — er Great Task of burying our forty-eight million dead ...” [ Antrobus,
1972: 13]). O1o peanusyercs yepe3 GUrypbl YMOTYaHUS, TO €CTh 3HAYMMBbIC May3bl U
arocHoIIe3bl, KOTOPbIE MOTYT OBbITh MpPEIHAMEPEHHBIMU WM 3MOLMOHAIBHBIMH. K
durypam ymomdaHusi Mbl OTHOCHUM amOCHONE3y, MAPKUPOBAHHYIO MHOTOTOYHEM WIIU
TUPE, U Nay3bl, BEIpAXKEHHbIE BEPOAbHO peMapKaMu pause, hesitates, silence n ap.

Ecnmu B kiaccuueckoMm TeaTpe abcypia may3a-MOJYaHHE O3Haudaja IyTrarollyro
MYCTOTY, KOTOPYIO T€POU CTPEMUIIHCH 3aOJIHUTh, TO Y OpUTAHCKUX aOCypAHCTOB May3a
MapKUpyeT 4YTO-TO HeBbiCKazaHHoe. I'. IluHTep cTam nmpu3HAHHBIM MacTEpOM TaKOH
nay3bl, KOTOPYI0 Ha3Balld «IIHUHTEPOBCKOW» TaKHe KpPYIHBIE MCCIEAOBATEIN €ro
TBOpuecTBa, kKak II. Peiibu (Peter Raby), P. Hoym3 (Ronald Knowles), pexwuccep
I1. Xonn (Peter Hall) u ap. [The Cambridge companion to Harold Pinter, 2001]. Jdannas

OLCHKA TaKKC CBHUACTCIILCTBYECT O TOM, 4YTO Cro Iiaysa OTINYAaCTCA OT TOro iKC
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OexkkeToBCcKkOoro Mom4yanus. OJIHAKO 3TO CBOWCTBEHHO M JAPYTUM OpHUTaHCKUM
abcypauctam. Hampumep, B mbece “Alas, Poor Fred” Jx. Conaepc naxe HCIOIb3yeT
AMUTET pregnant (OEpeMEHHBIN, UpeBATHIN) JJIST TAKOU MaY3bl:

“PRINGLE: If it was Fred’s house, Ethel, what were we doing in bed in it? [Mrs
Pringle puts down her knitting. They look at each other. There is a long pregnant
pause.] ” [Saunders, 1968: 111].

Muctep Ilpunrin no kakoil-to npuurHe HE MOMHHUT, YTO Korna-to yomn dpena —
MyKa OTesb, KOTOpas Tenepb ero ’xeHa, muccuc llpunria. B xoxe crnopoB ¢ jkeHOU O
IPOIIJIOM Tepoil MoAO0NpaeTCs K 3TOM TaliHe, KOTOPYI0, 0JHaKo, Muccuc [lpunrn nonro
HE pemaercs O3ByuuTh. [lo3TOMy BMECTO OUYEBHIHOTO OTBETa  CIEAYET
MHOTO3HAUUTENbHAsS May3a.

B mwece I'. [luntepa “Betrayal” HanpsbkeHue, COPOBOKAAIOIIEE BCTPEUY IMMBI
u JDxeppu, aocturaer mnuka B pemuke ‘It was in your kitchen” (o4eBUAHO,
HaMEKaIoIIeH 0 «IBOWHON» )KU3HU IepOEB):

“JERRY: ... It was in your kitchen.

EMMA_: It was in your kitchen. [Silence.]

JERRY: Darling.

EMMA: Don’t say that. Pause. It all...

JERRY: Seems such a long time ago.”’| Pinter, 2013:17].

BaxxHOCTB 3TOM ClieHbI TOAUE€pPKUBAETCS Hoclenyoilei pemapkoit Silence. 1locne
ATOT0 MOJYaHUSI HACTYTAET MEePEJTOMHBIA MOMEHT, KOTOPBIN BhIPAXKAETCA HE TOJIBKO B
naocHOM XapakTepe oOpaieHus kK Omme Darling, HO U B MOCIEAYIOLIEH aroCHoIe3e
It all..., kotopyto [xeppu 3aBepiiaeT cBoeil pernkoi Seems such a long time ago. J1o
TUX PEIUIMK JUajor Pa3BUBAJICS HANPSDKEHHO W YKIOHYMBO, OJHAKO MOJIXBAT M
3aBEepIICHHE PEIUIMK JPYT Apyra CBUIAETENBCTBYET O TOM, YTO MEPCOHAXH BHYTPEHHE
CBSI3aHBI, JAXKE €CJIU HE TOBOPAT 00 3TOM HAMPAMYIO.

Qurypsl yMoiuaHus TpHOOpeTaroT ocoboe JapamMaTHYecKOe 3HAaueHUE: OHU
HATOJTHSIOT TTOBCEIHEBHBIE, 3aypPsITHBIC TUATIOTH JOTOJHUTEIBHBIM IICHXOJIOTU3MOM U
HMOIMOHAILHOCTHI0. MOJTUaHre CTaHOBUTCS HEKUM «yOexuiiem» repos. B nbecax, rie

NPAKTHYECKHU HET ACHCTBUS, a KOH(IUKT pa3BUBaAcTCs B OOMbIIEH CTENIEHN BepOabHO,
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MOJTYaHHE, OTKA3 OT TOBOPEHHUS, — 3TO BBIXOJ U3 UTPHI B COOCTBEHHYIO 30HY KOM(OpTa,
TO €CTh «30HY MoidaHus». Takoil «yxom» B monuanue B meece . Ilunrepa “The
Birthday Party” nemoHcTpupytot nepconaxku [1uteit, KOTOpbI OTKa3bIBA€TCS BCTYIATh
B OTKPHITYIO KOH(ppoHTaruio ¢ [ompnbeprom n MakkananoM, u CTEHIH, KOTOPBIA B
KaKOM-TO MOMEHT MEPECTAET UM CONPOTUBIIATHCS.

ITo muenuto I'. [TunTepa, cynmecTByer ABa Buaa Mondanusa. OqHoO — Korja cioBa
HE NMPOU3HOCATCA BOBCE, a APYroe — KOIJa, HAaIPOTHUB, HUCIIOJIb3YETCs LIEJIBIA pPEeYEBOU
notok [Pinter, 2009: 37]. Koneuno, OykBaabHON May30M-MOJYaHUEM SIBIISETCS] TOJIBKO
nepBbid THI. Bropoe moswanue, no ['. [ImHTEpy, — 3TO KOMMYHHUKAaTUBHOE MOJIYAHHE,
pedb Kak HEIpepbIBHAs CCbUIKA HAa HENPOU3HECEHHBIM CMBICH, KAK CTPEMJICHHE
n30eXKaTh WIH CKPBITh TO, O YeM «MoyyaTy. Takoe «MondaHue» GakTHUECKH SIBISIETCS
U30BITOYHBIM TOBOPEHUEM, KOTOPOE€ MOXKHO paccMaTpuUBaTh KaK OINPEACICHHYIO
MaHUIYJISITUBHYIO ~PEYEBYIO CTpATervio, MPU3BAHHYIO 3alyTaTh CcOOeceIHHKa
OTCYTCTBUEM JIOTHKU U CMBICIIA, CO3/1aBasi «IICEBAONPOBA KOMMYHHUKaMu. C npyroi
CTOPOHBI, Takasi peub MOXKET MpuoOperatb (GopMy HEBPOTHUECKOIO TOBOPEHHS C
HEOCO3HAaBaeMOM IebI0 CaMOBHYIIEHHS WIM camMooOmaHa. B Takom ciywae
OPOUCXOANUT Ju00 (hUKcalMs Ha ONMpPENeTIeHHON TeMe, MO0 COo3HaTelbHOE M30eraHue
e€.

PeueBast n30bITOYHOCTh, KAK 1 KOMMYHUKATHBHAs Heyaya (SBJIEHUE CXOXKEE, HO
HE TOXKJECTBEHHOE IMUHTEPOBCKOMY «MOJIYAHUIO»), CBOMCTBEHHBI IbECaM U JAPYIHX
OpuTaHCKUX aOCypAucTOB. B kauecTBe mpumepa MOKHO IMPHUBECTH MOHOJOr BToporo
MY’KUMHBI U3 mocTtanokamuntudeckoi mpechl k. Conmepca “Return To A City”. Ha
BONpPOC co0eceqHruka O OyaymeMMYy>KYWHA OTBeYaeT OOJBIIMM SMOIMOHAIBHBIM
BBICKA3bIBAHUEM CO MHOKECTBOM 3SM(aTUUYECKUX IOBTOPOB W BOCKIMIATEIBHBIX
npeiokeHnii. Ero peus sABIsIETCSA TakKe NPUMEPOM PEAIM3ALNN ITpUeMa OCTPAHEHHS.
[TockonbKky B HeWl mNepcoHaXk B (PU3MOJIOTHYECKUX MOAPOOHOCTIX OMHUCHIBAET, Kak
CKMMAIOTCSA €ro JIETKME, KOrJa OH JBIIIUT, KaK HalpsyKeHWE MBI MO3BOJISIET €My
CTOATH HA HOTaX W Kak Obercs ero cepiie. IMEHHO HUKIMYHOCTh 3THX MPOLECCOB OT
CEKYH/Ibl K CEKyHJI€ COCTaBIISIET €ro Auana3zoH «0yaymiero». OUeBHIHO, YTO MY>XUHUHA

n30eraeT MbICIEd O TOM, 4TO OyAeT HaibIle, MOCKOJbKY OMAacaeTcs, YTO €My CHOBa
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MPUAETCS TIEPEKUTh yKac KaTtacTpodwl, B ueM OH (DaKTHYECKU MPHU3HACTCS B KOHIIE
THECHI.

Bo Bropom akrte nbecwl T. Cronmapaa “Rosencrantz and Guildenstern are Dead”
Posenkpanny cnpammBaer [uiabAeHCTEpHA, TPENCTABISCT JIU OH Ce0sS MEPTBBIM,
JexanM B TpoOy. [lonyuynB TakOHWUYHBIN OTpPHUIATENBHBIA OTBET OT [ MIIbEHCTEpHA,
PozeHkpan1| cornamraercs, 4To Tayno ObLio OBl 00 3TOM TepexuBaTh. OgHAKO Hanee
CJIETyeT €ro MOHOJIOT-PAcCYK/IC€HHUE HA TEMY CMEPTH M BedHOCTH. HecMoTpst Ha TO, 4TO
PoseHkpaHI] HE TOBOPHUT MpPSAMO, YTO OOHUTCS CMEpPTH, H3OBITOYHBIC TOIAPOOHBIE
OTIMICaHUS, PA3ICIUTENBHBIE U PUTOPUIECKUE BOTIPOCHI MPEJACTABISIIOT COOOM TMOMBITKY
yOemuTh cebsd B HECOCTOSTENBHOCTH A3TOTO CKPBITOIO CTpaxa. ODTU pacCyXICHus,
OJTHAKO, 3aKaHYMBAIOTCS MPSIMO MPOTHUBOMOJOXKHBIM BBIBOAOM, CHOPMYINPOBAHHBIM
yxe ['mnpnencrepuom: “Death followed by eternity ... the worst of both worlds. It is a
terrible thought” [ Stoppard, 2024].

PeuyeBass W30BITOYHOCTP MOXKET BBIPAKATHCS B CTHIUCTHYECKOM IpPHEME
aMIUIMQUKAIIMA — YBEJIMYCHUW TMPOTSHKEHHOCTH TEKCTa 3a CYET Pa3lInIHbIX
BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB. B YacTHOCTH, aKKyMyJsilds B BHIE MHOXKECTBEHHOTO
NEPEUYNCIICHNUS CHUHTAKCUYECKH OJHOPOHBIX YJICHOB CIOCOOCTBYET Iepeaaue HJIeu
JIMHTBUCTUYECKON M30BITOYHOCTH, KOTOpasi HAa KOHIENTYaIbHOM YPOBHE MPOTUBOPEUUT
acTeThke Tearpa abcypna. OgHaKko HaIMYME TAKUX MPUEMOB MOMYEPKHBACT 3TOT
ACTETUYECKUN KOH(IMKT MHUHHMaIW3Ma W HW30BITOYHOCTH, YTO JOOABISET TEKCTY
nuHamu3Ma. [lepedncianTensHbie bl MOTYT OBITh JOTIOTHUTEIHHO aKTyalTu3UpPOBAHbI
amupopor, UYTO TMPUAAET peIUIMKaM pPUTMHUYHOCTh, Kak, HalpuMep, B TIbece
T. Cronmnapna “Rozencrantz And Guildenstern Are Dead”:

“PLAYER: It’s what the actors do best. <...> They can die heroically, comically,
ironically, slowly, suddenly, disgustingly, charmingly, or from a great height”
[Stoppard, 2024].

B nmanHOM 5mm3o7e mepcoHaxk AKTEp paccKa3blBaeT O CBOEM HCKYCCTBE H
NEPEUYUCIISIET pa3Hble BUIbl CMEPTH, KOTOPbIE MOKHO M300pa3uth Ha cieHe. C oaHOM
CTOPOHBI, aMIUTU(UKALINSA 3/1€Ch BBITIOIHSAET UTPOBYIO0 PyHKIMI0. Ho, ¢ npyroit — Axrep

TaKXKe JTEMOHCTPHUPYET CBOM MPOGECCHOHATM3M, YTO CTABUT €r0 B BBIMTPHINIHYIO
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NO3UIMI0 B JMajore, MOSTOMY yBEIWYEHHE oObeMa pEeueBOil MapTUW TEepCcCOHaka
MOCPEICTBOM aMILIU(UKAIIIN OTPAKAETCS M Ha MMparMaTHUKe TEKCTa.

B cBoux mbecax I.IlunTep Takke mnpuberaer ¢ MOAOOHOMY YBEITUYCHHIO
NPOTSDKEHHOCTH TekcTa. Hampumep, B mbece “The Caretaker” Takum MHOTOCIOBHBIM
nepcoHakeM sBJsieTcss Muk. B wacTHOCTH, OH 0€3 BUAMMON Ha TO MPUYHUHBI MTOIPOOHO
OTMHCHIBAET OpaTa CBOEro s (BO3MOXKHO, COOCTBEHHOTO OTIa). MajI03HauYUTEIbHOCTh
(dakTOB B 3TOM peruMKe AoBeAeHa A0 rpotecka: “... Had a penchant for nuts. That’s
what it was. Nothing else but a penchant. Couldn’t eat enough of them. Peanuts,
walnuts, Brazil nuts, monkey nuts, wouldn’t touch a piece of fruitcake. ...” [Pinter,
2006: 131].

Tem He MeHee pedeBas W30BITOYHOCT, MuKa CTaHOBUTCA W (HaKTOpOM, U
CJIEICTBUEM €ro JOMHUHUPOBaHMA Hal cobecequukoMm — J[aBucom. Ilockombky Muk
XO3SIMH, OH BIPaBe TOBOPUTH, UTO XOUET M CTOJIBKO, CKOJIBKO MOXKENIAET, B TO BPEMSs Kak
JIPBUC BBIHYK/IEH JIUIIH OTBEYATh HA €r0 BOMPOCHI.

Hpyroii MoHonor Mwuka H300WIyeT CBEPXIJIMHHBIMH TEPEUUCITUTETHHBIMH
psAaamMu ¢ IpUMEHEHHEM TIPO(eCCHOHATLHON JIEKCUKH:

“MICK: ... No strings attached, open and above board, untarnished record;
twenty per cent interest, fifty per cent deposit; down payments, back payments, family
allowances, bonus schemes, remission of term for good behavior...” [Pinter, 2006: 136].

Takoe mnepeuncnenue cosnaer 3pdexT MHGOPMALMOHHONW MepPerpyKeHHOCTH
BBICKA3bIBaHUS U eIme Oomblne obeckypaxkuBaeT [[»Buca. B manHOM ciydae pedeBas
U30BITOYHOCTh TAaKXK€ XapaKTepu3yeT NepcoHaka MuKa C ero CTpeMJeHHEM K
HKCMIAHCUH U KOHTPOIIO. J[eMOHCTpalys CIOBApHOTO 3araca IMepcoHa)ka U MIMpe — ero
S3BIKOBOM KOMITIETEHIIMM — B napamatypruu [. [luHTepa CTaHOBUTCS KpHUTEpUEM
pacnpeneneHus CUil MEXIy ACHUCTBYIOIIMMHU JIMITAMH.

B kaudectBe mpuMepa MOXKHO mpuBecTH pedb [onmpadepra B mbece I. [TuaTepa
“The Birthday Party”. biarogaps Mmanepe BbIpaxaThCsi TOPa3i0 KpaCHOPEUHUBEES IPYTHUX
MIEPCOHAXKEN, TEPON 3aHUMAECT JOMUHUPYIOUIYIO MO3ULHI0 B Iibece. Ero peus cBsi3HAas,
0e3 may3 ¥ TpOMEIJICHWH, OH TOYECH B ACTANAX M MPUBOIUT KOHKPETHHIE HA3BAHUS

mecT. Jlekcuka [Nompa0epra Ha mpoTsKeHUU Bcel mbechl (accomplished, aggravation,
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apprentice, approach, approximate, assignment, assure, canopies, cosmopolitan,
excessive, issue, otherwise, procedure, recapitulate, mazoltov, mission) HaMHOTO
pa3HooOpa3Hee, YeM Yy [JpPyrux JEWCTBYIOIIMX JKI. XOTd B €ro perJimkax
UCIIONIB3YIOTCSL AMUTETHI: all-round man; impeccable dresser; golden days w psan
cpaBHEHUI: as cool as a whistle; regular as clockwork; like a funeral; look like a tulip;
as fit as a fiddle; treat the young lady like a leper; oHM HE IenalT €ro peyb
KpeaTuBHOM. Tak, B MOHOJIOT€ O Jane bapHu MMmeeTcs Lenbld psAx KIMIIUPOBAHHBIX
YCTOMYUBBIX BBIpOKECHUU: fake a chance; let yourself go,; take my tip, breathe in,
breathe out; golden days, regular as clockwork, an all-round man; of the old school
[Pinter, 2006: 39], xoTopbie MO3BOJSAIOT ['OMBAOEPTY BEpOAIBHO W TICUXOJOTUYECKH
JOMUHHUPOBATh HAJ €ro cobecenHHKaMu. MHOXECTBEHHOE YINOTpeOjeHue (Pppa3zoBbIX
TJIarojioB, YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUN, 3aCTHIBUIMX CPAaBHEHUN U CTEPTHIX MeTadop
JIeJIaeT pedb 3TOTO MEPCOHAaXa MPUTBOPHOM, JIMIIIEHHOW UCKpeHHOCTH [ ToMckas, 2017].

JIuHrBUCTHYECKAs XapaKTEPUCTUKA MEPCOHAXKa TaKkKEe Pean3yeTcsl C MOMOIIbIO
npueMa 53MaHopTo3uca (CaMOUCIIPaBJICHUE), KOTOPBIM MOXET mpuodperath Gopmy
rieoHa3Ma. Takoe caMOMCIpaBIIEHUE CBUAETENLCTBYET O HEYBEPEHHOCTH MEPCOHAXKA.
B kauectBe mnpumepa MOXKHO MPUBECTU PEIUIMKM TNEpcOHaxa J[PBUCAa U3 MbECHI
I'. ITunTepa “The Caretaker”:

“The pan for vegetables, it was. The vegetable pan” [Pinter, 2006: 109].

“Not him, he was a Scotch. He was a Scotchman” [Pinter, 2006: 109].

“I mean, along the landing here ... up the landing there” [Pinter, 2006: 111].

OpnHako HacTosIIas BJIACTh B cucTeMe OoTHoweHuM, no I'. [luHtepy, kpoercs B
mosruanuu. Hampumep, B “The Caretaker” mocieaHee cioBO OCTaeTCs 32 MOTYATMBBIM
ACTOHOM, U MMEHHO OH NPUHMMAET pelIeHue BbITHATH J[PBHca, a MUK ero Juiib
noanepxuBaeT. B mpece “The Homecoming”, mecMoTpst Ha TO, 4yTo PyT moxopHO
MOJIYUT Ha MPOTSHKEHUM BCEH MbEChl, UTHOPUPYS OCKOPOJEHUS M OTKPOBEHHYIO
00BEKTHBAIMIO €€ KaK KEHIIMHBI, OHA MapaJOKCATbHBIM 00pa30M MOIY4YaeT KOHTPOIb
HaJl My XYMHAMH 3TON CEeMbH, KOTOPhIE B (DHHAJIE TTHECHI CTOST Mepe]] HeW Ha KOJICHSX.
AnanornyneiM obpazom Keit B mbece “A Slight Ache” 6€3MOJIBHO M HEOYEBHUIHO

KOHTposupyeT unu 1 AHHY, KOTOPbIE CIIOBHO KOHKYPHPYIOT MEXTy COOOM.
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Takum o00pa3zom, CTUIUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH IMO3BOJIAIOT pelIaTh 4YacTHBIC
3alayd B paMKax nbechl. Hampumep, XapakTepHCTHKa MEPCOHAKEW WM JHHAMHKA
BJIACTHBIX OTHOILICHUNA MEXIy HUMHU MOXKET OMNpEeNeNsThcs (UTypod ymoJdaHus, a
TaK)K€ pEeueBOM W3OBITOYHOCTHIO, BKIIIOUAIOIIEH HE TOJNBKO IUJICOHA3M, HO U

aMHJII/I(I)I/IKaIII/IIO MMOCPCACTBOM IICPCUNCIICHU.
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BeiBoanl o I'maBe 2

1.  YHuBepcaJIbHOCTh  JIpaMaTHYEeCKUX  CUTyalluii  apambl  abcypna
MOATBEP)KIAETCS WX MPOAYKTHUBHBIM HCITOJIb30BAaHUEM B OPUTAHCKHUX aOCYPIUCTCKUX
nbecax. OpHaKO aBTOPHl 3HAYUTENIIBHO KOHKPETH3UPYIOT UX HAIMOHAIBHBIM
KOHTEKCTOM uepe3 OpUTaHCKHM Tomoc # o0pa3bl HAIMOHAIBHOW KYJBTYPHI.
[TosiBnsiroTCSL 7IBE HOBBIE JIpamMaTHUYECKUE CUTyallud — BTOP)KEHHE U BO3BpAILlEHHE,
KOTOpbIE€ aKTYaJu3UpPYIOT TOMOC JOMa, a TakkKe TMO3BOJIAIOT paccMaTpUBaTh
MEPCOHAXKEN C MO3ULINN aPXETUIIOB XO3MHA, TOCTS, CTPAHHUKA.

2. bputanckuil TONOC CO31A€T JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCT HALIMOHAIBHOU
Jpambl a0cyp/ia, KOTOPBIA U OTIUYAET €€ OT AHAIOTMYHBIX ITbeC ApYrux Jurepatyp. OH
NpEeICTaBICH TOMOCOM JoMa U TomocoM JIoHAOHA, KOTOpble CYOTUMUPYIOT aCMEKThI
JUYHOM (710M) U OOIIECTBEHHON (TOpOJT) KU3HU T€pOeB, COOTBETCTBEHHO. I10CKOIBKY
noM/poanHa mociie BTopoil MupoBOi BOWHBI M pacmnaga bputaHckol uMmepun
MEPEOCMBICIIMBACTCSA, TO B JpaMe abcypaa MOXXHO OOHApYKHTh TpaHCHOPMAIIHIO
TOMOCa J0Ma. DTO BBIPAXKAETCA B OTKa3e OT JIOKyCa 3aropoJHOro jaoMa (OJAHOTO M3
U/I€aJIOB aHTJIMHCKOCTH) B MOJIb3Y MEHBIIUX MO pa3Mepy M 3HAYUMOCTH MPOCTPAHCTB
(roponckoit fom B mbecax “The Homecoming” TI'. Tluatepa, “Bodies” [Ix. Connepca,
KBapTHUPbl B MHOTOATaXHBIX Jomax B nbecax ‘“Neighbours” [Ix. Connepca, “A Smell of
Burning” /. Kamnitona) a Takxke B co3nanuu oopasza noma B ynaake (“Return to a City”
Jlx. Connepca, “Getting and Spending” JI. KomnTona, “No Quarter” b. bepmanmxa).
Tomnoc JlonmoHa mo3BONISAET MOMYEPKHYTh COLHUATBHO-TIOJUTHUECKYIO MPOOIEeMaTHKY
neec. CTonMIa CTpaHbl H300pakeHa KaK BECbMa arpecCMBHOE IMPOCTPAHCTBO, TIE
XOJIOIHO M CTPAIHO, W YbM OOUTATENH O3J00JEHBl KIACCOBBIMHU W PACOBBIMU
npenpaccyakamu (“The Room”, “The Caretaker” I'. [Tuntepa, “Then...” J{. KomnTon).

3. OCHOBHBIMM  MCTOYHHKAMU O0pa30B  HAUMOHAIBHOM KYyJIbTYpbl B
OpuTaHCKOW Apame alcyplia SIBJISIIOTCS CHOPT M €a. JTO YacTUYHO OOBICHSETCS
TpaHCTpeccueld Teina B abcypau3me, HO B OOJbIICH CTEMEHU sBIAETCS (PakTopom
HAlMOHANIBHOTO BiUsHUSA. CHOPT MPOYHO BIUCHIBAETCS B TOMOC JIOHIOHA, MOCKOJIBKY

CTO0 MHCTUTYHUOHAIN3AIHA HCTOPHUICCKHU ITPOUCXOJNJIA I10 MCPC yp6aHI/I33LII/II/I CTpaHBbI.
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HaubGonee sipxo nmpencraBieHbl 00pa3bl TUMTAYHO AHTJIMACKUX KOMAHIHBIX CIIOPTHBHBIX
urp — kpukera (“A Smell of Burning” JI. KamnTona u meecwr I'. [luatepa) u ¢pyrdona
(“The Homecoming” T'. [luntepa), KOTOpbie CIyKaT Uil SMOIMOHAILHOU Pa3psaKu,
cyOnMManMu arpeccMd M HMMHTAlMU KJIacCOBOTO paBeHCTBAa. Ena mpencraBieHa B
nbecax B BUJE TPAJULMUOHHBIX PUTYaJIOB 3aBTpaka, YaeluTHs, BOCKPECHOro obena,
KOTOpbIE TIOYTHU BCErjla COMpPsDKEHbl C >KEHCKMMHU oOpazamu. PutTyan coBMecTHOMN
Tpamesbl, peaJu30BaHHBIH B paMKax JpaMaTUYECKOW CUTyallMll BTOPKCHUS
(“Neighbours” JIx. Conaepca), IpeTepreBaeT HEraTUBHbIE HWCKaXEHUS, KOTOpPbHIC
CITyaT MapKepaMu yrpo3bl U MAHUITYJISIITUH.

4.  JKampoBoe cBoeoOpasue OpUTAaHCKOW JpamMbl aOCypla  BBI3BAHO
ONMO3UIIMEN coyuanvHas opama — memagusuueckuii abcypo, CYIIECTBOBABIICH B
KyJnbTypHOH >ku3Hu BemukoOputanuu B 1950-1960 x romo. Bemymmm xanpom
POAHAM3UPOBAHHBIX MEC MOXKHO CYUTATh TPAruKOMEAWIo, Hauboiee TOYHO
OTPAXKAIOIYIO 3CTETUKY U (prstocodpuio KpusucHoOM smoxu. Ha manHoMm sTtame cBoero
pa3BUTHS 3TOT JKaHP XapaKTepU3yeTcs MPUHIIAIIAMH JTBOMCTBEHHOCTH M KOHTPACTA, U3
KOTOPBIX CIEAYIOT TaKhe IMPU3HAKK, KaK AyaJdbHOCTb TIe€posi, MHOTOIUIAHOBOCTh
XYJIOKECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA, WILTIO3UN, UPOHUS, aMOMBAJICHTHOCTh TOYKH 3PCHUS,
HEJIOBEpUE K JEWCTBUIO, MOHTaXXHOE€ COEJUHEHHME CIEH. Tparukomenus UMeEeT
OPU3HAKK PUTYAJIbHOM JpaMbl, TIA€ pUTyall — 3TO KOJUIEKTUBHOE JEHCTBUE,
TIO3BOJISIONIEE TPUMHUPHUTHCS C HEOOBICHUMBIMU M HEKOHTPOJIUPYEMBIMU CHIIAMH.

3. B OpuraHnckoit gpame aOcypjaa TOSBISETCS  MPOU3BOAHBIA  OT
TParuKOMEANU JKaHP mpasukomeous yepo3, KOTOPOMY CBOMCTBEHHBI aJIOTU3MBbI,
po0IeMbl KOMMYHUKAIIMH, CUTYaIlUsI BTOP>KCHUSI, OTHOIIICHUS] TEPOEB TI0 TUITY XO35HUH
— ue3Banbli rocTh (“The Room”, “The Birthday Party” I'. [luntepa, “Neighbours”
JIx. Connepca). KoMu3m B TakuMx mIbecax HE NPHUBOIUT K Pa3psIKe, a HANpPOTUB,
CIOCOOCTBYET HApaCTaHUIO 3TOrO0 HEraTMBHOTO 4yBCTBA. [10 TUIy MCTOYHMKA yrpo3bl
MBI TIpeAJiaraeM KJI1acCUPHUIMPOBATh TPATUKOMEIUU YIPO3, BbIAEISAS IICUXOJIOTUYECKUE,
COTMATHHO-TIOJIUTUYECKHUE U TTOCTATTOKATUITHICCKUES BUTBI.

6. B ncuxonoruyeckod TparukoMeIMH YIrpo3 pa3BUBAETCS BHYTPEHHUU

KOH(QIUKT W/WIA MEXJIMYHOCTHBIM YpPOBEHb BHEIIHEro KOH(pIMKTa. JlaHHOMY BHIY
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TParuKOMEINHA CBONCTBEHHAa MHOTOIUIAHOBOCTh, IMOATOMY B OJHOW MHECE MOTYT
COYETAThCS Pa3HBIE BUJBI YIPO3, UCTOUYHUK KOTOPHIX MOXKET OBITh KaK BHEITHHUH, TaK U
BHyTpeHHu (“Memento Mori” JI. Komnrona, “The Room™ I'. Ilunrtepa). [axe B
ClIydae MEXJIMYHOCTHOTO KOH(MIMKTA TMOTEHIMATIbHAS WM TpeIojiaraeMas KepTBa
y>)Ke€ HeceT B cebe MHAKOBOCTh, OTIMYAIOUIYI0 €€ OT OKPYXAIolUX M JeNaollylo eé
uzroeM (“The Birthday Party” u “The Dumb Waiter” I'.Iluatepa, “The Knack™ u “The
Sport of My Mad Mother” D. JIxemnmuko). KoHIuKT B Takux mbecax YCIOBHBIN U
4acTO HUBEJIMPOBAH KOMUYECKON COCTaBJIsIOIEH B BUie (papca, rpoTecka, 0ypdoHaabl.
Yrpo3a mpu 3TOM oOcTaercss HEBEepOaTU30BAaHHOW W JOCTHTAeTCS MPOKCEMHUKOM,
KUHECUKOM, TMay30i, JBYCMBICICHHBIMU aTrpuOyTramu. Uurtarens/3puUTenp TaKxKe
MOJIBEPraeTcsi TParukOMUYECKOMY BO3JIEMCTBUIO Yepe3 MOPAJbHBINA BBI30B, KOTOPHIN
emy OpocaeT aBTOp, HAMOJHSS TPATUIIMOHHO TOJOXKHUTEIbHbIE 00pa3bl HETAaTUBHOUN
3noBeniel koHHotauue (Oyddonamueiii gonpoc Crennu B “The Birthday Party”
I'. ITunTepa, rpyosii puupt ¢ Haucu B “The Knack™ 3. Jlxennuko).

7. B conManbHO-TIOJMTUYECKOW  TPAaruKOMEIWW  yrpo3  MCTOYHUKOM
OMAaCHOCTU BBICTYMAIOT OOIIECTBO M T'OCYIAapCTBEHHAsI BJIACTh, MOTOMY TaKHE IMbEChI
00BEIMHAIOT JpaMy a0CypJia C COIMAIbLHOW M MOJMTHYECKOU apamoi. Ilepconaxu B
paccmatpuBaeMmbix mbecax (/[xoncel B “A Smell of Burning” u bo66u u MBaun
“Getting and Spending” JI. KomnToHa) SBISIIOTCS TUMUYHBIMU TMPEACTABUTEISIMHU
OpUTaHCKOTO 00IECTBA, HA KOTOPBIX aBTOP OOPYIIMBAETCSA C CATUPUYECKONW KPUTUKON
X KOHpOpMH3Ma, KOHCEpPBATU3Ma, KCEHO(POOUH, CIENON MPUBEPKEHHOCTH MPUHATHIM
B OOIIIECTBE HJI€aTaM.

8. B mocTtamokamMnTHYeCKON TparukOMEINH Yrpo3 H300pakaeTcsi MUpP MOCIIe
CIIy4YUBLIEHCS TJI00AIbHON siIepHOM KaTtacTpodbl. YTpo3a Kak TakoBasi B TAKUX Ibecax
y’K€ HCIIOJIHEHA, W JEHCTBUE MPECTAaBIAET pa3BsI3Ky KOH(MIMKTA, 3aBsi3kKa KOTOPOTO
BbIHEeCEeHa 3a mnpenensl nbeckl (“Then...”, “Mutatis Mutandis™, “Little Brother: Little
Sister” JI. Komnrona; “The Bedsitting Room” C. Munnurana u JIx. AHTpoOyca;
“Return to a City” JIx. Connepca). Eciu B Apyrux TparukoMeausix yrpo3 MpoUCXOuT
HarHeTaHUe YyBCTBA OMACHOCTH, KOTOPOE UCTBITHIBAIOT U T€POU, U UUTATEIb/3pUTEND, B

JaHHBIX Thecax Ui MEePCOHaXeH yrposa yxe ompeneneHa. OJHAKO YMTATEIb/3PUTENh
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JOJKEH BOCCTAHOBUTH MPUYUHY MX OEICTBEHHOTO MOJIOKEHHUS MO PETPOCIEKTUBHBIM
AMU30aM.

9.  Perpocnexuus Kak npuem KOMITO3ULIUU UCIIOJIb3YETCS B
MOCTANOKaJUITUYECKON TParuKOMeIWu yrpo3 M B Ibecax C JIFOOOBHOM KOJUIM3UEH
(“Alas, Poor Fred”, “A Slight Accident”, “Bodies” Ix. Connepca). B nepBom ciyuae
peTpocreKIusl peann3oBaHa He B (opMe BOCIIOMUHAHUN, a B opMe pacCyk AeHUH ¢
LENbI0 OCO3HATh HENABHIOI KaTacTpody. MOHOIOTH-BOCIIOMHHAHUSA CIyXaT s
CaMONPE3EHTAIMU IEPCOHAXKA U CO3/IA0T €r0 UCTOPHIO.

10. HHTepTeKCcTyalbHOCTh, BIMSIONIAs HAa CTPYKTYPY M KOMIIO3UIUIO THEC
OpUTaHCKOU JpaMbl abCypja, MPEACTaBlIeHa pa3HBIMU BUIAMU. ABTOPBI MPUOETalOT K
cTUIM3auuMu KaHoHMueckux TekctoB J. Monecko u C. bekkera. D10 BbIpaxkaeTrcs B
KOH(UTYypalu MepcoHa)ked (KIOYHOMOA0OHbIE ACHCTBYIONIUE JIMLA U CYNPYKECKHUE
napel C pPa3roBOPYMBOM >KEHOW M MOJYAIMBBIM MyxeM B mbecax [.[lunTepa), B
y3HaBaeMbIX YepTax Xapakrepa repoeB U ux auanoroB (Pozenkpanil u I'mibaeHcTepH y
T. Cronnapana), KOJbLUEBOW KOMIIO3ULHMA C HAMEKOM Ha CEpPUMHOCTh B JAyXe
. Nonecko (“Memento Mori” [I. KamnTona), o0pa3ax TUNMHYHO AHTIUUCKON CEMbH,
noo6Hoit yete CmutoB B nbece J. Monecko. [laparekcTyanbHOCTh, MpeacTaBICHHAS
OpEeXJe BCEro B3aMMOJCHCTBMEM 3arojoBKa C OCHOBHBIM TEKCTOM  IBECHI,
o0ecreurBaeT NOCTMOJEPHUCTCKYIO HUHTEIUIEKTYaJIbHYIO UTPY CO 3pUTEIEM U CO3/1aeT
BTOpoi 1iad mbechl (“The Dumb Waiter”, “The Caretaker” I'. [luntepa), B ToM unciie
omarogapsi orceuike K apyrum Tekctam (“Rosencrantz And Guildenstern Are Dead”
T. Cronmapna, “The Sport of My Mad Mother” 3. Jlxxennuko). Ilbecbl oTnuvaroTcs
BBICOKOM  METaTeKCTYaJlbHOCTHIO,  BBIPAKEHHOW  aBTOPCKHUM  KOMMEHTapHEM,
COMPOBOXKAAIONIMM OCHOBHOM TEKCT TMbEChl. ITO OOBSICHSIETCS OTKa30M OT
TEKCTOLICHTPUYHOCTH B TIOJIB3Y TE€ATPAIBHBIX U PEKUCCEPCKUX MPUEMOB B aOCypAn3Me
U YCWICHHEM PEXKUCCEPCKOM KOMIMETEHIMH ApaMaryproB. [MIepTeKCTyalbHOCTh
MPOSIBIISIETCS] B MPOU3BEICHUSIX MPUCYTCTBUEM B HUX MEIUATEKCTOB, YTO 00ECIEYNBAET
COLIMATIBHO-TIOJIUTUYECKUN  (POH. DTO TakkKe CBHUAETEIBCTBYET O KPUTUYECKOM
OCMBICIIEHUM aBTOopaMu paszHoro poga CMUM wu, B 4YaCTHOCTH, TEJNEBUICHUS.

CI/IHerTI/I‘IeCKaﬂ HHTCPTCKCTYAJIbHOCTb BBIXOJIUT HA YPOBCHb KOMIIO3HMIIUN IIbCCHI
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(“After Magritte” T. Crommapma, ‘“Neighbours” JIx. Conmepca) u, MO CyTH, YKe
SABJIAETCS MHTEPAUCKYPCUBHBIM MPOLECCOM CHHTE3a JPaMbl U IPYroro BHUJa UCKYCCTBa
(’KMBOTIHCH, MY3bIKA).

11. Tlapogms xak mpueM KOMITO3WUIIMM NPECTaBiI€Ha B OpPUTAHCKOW apame
abcypaa B Buae TpaHChOpMAIMM W KPUTHYECKOTO TMEPEOCMBICIEHUSI >KaHPOB
(MOCTanoOKaMUIICUC, aHTUYTOIHWS, KOMEIUsS WHTPUTH, KOMEIWsS HPABOB), JIUCKYpPCOB
(raHrCTEpCKOE€ KWHO, KIIOYHAaa, TEICBU3MOHHAS MBUIbHAS Omepa) M KOHKPETHBIX
TekcToB («["ammuer», «Makber» VY. lllekcnupa). [lapoausi BbIcTynaeTr MHCTPYMEHTOM,
MTO3BOJISIOIIAM MOTYEPKHYTh KaHOHHYECKHE YepTHI JpaMbl abcypna:
IK3UCTEHIMANIbHYIO MPOOJEeMy MOHMCKa CMbICIa U poiib si3bika B HeM («[amiery,
«Mak6et» B nbecax T. Ctonmnapja), MApMOHETOYHOCTh NIEPCOHAXKEN (KOMEIUsI HPaBOB,
KOMEIUsI WHTPUTH, KIOyHana B mbecax [. [luHTEpa), MUKIMYHOCTH (TEIeBU3MOHHAS
MbutbHass omepa B “The Collection” I'. Ilunrtepa). Ilapoausi siBisieTcst 3IeMEHTOM
KOMUYECKOT0 B crieupuyeckoi Jjisi OpuTaHCKOM JipaMbl abcyp/aa TparukoMeIuu yrpo3
(raHrcTepcKoe KMHO, MOCTANOKAJUIICHC, KIOYHAaaa), a TakKe BHOCUT BapHUaTUBHOCTD
yIpo3.

12. B Opuranckoii npame abcypia, B OTIMYHE OT €BpPOMEHCKOoW, HabmogaeTcs
colMann3anusl ¥ UHIUBUIyaIU3alus IepCOHaXa MoCcpeCTBOM BBEICHUS €r0 UCTOPHUHU.
[Io »TOMy TmpuU3HAKy MOXHO KilacCU(UUMPOBATh MEPCOHAXKEW OpUTAHCKHUX
abcypauctckux mbec Ha: a) mapuonerounsix (“The Hole”, “A Resounding Tinkle”
H.®. Cumnicona, “No Quarter” b. bepmanmka); 0) mepcoHakeil Kak YCIOBHBIX H
TUNMMYHBIX Tipeactasuteneir odmectBa (“The Room”, “The Collection”, “The Lover”
[". [Tuntepa; “The Knack”, “The Sport of My Mad Mother” 3. xemnnuko,
“Neighbours” . Connepca, a Take MOCTANOKATUNITUYECKUE TPAaruKOMEIUH YIrpo3
J1. KomniToHa), K KOTOPBIM TaKXe€ OTHOCSTCSI CYNPYKECKHE Maphl, MPOKUBAIOIINE B
npuropoje (suburban married couple); B) peamucTUYHBIX TEPCOHAXKEH C HCTOpUEH
(“Bodies” Hx. Connepca, nbeckl I'. [Tuntepa “The Birthday Party”, “The Caretaker”,
“The Homecoming” u np.).

13. Ha ocHoBe aHanmu3a auTeparypbl 0 (hEeHOMEHE «aHTIMHCKOCThY [PDayn3,

2003; Priestley, 1973; IlBetkoBa, 2000; Mepkynora, 2010; Koryr, 2020], ymamock
241



BBIJICJIUTh JOMHHAHTHBIE YE€PThl HALIMOHAIBHOIO XapakTepa aHIVIMY4aH U CONOCTABUTH
UX C MOBEJACHUEM MEpCOHaXkeh OpuTaHcKoW npambl abcypaa. Haunbonee BhIpakeHHOI
4epTOou xapakrepa repoeB SABJISIETCS AMOLMOHAJIbHAS CHAEP>KAHHOCT.
JIONOMHUTENBHBIMA ~ MPOSIBICHUSIMU ~ 3TOIO  CBOMCTBAa  CTAHOBATCA  XOpOILIWE
JUKEHTJIbMEHCKHE MAaHEpbl MOBEACHUSA U TpPAIULMOHAIN3M. Benymas crparerus
MOBEJICHUS TEPOEB — «YXOJ B CTOpOoHY» [Dayn3, 2003] — nposBiseTCs B UX HEJAOBEPHUH,
YKJIOHYHMBOCTH, OTCTPAHEHHOCTHM M HEBMeEIIAaTeabCcTBE. Kak THUINHMYHBIX aHIJIMYaH
OpUTAaHCKMX aOCYpAMCTCKUX MEPCOHAXKEW OOBEOUHSIOT JBa MPOTHUBOMOJOKHBIX
Mopayca: 1) uppanuoHanbHasi, MHCTUHKTUBHAS KU3Hb B YeIUHEHUU (3esieHast AHTus),
KOTOpasi MOPOKIAET WHAUBUAYAJIbHOCTb, 3KCUEHTPUYHOCTh, IOMOpP, HO TaKke
Mpa4yHOCTh M MEJIAaHXOJIMI0; 2) OOIlIecTBEeHHasi >KU3Hb C XOpOIIMMH MAaHEpaMU,
XaH)XECTBOM, CHOOM3MOM W KoHcepBatm3MoM. IlepBbiii Momyc Oonbllie CBONCTBEHEH
reposim ['. ITunrtepa, [Ix. Conaepca, 3. Jxemnuko, H.®. Cumiicona, BTOpoii — reposim
coluanbHO-caTupuueckux nbec [. Kamnrona u J[>x. AuTpoOyca.

14. ComumanbHBIMH MapkepamMd B OpHTaHCKOW Jpame alcypia BBICTYMArOT
CETTHUHT Tbec (KyXHs — pabounii Kiacc, TOCTUHASL — CPEAHUM KJIacc), poj AeSITeIbHOCTH
U peueBble 0COOCHHOCTH TepcoHaxel. Kak mpencraBuTenu paboyero WM CpeaHero
KJIacca FEPOU IMbEC OTPAXKAIOT COLMATBHO-3KOHOMUYECKUE U KYyJIbTYPHBIE U3MEHEHHS B
nocyieBoeHHOM BenukoOputanuu. Tak, mepcoHaXU M3 paboyero Kiacca NepekuBaroT
KpPU3HC, BBI3BAHHBI B TOM YHMCJIE M HABSI3aHHBIMH MM COLIMAIIBHO-?)KOHOMHYECKUMU
OTPaHUYEHHSIMH, KOTOPbIE OHHU OCO3HAHHO WM HET OTTOPrarmT. ITO MOMKET
BBIPAKATHCSI B OTKA3€ OT KOJUIEKTMBHOTO CO3HaHWS B MOJb3y dacTHOro (Poy3 B “The
Room” I'. [lunTepa), B 3aBegomMo HepeanmucTuaHbix amOuiusax (Muk B “The Caretaker”
I'. ITunTepa), B 0TKaze OT TpyJa B MOJIb3y NpecTtynHol nearenbHocTH (JIeHHu B “The
Homecoming” I'. Iluntepa u repou “The Sport of my Mad Mother” 3. xennuko).
Cpennuii kinacc B OpuUTaHCKOM Jpame aOcypja MOJBEpPraeTcss BHICMEUBAHHUIO 3a €ro
ACKANMU3M B BHJI€ SKCLUEHTPUYHBIX BBIXOJOK U NICEBJAOUHTEIUIEKTYAJIbHBIX ITOMCKOB.

15. Crunuctuuecku OpuTaHCKas ApamMa abcypla COXpaHsAeT YCTaHOBKY Ha
JEBAIbBALIAIO SI3bIKA U JIE3UHTErPALMIO0 PEYM, UCTOJIb3Ys TAKUE BEAYLIUME IPUEMBI, KaK

NOBTOpP M maysa. lIpum 3TOM B Ccuily KOHKpEeTM3aluu APAMaTUYECKUX CHUTYallud H
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HAIlMOHAJIBHOTO  XapakTepa TMepcoHaked B (okyce BHHMaHHS JpaMaTyproB
OKa3bIBACTCSI AHTJIMHCKUAN $3BIK CO BCEMHU €T0 MapagOKCaTbHBIMH OCOOCHHOCTSMH,
KOTOpbIE MOTYT TMPUBECTM K KOMMYHHMKAaTHMBHOM Heynade. Orcooaa BeAylIUM
CTUIMCTHYECKUM TPUEMOM OpUTAHCKOW apaMbl a0cyplia SBISETCS S3BIKOBAs WIpa,
BBITIOJIHSIOIIAs METasA3bIKOBYIO, UH(OPMAIMOHHYIO, DKCIIPECCUBHYIO,
IOMOPUCTHYECKYIO0 U JIoAnYecKyl0 ¢GyHKuuu. CTuian3anus pa3rOBOPHON AHTIUHCKON
peun, TpUeMbl HUPOHUH U understatement HANEISIIOT TEPCOHAXKEH Yy3HABAEMbBIM
aHTJIMACKUM KOMMYHUKATUBHBIM MOBEJIEHUEM. TparukoMenusi yrpo3 Tpedyer oco0oro
pacrpeneneHus CUll MEXIy MepcoHaxaMu. [IOoCKONbKYy yrposa Bcerga CKpbITa WIA
WITIO30pHA, JUHAMHKA BJIACTH PEANM3YETCS UMIUIUIUTHO Y€pe3 TaKhe MPHUEMBI, KakK

pedeBasi U30bITOYHOCTh U (PUTYpa YMOTYAHHUS.
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3AK/IIOYEHUE

Hcxons u3 pe3ysibTaToOB MPOBEIECHHOIO MCCIIEIOBAHUS, MOKHO 3aKIIOYUTh, YTO
nenb paboThl JOCTUTHYTAa, TaK Kak yAajJoch BBIIBUTH OCOOCHHOCTH IO3THUKH
OpUTaHCKOM apamMbl a0CypJia, COCTABIIIONINE €€ HAIIMOHATBHYIO CIIEIU(UKY.

KoHuenuust guccepTallmoHHONW paOOThl MpEnoiaraeT CUCTeMaTU3aluI0 TEOPUH
eBPOMEHCKON paMbl adCypAa C LENbI0 MOCJIEIYIOMIEr0 BBISBICHUS OTIMYUTEIbHBIX
oco0eHHOCTel OpuTaHcKoi Jpambl abcypaa. Jloruka gJaHHOTO MCClieOBaHUs MOA00HA
IpyruM paboTtaMm 1o apame alOcypla B HAlMOHAJIBHBIX JIUTEPATypax, TaKuM Kak
«OBosronus Tearpa adcypjaa B nociaeBoeHHou murepatype @PI» [Ilanuesckas, 1993] u
«Konneniuss KoMU4ecKOro Bo (paHIly3CKOW aBaHTapJHON Japame: TeHE3UC W ITallbl
pazButus» [Kupuuyk, 2009], B KOTOpBIX TeOpETUYECKAasi IjaBa MOCBAIIECHA OMUCAHUIO
cyllecTByromero kaHona. OpHako B Haied paboTe HCCIeA0BaTeNIbCKUI HMHTEpec
COCTPEIOTOUYEH HE Ha (PUIIOCOPCKUX U ICTETHUECKUX OCHOBAX JpaMbl adCypja, a Ha €€
MO3TUKE. DTO O0YCIOBHIO CTPYKTYpY PaOOThI, COCTOAIIYIO M3 JIBYX TJIaB, KaKaas W3
KOTOPBIX BKJIIOUAET MITh naparpadoB, COOTBETCTBYIOIIMX MATH AJIEMEHTaM MO3TUKHU
JpaMbl: IpaMaTHYECKUE CUTYALNH, )KaHP, KOMIO3ULMS, IEPCOHAXKHU U CTHUIINCTHKA.

AHamM3 TeOpEeTUYECKNX UCTOUYHUKOB, CBSI3aHHBIX C 3asBJICHHOU MPOOIEMATHUKOM,
OOHApyXWJI psiJl JJaKyH B HUCCIENOBaHUU Apambl adcypaa. CyliecTBYIOUIUE CIOKETHbBIE
CXeMbl U KJIacCU(UKAIMU JOpaMaTHUYECKUX CUTYyalluld OKa3aJMCh HENPUMEHUMBI K
abCypAMCTCKUM TIbecaM, B CBA3M C 4YeM Oblla Mpeasio)keHa HOoBas CHUCTeMa
JpaMaTUYeCKUX CUTyalud apambl abcypna, IOMOJHEHHAsl TeOpuel TPaHCAKIIMOHHOTO
ananu3a OJ.bepHa (cMm. Tabmupa 1). Ilockonapky 3TO HE NPOCTO THIOJOTU3ALMS
CUTYaIIHii, a UX YeTbIpEXMEpPHAas ApXUTEKTOHMKA, OXBAThIBAIOIIAsl KaK CTATUYHbIE, TaK U
KOMMYHUKATHBHBIE (DOPMBI B3aUMOJCUCTBUS, JaHHAS CUCTEMAa MPUMEHHMA K Pa3HBIM
aObCypAMCTCKUM IbeCaM: OT YCIOBHBIX U CIOPPEATUCTHUYHBIX JI0 PEATUCTUYHBIX U
MICUXOJIOTUYHBIX.

HccnenoBanne MOSTHKM KaHpa B JpaMe a0CypAa BBIABHIO HEOOXOAUMOCTb

YTOUHCHUSA U YHI/I(I)I/IHI/IPOBaHI/IH TCPMHUHOJOIrM4YCCKOTO  alapara. B cBs3u ¢
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MHOT000pa3reM >KaHPOBBIX ONpENEICHUN aOCYypAMCTKHX TMBhEC MBI MPETIOKUIH
OTPaHUYMUTHCS TPATMKOMEIMEN KaK BEAYILUM )KaHPOM KaHOHA JipaMbl adcypa.

CoOBOKYNHOCTb BBIIECJICHHBIX NPU3HAKOB MO3TUKU €BPONEHCKON npambl abcypaa
MO3BOJIAET CO37aTh MPO(UIb TUMUYHONW aOCYypAMCTCKOW MbEChl, KOTOPBIM MOXKHO
pE3IOMHPOBAaTh KaK: OCHOBAHHAsl HA OJIHOM WJIM HECKOJBKUX YCIOBHBIX APaMaTU4YECKUX
CUTyalUsIX TparukoMmenuss 0€3 SKCIO3ULUMU M KyJIbMHMHALUM, HO C KOJIBLEBOM
KOMIO3UIIMEH WM OTKPBITBIM (UHAIOM C PEIyLHpPOBAaHHBIMU, YCJIOBHBIMHU
EPCOHA)KAMHU-MAaPUOHETKAMHU, peub KOTOPBIX YIPOLIEHA, KJIWIIMPOBAaHHA, U300MIIyeT
nay3aMy U MOBTOPAMH.

JlauHbIN TpoUIb MBI UCIIONBb3YyEeM KaK KOHCTAHTY MPHU aHalu3e aOCypAUCTCKUX
npec OpPUTAHCKUX JApaMaTyproB C LEJIbI0 BBISIBICHUS OCOOCHHOCTEH IOATHKH,
OTJIMYAIOLIMX HUX JIpaMaTypruro OT €BPONEHCKOro KaHOHA. MaTepHaiioM HCClleJOBaHUs
HOCITYKUJIN ThEChl BOCBMHU OpUTAaHCKUX JApamaTyproB. Cpenu HUX €CThb IPU3HAHHBIC
aOCypIuCTbhl, THOAPOOHO  M3YYEHHbIE B  OTEYECTBEHHOM U  3apyOexHOM
muteparyposeaernu (I'aposbn ITuntep, Tom Cronmapn); UMEHOTCS aBTOPbI, KOTOPBIM
NOCBSIIEHO He3HauuTeabHOe KoaudectBo pabor (Hopman @Ppenepux Cumriicos,
Jlxeitmc Conuepc, /J3Bua KsoMnTOH), a Takke aBTOpPbI, YbM IIbECHI BIIEPBbIE
paccMaTpuBalOTCS B OTEYECTBEHHOM JjMTepaTypoBeneHuu (OHH Jlxemnuko, bappu
bepmanmxk, J[>kon AHTpoOYC).

bputanckas gpama abcypaa 3aHMMaeT o0co0oe TOJO0KEHHE OTHOCHTEIBHO
KaHOHMYecKuX abcypauctckux TekctoB C. bekkera u 3. MoHecko, riaBHbIM 00pa3om
NOTOMY, YTO OTXOAUT OT MeTa(U3UUECKUX, SK3UCTCHIUAIbHBIX BOIPOCOB H
cloppeann3Ma, CBOWCTBEHHOTO (paHily3ckoMy aOcypausMy. bpuranckue apamarypru
OOBEAMHAIOT OCHOBHBIE MHHOBallMM TeaTrpa alCypAa €O CBOEH HalMOHAJIbHOM
Tpaauiuen, o0pamasch K COUMaIbHO-MOMUTHYECKUM TeMaM. MM yJaeTcsi COBMECTUTh
npo0JIEeMaTUKy COLMAIBHOTO peanu3Ma M 3CTETUKY adcypausMma, TakuM oOpa3om
YIIOBJIETBOPUB JIBa IPOTHBOIOJOXKHBIX 3ampoca B OpPUTAHCKOM TeaTpajibHOM MHpE
cepemmabl XX Beka. [Ipm 3TOM TmOCpencTBOM OpHUTAHCKOTO TOIOCa, OOpa3oB
HAI[MOHAJIbHON KyJbTYpPbhl U HALIMOHAJIIBHOTO XapaKTepa MEPCOHAXKEN OHU «BIIHCHIBAIOT

CBOM TMbEChl B OpUTAHCKUNA KOHTEKCT, B HAI[MOHAJbHYIO TPAAMIIUIO COLHUATBHO-
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NOJUTUYECKONW caTUphl M JUTEpaTypbl HOHCEHCAa, a TakXke B OOILIEKYJIbTypHbIE
IPOLIECCHI C TOMOLIBIO MOCTMOAEPHUCTCKUX ITpUeMOB (CM. [Ipunnoxenue 3).

BrisiBneHHbIE B OpUTAHCKMX MbECax JAPaMaTUYECKHE CUTYyalMH BTOPXKEHHS U
BO3BpAIICHUS AKTYIU3UPYIOT TO3THUKY MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON OpraHU3aliu
IbEC C BBIABWKEHUEM Tomoca Joma. [IpencraBnsiercss nepcrneKTHBHBIM HAaMEUYEHHBIN B
paboTe BEKTOp HCCeN0BaHUN MOAU(UKALIMM pUTYaIOB TOCTENPUUMCTBA B OPUTAHCKON
npamMe abcypa U CBSI3aHHBIN ¢ HUM 00pa3 CTpaHHUKA.

B kadectBe Beayuiero xaHpa OpUTaHCKON JIpambl abCypaa ObUl BBIJIEJIEH JKaHP
TParukOMEAMM YIpo3, KOTOPBI MBI MpeiaraéM B KauyeCTBE allbTEPHATHUBHI
pacrnpoCTpaHEHHOMY B KpPUTHKE TEPMHUHY «Komenus yrposb» (comedy of menace).
Takass popMynupoBKa HE HMPOTUBOPEUYUT KAaHOHMUYECKOMY XKaHpy JApambl adcypaa, HO
nomnonnser ero. KiaccupuuupoBaB OpUTaHCKYIO TParuKOMEAUIO YTPO3 MO KPUTEPHUIO
UCTOYHHUKA yIpo3bl, YAAJIOCh ONPEACIUTh OCHOBHBIE BEKTOPBI pa3BUTUsl adCcypau3Ma B
OputaHckoi Jnpame u wMojenu e€ cuHTe3a (cMm. Pucynox 2, Tabnuma 2).
[IpencraBusieTcsi, 4YTO  COLMAIBHO-TIOJIUTHYECKAss U IMOCTaNOKAJIUINTHYECKast
TParuKOMEAMHM YIpo3 Ha JAaHHBII MOMEHT HEIOCTATOYHO H3YyYEHbl M 3aCily>KMBarOT
0oee moAPOoOHOT0 PAaCCMOTPEHHS C TOUKH 3PEHHUS UX T€HE3HUCa.

PerpocnektuBHass KoMmosuuuss B OpUTAHCKOM JApaMe abcypla MapKupyeT
CYLIECTBEHHOE ICTETUKO-(PUIOCOPCKOE OTIMUNE €€ OT EBPONEHCKOro Tearpa adcypaa.
Ecin B kaHoHm4yeckoM aOCypAe MPUYMHBI TEKYIIEro OeICTBEHHOTO COCTOSIHHUS
NEPCOHAXXEH, KaK MpPaBUJIO, HESCHBI, U aBTOP HAMEPEHHO BBIHOCUT HMX B 00JacTb
MOJTYaHHsI, TO B OpPUTAHCKOM JApaMe OHU NPSIMO HJIM KOCBEHHO YKa3bIBAaIOTCA. JTO
«yBOIUT» OpHUTAHCKHE THEChl OT JK3UCTEHIMAIU3Ma B CTOPOHY pealu3ma u
AHTUYTOIIHH.

[Ipy m3ydyeHHH MOSTHKU TEPCOHaXKEH OpUTAHCKUX aOCYypAMCTCKUX Tbhec Oblia
IPOM3BENIEHA UX I'pajalysi OT YCIOBHbBIX, MAPMOHETOUHBIX B TPAJULIMU TeaTpa adcypaa
10 peanucTUYHbIX. OcoOBI UHTEPEC BBI3BIBAET IPOMEKYTOUHBIN TUII IEPCOHAXKEHN Kak
YCIIOBHBIX NPEJCTaBUTENIe OpUTAHCKOTO OOIIECTBA, HA PUMEPE KOTOPHIX COLUATbHbBIE
IPOLECCHl TOKa3aHbl KaK BHYTPEHHHUE JApaMbl. B 3TOM mnpocnexuBaeTcs CBS3b C

JNBOWCTBEHHOM IMPUPONOM HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa aHriaMyad. BaxHou s
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HAI[MOHAJFHOU JUTEpaTypbl BemukoOputaHnu OCOOEHHOCTHIO MAHHBIX IEPCOHAXKEH
SBJISIETCS. TO, YTO Yallleé BCEr0 OHU MPOSBIIIOT CBOKO AHIJIMHCKOCTb, B TO BPEMsI Kak
OpUTAHCKOCTb CAaTUPUUYECKH O0JIUYaeTCsl. ITO CBSI3aHO C MEPEMEHAMH B HAIIMOHAJLHOM
CaMOCO3HAaHMU B TIOCIEBOCHHOM BenukoOpuTaHumM, 4TO [enaeT paccMaTpUBaeMble
NbECHI CBOCOOPA3HBIM IOKYMEHTOM BIOXHU.

OTnMYUTENHEHON OCOOEHHOCTBIO CTUIIMCTUKU OPUTAHCKUX aOCYpIUCTCKHUX IbEC
ABJIAETCS OCOOCHHBIM TPHUEM OCTPAHEHHUS CAMOTO AHIJIMMCKOTO S3bIKa, KOrJa OH
BBINIAJIa€T U3 ABTOMATU3Ma BOCIPHUATHUS MEPCOHAKAMU B CHIIy €ro MapaJoKCalbHBIX
0COOCHHOCTEH, BEAyUIMX K HEIOMOHMMaHUI0. Takoe sBieHue TpeOyeT AeTaTbHOTO
pPacCMOTPEHHUS KaK € MO3ULUK JTUTEPATYPOBEICHHUS, TaK M IMHIBOCTHIINCTUKH.

[TockonbKy B HallleM HCCIEJOBAaHUU ObUIM BIEpPBBIC MPEACTABICHBI HOBBIC IS
OTEUECTBEHHOT'O  JIMTEPATypPOBEIEHHUS  aBTOPBI-aOCYpPAMCTBI, TO  MEPCHEKTUBHI
UCCIICIOBAHUSI BUAATCSA U B JAJIbHEHIIEM HM3y4eHUM HMX TBOpuecTBa. b. bepManmxk u
JIx. AHTpOOYC TIPEACTaBISIOT IBa pPa3HbIX HANpaBJieHUs B OpUTaHCKOM adCyplau3Me —
YUCTBI abCypll U COLMANbHO-CAaTUPUUYECKUN abCypa, cOOTBETCTBEHHO. [Ipamartyprus
3. JIKEIIMKO OTJIMYAETCsl IKCIEPUMEHTAIBHOCThIO, MNpUOIMKaroueln e€ K Tearpy
xecTokocTu A. Aprto. [Ipu sTomM monHMMas TeHIEPHBIE BOMPOCHI, OHAa OOpalaercs K
dbemunu3my. HameueHHble B HallleM UCCJEIOBAHMM BEKTOPHI Pa3BUTUS aOCypAu3Ma B
OpUTaHCKOW Jpame, a TakKe BBISIBJICHHbIC MMPU3HAKKM HAIMOHAIBHON crenuduku
JIENA0T BO3MOXXHBIM BKJIIOYEHUE HOBBIX HMMEH B TPAJULUI0 OPUTAHCKON JIpambl
abcypra.

B cBs3u ¢ Tem, uyto apama abcypaa B Oonbineidt cremeHu oOparieHa K
TeaTpaJbHOMY UCKYCCTBY B CHIIy €€ OTKa3a OT TEKCTOLUEHTPUYHOCTH, NEPCIEKTUBHBIM
MPEICTABISACTCS M3YyYEHHE CIICHMYECKOW KOHIIENIMM OpUTaHCKOW Jpambl adcypna.
AKTyaJlIbHOCTh 3TOTO MOJKPEIUIACTCS TeM (PAKTOM, 4YTO HEKOTOphIE JpamaTypru-
aocypauctel (I'. [Tuatep, 3. Jbxkemnuko, b. bepmaHmk) sBIsIMCh, B TOM YHCIE, U
po(ecCUOHANbHBIMU TeaTPATbHBIMU JAESITEISMH.

Ocoboro wHTEpeca 3aCIyKUBAIOT CPABHUTEIIBHBIC MCCIICIOBAHUS OPUTAHCKOW U
UPJIaHJICKOM JpaMbl a0Cyplia, Y KOTOPhIX MHOTO TOYEK IepeceueHus, TJaBHOM H3

KOTOpbIX siBIsieTcs npamatyprusi C. bekkera, omHako cneruuka omMopa, COIuaabHO-
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NOJINTUYECKU KOHTEKCT M HAIIMOHAJIBHOE CAMOCO3HAHUE CIIy>KAaT MPEANOChUIKAMU IS
BBISIBJICHUS UX CYILECTBEHHBIX Pa3InYuil.

[lepcrieKTUBHBIM MOJXOJOM K OpUTAHCKOW Jpame abcypia Mpe/CTaBIseTCsS HaM
pEeLEnTUBHAs 3CTETHKA, KOTOpas MOXET Pa3BUTh TEOPUIO KaHpPa TPATMKOMEINUU YIpo3
JAHHBIMHU O BOCIIPUSITUU yTPO3 YUTATEISIMU/3PUTENISIMHU, B TOM YHUCIE TUAXPOHUYECKH,
MOCKOJIbKY HOBBIE ITOCTAHOBKM JAHHBIX IbEC MPOJOJDKAIOT TOSBIATHCA Kak Ha

OpUTAHCKOM, TaK U HA POCCUICKOMN CIIEHAaX.
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Ilpunoscenue 1. Mamepuan uccnedosanus

ABTOD

IIbeca, ron

ITepeBon

I'aponbn [TunTep

“The Room™ 1957

«KomHaray

(Harold Pinter, 1930 —|“The Dumb Waiter” | «Kyxouusiii tud1»
2008) 1957
“The Birthday Party” | «/lenp Poxxnenus»
1958
“A Slight Ache” 1958 «Jlerkast 60J1b»
“The Caretaker” 1959 «CTOpOXK»
“The Collection” 1961 «Kommexus»
“The Lover” 1962 «JI*00OBHHKY
“The Homecoming” | «Bo3Bpatienne qomoii»
1964
“The Landscape” 1967 «ITeitzan»
“Old Times” 1970 «bbLIBIE BpEMEHa»
“No Man’s Land”1974 «Ha 0e3nroane»
“Betrayal” 1978 «IIpenarenbcTBO»
Hopman Openepuk | “The Hole” 1958 «Smay
Cumrnicon “A Resounding Tinkle” | «OrnymmurenbHoOe
(Norman Frederick | 1958 OpeH4aHue»

Simpson, 1919 —2011)

Hxeiimc Conpepc
(James Saunders, 1925 —
2004)

“Alas, Poor Fred” 1959

“Return to A City” 1960

“Neighbours” 1964

“A Slight
1961

Accident”

«YBbI, Oenmubiii @pen» (nep.
Haw — H.T.)
«Bo3Bpaiienue B

(nep. naw — H.T.)

ropoa»

«Cocenn» (nep. naw — H.T.)
«HeO6ombI10€ MpoucIIecTBHEY

(nep. naw — H.T.)
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“The Borage
Affair” 1970
“Bodies” 1978

Pigeon

«[deno o romy0sx ropona
Bopunx» (nep. naw — H.T.)
«Tena» (nep. naw — H.T.)

JBua Komnron

(David Campton, 1925 —

2006)

“The Lunatic View: A
Comedy of Menace”
(1957):

“The Smell of Burning”

“Getting and Spending”

“Memento Mori”

“Then....”

“Mutatis Mutandis” 1960
“Soldier from the wars
returning” 1961
“Little  Brither: Little
Sister” 1961

“Out of the Flying Pan”

1960

«Barasg  Gesymma: KoMmemus

yrpo3s» (nep. naw — H.T.)

«3amax rapu» (nep. Haul —
HT)
«llonyunte n

(nep. naw — H.T.)

IIOTPATUTH»

«Memento Mori»

«llocne....» (nep. naw — H.T.)

«Mutatis Mutandisy»

«Conpar, BO3BpaIaOLIUNCS C
BOWHBI» (nep. nauwi — H.T.)
«bparen:
naw — H.T.)

Cectpuinia» (nep.

«3 neraromend KacTPrOJIW»

(nep. naw — H.T.)

OHH JIKeIuKo

(Ann Jellicoe, 1927 —2017)

“The Sport of My Mad
Mother” 1958

«3abaBa Moeil  Ge3ymHOU

marepu» (nep. naw — H.T.)

“The Knack™ 1962 «CHOpoBKay (nep. Haw —
HT)
Tom Cronmapna “Rosencrantz and | «Po3enkpani u

(Tom Stoppard, 1937 —)

Guildenstern are Dead”

1966

I'mnbaeHcTepH MEPTBBI
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“After Magritte” 1971

«Ilocne Marpurra»

“Travesties” 1974 «TpaBecTm»
“Dogg’s Hamlet, | «['amner  Jlorra, MakoOer
Cahoot’s Macbeth” 1979 | Kaxyra»
Jl>xon AHTpoOYC “Why  Bournemouth?” | «ITouemy bopumyTt?» (nep.
(John Antrobus, 1933 —) 1968 naw — H.T.)

“The Bedsitting Room”
1963

“Trixie and Baba” 1965

«Kumast komHaTa»

«Tpukcu u babday (nep. naw —

HT)

bapu bepmanxk
(Barry Bermange, 1933-)

“No Quarter” 1964

“Nathan and Tabileth”
1967

«Hukaxoin mnomags»

Haw — H.T.)

(nep.

«Hetitan u Tabuner» (nep.

Haw — H.T.)
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Ilpunoswcenue 2. Tonoc ooma ¢ opumanckoii opame avcypoa

JIokyc

IIneca

Motus / Tema

“a large house”
MHOTO3TaKHBIN U
MHOT'OKBAPTUPHBIN JOM

“The Room” T'. ITuaTepa

rightful ownership
upstairs / downstairs

: : “The Birthday Party” pe
“a house in a seaside town” ¢ Birthday Party illicit sex
I'. IlunTepa
TOPOJICKOU JIOM “The Caretaker™ rightful ownershi
poZL A I'. IlunTepa & P
“an old house in North “The Homecoming” illicit sex
London” I'. TlunTepa Americans
“a converted farmhouse” “Old Times” I'. Iluatepa illicit sex
. tai tai
“The Dumb Waiter” upstairs / dqwns airs
oM B bupmunreme ghost stories and
I'. [IunTepa i
whodunnits
MHOT'O3TaXHBIN U “Neighbours™ illicit sex

MHOTOKBapTUPHBIN 10M

JIx. Connepca

rightful ownership

TOPOJCKOMN JIOM

“Bodies” JIx. Conaepca

Americans

J0M

“Alas, Poor Fred”
Jlx. Connepca

illicit sex

“what was once a house”
PYHHBI TOPOJICKOTO JIOMa

“Return to a City”
Jlx. Connepca

rightful ownership

MHOTI'O3TaKHBIN U
MHOT'OKBAPTUPHBIN JOM

“A Smell of Burning”
J. Knamntona

3aropOJIHbIN JIOM

“Memento Mori”

ghost stories and

J. Kamnrona whodunnits
“Getting and Spending” : .
htful h
JI0M T, Komrrroma rightful ownership
00JIBIIION, HEKOT/IA “Where have all the ghosts

DJIETAaHTHBIN JIOM

gone?” JI. KamnTona

ghost stories

MHOI'O9TaxHas roCTUHHUIIa

“No Quarter” b. bepmanx

“a suburban living-room”

“A Resounding Tinkle”
H.®. Cumncon
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Ilpunosxcenue 3. Cunmes 6pumanckoii opamul adcypoa

Peannsm

Kitchen sink drama

Abcypansm

H.®. CumncoH
b. bepmaHgx
. CoHaepc

[NocTmogepHU3IMm

T. Cronnapg
Il. KamnToH
. AHTpObYC
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